ಸಂಪಾದಕ: 


ಆ. ರಾ. ಪಂಚಮುಖಿ 


|| ಶ್ರೀಃ || 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ವಿರಚಿತ 


ಗುರುಗುಣಸ್ಮವನ 


(೨ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಾರ್ಥ, 
ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥ, ಗುಣಪ್ರಕಾಶ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ) 


नः 


ಸಂಪಾದಕ ಮತ್ತು ಲೇಖಕ 
ಆ.ರಾ. ಪಂಚಮುಖಿ 


ಶ್ಯ 


ವಿದ್ಯಾರತ್ನ ರಾ.ಸ್ವಾ.ಪಂಚಮುಖಿ ಜನ್ಮಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಪ್ರಕಟಣೆ - ೧೧. 


ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ | 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ 
ಧಾರವಾಡ 


೪ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: .” 


ಗುರುಸಾ डीन... 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರತಿಕರ್ಶ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ, 


“ಪವಮಾನ ಸದನ”, 
ಧಾರವಾಡ - 7. 


(8 ಲೇಖಕರು 


ಪ್ರಥಮ ಆವೃತ್ತಿ : ಜನೇವರಿ, ೨೦೦೦ 
ಪ್ರತಿಗಳು : ೧೦೦೦ 


ಬೆಲೆ : ರೂ. 80/- 


ಅಕ್ಷರವಿನ್ಕಾಸ : 
ಶ್ರೀಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ | 
ಮಾಳಮಡ್ಡಿ, ಧಾರವಾಡ - 7 
ಫೋ.: 447969 


ಮುದ್ರಕರು : 
ಪವಮಾನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ. 


(ಶ್ರೀ ೧೦೦೮ (ಶ್ರೀಮತ್ಸುಶಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ವಿರಚಿತಂ 
ಗುರುಗುಣಸ್ಮವನಂ 


500 


23,929 5१ 


೧. 


i) ಗುರುಗುಣಸ್ಮವನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತರಾದ ಗುರುಗಳ ಪ್ರತಿಮೆ ಹಾಗೂ 
BOY DIS ಬೃಂದಾವನಗಳ ಫೋಟೋಗಳು. | 

|) ಕೃತಿಕರ್ತೃ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪರಿಚಯ 

ili) ವ್ನಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪರಿಚಯ 

IV) ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರ (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರೃತೀರ್ಥರ) 
ಪರಿಚಯ 

४) ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವೆಂದರೇನು ? 


ಭಾಗ-೧ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಮೂಲ (ಸಂಸ್ಕೃತ) | 


೨. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು (ಸಂಸ್ಕೃತ) 
೩. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಮೂಲ (ಕನ್ನಡ) 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಶ್ಲೋಕ, ಅನ್ವಯಾರ್ಥ, ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ, ಗುಣಪ್ರಕಾಶ 
ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು. 

ಪರಿಶಿಷ್ಟ 

) ತವ ತನಯಮಣಃ 

i) ಉಭಯವಂಶಾಬ್ಧಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ 

jij) ಗುರುಗುಣಸ್ತ ವನದಲ್ಲಿ ಗುರುಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು 

iV) ಗುರುಗುಣಸ್ತ ವನದಲ್ಲಿ ಯ ಸುಭಾಷಿತಗಳು ಹಾಗೂ ನೀತಿವಾಕ್ಕಗಳು. 
೪) ಗುರುಗುಣಸ್ತ ವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಕೆಲವು ಲೌಕಿಕ ನ್ಯಾ ಯಗಳು. 


ದಂಗಳವರ ಅನುಗ್ರಹವಚನ 


l 


೧ 
€ 


೭೩ 


೭೯ 


೧೮೦ 
೧೮೪ 
೧೮೮ 
೧೯೦ 
೧೯೧ 


vi) ಗುರುಗುಣಸ್ತ ವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಹಾಗೂ ವೃತ್ತಗಳು. | 

Vil) ಗುರುಗುಣಸ್ತ ವನದಲ್ಲಿ FET OD. 

vill) ಗುರುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಬೋಧಕ ಪ್ರಮಾಣ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹ: 

IX) ಗುರುಗುಣಸ್ತ ವನದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಬೋಧನೆಗಳು. 

x) ಶ್ಲ್ಷೋಕಾನುಕ್ರಮಣಕಾ 


4 


gon - ೨ 
« ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ. 


. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು ಆಯ್ದ ಲೇಖನಗಳು. 
) ವಿದ್ಯಾರತ್ನ ಶ್ರೀ ರಾ.ಸ್ಟಾ. ಪಂಚಮುಖಿಯವರ ಮುನ್ನುಡಿ. 
1) ಶ್ರೀ ವಿ. ಸತ್ಯೇಶಾಚಾರ್ಯ (ತತ್ತ್ವವಾದ, ಅಗಸ್ಟ ೧೯೯೫, ಪು.೩೧) 
॥) ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸಿ.ಹೆಚ್‌. ಬದರೀನಾಥ (“ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು.” 
ಪು. ೩೧-೩೨) 
IV) ಡಾ. ಬಿ.ಎನ್‌. ಕೆ. ಶರ್ಮರ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಮುನ್ನುಡಿ 


नेः 


೨೧೬೩ 


ಎಪಿ 
೨೪೩ 


|| ಶ್ರೀಮನ್ಮೂಲರಾಮೋ ವಿಜಯತೇ Il Il ಶ್ರೀಗುರುರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ II 


ಶ್ರೀಮದ್ದಂಸನಾಮಕಪರಮಾತ್ಮಸಮಾರಬ್ದಪರಂಪರಾಗತಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ- 
ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯಮೂಲಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧೀಶ್ವರ, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮವೇದಾಂತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಗ್ಬಿಜಯವಿದ್ಯಾಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರ, 
(ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯೇತ್ಯಾದ್ಯಮಂದಬಿರುದಬ್ಳಂದವಿಭೂಷಿತ, 
ಪ್ರೀಮತ್ಸುಯಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಕರಕಮಲಸಂಜಾತ 
(ಶ್ರೀಮತ್ಸುಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದವರಕುಮಾರಕ 
७७९ ೧೦೦೮ (ಶ್ರೀಶ್ರೀಮತ್ಸುಶಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರ 


ಅನುಗ್ರಹ ವಚನ 


ಶ್ರೀಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ : “ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ” ಎಂಬ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಟೃತಮೂಲ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರ  (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಠರಾದ ಧಾರವಾಡದ ಶ್ರೀಆನಂದತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯ 
ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 
ಏಕತ್ರ ಎರಡೂ ವಾ ನಗಳೊಂದಿಗೆ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವು ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


F 


ಈ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಮಹಿಮೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಕಾವ್ಕರಸವನ್ನು SSN 


ಸಹಾಯದಿಂದ ಸವಿಯಲು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಾದ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಾರದವರೂ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ಓದಿ ಗುರುಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತು 
ಆನಂದಿಸಲೆಂದು ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅನ್ವಯಾರ್ಥ, ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ ಹಾಗೂ 
ವಿಶೇಷವಿಚಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ಸ್ತುತ್ಕವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 'ವಿಶೇಷವಿಚಾರ' 
ಹಾಗೂ "ಪರಿಶಿಷ್ಟ'ದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಭಕ್ತರು ಈ ಸ್ತವನವನ್ನು ಓದಿ ಪಾರಾಯಣ, 
ಅಧ್ಯಾಪನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಶ್ರೀಪಂಚಮುಖಿ ಆನಂದತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯರು ಇಂಥ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿವೈರಾಗ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲಿ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಉಪಾಸ್ಕಮೂರ್ತಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಭಾರತೀರಮಣಮುಖ್ಯ- 
ಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಮನ್ಮೂಲರಘುಪತಿವೇದವ್ಕಾಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


| |  ಇತ್ಯನೇಕ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಗಳು. 
ಧಾರವಾಡ-ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮುಕ್ಕಾಂ 
೧೫.೧೨.೧೯೯೯ 


ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮೋ ವಿಜಯತೇ 
೦ರುತಿಪರೇಣ್ವದ BOOBS 
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।। (ಶ್ರೀಮತ್ಸುಶಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ॥। 


|| ಜೀಯಾತ್‌ ಶ್ರೀಸುಶಮೀಂದ್ರಸಂಯಮಿಮಣಿಃ ವೇದಾಂತರಾಜ್ವೀ ಚಿರಮ್‌ || 
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SEN 


ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಬೃಂದಾವನ (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಬೃಂದಾವನ 
(ಕಾಂಚನಗಡ) (ಹೊಸರಿತಿ) 


ಶ್ರೀದಿಗ್ವಿಜಯರಾಮದೇವರು ಶ್ರೀಮನ್ಮೂಲರಾಮದೇವರು ಶ್ರೀಜಯರಾಮದೇವರು 


(ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು 
(ಶ್ಲೋಕ ೪) 


RRR 


ಅವತಾರತ್ರಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ, ಸೋದೆ 
(ಶ್ಲೋಕ ೩) 


ಪ್ರೀಮತ್ಸಂಚಮುಖಪ್ರಾಣದೇವರು ಅವತಾರತ್ರಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ, ಹಂಪೆ 
(ಶ್ಲೋಕ ೩) (ಶ್ಲೋಕ ४.) | 


(ಶ್ಲೋಕ ೪) 
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(ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಪಾದರು, ಮಳಖೇಡ ee 
(ಶ್ಲೋಕ ೫) 
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ಶೀವಿಬುಧೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಕರಾರ್ಚಿತ ಷೋಡಶಬಾಹು ನರಸಿಂಹದೇವರು 


೪14 
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(ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜತೀರ್ಥರು 
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ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಾದವರಿಗೆ ಅತ್ಕವಶ್ಶವಾದ ಹರಿಪ್ರಸಾದವು ಗುರುಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಗುರುಪ್ರಸಾದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ವಿವಿಧ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಸ್ತವನವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವ ಗುರುವರ್ಣನಪರವಾದ ಗುರುಸ್ತೋತ್ರ, ಸ್ತುತಿ TONG, ಕವಚಗಳು, 
ಗುರುಮಂತ್ರ, ಗುರುವಿಜಯಕಾವ್ಮಗಳು, ಗುರುನಾಟಕ, ಗುರುಚಂಪೂಕಾವ್ಯ, ಕೀರ್ತನೆ- 
ಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಗುರುಪ್ರಸಾದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಕೃತಿಯಾದ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವು 
ದ್ವಾದಶ ಗುರುಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವರ್ಣನೆ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ಕೃತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಗುಣಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಕಲಿಯುಗ ಕಲ್ಪತರು ಹಾಗೂ ಕಾಮಧೇನು ಎಂದು ಖ್ಯಾತರಾದ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 'ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವಿಜಯ' ಮತ್ತು 'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ' ಈ ಎರಡು 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಅಪ್ಪಣಾಚಾರ್ಯಕೃತ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ತೋತ್ರ ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ 
ಮತ್ತು ಕವಚಗಳು ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ವಿಜಯವು ಶ್ರೀರಾಯರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ಸೋದರಳಿಯ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವು ಅವರ 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ಮರಿ ಮಗ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಯರ ನಂತರ ೫ನೆಯ 
ಪೀಠಾಧಿಪತಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವು ಶ್ರೀರಾಯರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ, ಅವರ 
ಗ್ರಂಥರಚನಾಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಅನಿತರ ಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲುವ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ವಿವಿಧ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಭಕ್ತಿರಸದಿಂದಲೂ, ನೀತಿಬೋಧೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯಮಾಲೆ- 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪ್ಲುತವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಒಂದು ಖಂಡಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೆಲವೇ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹು ಭಾಗವು ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುಣಸ್ತವನಕ್ಕೇ 
ಮೀಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರೇ ಈ ಖಂಡ- 
ಕಾವ್ಕದ ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಶ್ರೀರಾಯರು ಸುಮಾರು ೪೮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 028६०२०००७ ಇದುವರೆಗಿನ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ೧-೩) ವೇದತ್ರಯ ವಿವೃತ್ತಿ ೪) ಗೀತಾಭಾಷ್ಕ ಟೀಕಾ 
ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ ಭಾವದೀಪ, ೫-೭) ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾದಿ ಪಂಚಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಸೂಕ್ತವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ a ಸೂಕ್ತಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು, ೮) ಐತರೇಯ ಉಪನಿಷತ್‌ ಖಂಡಾರ್ಥ ಇವು ಇದುವರೆಗೆ ಅನುಪಲಬ್ಧ 
ಅಥವಾ ಅಪ್ರಕಟಿತ. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಇವಲ್ಲದೇ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಉಪಲಬ್ದವಾದ ೧) ಪ್ರಮೇಯಸಂಗ್ರಹ ೨) ತಿಥಿನಿರ್ಣಯ 
೩) ನದೀ ಸ್ತೋತ್ರ ೪) ದಶಾವತಾರಸ್ತುತಿ ಇವೂ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕೃತಿ- 
ಗಳೆಂದು ಸಂಶೋಧಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಅಗತ್ಯ. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾತಃಸಂಕಲ್ಪಗದ್ಕದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಈ ಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಮೇಲಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ “ವಾಚ 
ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತಯಾ....” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೊಂದರಿಂದಲೇ (೩೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ ೈಷ್ಣಚಾರಿತ್ರರಾಮಚಾರಿತ್ರಾದಿಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವೇನ ಸ್ತೌತಿ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥಕೃತ 'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರೆನ್ನುವವರು (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಕ್ಕೆ ರೊಟ್ಟಿ 
ಮನೆತನದ ಪಂಡಿತರೊಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಶಾನ ಬರೆದಿರುವ ವದಂತಿ ಇದೆ. ಮೊದಲು 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಕರ್ತೃ್ಯಗಳಾದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಂತರ 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾಕಾರರಾದ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು ಇವರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಯಥಾಮತಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ನಂತರ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಲಾಗುವದು. | 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಕರ್ತೃ ಪರಿಚಯ : 


ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೨೮-೧೭೫೦) : ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವೆಂಬ 
DOBRA HA, ರಚಿಸಿದವರು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು. ಇವರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ 
ವಂಶವು ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ದಾಖಲೆಗಳ ಆಧಾರದಂತೆ ಕೆಳಗಿನಂತಿರುತ್ತದೆ - 

ಗೌತಮವಂಶದ ವೀಣಾ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ವೀಣಾ ಕನಕಾಚಲಭಟ್ಟರು. 
ಇವರ ಮಕ್ಕಳು ವೀಣಾ ತಿಮ್ಮಣ್ಣಭಟ್ಟರು. ವೀಣಾ ತಿಮ್ಮಣ್ಣಭಟ್ಟರಿಗೆ ಗೋಪಿಕಾಂಬಾ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ itd 


ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಾಂಬಾ ಎಂಬ ಮಗಳು ಮತ್ತು ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ವೆಂಕಟನಾಥಾರ್ಯ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವರಾದ 
ವೆಂಕಟನಾಥಾರ್ಯರೇ ಮುಂದೆ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ತುರೀಯಾಶ್ರಮ- 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳವರಾದರು. 
ವೆಂಕಟನಾಥಾರ್ಯರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಈ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು ವೇಣುಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯರಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ಚಿಕ್ಕವರಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. $ | 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಲಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರ- 
- ಶೀರ್ಥರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಮನಾಟಕಾಲಂಕಾರಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದರು. ಅತ್ಯಂತ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ಅವಸಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ವೇದಾಂತ 
ಮೀಮಾಂಸಾ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಪಂಡಿತರೆಂದು ವಿದ್ದನ್ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತರಾದರು. ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು 
ಆರ್ವಾಚೀನ ಪಂಡಿತನೊಬ್ಬನಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ wag, ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೂಷಣ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ "ನವೃದುರುಕ್ತಿಶಿಕ್ಷ' ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದು ಗುರುಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಜಯರಾಮಾರ್ಯ- 
ರೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. (ಜಯರಾಮಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿಸಿದ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಕ್ಕೆ ವಿಸೃತವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೇ ಮುಂದೆ 
ಕುಂಭಕೋಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಬೃಂದಾವನದೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತುರೀಯಾ- 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂದು ಖ್ಯಾತರಾದರು.) 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೨೮ ರಲ್ಲಿ ಪ್ಲವಂಗ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಕೃಷ್ಣ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಸಂನ್ಕಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂದಾದರು. ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ವ್ಯಾಸಪಂಥ ಹಾಗೂ 
ದಾಸಪಂಥಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಹಾ 
ಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ರಾಜಮಹಾರಾಜರುಗಳಿಂದ ' 
ಸನ್ಮಾನಿತರಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಗ್ರಾಮ ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಸುಗಮವಾಗಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀಮಠದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿದರು. 


10 । ಪ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ವಿಜಯದಾಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಂಡಿತರೆಂದು ಖ್ಯಾತರಾದರು. ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ೧. ನವೃದುರುಕ್ತಿಶಿಕ್ಷಾ 
(ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದು) ೨: ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಟಿಪ್ಪಣಿ - ಮೀಮಾಂಸಾ ನಯದರ್ಪಣ 
೩. ತತ್ರೋದ್ಯೋತ ಟಿಪ್ಪಣಿ ೪. ಭೂಗೋಳ - ಖಗೋಳ ವಿಚಾರ ೫. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಮಠಗತಾರ್ಚಾಗತಿಕ್ರಮ ಮತ್ತು ೬. ಗುರುಗುಣಸ್ತೆವನ ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಪರಮತಖಂಡನ ಪೂರ್ವಕ ಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತ ವ್ಯಾಸಪಂಥವನ್ನು 
ಅಭಿವರ್ಧಿಸಿ ಪೋಷಿಸಿದರು. ಇದಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀವಿಜಯದಾಸರೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಾಸಪಂಥದವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ತಾವೂ ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ ಮೇಲೆ 
ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ದಾಸಪಂಥವನ್ನೂ ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. 

ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ತಾವು ರಚಿಸಿದ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಬೃಂದಾವನದ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಬೃಂದಾವನವು ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಭಕ್ತವೃಂದವು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸಿದರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಬೃಂದಾವನಾಂತರ್ಗತರಾದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಈ ರೀತಿ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದರು. ಇಂಥ ಕೃತಿಯ ಪಾರಾಯಣ, ಪಾಠ, 
ಪ್ರವಚನ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಅನುಗ್ರಹವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀರಾಯರು ತಮಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶಿಲಾಬೃಂದಾವನವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ತಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗಾಗಿ ತೆಗೆಸಿಟ್ಟು ತಾವು 
ಬೇರೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಶಿಲೆಯಿಂದ ಬೃಂದಾವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂಬು- 
ದನ್ನು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. | 

ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಶಕೆ ೧೬೬೫ ರುಧಿರೋದ್ಗಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೪೩-೪೪) ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ 
ಅನುಜರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀವೇಣುಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರ ಜೈಷ್ಮಪುತ್ರರಾದೆ ಶ್ರೀಪುರುಷೋತ್ತಮಾ- 
ಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪರಮಹಂಸಾಶ್ರಮವನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರರೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಸುಮಾರು ೪-೬ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಗುರುಶಿಷ್ಕರಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಜೊತೆ- 
ಯಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನಾದಿಗಳನ್ನು 
ವೈಭವದಿಂದ ನಡೆಸಿದರು. ಶ್ರೀಶಕೆ ೧೬೭೨ ನೇ ಪ್ರಮೋದೂತ ಸಂವತ್ಸರದ धब, 
ಶುದ್ದ ನವಮೀ ದಿನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೫೦-೫೧) ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ~ ov 


ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮಂತ್ರಾಲಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ತಮ್ಮ ಅವತಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀರಾಯರಿಂದ 
ಅನುಗ್ರಹೀತವಾಗಿದ್ದ ಶಿಲಾಬೃಂದಾವನದಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ನಾರಾಯಣಧ್ಯಾನ- 
ಪರರಾದರು. ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಗುರುಗಳ ಬೃಂದಾವನ ಪ್ರವೇಶಾನಂತರ - 
ವಂದಾರುಜನಸಂದೋಹಮಂದಾರತರುಸನ್ನಿಭಮ್‌ | 
ವೃಂದಾರಕಗುರುಪ್ರಖ್ಯಂ ವಂದೇ ವಾದೀಂದ್ರದೇಶಿಕಮ್‌ | 
ಎಂಬ ಚರಮ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೃಂದಾವನದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿ 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಈಗಲೂ ಶ್ರೀರಾಯರೊಡನೆ 
ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತ ಸೇವಕರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಲಿರುವದು 
ಅನೇಕ ಸೇವಕಜನರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರು : ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುರುಗುಣ- 
ಸ್ತವನಕ್ಕೆ ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಮಾಖ್ಯಾನಗಳು ಎರಡು. ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ ಕರಕಮಲಸಂಜಾತರಾದ ಅಂದರೆ ವರಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಒಂದಾದರೆ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ಅಂದರೆ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ್ದು ಎರಡನೆಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಶಾನವಾಗಿದೆ. | 

ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಈ ಈರ್ವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ವರಪುತ್ರರೂ 
ಸಂನ್ಮಾಸಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರರೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ 
ರಸಾಸ್ವಾದನೆ ಮಾಡಿದವರು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಕಾಕಾರರು ಹಿಡಿದ ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರ ಕಂಡುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಆಶುಕವಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೇ ಆ ರೀತಿ ರಚನೆ ಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯವು ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ. 


(0). ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು : (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೫೦-೧೭೬೧) ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ 
ಶ್ರೀಪಾದರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮಪುತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಕಿರಿಯಮಗ ವೇಣುಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ೧. ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಚಾರ್ಯ, 
೨. ಬಲರಾಮಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ೩. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಮೂರು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳು. ಈ ಮೂವರೂ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಯತಿಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 


UL | (ಶ್ರೀಮದ್ದಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಮವಾಗಿ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಭುವನೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದರು. 


^ 4 


ಶ್ರೀಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲೇ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ. ಅವರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದವರು. ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಚಾರ್ಯರ 
ಜ್ಞಾನ, ಗುರುಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು, 
ತಮ್ಮ ನಂತರ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಇವರೇ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಶಕೆ ೧೬೬೫ ನೇ ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೪೩-೪೪) 


ಪರಮಹಂಸಾಶ್ರಮವನಿತ್ತು “ವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥ” ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು 


ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಗುರುಗಳ ಬೃಂದಾವನ ಪ್ರವೇಶಾನಂತರ ಎಲ್ಲೆಡೆ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ 
ಪ್ರಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಶಿಷ್ಕರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 


4 


ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಸಂಚಾರಕ್ರಮದಿಂದ ಕೆಂಚನಗುಡ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ದೇಹಾಲಸ್ಕವಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಗುರುಪುತ್ರರಾದ ಜಯ ರ್ಯರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಮ ಕೊಡಬಯಸಿದ್ದರೂ ಅವರು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇಶಾಂತರ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ಸಹೋದರರೂ 
ಚತುಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತರೂ ಆದ ಬಲರಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಶಕೆ ೧೬೮೧ ನೇ ಪ್ರಮಾಥಿ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಆಷಾಢ ಕೃಷ್ಣ it ದಿನದಂದು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೪೯) ಪರಮ 
ಸಾಶ್ರಮವನಿತ್ತು “ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥ” ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ 
ಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತ್ಮವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ಇರಾಯಣಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದರು. ನಂತರ ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ 
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ವಸುಧಾತಲವಿಖ್ಯಾತಂ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗುಣಾರ್ಣವಮ್‌ | 
ವೇದವೇದಾಂಗಚತುರಂ ವಸುಧೇಂದ್ರಗುರುಂ ಭಜೇ Il 
ಎಂಬ ಚೆರಮಶ್ಲೋಕವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿ ಗುರುಗಳ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 
ಕೆಂಚನಗುಡ್ಡ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
OST ಸನ್ನಿಧಾನವು ಬಹು ಜಾಗ್ರತಸ್ತಳವಾಗಿದೆ. 


ಛಾ 


ವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತಂತ್ರಸಾರ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನ ಮತ್ತು 
ಗುರುಗುಣಸ್ಮವನ ವ್ಮಾಖ್ಯ್ಕಾನ ಎಂಬ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಈಗ ಉಪ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ಬಃ 


ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಕರಹಿತವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ಪದಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ` ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಕೊನೆಗೆ 
ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೊಂದು ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. 


೨. ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು) : ಗುರುಗುಣ- 
ಸ್ತವನದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ಇವರು ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಕರ್ತೃ್ಯಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರ ಪುತ್ರರೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ವರಜೋ ವೀರ್ಯಶಶ್ಚೈವ ಶ್ಷೇತ್ರಜಃ ಪಾಲಕಸ್ತಥಾ | 
ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಸುತೌ ಚೈವ ಗೃಹೀತಃ ಸಪ್ತಮಃ ಸುತಃ ॥ 20 Il 

(ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣ ಪ್ರಕೃತಿಖಂಡ ಆ. ೫೯) ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಪುತ್ರರು 
ಸಪ್ತವಿಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರು ಕುಲಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ಕೆಲವು 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಪೂರ್ವಕ ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ವಿದ್ಕಾಪುತ್ರರೂ, ಮಂತ್ರಪುತ್ರರೂ ಎಂತಾದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರರೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಯತಿಗಳಾದವರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ 
"ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರ'ರಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟ (i) “ತವ ತನಯಮಣಿ' 
[ಗು.ಗು.೨೮] ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ.) 

ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರ ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ 
ನಂತರ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಾಲಂಕಾರಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ನ್ಯಾಯ, 
ವೇದಾಂತ ಮೀಮಾಂಸಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ Ana ಮಹಾಪಂಡಿತರಾಗಿ ಸಕಲರ 
ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ, ವೇಣುಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ ಎಂದು ಮೂವರು ಪುತ್ರರೂ, 
ಕೃಷ್ಣಮ್ಮ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ಸದಾ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲೇ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಬೃಂದಾವನಸ್ಥರಾದ ವಿಷಯ ಬಹುಕಾಲಾನಂತರ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಮೊದಲೇ ವಿರಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿರಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ 
ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಬೃಂದಾವನದೆದುರು ಕಾಯಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 


ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ “ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥ” ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳವ- 


vill ಶೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ರಾದರು. ಇದು ಸ್ವಪ್ನಸೂಚಿತ ನಾಮಧೇಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. “ಯದಾ ವಿರಕ್ತ: 
ಪುರುಷಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ತದೈವ ಸನ್ಯಾಸವಿಧಿಃ ಶ್ರುತೌ ಶ್ರುತ” ಎಂಬಂತೆ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ನಿಜವಾದ ವಿರಕ್ತಿ ಉಂಟಾದ ತಕ್ಷಣವೇ ಸಂನ್ಮಾಸಸ್ವೀಕಾರವು ಶ್ರುತಿವಿಹಿತವಾದುದಾಗಿದೆ- 
ಯಲ್ಲವೇ ! ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಸಂಚಾರಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ 
ಬಂದಾಗ ಅವರಿಂದ ಮಂತ್ರಮುದ್ರಾಧಾರಣ, ಗುರೂಪದೇಶಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಕೆಲದಿನ 
ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಹಾ 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಗುರುಸೇವೆ ಮಾಡಿ ನಂತರ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮತ್ತೆ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರು. ಇತ್ತ 
ಕೆಲಕಾಲದ ನಂತರ ಪೂನಾ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ದೇಹಾಸಲ್ಕ- 
ವಾಗಲು ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ ಪೂಜೆ ನಿಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ 
ಅನುಜರಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನಿತ್ತು "ಭುವನೇಂದ್ರತೀರ್ಥ' 
ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿ, " ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಅವರಲ್ಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಮುಂದುವರಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ಹರಿಧ್ಯಾನ ಪರರಾಗಿ 
ಬೃಂದಾವನಸ್ಥರಾದರು. ಗುರುಗಳು ನಿರ್ಯಾಣ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವು ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥ- 
ರಿಗೆ ಬಹಳ ತಡವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವರು ಪೂನಾಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೃಂದಾವನದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಶ್ರೀಭುವನೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಆಶಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅವರೆದುರು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 
ಮುಂದೆ ಗುರುಶಿಷ್ಠರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತ ವರದಾ ನದೀತೀರದ ರಿತ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಠಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆದರು. 


ಆಗ ಸವಣೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಸತ್ಕಬೋದಧಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ಖ್ಯಾತಿಕೇಳಿ ರಿತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಕೆಲಕಾಲ ರಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೊಡನೆ ಸೌಹಾರ್ದ- 
ದಿಂದ ಇದ್ದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ಎದ್ಕಾಶಿಷ್ಕರೂ, ಹರಿದಾಸಾಗ್ರಣಿಗಳೂ ಅದ ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು “ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ”ವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ರಿತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಸತ್ಮಬೋದಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಶಿ ೀಭುವನೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನಿವರೇಣ್ಕರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ನಿತ್ಕವೂ 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ಶಿಷ್ಕ-ಭಕ್ತವೃಂದದವರಿಗೆ 
ಮಹದಾನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದರು. ಈ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸೌಹಾರ್ದಯುತವಾದ 
ಸಮಾಗಮ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವಿಚಾರ ಭಗದ್ದಿಷಯಕ ತತ್ವವಿಚಾರ, ಬಹುಕಾಲ ಏಕತ್ರ ವಾಸ 
ಇವೆಲ್ಲ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ix 


ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥಯತಿವರ್ಯರು ಶ್ರೀಶಕೆ ೧೭೦೬ನೇ ಕ್ರೋಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶೀ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೮೪-೮೫) ದಿನ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತ್ಕ- 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕರಾದ ಶ್ರೀಭುವನೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ರಿತ್ತಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅವತಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಭುವನೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ಊರೊಳಗಿರುವ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಬೃಂದಾವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಹಾಸಮಾರಾಧನೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ -- 


ಧರಣೇಮಂಡಲೇ ಖ್ಯಾತಂ ಧೈರ್ಯಾದಿಗುಣಬೃಂಹಿತಮ್‌ | 
ಧಿಕೃತಾಶೇಷವಾದೀಭಂ ಧೀರಸಿಂಹಗುರುಂ ಭಜೇ ॥ ಎಂಬ ಚರಮ- 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಭುವನೇಂದ್ರರು 
ಕೆಲದಿನಗಳವರೆಗೆ ರಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಬೃಂದಾವನದ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ನಂತರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

ಬೃಂದಾವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷಗಳು ಗತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ದೇಹಸಹಿತ 
ತಮ್ಮ ಬೃಂದಾವನವನ್ನು ವರದಾ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವಂತೆ ರಿತ್ತಿಯ 
ಶಾನುಭೋಗರಿಗೂ ಅರ್ಚಕರಿಗೂ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಸೂಚನೆ- 
ಯಾಯಿತು. ಅದೇ ದಿನ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಒಂದು ಹೊಲದ ಒಡೆಯನಿಗೆ 
ಆ ಹೊಲವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬೃಂದಾವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಮಠಕ್ಕೆ ದಾನಕೊಡುವಂತೆಯೂ 
ಸೂಚನೆಯಾಯಿತು. ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಒಂದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತ- 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೃಂದಾವನವನ್ನು ತೆಗೆದು ನಿಕ್ಷೇಪ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೆರೆದಾಗ 
ಗುರುವರ್ಯರ ದೇಹವು ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದು ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದ ತುಳಸೀ ಮಾಲೆ, ಹಚ್ಚಿದ ಗಂಧಾಕ್ಸತೆಗಳು ಹಚ್ಚುಹಸುರಾಗಿ ಹಾಗೇ ಇದ್ದವಂತೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನೆರೆದಿದ್ದ ಶಿಷ್ಕವೃಂದಕ್ಕೆ ಹರ್ಷಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಾಗಿ ಗುರುಗಳ ಮಹಾಮಹಿಮೆ- 
ಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುವ ಭಾಗ್ಯ ದೊರೆಯಿತು. ಮುಂದೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಬೃಂದಾವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯು ವೈಭವದಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. 
ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಬೃಂದಾವನವೂ ಶ್ರೀರಾಯರ ಬೃಂದಾವನದಂತೆ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ನರಹರಿ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣ ನಾರಾಯಣರು ನೆಲೆ ನಿಂತು ಅಲವಬೋಧ ಮಿಕ್ಕಾದ ಮುನಿಗಳಲ್ಲ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದು ರಾಘವ ಅವರಿಗೆ ಕೀರುತಿಯ ತಂದೀಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದರು, ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು ಪಂಚರೂಪ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಪುಟದಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ತಮ್ಮ 


x | (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ವಿಶೇಷ ಸಂನಿಧಾನದಿಂದಲೇ ನಿಲೆನಿಂತು ಭಕ್ತರ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತ 
ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಅತುಲವಾದ ಕೀರುತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಪಾದರು, ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಗಂಧಾಕ್ಸತಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪೂಜಾರಾಧನ ಹಸ್ತೋದಕಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಪರಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಗದ ಈ ರೀತಿಯ ಗುರುಸನ್ನಿಧಾನವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಬೃಂದಾವನದ ಅಸಾಧಾರಣ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈಗ 
ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ - | 


೧. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದು) (ಪ್ರ.) 
೨. ಕಾರಕವಾದ a. ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಪ್ರ.) ೪. ಮನ್ಮುಸೂಕ್ತ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಪ್ರ.) ೫. ವಿಷಯವಾಕ್ಕಸಂಗ್ರಹ (ಪ್ರ.) ೬. ಬಳಿತ್ನಾಸೂಕ್ತವ್ಕಾಖ್ಕಾನ 
೭. ವಾಜಸನೇಯೋಪನಿಷದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 6. ಐತರೇಯೋಪನಿಷದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


೯. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ತೋತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಪ್ರ). . 


ಮೇಲಿನವುಗಳಲ್ಲಿ ೨ ರಿಂದ ೯ ರ ವರೆಗೆ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರು ತುರೀಯಾಶ್ರಮ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನಂತರ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಅಂತರಂಗ 
ಶಿಷ್ಯರಾದ MBO ಆಚಾರ್ಯರೆನ್ನುವವರು ಧೀರೇಂದ್ರಾಷ್ಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಇದು 
ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಅಸದೃಶ ಗುಣಗಳು, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಾಠಪ್ರವಚನ 
ಗ್ರಂಥರಚನಾ ಚಾತುರ್ಯ, ಸಿತ್ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಠೆ, ರಾಜಮಹಾರಾಜರಿಂದಾದ ಸತ್ಕಾರ, 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು ಬರೆದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು. ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪವೂ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
'ಸಂಕ್ಷೇಪವಿಸ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಕಥಯಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ. ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿಯು ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಬರುವದು. 


ಈ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಮಧ್ವಾರ್ಯಗುರೂಂಸ್ತಥಾ ನಿಜಗುರೂನ್‌ 
ವಾದೀಂದ್ರವರ್ಯಾನ್ನಮನ್‌” ಎಂದು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಹಿಡಿದು (ಶ್ರೀಮಧ್ವಾರ್ಯ) 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಗುರುಗಳನ್ನು 
(ಗುರೂನ್‌ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ) ನಮಿಸಿ ನಂತರ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರ- 
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೧ 


ವರ್ಯರನ್ನು ನಮಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 
ಶ್ರೀವಸುಧೇೆಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಆಶ್ರಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಾರಂಭಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಗುರೋಃ ಗುಣನುತಿಂ' ಅಂದರೆ ಗುರುಗಳ 
ಗುಣನುತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ 
ಗುಣನುತಿ ಇದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವದು. ಈ ಸ್ತವನದಲ್ಲಿ . ಸ್ರಗ್ಹರಾವೃತ್ತದ ೩೬ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುದನ್ನೂ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾತಸ್ಟ್ವಾ 
ಎಂಬ ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಇವರು ಮಾತ್ರ. 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಗುರುಗುಣಸ. ವನದ ಶ್ಲೋಕವೇ 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ ಬರುವದು | 

ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಕಾಖ್ಕಾನದ ಒಂದು 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ೬ ಅಧಿಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇರುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರ- 
ರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕೊನೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಕಕಾರರ ಉಪಸಂಹಾರ ಶ್ಲೋಕವೂ ಇದೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ- 
ವೇನೆಂದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಉಪಕ್ರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಕಾಕರ್ತೃ” 
ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದರೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿರುವ ಗುರುಗುಣಸ ವನದ ೬ ಅಧಿಕ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅ ಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಉಪಸಂಹಾರಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ವ್ನಾಖ್ದಾಕಾರ”ರೆಂದಿದೆ (ಇತಿ "ಧೀರೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿರಚಿತಾಖ್ಯಾ...) 
ಗುರುಗುಣಸ್ನವನದ ಈ ೬ ಅಧಿಕ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವೃತಗಳು ವ್ಲ್ಠಾಖ್ಲಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದ ಸ್ರಗ್ಲರಾವೃತ್ತದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಈ ಅಧಿಕಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ ೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ಅಧಿಕಶ್ಲೋಕಗಳು ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ಇದುವರೆಗೆ 'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ದ ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ದ ವ್ಮಾಖ್ಕಾಕಾರರಾ ಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 


ತ್ತು ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರ (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು) ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪ- 
ಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 


೫॥॥ ಶೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಕೃತಿ ಪರಿಚಯ : 

ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವೆಂದರೇನು ? : ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವೆಂದರೆ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬರುವ (ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ) ಗುಣಗಳ ಸ್ತುತಿ ಎಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಗುರುಗಳಲ್ಲಿರುವ 'ಗುರುಗುಣ' ಅಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣಗಳ ಸ್ತವನವೆಂದಾಗಲೀ 
ಹೇಳಬಹುದು. "ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ' ಈ ಪದದಲ್ಲಿಯ "ಗುರು, ಗುಣ ಹಾಗೂ ಸ್ತವನ' 
ಈ ಘಟಕ ಪದಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ' ಪದದ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುವದೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಯಥಾಮತಿ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಗುರು : "ಅಸಂಶಯಃ ಸಂಶಯಚ್ಛಿತ್‌ ಗುರುರುಕ್ಕೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ (ಮ.ತಾ.ನಿ. 
೧-೧೨೪) ಎಂದಂತೆ ತತ್ತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಕರ ಸಂಶಯಾದಿ- 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನೇ THO ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಗುರುವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಅರ್ಥವ 

ಗುಕಾರಸ್ಪಂಧಕಾರಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ರುಕಾರಸ,ನ್ನಿರೋಧಕಃ | 
ಅಂಧಕಾರನಿರೋಧಿತ್ವಾತ್‌ ಗುರುರಿತ್ಸಭಿಧೀಯತೇ ॥ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಕಾಣಬಹುದು. "ಗು' ಅಂದರೆ ಅಂಧಕಾರ, ಅಜ್ಞಾನ, "ರು' ಅಂದರೆ ‘hae’ (ವಿರೋಧಿ 
ತಡಿ) ವಂಬ ಧಾತುವಿನ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ತಡಿ, (ಅಡ ಗಟ್ಟು) ಎಂದರ್ಥ. ಯಾರು ತನ್ನ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರ ಸಜ್ಜನರ ಅಜಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನೋ ಅವನೇ 'ಗುರು' ಶಬ ವಾಚ ನಾಗುತಾನೆ. ಈ ಶೊ ಕದಲಿಯ ಅಂಧಕಾರ 
ನಿರೋಧಿತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಎಂದು ಎರ ಕಡೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು 


ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವತ್ವಾದಿನಾ ಗುರುಶ್ಚೇತಿ ಭಾವಃ ಎಂದು (ತತ್ತ್ವೃಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ 


UTA WA GA 
ಚಾನೇಕಧಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕತ್ಕೇನ, ಉ ದೇಶಕತ್ವೇನ, ಅನುಗ್ರಾಹಕತ್ವೇನೇತಿ 
ಎಂದು (ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ತೋತ್ರವ್ಮಾಖ್ಯಾನ) ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೂ ಗುರುಲಕ್ಷಣ- 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೂ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ. "ಗುರುತ್ವಂ 


ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವತ್ಸ, ಸಂಪ್ರದಾಯಪ ರ್ತಕತ್ವ, ಉಪದೇಶಕತ್ವ 
ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಾಹಕತ್ವ ಈ ನಾಲ್ಕು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನೂ 


'ಗುರು' ಎಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವತ್ವವು ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿರು- 
ತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವತ್ವ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧ್ಮಯನ ಅಧ್ಯಾಪನೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ 


ರಚನೆ, ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಚಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಕರಾದ ಗುರುಗಳೇನಿರುವರೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಳರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ xiii 


ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕರು, ಉಪದೇಶಕರು ಅಥವಾ ಅನುಗ್ರಾಹಕರು ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವರಾಗಿರುವ ಗುರುಗಳು ಬಹು ವಿರಳ. ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವತ್ವವಿದ್ದ ಯೋಗ್ಕರಾದ 
ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಮೂರು 
ಧರ್ಮಗಳಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವತ್ಚವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವತ್ವ ಧರ್ಮವು ಅಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು 
`'ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವತ್ವಾದಿನಾ ಗುರುಶ್ಚೇತಿ ಭಾವಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರನ್ನು - 


ತಮೇವ ಶಾಸ್ತಪ್ರಭವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಜಗದ್ಗುರೂಣಾಂ ಗುರುಮಂಜಸೈವ 
ವಿಶೇಷತೋ ಮೇ ಪರಮಾಖ್ಯವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಕರೋಮ್ಯನ್ವಪಿ ಚಾಹಮೇವ II 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭವರೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ” ಎಂಬ ಈ 
ಖಂಡಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಕರ್ತಗಳಾದ ಅಥವಾ 
ಪಾಠಪ್ರವಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಆಯ್ದು ಅವರ 
ರಣಪೂರ್ವಕ ಆ ಗುರುಗಳ ಅನಿತರ ಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥರಚನೆ, ಗ್ರಂಥರಚನಾಕೌಶಲಾದಿ- 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪರಮ ಆಸ್ತಿಕರಾದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಗುರುಗಳನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ವಂದಿಸಿರಲು ಸಾಕು 


ಗುರುಪ್ರಕಾರ : 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗುರುಂ ಪೂರ್ವಗುರುಂ ಆದಿಮೂಲಗುರೂಂಸ್ತಥಾ | 
ದೇವತಾಂ ವಾಸುದೇವಂ ಚ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೀ ತು ಸಿದ್ದಿಭಾಕ್‌ Il 
- ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ ೪. ೧೦೭. 
— ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನೂ ಆ ಗುರುಗಳ ಗುರುವನ್ನೂ (ಪೂರ್ವಗುರು) ಅಂದರೆ 
ಪರಮಗುರುವನ್ನೂ, (ಅಥವಾ ಪರಮಗುರುವಿನಿಂದ ಆದಿಗುರುಗಳವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ಪೂರ್ವ ಗುರುಗಳನ್ನೂ), ಆದಿಗುರುವನ್ನೂ ಮೂಲಗುರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಯಾ 
ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ (ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮನಾದ) 
ದೇವತೆಯನ್ನೂ (ದೇವತಾಂ) ಅಥವಾ ವಿದ್ಕಾದೇವತೆಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನಾದ 
ಸುದೇವನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವವನಿಗೆ ಆ ವಿದ್ಧೆಯಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವಾಗಲೀ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಗುರು, ಪರಮಗುರು, ಆದಿಗುರು, ಮೂಲಗುರುಗಳು, ದೇವತಾ ಮತ್ತು 
ವಾಸುದೇವ ಇಷ್ಟು ಜನರು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಸಕಲರಿಗೂ 


xiv (ಶ್ರೀಮದ್ದಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


SOON ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು. ಮೂಲಗುರುಗಳು ಏಳು ಎಂದು 
ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವರಾರೆಂದರೆ - 


ವ್ಯಾಸಂ ಚ ಭಾರತೀಂ ವಾಣೀಂ ವಿಧಿಂ ವಾ ರಮಾಂ ತಥಾ | 
ತಥಾ ನಾರಾಯಣಂ ಮೂಲಗುರೂನಾಹುರ್ವಿಶಶ್ಲಿತಃ || - ಪಂಚರಾತ್ರೇ 


(ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ - ಭಲಾರೀಟೀಕಾ) 
— ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು, ಭಾರತೀದೇವಿ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಾಯು, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವೀ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಈ ಏಳು ದೇವತೆಗಳು ಮೂಲ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರ 
ಇವರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮೂಲಗುರುಗಳೆಂದು ಏಕೆ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


ಇಷ್ಟಂ ದೈವಂ ಹರಿಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ದೇವತಾ | 
ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಥ ವಾಯುರ್ವಾ ವಿದ್ಯಾದೇವ್ಕೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೇ Il 
ತಸ್ಮಾದೇತೇ ಪ್ರಿಯಾ ವಿಷ್ಣೋರಂತರಂಗತಯಾ ಸದಾ | 
ಜ್ನೇಯಾಶ್ಚೈವ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರೀತಿಮಭೀಪ್ಸತಾ ॥ 

- ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ ಆ. ೪. ೭೯-೮೧. 
¬ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ' ಮೇಲಿನ ಏಳು ಮೂಲಗುರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಇವರು ಕ್ಷಾತ್‌ ಇಷ್ಟದೇವತೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಭಾಗ್ಯದೇವತೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯುಗಳು ಮುಖ್ಯಗುರುಗಳು ("ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಹಾ 
ಗುರುರ್ಮುಖ್ಯಃ ಷಾಮೇವ ದಾ” - ಮ.ತಾ.ನಿ. ಅ.೧ ಶ್ಲೋ. ೧೨೪) 
ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀದೇವಿಯರು ವಿದ್ಯಾದೇವಿಯರು. ಇವರ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೇ ವಿದ್ಯೆಯು 
ತಲೆಗೇ ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂತರಂಗಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಈ ಮೂಲ ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
0९० 3303 ಕು ऱ्न्रे ತು ९5 ७ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 

ಈ ಮೂಲಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ೧. ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ೨. ಬ್ರಹ 
ಭಾರತೀ ಇವರು ಪರಶುಕ್ಷತ್ರಯರೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಸದಾ 
ಶುದ್ದರು, ಇವರಲ್ಲಿ ಕಲಿಪ್ರವೇಶವೇ ಇಲ್ಲ 


ಈ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ವಿದ್ಧಾರಂಭದಲ್ಲಾಗಲ್ಲೀ 
ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಾಗಲೀ, ೧. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿದ್ಕಾಗುರು ೨. ಪರಮಗುರು ೩. ಆದಿಗುರು- 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ೪. ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ೫. ಭಾರತೀದೇವಿ ೬. ಸರಸ್ವತೀ 


ದೇವಿ ೭. ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ೮. ವಾಯು ೯. ಭಾಗೃ್ಯದೇವತೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಮತ್ತು 


— Se, 


> ವ ~ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ಜು 


೧೦. ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಸಪ್ತ (೪-೧೦) ಮೂಲಗುರುಗಳು ೧೧. ಆಯಾಮಂತ್ರ, ವಿದ್ಯೆ 
ಅಥವಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವದ್ರೂಪ (ಮಂತ್ರದೇವತೆ) ಮತ್ತು ೧೨. ಮುಕ್ತಿ- 
ಪ್ರಧನಾದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ ಈ ದ್ವಾದಶಗುರುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುವದು. ' 

ನಿತ್ಯ 'ಗುರುನಮಸ್ಕಾರ'ದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ವಾದಶಗುರುಗಳ ನಮನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

೧) ಓಂ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಕೋ ನಮಃ |'೨) ಶ್ರೀಪರಮಗುರುಭ್ಕೋ ನಮಃ | 
೩) ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯೇಭ್ಕೋ ನಮಃ | ೪) ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸಾಯ 
ನಮಃ | ೫) ಶ್ರೀಭಾರತ್ಕೈ ನಮಃ | ೬) ಶ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೈ ನಮಃ | ೭) ಶ್ರೀವಾಯವೇ ನಮಃ | 
೮) ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | ೯) ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೈ ನಮಃ | ೧೦) ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಾಯ 
ನಮಃ | ೧೧) ಏಕಾದಶಸ್ಥಾನೇ ತತ್ತನ್ಮಂತ್ರದೇವತಾ ಇಷ್ಟದೇವತಾ ಕುಲದೇವತಾತ್ಮಕ 
ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರಾಯ / ಶ್ರೀರುಕ್ಮಿಣೀಸತ್ಕಭಾಮಾಸಮೇತ ಶ್ರೀಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಾಯ / 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹಾಯ / ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ / ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀವೆಂಕಟೇಶಾಯ 
ನಮಃ | ೧೨) ಮುಕ್ತಿಪ್ರದ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಯ ನಮಃ || | 

ಪ್ರಕೃತ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ವಾದಶ ಗುರುಗಳ ಪೈಕಿ ಎಷ್ಟು ಗುರುಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ನೋಡೋಣ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಗುರುಗಳು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಶ್ಲೋಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರ (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ) ವ್ಕಾಖ್ಕಾನಾನುಸಾರ ಶ್ಲೋಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

೧) ಶ್ರೀಪತಿ ನಾರಾಯಣ [೧] ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಭೂದುರ್ಗಾ [0] ೨) ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ದೇವಿ [೨] a) ಹನುಮಭೀಮಮಧ್ವರೂಪೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ [೩] ೪) ಪವಮಾನರೂಪಿ- 
ಯಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು [०] ೫) ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು [७] ೬) ಶ್ರೀರಾಮ- 
ವ್ಯಾಸದಾಸ ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು fe] 2) ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹದೇವರ ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು [೭] ೮) ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ ವರಕುವರ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು [೮] ೯) ಗರುಡವಾಹನಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಾಯಣನ ಪಾದಾಶ್ರಿತರಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು [೯] ೧೦) ಶ್ರೀರಾಘವೇಂ 


ತೀರ್ಥರು [೧೦] ೧೧) ಶ್ರೀರಾಮವ್ಕಾಸರ ಪಾದಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ, ಶ್ರೀಸುಮತೀಂ 

ತೀರ್ಥರ ಶಿಷ್ಕಾಗ್ರಗಣ್ಮರಾದ ಶ್ರೀ ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು [೧೧] ೧೨) ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು [೧೨, ೧೩] ೧೩) ರವಿ, ಚಂದ್ರ, ಇತರೆಲ್ಲ ಗ್ರಹಗಳು (ಮಂಗಳ, ಬುಧ, ಗುರು, 
ಶುಕ್ರ, ಶನಿ, ರಾಹು, ಕೇತು), ಅಶ್ವಿನ್ಮಾದಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಒಟ್ಟು 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು . ಮೀರಿಸುವ ಪ್ರಕಾಶಯುತರಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇರದ್ರತೀರ್ಥರು [೧೪] 


(EL (EL 


xvi (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


೧೪) ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು [೧೫] ೧೫) ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು (ಮೂಲರೂಪ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವ) ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತೀದೇವಿ ಇವರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹೀತರಾದ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು. [೧೬] ೧೬) ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು [೧೭, ೧೮, ೧೯ 
೨೦, ೨೧] ೧೭) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುಟ್ಟದಾದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಕಂಡ 
ಯಶೋದೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದು ತತ್ತ್ಯಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಬಡಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು [೨೨] 
೧೮) ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು [೨೩, ೨೪] ೧೯) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದಾಗ ಚೆಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವಾದಂತೆ ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದಾಗ ಯತಿವಂಶ / ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವಾಯಿತು [೨೫] ೨೦) ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ 
ತೀರ್ಥರು [೨೬] ೨೧) ಪ್ರತ್ನರ ಅಂದರೆ ಅನೇಕ ಪೂವಾ 3६९5०009६0 ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು - ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರರು, ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರರು 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು, ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀನರಹರಿತೀರ್ಥರು 


ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನ ಬರೆದುದರಿಂದ 
ಥವಾ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಇವರೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ನರಾದರು [೨೭]. ೨೨) ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ೀರ್ಥರು [೨೮,೨೯, ೩೦,೩೧,೩೨,೩೩] ೨೩) ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಂತೆ, ನ್ಯಾಯಾಮೃತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ ಕೀರ್ತಿಪಡೆದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು [೩೪] ೨೪) ಸಪ್ತ 
ಸಾಗರಗಳನ್ನು ಆಪೋಶನ ಮಾಡಿದ ಅಗಸ ರಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಮಾಯಣ 
ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರ 


ಮಂಜರೀ, ಮ.ತಾ. ನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸಂಗ್ರಹಾದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿ- 


ವರ್ಯರು [೩೫] ೨೫) ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು [ae] ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು, 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗುರುಗಳು, ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು, ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮತು ಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು [೩೭] 


ಈ ರೀತಿ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಗುರುಗಳು ೦ದಿಲ್ಲೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಗುರುಗಳೊಳಗಿನ ಕೆಲವು 
ಗುರುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಶೇಕವಾಗಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಗುರುಗಳ ಸ್ತವನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಗುಣಗಳು : ಈ ಗುರುಗಳ ಗುಣಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶ ಬೀರುವ ಮೊದಲು 
ಗುಣಗಳೆಂದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಕ್ಟೇಪದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


=> कस डॉट 
ಗುರು ಗು ಣಸ್ತವನಂ ೭೫11 


"ಗುಣ' ಶಬ್ದದ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳು : 


೧) 
೨) 


೩) 


೪) 


೧೪) 


“ಪ್ರಮಾಯಾ ಅಸಾಧಾರಣಕಾರಣಂ ಗುಣ" ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಸಾಧಾರಣ 


ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಗುಣ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ರೂಪಾದಿ ೨೪ ಗುಣಗಳೆಂದು ವೈಶೇಷಿಕರು ಹಾಗೂ ನೈಯಾಯಿಕರ ಮತ. 
ವಸ್ತುಧರ್ಮವು ಗುಣ ಎಂದು ವೈಯಾಕರಣಾದಿಗಳ ಮತ. 
ಅಂಗವಾದದ್ದು ಗುಣ ಎಂದು ಮೀಮಾಂಸಾಕರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಧದ್ದಾ 
ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆಧೇಯವಿಶೇಷವಾದ ದಧಿಯು 
ಯಾಗಾಂಗವಾಗಿದ್ದು ಗುಣ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ವ, ರಜಸ್‌ ಹಾಗೂ ತಮಸ್‌ಗಳು ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು. 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗಳು ಗುಣಗಳಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು. 
ಶಮದಮತಿತಿಕ್ಷಾದಿಗಳು ಗುಣಗಳೆಂದು ಯೋಗಿಗಳು. 
ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳು ಗುಣಗಳೆಂದು ವೃವಹಾರಜ್ಜರು. 
ಮಾಧುರ್ಯ, ಓಜಸ್‌, ಪ್ರಸಾದ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕರು. 
ಅಕಾರ್ಪಣ್ಕ, ಅಸ್ಪೃಹತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಗುಣಗಳೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ದೇಶಕಾಲಜ್ಞತಾದಿ (ದೇಶಕಾಲಗಳ ಜ್ಞಾನವಿರೋಣವು = ಲೋಕಾಂತರಗಳ ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯಗಳ ಜ್ಞಾನ ವಿರೋಣ) ಗುಣ ಎಂದು ಪೌರಾಣಿಕರು. 
ದೋಷಾನ್ಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಗುಣಗಳೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ದಮೋ5ಸ್ತೇಯಂ ಶೌಚಮಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಃ 
ಧೀರ್ವಿದ್ಯಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋಧೋ ದಶಕಂ ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ | - ಮನುಸ್ಟೃತಿ 
ಎಂದು ಮನುಸ್ಮೃತಿಕಾರನು ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಧೃತಿ, ಕ್ಷಮಾ, 
ದಮ, ಅಸ್ತೇಯ, ಶೌಚ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಧೀ, ವಿದ್ಯಾ, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅಕ್ರೋಧ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಕಾರನು ಸಾತ್ವಿಕನಾಯಕನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ - 
ಶೋಭಾ ವಿಲಾಸೋ ಮಾಧುರ್ಯಂ ಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಧೈರ್ಯತೇಜಸೀ | 
ಲಲಿತೌದಾರ್ಯಮಿತ್ಯಷ್ಟೌ ಸತ್ವಜಾಃ ಹೌರುಷಾ ಗುಣಾಃ ॥ ೫೮ Il 

- ಪಾಹಿತ್ವದರ್ಪಣೇ - ೩ 


೫೦॥ಃ 


(ಶ್ರೀಮದ್ಬ್ಭಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಶೋಭಾ, ವಿಲಾಸ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಧೈರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು, ७०७ 
ಮತ್ತು ಔದಾರ್ಯ ಈ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ಸಾತ್ವಿಕ ನಾಯಕನ ಗುಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಶಾಸ್ತಕಾರರ ದ್ರಷಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣಶಬ ದ ವಿವಿಧ ಅರ್ಹಗಳನು, -ತಿಳಿದಾದ ಮೇಲೆ 


ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಗುಣಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸು 


ಗುಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿವೆ. (ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಸ್ತುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ- 


ದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದು) - 


|) 


iii) .... 


ಸತ್ತ್ವಾದೌ ರೂಪಾದೌ ಕಾರ್ಯಾದೌ ತಂತುಷು ಪ್ರಯೋಗಜ್ಞಾಃ | 
ಗುಣಶಬ್ದಂ ಸಿಂಜಿನ್ಯಾಂ ಪ್ರಯೋಜಯಂತ್ಯಪ್ರಧಾನೇತಪ Il - ಅಭಿಧಾನಂ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಗುಣಶಬ್ದಾರ್ಥವ 
A on ಹಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಗುಣೋ ಮೌರ್ವಾಮಪ್ರಧಾನೇ ರೂಪಾದೌ ಸೂದ ಇಂದ್ರಿಯೇ | 
ತ್ಯಾಗಶೌರ್ಯಾದಿಸತ್ವಾದಿಸಂಧ್ಯಾದ್ಯಾವೃತ್ತಿರಜ್ಜುಷು Il 
ಶುಕ್ಲಾದಾವಪಿ ಬುಧ್ಧಾಂ ಚ .. Il - ಮೇದಿನೀಕೋಶ 


a 


ಲ್ಲಿನ BB, ಅಪ್ರಧಾನ, ರೂಪಾದಿಗಳು (ತಾರ್ಕಿಕರ ೨೪ ಗುಣಗಳು), ಪಾಚಕ 
ಅಥವಾ ಸಾರು, ಇಂದ್ರಿಯ, BN, ಶೌರ್ಯಾದಿ, ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿ, ಸಂಧ್ಯಾದಿ, 
ಆವೃತ್ತಿ, ರಜ್ಜು, ಶುಕ್ಲಾದಿಗಳು ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಶಬ್ದವು 


ಹ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 


ಗುಣೋ ಜ್ಯಾಸೂತ್ರತಂತುಷು | dw? ಸತ್ತ್ವಾದೌ ಸಂಧ್ಯಾದೌ 
ಶೌರ್ಯಾದೌ ಭೀಮ ಇಂದ್ರಿಯೇ | ರೂಪಾದಾವಪ್ರಧಾನೇ ಚ 

ದೋಷಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಶೇಷಣೇ Il - ಹೇಮಚಂದ್ರ: 
ಬಿಲ್ಲಿನ BH, ಹಗ್ಗ ced, ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳು, ಸಂಧ್ಯಾದಿ, 
ಶೌರ್ಯಾದಿ, ಇಂದ್ರಿಯ, ರೂಪಾದಿಗಳು, ಅಪ್ರಧಾನ, ದೋಷಾನ್ಮ ಧರ್ಮಗಳು 
ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಗುಣಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಅಮರಕೋಶಕಾರನು - 

ಮೌರ್ವ್ಯಾಂ ದ್ರವ್ಯಾಶ್ರಿತೇ ಸತ್ವಶುಕ್ಷಸಂಧ್ಯಾದಿಕೇ ಗುಣಃ ॥ ೩-೨೦೨ 

ಮೌರ್ವಿೀ ಜ್ಯಾ ಶಿಂಜಿನೀಗುಣಃ | ೨-೫೫೦ 


ಸೂದಾ ಓಔದನಿಕಾ ಗುಣಾಃ | ೨-೬೧೪ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಗುಣ ಶಬ್ದದ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಗುರು ಇ ಗು ಲಸ ~ . 
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४) ಶಬ್ದಾದ್ಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸತ್ವಾದ್ಯಾಶ್ನ ಶುಭಾನಿ ವಾ | ಆಪ್ರಧಾನಾನಿ ಚ 
ಗುಣಾ ನಿರುಚ್ಯಂತೇ ನಿರುಕ್ತಿಗೈಃ Il ಗುಣಶಬ್ದದಿಂದ ಶಬ್ದಾದಿ, ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ, 
ಸತ್ವಾದಿ, ಶುಭ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಧಾನ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ` 


ಈ ರೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಹಾಗೂ ಕೋಶಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ ಗುಣಶಬ್ದದ 
ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಅವಲೊಕಿಸಿದಾಗ ಇವು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮ(ಸ್ವರೂಪ), 
ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ದೇಹ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರ- 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು. ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಗುಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
WAG) ಕಾವ್ಯನಾಯಕನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆ ನಾಯಕನ ಆತ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉತ್ಕರ್ಷ ಸೂಚಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


& 
श 


ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಆ ಗುಣಗಳು ಇರಬೇಕೆಂದೂ' ಅವು 
ದಯಾ, ಕ್ಷಮಾ, ಅನಸೂಯಾ, ಶೌಚ, ಅನಾಯಾಸ, ಮಂಗಲ, 9693889 ಮತ್ತು 
GA ws ಎಂಬ ಎಂಟು ಗುಣಗಳೆಂದೂ ಗೌತಮ ಮುನಿಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಥಾಷ್ಟಾವಾತ್ಮಗುಣಾಃ (ಸೂತ್ರ ೨೩) 

ದಯಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಲಾಂತಿರನಸೂಯಾ ಶೌಚಮನಾಯಾಸೋ ಮಂಗಲ- 

ಮಕಾರ್ಪಣ್ಯಮಸ್ಪೃಹಾ ॥ (ಸೂತ್ರ ೨೪). 

ಈ ರೀತಿ ಗುಣಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಯಾವ ಗುಣಗಳು ಗುರುಗುಣ- 
ಸ್ತವನದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತರಾದ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
'ಗುಣಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಗುಣತಾರತಮ್ಮ, ಗುಣತಾರತಮ್ಯಜ್ಞಾನದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಮತ್ತು ಗುರೂಪದೇಶ : 
ಕ್ಲಿತಿಪಾ ಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಹಿತರಶ್ಚಿರಾಃ | 
ಆಜಾನಜಾಃ ಕರ್ಮಜಾಶ್ಚ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಃ ಪುರಂದರಃ ॥ ೩೨ || 
ರುದ್ರ: ಸರಸ್ವತೀ ವಾಯುರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಶತಗುಣೋತ್ತರಾಃ | 
ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಾಯುಶ್ಚ ವೀಂದ್ರೋ ರುದ್ರಸಮಸ್ತಥಾ ॥ ೭೩ Il 
ಏಕೋ ರುದ್ರಸ್ತಥಾ ಶೇಷೋ ನ ಕಶ್ಚಿದ್ವಾಯುನಾ ಸಮಃ | 
ಮುಕ್ತೇಷು ಶ್ರೀಸ್ತಥಾ ವಾಯೋ ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಾ ಗುಣೈಃ ॥ ೭೪1 
ತತೋ5ನಂತಗುಣೋ ವಿಷ್ಣುರ್ನ ಕಶ್ಚಿತ್ತತ್ಸಮಃ ಸದಾ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಕಂ ವಿಷ್ಣೋರುತ್ಕರ್ಷಮೇವ ವಕ್ತ್ಯುಚ್ಚೈಃ ॥ ೭೫ |! 


-ಮ.ತಾ.ನಿ. ಆ ೧. 


XX | (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಹಿಡಿದು ತೃಣಜೀವಿ ಪರ್ಯಂತ ಎಲ್ಲರೂ ತರತಮಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ತಾರತಮೃವು ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣತಾರತಮ್ಮದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾರತಮ್ಯಂ ತತೋ ಜ್ಞೇಯಂ ಸರ್ಮೋಚ್ಛತ್ವಂ ಹರೇಸ್ತಥಾ | 
ಏತದ್ವಿನಾ ನ ಕಸ್ಕಾಪಿ ವಿಮುಕ್ತಿ: ಸ್ಯಾತ್ಮಥಂಚನ Il - ಮ.ತಾ.ನಿ. ೧-೮೧. 


ಈ ಗುಣತಾರತಮ್ಮವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಾರತಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಮೋಕ್ಬವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಸ್ತು ಸುದೃಢಃ ಸರ್ವತೋ3ಧಿಕಃ | 

ಸ್ನೇಹೋ ಭಕ್ತಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ತಯಾ ಮುಕ್ತಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ನಾವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಇತರೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿರು- 
ವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿರವಧಿಕವಾದ ಗು ಣಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು- 
ಕೊಂಡು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಅವನಲ್ಲಿರುವ ನಿರವಧಿಕವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವವರೇ ಗುರುಗಳು. 'ಗುಣಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳ 
ಅಪರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ 
ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಈ ಅಪರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾನವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಿ ಅವರಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದು 'ಜ್ಞಾನಾದೃತೇ ನೈವ ಮುಕ್ತಿರ್ಜಾನಂ ನೈವ ಗುರೋರ್ವಿನಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಗುರುಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ ಜಿಜ್ಞಾಸುಃ ಶ್ರೇಯ ಉತ್ತಮಮ್‌!!' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವದು. | 


ಗುರು ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನವು | ಗುರು ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದ ಸ್ನಾನವು | ಗುರು 
ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದ ಧ್ಯಾನವು | ಗುರು ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದ ಜಪವು | ಗುರು ಉಪದೇಶ- 
ಎಲ್ಲದ ತಪವು | ಗುರು ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದ ಮಂತ್ರ | ಗುರು ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದ ತಂತ್ರ | 
ಉರಗನ ಉಪವಾಸದಂತೆ ಕಾಣಿರೋ | ಗುರುವ್ಯಾಸರಾಯರ ಕರುಣದಿಂದಲಿ ಎನಗೆ | 
ಪುರಂದರವಿಠಲನೇ ಪರನೆಂದರುಹಿ ದುರಿತಭಯವನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿದರಾಗಿ | ವರ 
ಮಹಾಮಂತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸಿದರಾಗಿ 1೧1! ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಚರಣಕಮಲ ದರ್ಶನವೆನ -। 
ಗೇಸು ಜನ್ಮದ ಸುಕೃತಫಲದಿ ದೊರಕಿತೋ || - ಎಂದು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅಂಗಸಾಧನೆ- 
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ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ನಾನ, ಜಪ, ತಪ, ಮಂತ್ರ, ತಂತ್ರ ಎಲ್ಲವೂ ಗುರೂಪದೇಶ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವವೆಂದು ಶ್ರೀಪುರಂದರದಾಸರು ತಿಳಿಸುತ್ತ “ಗುರುವಿನ 
ಗುಲಾಮನಾಗುವ ತನಕ ದೊರೆಯದಣ್ಣ ಮುಕುತಿ” ಎಂದು ಗುರುವಿನ ಮಹತಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ 

ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಗುರುಗಳ 
ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದ್ದು ಆ ಗುರುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋತಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟ(1)ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 

ಗುರುಪ್ರಪತ್ತಿ : ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಾದವರು ಅಥವಾ ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಬಯಸುವವರು ಇಂಥ ಮಹಿಮೋಪೇತರಾದ ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯಲು 
ಅವರಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕು - FOE, ಲೋಕಾನ್‌ ಕರ್ಮಚಿತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ 
ರ್ವೇದಮಾಯಾತ್‌ ನಾಸ್ತ್ಯಕೃತಸೃತೇನ | ತದ್ವಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಸ ಗುರುಮೇವಾಭಿಗಚ್ಛೇತ್‌ 
ಸಮಿತ್ಬಾಣಿಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಮ್‌ ॥ - ಅಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್‌ ೧-೨-೧ 

— ‘ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಫಲಿಸುವ ಲೋಕಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಬುದ್ದಿಯನ್ನು (ವೈರಾಗ್ಯ) ಹೊಂದಬೇಕು. ಸ್ಥಿರಪಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಾರ್ಥವಾಗಿ (ಜ್ಞಾನೇನೈವ ಪರಂ ಪದಂ) ಆ ಜ್ಞಾನೇಚ್ಛುವು ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ, ಸದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಗುರುವನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕು' ಎಂದು ಅಥರ್ವಣೋಪ- 
ನಿಷತ್ತಿನ ನಿರ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶರಣು ಹೋದನಂತರ ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಗುರುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸೂಚಕವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಗುರುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಗುಣ(ಮಹಿಮೆ)ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಮತ್ತು ಗುಣೋಪಾಸನಾ ಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ಉಪದೇಶಿಸುವರು. ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಹರಿಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದು. ಹರಿಭಕ್ತಿಯು ಗುರುಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅದು 
ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವದು. "ಗುರುಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಹರಿಭಕ್ತಿ ದೊರೆಯಲಾರದು, ಹರಿಭಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಲಿಯಲಾರನು' ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರು, “ಹೇಗೆ 
"ಹರಿ ದಯಮಾಡುವನೋ ನಮಗೆ | ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ ದಯಮಾಡುವನೋ 1681 
ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಗುರುಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಕುಯುಕ್ತಿವಂತರಿಗೆ 11೨1” ಎಂಬ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 


೫%॥॥ (ಶ್ರೀಮದ್ಭಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


'ಮುಕುಂದಭಕ್ತ್ಕೈ ಗುರುಭಕ್ತಿಜಾಯ್ಕೆ ....' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸರಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ - 

“ಮೋಕ್ಸ €- ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದ «- ಹರಿಭಕ್ತಿ < ಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ €- 
ಗುರೂಪದೇಶ «- ಗುರುಪ್ರಸಾದ <— ಗುರುಭಕ್ತಿ « ಗುರುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕ 
ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುವ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ” ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಸ್ತವನ : ಸ್ತವನ ವೆಂದರೆ ಸ್ತುತಿ, ಪ್ರಶಂಸೆ ಎಂದರ್ಥ. ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ (ಸಂತಾನ, ಸಂಪತ್ತು, ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ ಇತ್ಕಾದಿ) ಅಥವಾ 
ಪದವನ್ನಾಗಲೀ (ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿ) ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುರುಷನು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ 
ಗುರುಗಳು ಬೇಗ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹಾಗೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆ ಗುರುಗಳು 
ಶ್ರೀಹರಿ, ವಾಯು ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಜ್ಯೇಷ್ಮಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಲು ' ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ಗುರುಗಳ ಪ್ರಸಾದವು ಶೀಘ್ರವಾಗುವದು. 'ತಥಾ5ವತೀರ್ಯ 
ಸಕಲಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಕರ್ತೃಷಾಂ ಸರ್ವದುರ್ಮತಭಂಜಕಾನಾಂ ಅನಾದಿತಃ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ- 
ಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತ ಶ್ರೀಮದ್ದೈಷ್ಣವಸಿದ್ದಾಂತಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕಾನಾಂ ಅತ ತುವ ಭಗವತ್ಸರಮಾನು- 
ಗ್ರಹಪಾತ್ರಭೂತಾನಾಂ' ಎಂದು ಪ್ರಾತಃಸಂಕಲ್ಪ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆ, ದುರ್ಮತ ಭಂಜನ, ಸಿದ್ದಾಂತಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಇವು 
ಭಗವತ್ಸರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಕ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಗುರುಗಳು ತಾವು ಜೀವಿಸಿರು- 
ವಾಗ ದುರ್ಮತಖಂಡನ ಪೂರ್ವಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಅವತಾರ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ನಂತರವೂ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವರು 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕಾಗುವದು. ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯು ಅಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ನಂತರ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ “ತಥಾ ಅವತೀರ್ಯ ಸಕಲಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ठंड £5२0 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ  ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದರು. 
ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತ ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಸನ್ನಿಹಿತ ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಪರಮತಖಂಡನ 
ಪೂರ್ವಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಲು ಸಹಾಯಕ- 
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ವಾಗುವದು. ಗುರುಗಳ ಇಂಥ ಮಹತ್ತರವಾದ ಗ್ರಂಥಕರಣರೂಪಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ ಗುರುಗಳು ಶೀಘ್ರ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರೆಂಬುದು ಒಂದು ವಿಷಯ. 

ದೀನಜನರ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ಸದಾ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಿತಜನರ ದುರಿತಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮಥನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಕೂಟವಿಷವು ಹೊರಬಂದಾಗ ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಬಲಹೀನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ವಿಷದ ಅಲ್ಟಾಂಶವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ಮೊದಲು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ದೀನಾನುಕಂಪದ ಮಹತ್ವವು ३४०३७७८३. | 

ಅಹೋ ಬತ ಭವಾನ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಶ್ಯ ವೈಶಸಮ್‌ | 

ಕ್ಷೀರೋದಮಥನೋದ್ಭೂತಾತ್‌ ಕಾಲಕೂಟಾದುಪಸ್ಥಿತಾತ್‌ ail 

ಆಸಾಂ ಪ್ರಾಣಪರಿಪ್ಸೂನಾಂ ವಿಧೇಯಮಭಯಂ ಹಿ ಮೇ | | 

ಏತಾವಾನ್‌ ಹಿ ಪ್ರಭೋರರ್ಥೋ ಯದ್ದೀನಪರಿಪಾಲನಮ್‌ 11೩೮! 

ಪ್ರಾಣೈಃ ಸ್ವೈಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪಾಂತಿ ಸಾಧವಃ ಕ್ಷಣಭಂಗುರೈ; | 

ಬದ್ಧವೈರೇಷು ಭೂತೇಷು ಮೋಹಿತೇಷ್ಟಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 11೩೯1 

ಪುಂಸಃ ಕೃಪಯತೋ ಭದ್ರೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರೀಯತೆ ಹರಿಃ | 

ಪ್ರೀತೇ ಹರೌ ಭಗವತಿ ಪ್ರೀಯೇ5ಹಂ ಸಚರಾಚರಃ llvoll 

“ಹೇ ಭವಾನಿ ! ಸಮುದ್ರಮಂಥನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಈ ಕಾಲಕೂಟವಿಷದಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡು. "ಪ್ರಭೋ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು' ಎಂದು ಈ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ನನಗೆ ಶರಣು ಬಂದು ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು 
ರಕ್ಷಿಸಲೇ ಬೇಕು. ದೀನಜನಪಾಲನೆಯು ಪ್ರಭುವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಜ್ಜನರು 
ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ 
ದೀನಜನರ ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು.” ಈ 
ಒಂದು ಕಥಾನಕವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಶುಕಾಚಾರ್ಯರು 
“ದೀನಾನುಕಂಪವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಾರಾಧನೆ” - sa ose ಲೋಕತಾಪೇನ 
ಪಾಯಶಃ ಸಾಧವೋ ಜನಾಃ | ಪರಮಾರಾಧನಂ ತದಿ ಪುರುಷಸ್ಥಾಖಿಲಾತ್ನನಃ 11೪೪! 
(-ಭಾಗ ಸ್ಥಂಧ ೮. ಅ.೭) ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೀನಜನರ ಪರಿಪಾಲನೆಯು "ದಯಾ 
ಅಥವಾ "ಕಪಾ' ಗುಣದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೀನಜನರ ಮೇಲಿನ ದಯಾ ಅಥವಾ 
ಕೃಪಾದಿಂದಲೇ ಗುರುಗಳು ಅನೇಕ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ದಯಾ ಅಥವಾ ಕೃಪಾಗುಣದ ವರ್ಣನೆಯಾದಂತಾಗಿ 
ಅದರಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರು. ಈ ರೀತಿ ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆಯಿಂದ 


ಖಃ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 
ಗುರುಗಳ ಕಾರ್ಯಸ್ತುತಿ ಹಾಗೂ ದಯಾಗುಣದ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದು ಮತ್ತು 
ಇಂಥ ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆಯು ಗುರುಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಕ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಿಂದ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲ : 


ಅಪರೋಕ್ಷೇ ಗುರುಃ ಸ್ತುತ್ಯಃ ಪರೋಕ್ಸೇ ಮಿತ್ರಬಾಂಧವಾಃ | 

ಕಾರ್ಯಾಂತೇ ದಾಸಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ಪುತ್ರಾನ್‌ ನೈವ ಚ ನೈವ ಚ - ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತಿಯಂತೆ “ಗುರುಗಳನ್ನು ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲೇ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಮಿತ್ರರನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಬಾಂಧವರನ್ನು ಅವರ ಪರೋಕ್ಪದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ದಾಸರನ್ನಾಗಲೀ, ಸೇವಕರನ್ನಾಗಲೀ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು.' ಮಕ್ಕಳನ್ನಂತೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಬಾರದು.” ಈ ಸೂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಬಾಂಧವರನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ ? ಗುರುಗಳೆನಿಸುವವರು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 'ನಾಹಂ 
ಕರ್ತಾ ಹರಿಃ ಕರ್ತಾ' "ಕರ್ಮ ಮಾಡುವವ ನಾನಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಕರ್ತಾ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಕಾರಯಿತಾ' ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಿತಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರ. ತಮ್ಮಿಂದೇನಾದರೂ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಪರಿವಾರದವರಾದ ತತ್ತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ನಂಬಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ... “ಒಳಹೊರಗೆ ನೀನಿದ್ದು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಳದಲೆ ಜನಕೆ ಹಲವು ಕರ್ಮಗಳ ನೀ ಮಾಡಿ! ನೀ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿಸಿ ಫಲಕೆ 
| ಜೀವರನು ಗುರಿಮಾಳ್ಬೆ II" ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನುಸಂಧಾನ- 
ದಿಂದ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ನರಾಗಿರುವ ಗುರುಗಳು ಯಾರು ಎಷ್ಟೇ ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ ಅಹಂಕಾರ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಭಕ್ತರ ಸ್ತವನವನ್ನೆಲ್ಲ ಗುರ್ವಂತರ್ಗತ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ 
ಅರ್ಪಿಸುವರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಗುರುಗಳೆನಿಸಿರುವವರನ್ನು ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲೇ 
ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಸೂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂಥ ಗುರುಗಳು ಯತಿಗಳೇ ಆಗಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ಇತರ ಆಶ್ರಮದವರೇ ಆಗಿರಲಿ ಅವರು ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲೇ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೃಂದಾವನ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ನಾರಾಯಣ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದಾಗ 
ಬೃಂದಾವನದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅನ್ಯತ್ರ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು 
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ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಭಕ್ತರು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ತುತ್ಕರಾದ ಗುರುಗಳು 
ಯಾವ ಅನುಸಂಧಾನ ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಸ್ತೋ 


ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ನೋಡುವಾ. 


ತಾ ಯಾ ವನ ಹಾವ 
ACD, ९०० 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ಕ XXU 


ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಗುರುಗಳು ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ 
ಮಾಡಲಿ ಹಾಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭಕ್ತನು ಗುರುಗಳ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರೆ, ಗುರುಗಳು ನಿರ್ವಿಕಾರರಾಗಿ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹೋನ್ಮುಖರಾಗುವಂತೆ 
ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು ಅಂದರೆ ಗುರುಗಳ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿರಿಸದೇ - ಅವುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇರುವದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ಈ ತರಹದ ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವುದ- 
ರಿಂದ ಅವರು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗುವರು. ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಿಸಿದರೆ 
ಅಂಥ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ ಗುರುಗಳು ಪ್ರೀತರಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಕ್ಲೇಶೋ5ಧಿಕರಸ್ತೇಷಾಂ ಅವ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತಚೇತಸಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕನಿಗೆ 
ಗುರುಪ್ರಸಾದವಾಗದೇ ಅಧಿಕವಾದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವದು. ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾದರೆ 
ಕೂಡಲೇ “ದೀನಂ ದೂನಂ ಅನಾಥಂ ಶರಣಾಗತಮೇನಂ ಉದ್ದರೇತಿ” - “ಸ್ವಾಮಿ ! 
ದೀನನೂ, ದೂನನೂ, ಅನಾಥನೂ ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತನೂ ಆದ ಈ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸು” ಎಂದು ಅವರು ತಮ್ಮ ಗುರ್ವಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಾರತೀರಮಣ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳಿಂದ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವ- 
ಬೌಮರಂತೂ ' ಯೋಗ್ಯಜೀವರಿಗೆ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲರು. 

ಇದುವರೆಗೆ, “ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ” ಎಂಬ ಅಖಂಡಪದದಲ್ಲಿಯ ಗುರು, ಗುಣ 
ಮತ್ತು ಸ್ತವನ ಎಂಬ ಘಟಕ ಪದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಗುರುಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಪ್ರಕಾರ, ದ್ವಾದಶ ಗುರುಗಳು, ಗುರುಗಳ ಮಹತ್ವ, ಗುಣಲಕ್ಷಣ, ಗುಣತಾರತಮ್ಮ, 
ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗುಣತಾರತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಗುರೂಪದೇಶ, ಹರಿಭಕ್ತಿ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಿಂದ ಗುರುಪ್ರಸಾದ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಥಾಮತಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. ಇನ್ನು "ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ” ಈ ಅಖಂಡಪದದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವೇಚಿಸ- 
ಲಾಗುವದು. 

ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ : ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವೆಂಬ ಖಂಡಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ ವರೆಗಿನ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಹಾಗೂ ವೇದಾಂತಸಾಹಿತ್ಕಕ್ಕೆ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನಿತ್ತ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳಾದ ಕೆಲವೇ ಗುರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ 
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ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಖಂಡಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗೇ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರ : 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿವರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳದ್ದೇ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆ- 
ಯಿಂದ ಗುರುಗಳ ಗುಣಸ್ತವನ ಹೇಗಾಗುವದು ? ಸರ್ವಮೂಲ, ಟೀಕಾ, ಟಿಪ್ಪಣ್ಕಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಗುರುಗಳ ಯಾವ ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ಶೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಗ್ರಂಥ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಎರಡು ಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಒಂದನೆಯದಾಗಿ ಗುರುಗಳ 
ಗ್ರಂಥರಚನಾಕ್ರಿಯೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಗುರುಗಳ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾದರೆ 
ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥರಚನಾ- 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ವೃಕ್ತವಾಗುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಅಂದರೆ ತರ್ಕದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕಾದ 
ಗುಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ., ಆದರೆ. ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲ 
ಹೇಗೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. 


ಗ್ರಂಥರಚನಾಕ್ರಿಯೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಗುರುಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೆ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಗಳ 
ಜ್ಞಾನವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಷ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯು ಅತ್ಕಾವಶ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
(ಸಮಾಪ್ತಿಕಾಮೋ ಮಂಗಳಮಾಚರೇತ್‌) ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೆ ಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯು ಬೇಗ ಬೇಗನೆ 
ಮುಂದುವರೆದು ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವದು. ಈ ರೀತಿ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ ವಿರಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಯುತನಾಗಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ ಕರ್ತೃ್ಯವಿನಲ್ಲಿ ಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ ವಿಶೇಷ 
ಅನುಗ್ರಹವು ಆಗುವುದಲ್ಲದೇ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸನ್ನಿಧಾನವು. ವಿಶೇಷ- 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂಥ ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನೆಗಳಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಗುರು- 
ಶಿಷ್ಕರಿಬ್ಬರೂ ಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ 
ಹಾಗೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 
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ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ cade, ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಿರಬೇಕೆಂಬುದು 
“ಚಿತ್ತೇ ನಾಯುಕ್ತಮರ್ಥಂ ಕಲಯತಿ ಸಹಸಾ ನಾಭಿಧತ್ತೇ ನ ಸದ್ದಿಸ್ಸಾಕಂ ಮೀಮಾಂಸತೇ 
ವಾ ನ ಲಿಖತಿ ವಚಸೋದ್ಭಾಟಯತ್ಯಾಶಯಂ ಸ್ವಮ್‌ | ಉಕ್ತಂ ನೋ ವಕ್ತಿ ಭೂಯಃ 
ಕೃಚಿದಪಿ ಲಿಖಿತಂ ನೈವ ನಿರ್ಮಾರ್ಪಿ ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಾಭಿಃ ಸತ್ಚಬಂಧಪ್ರಣಯನವಿಷಯೇ 
ಸ್ತೂಯತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರಃ lloall” - ಗು.ಗು. ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. 
ಇದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುಣವರ್ಣನ ಪರವಾದ 
ಶ್ಲೋಕವಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಕೃತಿಕಾರನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಚಿತ್ತೇ ನ ಅಯುಕ್ತಮರ್ಥಂ ಕಲಯತಿ' ಶ್ರೀರಾಯರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಮನಸ್ಸು 
ಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು ಅಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನಃಶೌಚವೆಂಬ ಗುಣವಿರಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. “ಸಹಸಾ ನ ಅಭಿಧತ್ತೇ, ಸದ್ಭಿಸ್ಸಾಕಂ ನ ಮೀಮಾಂಸತೇ — 
ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಏನಾದರೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಶಿಷ್ಕರೇ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ವಿಚಾರಿಸದೇ ದುಡುಕಿ ಏನೋ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಜ್ಜನರೊಂದಿಗೆ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿತ್ತಂಡವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವಂ 
ಆಶಯಂ ವಚಸಾ ನ ಉದ್ಭಾಟಯತಿ -- ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಮೇಲೆ ಹೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಉಕ್ತಂ ನೋ ವಕ್ತಿ ಭೂಯಃ ಅಂದರೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ” ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕುದ್ದಿ, ಕ್ರಿಯಾಶೌಚ ಮತ್ತು ವಿನಯ ಎಂಬ ಗುಣಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಸೂಚನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. Buss ಲಿಖಿತಂ ನೈವ ನಿರ್ಮಾರ್ಪಿ' - ಒಮ್ಮೆ 
ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಅಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಕೃತಿಕಾರನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೌಚವೆಂಬ 
ಗುಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಬಾಹ್ಮಶುದ್ದಿ ಹಾಗೂ ಅಂತಃ 
ಶುದ್ದಿಗಳೆರಡೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕಾರನಲ್ಲಿ 'ಶೌಚ'ವೆಂಬ ಗುಣವು ಇರಬೇಕಾಗುವದು. ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೆ 
ಗ್ರಂಥರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ತತ್ತೃಜ್ಞಾನ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು (ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ) ಮತ್ತು 
ತನ್ಮೂಲಕ ತಾನು ಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಎರಡು 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೃಪಾ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಗುಣಗಳೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 


ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಈಗಿನಂತೆ ಸಾಧನ-ಸೌಕರ್ಯಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಬರೆಯಲು ಕಾಗದ, ಪೆನ್ನು 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಲೇಖಕರು ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ 
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ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ತಾಳಾವಲಿಗಳಲ್ಲೋ ತಾಮ್ರ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲೋ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವರು 
ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದು ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬರೆಯಲು 
ತಾವೇ ತಾಳೆಪತ್ರಗಳನ್ನೋ, ಕಾಗದಗಳನ್ನೋ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬರೆಯಲು ಮಶಿ ಹಾಗೂ ಬರೆಯುವ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈಗಿನಂತೆ ವಿದ್ಕುದ್ದೀಪಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯ ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಟ್ಟು ಅದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀರಾಯರಂತೂ ಸಂನ್ಮಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನ, ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲೇ 
ಸಮಯವು ಕಳೆದು ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಣಯನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ 
ಎಣ್ಣೆದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲೇ ನಿದ್ದೆ ಆಲಸ್ಕ ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಬರೆಯುವುದನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂಥ ಅನಾನುಕೂಲತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹ- 
ಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಕೋದ್ಧಾರ (ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ) ಇವೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶಗಳೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಲೇಖಕರು ಎಷ್ಟೇ ಅನಾನುಕೂಲತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಹನೆ, ಸ್ಥೈರ್ಯ, ಧೈರ್ಯ 
ವೀರ್ಯ (ಆರಬ್ದಸ್ಮ ಅಂತಗಾಮಿತ್ವ) ಹಾಗೂ' ಏಕಾಗ್ರತೆ ಮತ್ತು ಕೃಪಾ ಗುಣಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಗ್ರಂಥರಚನಾಕ್ರಿಯೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವ ಇವು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕೃತಿಕಾರನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀರಾಯರು ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಗುರುವರ್ಯರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು 
ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿ ವಿದ್ವನ್ಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಉಳಿದಿವೆ. ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃರ ಹೆಸರಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿರುವ 
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯಾದಂತೆ 
ಆಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕೃತಿಗೆ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿರುವದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 


ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಗುರುಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಗುರುಗುಣ- 
ಸ್ತವನವೆಂಬ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗುರುವರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ ಅನೇಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ ಗುರುಸ್ತವನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನ ಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ 
ಸದೃಶಂ ಪವಿತ್ರಮಿಹ ವಿದ್ಯತೇ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಗುಣ. ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಶಮ, ದಮ, ದಯಾ, ಶೌಚ, ಪ್ರಸಾದ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
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ಗುಣಗಳು ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಅಗಾಧವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಪುಟವಾದ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೇರುಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು. 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಆ ಆ ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೃಗಳ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಗುಣದ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವದು. ಈ ಜ್ಞಾನಗುಣದೊಂದಿಗೆ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ 
ವೈರಾಗ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳೂ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಣ, ಧಾರಣ ಪಟುತ್ವವೂ ಗೋಚರವಾಗುವವು. 
ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಹೇಗಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡೋಣ. | 
ಅಸ್ತದೂಷಣಮವಂಧ್ಯಭಾಷಣಂ ಲಕ್ಷಿತಂ ಸಕಲಲಕ್ಷಣೈಸ್ಸಮಮ್‌ | 
ಮಾನನೀಯಮ ಪಿ ನಾಕಿನಾಯಕ್ಕೆಃ ರೂಹಮನ್ಯದಿವ ಧನ್ಶಮಾತ್ಮನಃ ॥೧೧॥ - 62०2 6: 
ಎಂದು ಶ್ರೀಸುಮಧ್ವವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವೆಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವೇ ಎಂದು (ಅನ್ಯತ್‌ ರೂಪಂ ಇವ) 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಂಥವೂ ಆ ಆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಆ ಗುರುಗಳ ವರ್ಣನೆಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಆಗುವದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇನ್ನು ಗ್ರಂಥಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ 
ಬಳಸಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಗುರುಸ್ತವನವಾಗಿರುವದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ- 
ಬಹುದು. ಇದರ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಮುಂದೆ ಶ್ಲೋಕ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಗುಣಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು. 
ಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವು, ರಸಾಲಂಕಾರಭರಿತವಾದ 
ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ, ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಒಂದು ಖಂಡಕಾವ್ಮವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಕಾಖ್ಕಾನಗಳಿದ್ದು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕರಕಮಲಸಂಜಾತರಾದ 
ಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥ- 
ಶ್ರೀಪಾದರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಆಶ್ರಮಾನಂತರ- 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ 
ಎರಡೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ ಗೂಢಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಖಂಡಕಾವ್ಮದ 
ರಸಾಸ್ವಾದನೆಗೆ ಬಹಳ ಸಹಾಯಕವಾಗುವವು. 


XXX ಪೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ ' 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯೆ ಶ್ರೀಶ್ರೀಮತ್ಸುಯಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ 
ಮಕ್ಕಳು ಅಂದರೆ ಅವರ ಆಶ್ರಮಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀರಾಜಾ 
ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರು ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಮೇಲಿರುವ ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಮಾಖ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಅವತಾರಿಕಾ, ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ, ತಾತ್ಪರ್ಯ, ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕ, ಅಲಂಕಾರ, ವೃತ್ತ 
ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದು ಪರಿಮಳ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಮಂದಿರದಿಂದ ಎರಡು ಸಲ ಪ್ರಕಾಶಬಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ 
ಇದು ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಮೇಲಿರುವ ಎರಡೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮಂತ್ರಾಲಯದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ರಾಜಾ ಸು 
ಪವಮಾನಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶ್ರೀಮಠದ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಿದ್ಮಾಪೀಠದಿಂದ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಗುರುಗುಣ- 
ಸ್ತವನದ ಮೇಲೆ ಬೇರೇ ವಿಸ್ತೃತ ವ್ಯ್ಕಾಖ್ಕಾನ ಗ್ರಂಥಗಳಿರುವುದು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ | ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಕಾರಕವಾಗುವದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈ ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನಂತರ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅವತಾರಿಕಾ, ಅನ್ವಯಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರೊಂದಿಗೆ 
ಗುಣಪ್ರಕಾಶ ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುವ 
ಗುರುಗುಣಗಳನ್ನು ಯಥಾಮತಿ ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಬಡಿಸುವ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅವಶ್ಮವಿದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ 
ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಬಾರದಂತೆ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಾದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ "ತವತನಯಮಣಿ?, "ಉಭಯವಂಶಾಬ್ದಿ- 
ಚಂದ್ರಮಾ' ಗುರುಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು, ಸುಭಾಷಿತ ಹಾಗೂ ನೀತಿ ವಾಕ್ಕಗಳು ಮತ್ತು 
ನ್ಯಾಯಗಳು, ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಕರಸ, ಅಲಂಕಾರ ಹಾಗೂ ವೃತ್ತ ಸಂಗ್ರಹ, 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ 
ಕೊನೆಗೆ ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಆಗಮ, ಸತಿ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಗುರುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಬೋಧಕವಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾನವು ಎಷ್ಟು 
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ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸ ಹಾಗೂ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಗುರು 
ಎನ್ನುವವನು ಎಷ್ಟು ಅನಿವಾರ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಈ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹವು ಉಪಕಾರಿಯಾಗುವದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದಲ್ಲದೇ 
ಗುರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಗೌರವದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವದು, ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ ಗುರ್ವಾಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲನೆ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹದ ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕ 
ಅವಲೋಕನೆಯು ಈಗಿನ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಸಂಪುಟದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪದ್ಮಮಯವಾದ ಕನ್ನಡ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನೂ ನಂತರ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಮೇಲೆ ವಿವಿಧ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಿತ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಆಯ್ದ ಕೆಲವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ 
ಮೇಲಿನ ಈ ಸಂಪುಟವು ಶೀಘ್ರವಾಚಕರಿಗಾಗಿ (ರ್ಯಾಪಿಡ್‌ ರೀಡರ್ಸ) ಇವತ್ತಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸ್ವಯಂ ಪೊರ್ಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ಪ್ರೇರಿಸಿದಂತೆ 
ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಬುದ್ದಿಮಾಂದ್ಯದಿಂದ 
ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸದೇ ಲೇಖನದಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ಪ್ರಮಾದಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಸಹೃದಯಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ಭಕ್ತರು ಮನ್ನಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
| ಹಂಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಂಪರೆಯಾದ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾ- 

ಚಾರ್ಯರ ಮೂಲಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧೀಶ್ಚರ ಶ್ರೀಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರು- 

ಸಾರ್ವಭೌಮರ ದಿಗ್ವಿಜಯ ವಿದ್ಕಾಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ಚರರೂ ನಮ್ಮ ಕುಲಗುರುಗಳೂ ಆದ 
ಶ್ರೀ ೧೦೦೮ ಶ್ರೀ (ಶ್ರೀಮತ್ಸುಶಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು “THOT SS 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹವಚನ- 
ವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕುಲಗುರುಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹವಚನ ಹಾಗೂ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಅನಂತದಂಡಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲೆ. 

ಶ್ರೀಮಠದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹಾಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಾಗ 
' ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮಠದ ದಿವಾನರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಪವಮಾನಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತಾ- 
ಪೂರ್ವಕ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮನಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
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ಅಕ್ಷರಜೋಡಣೆಯನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀಗ್ರಾಫಿಕ್ಸನ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ ಭೀ. ಇನಾಮತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಕ್ಷರಜೋಡಣೆ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಾಣೇಶ ಅವಧಾನಿ ಹಾಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಹಲವು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಹಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀಯುತ ವೇದವ್ಕಾಸ ಹುನಗುಂದ, ಶ್ರೀ ಅನಂತ ಪದ್ಮನಾಭ ರಾಯಚೂರ, 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಧರ ದೀಕ್ಷಿತ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರೆನರ್ಮುದ್ರಿಸಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೂ ಮತ್ತು ಫೋಟೋಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸಹಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ 
ಗುಂಜೀಹಳ್ಳಿ-ಮಂತ್ರಾಲಯ, ಶ್ರೀ ಶೇಷಗಿರಿ ನಾಮಸೇವಿ ಮೊದಲಾದ ಆತ್ಮೀಯರಿಗೂ ಚಿರಯಣಿ. 

ನಮ್ಮ ವೈ.ವಾ. ತೀರ್ಥರೂಪ ವಿದ್ಯಾರತ್ನ ८२.२२५. ಪಂಚಮುಖಿಯವರ 
ಜನ್ಮಶತಮಾನೋತ್ಸವದ ೧೦ (ಸಂಸ್ಕೃತ) ಮತ್ತು ೧೧ (ಸಂಸ್ಕೃತ*ಕನ್ನಡ) ನೆಯ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯಾದ ಈ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದ ತೀ.ಸ್ವ. ವಾದಿರಾಜಾಚಾರ್ಯ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ ಪಂಚಮುಖಿ, 
ಕುಲಾಧಿಪತಿಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಮಾಪೀಠ, ತಿರುಪತಿ ಇವರ ೬೩ನೆಯ 
ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬದ ಮತ್ತು ತೀ.ಸ್ವ. ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ ಆಚಾರ್ಯ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ 
ಪಂಚಮುಖಿ ಇವರ ಷಷ್ಟ್ಯಬ್ದಪೂರ್ತಿಶಾಂತಿಯ ಶುಭಾವಸರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು 
ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳೂ, ಪ್ರತ್ಕುತ್ಪನ್ನಮತಿಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾವಲೋಕನೆ- 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ರಸಿಕರೂ, ಆಶುಕವಿಗಳೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರು 
ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ, ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಪ್ತರಾತ್ರೋತ್ಸವಚಂಪೂವ್ಕಾಖ್ಯಾನಂ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತೃರು 
ರಚಿಸಿದ್ದರೆ ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾಗಿ ಅಣುಸುಧಾಸಾರ, ಅಶ್ವಧಾಟೀ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣ, 
ಮಾನಸಪೂಜಾ, ರಸಕಾವೇರೀ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಗ್ರಜರು 
ರಚಿಸಿ ಗುರುಜನರಿಂದಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ ಮಾನ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಾರಸ್ವತ ಸೇವೆಯು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವ್ಕಾಹತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ಅಸ್ಮದ್ಗುರ್ವಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಶ್ರೀಮತ್ಸುಶಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರ್ವಂತರ್ಗತ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರ್ವಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಭಾರತೀರಮಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ 
ಕುಲಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀವೆಂಕಟೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಗಳು ಹಾಗೂ 
ಗುರುಸೇವೆಯು ನಡೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


— ಆನಂದತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯ ರಾ. ಪಂಚಮುಖಿ 


॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमन्मूलरामो विजयते ॥ श्री गुरुराजो विजयते ॥ श्रीगुरुभ्यो नमः हरिः ३०॥ 


| श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं गुरुगुणस्तवनम्‌ | 


उन्मीलन्नीलनीरेरुहनिवहमहःपुष्टिमुष्टि धयिश्री- (श्रीः) 
श्रीभूदुर्गादृगंतप्रचयपरिचयोदारकिर्मीरभावः ॥ 

स्वैरक्षीरो दनिर्यच्छशिरुचिनिचयाखर्वगर्वापनो दी 

पातु श्रीनेतुरस्मान्‌ सपदि बुधजनत्राणदक्षः कटाक्षः Weil 


मातस्त्वामुपकल्पिताखिलजगत्सर्गे$जभर्गेडिते 

चेतो न प्रजहातु जातुचिदिह स्वर्गेऽपवर्गेऽपि नः ॥ 
लावण्यादधरीकृतामरवधूवर्ण निसर्गेहितं 

कारुण्यं कुरु माकृथा मयि got विसर्गे मतिम्‌ ॥२॥। 


श्रीमद्रामाभिरामामितमष्टिमपदप्रौ ढपाथो रुहालिः 
कृष्णानिष्टामितक्ष्मापरिवृढपटलीपाटनेकप्रवीणः ॥ 
वेदव्यासोपदेशाधिकसमधिगतानंतवेदांतभावो 
अूयात्कीशावनीशब्रतितनुरनिलः ATA भूयसे नः 1131 


उद्धेलब्यासतन्त्रन्यवसितनिखिलाभिज्ञइद्यानवद्या- 
नंतत्रय्यन्तभावप्रकटनघटनासर्वतन्त्रस्वतन्त्रे ॥ 

संवर्ण्ये मंत्रवर्णैरनितरविषयस्पर्शिभिः पावमाने 

रूपे लोकैकदीपे प्रसजतु इदयं मामकं मध्वनाम्नि Wel 


विज्ञानोदर्कतर्कप्रतिपदमधुरोदारसंदर्भगर्भ - 
प्रौढानेकप्रबंधप्रकटितभगवत्पादभाष्यादिभावः ॥। 
मिथ्यावादापवादप्रकुपितविमतध्वांतसंतानभानु - 
र्जीयादन्येरजेयरित्रभुवनविदिताश्चर्यचर्यो जयार्यः ॥५॥। 


Q | श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


श्रीमत्पूर्णप्रबोधप्रकटितपदवीधाविमेधाविधी मत्‌ - 
सेनानाशीप्र (र)सीमासमुदितविदिताबाधयोधाधिनेता ॥ 
मायासिद्धांतदीक्षाविघटनघटनासर्वतन्त्रस्वतन्त्रः 
श्रीरामन्यासदासो विलसति विबुधेन्द्राभिधः संयमीन्त्रः 


मायातन्त्रामरारिस्मयमपनयतो मध्वसिद्धांतनाम्नो 
नेत्राणीव त्रयोऽपि त्रिजगति नृहरेरिंधते यत्प्रबन्धाः | 
यद्वागद्वैतविद्याचलकुलकुलिशप्रौढिमाढौकते सः 
श्रेयो भूयो विदध्यात्सुमहितमहिमा संप्रति न्यासराजः 


चातुर्यै काकृ तिर्य श्चतुरधिकशतयं थरत्नप्रणेता 
धूतारातिप्रबन्धस्स्फुटविदितचतुःषष्टिविद्याविशेषः ॥ 
सोऽयं नः श्रीसुरेन्द्रब्रतिवरतनयोऽद्वैतशैवासहिष्णुः 
पुष्णातु श्रीजयीन्द्रस्त्रिमुवनविदितः सर्वतन्त्रस्वतन्त्रः 


व्याधूतावद्यषद्याभितकृतिरचनाचारुचातुर्य ष्यत्‌ 
कर्णाटक्षोणिपाळप्रतिपदरचितानेकरत्नाभिषेकः ॥ 
पत्रीशारूढलक्ष्मीपतिपदनलिनो दारलोळंबलीलो 
विस्व्यातश्रीसुधीन्द्रब्रतिपतिरतुळं भद्रमुन्निद्रयेन्ञः 


धूतावचैरविद्याविघटनपटु भिर्विद्वदभ्यर्थनीयै - 

वाचः प्राचां प्रवाचामुपचयमभजन्‌ यत्कृ तय्रंथजातेः ॥ 
संस्व्यावंतो यमाहुर्मुहुरखिलकलामूर्तिमुद्वेळकीर्ति - 
धरिश्रीराघवेन्द्रः स दिशतु सततं भव्यमव्याहतं नः 


ये रामन्यासपादप्रणिहितमनसो मध्वतन्त्रप्रतिष्ठा- _ 
धुर्यामर्यादबोधाः फणिपतिभणितिप्रौ ढके लिप्रतोली ॥ 
मीमांसातर्क जन्मक्षितिरथ कवितारीतिवर्त्मप्रतीत - 
प्रागल्भास्तानुपेन्द्रब्रतिविबुधमणीन्‌ दैशिकानाश्रयेऽहम्‌ 


Well 
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Nell 


॥९॥ 


॥१०॥ 


॥ १ १॥। 


गुरुगुणस्तवनम्‌ ३ 


ये रामव्यासपादप्रणिहितमनसो मध्वतन्त्रप्रतिष्ठा- 

धुर्यामर्यादसंवित्‌ सुमहितसुमतीन्द्रार्यशिष्याग्रगण्या: || 
नित्यन्नय्यन्तचिंतापरिणतविशदाशेषतत्वावबोध - 

प्रख्यातान्‌ तानुपेन्द्रव्रतिविबुधमणीन्दैशिकानाश्रयेऽहम्‌ ॥११॥ 


. योगो यः कर्मनामा कविभिरभिहितो यश्च विज्ञानसंज्ञः 
शक्तो नासिद्धकायस्तनुमतिरनयोस्तावदावर्जनेऽहम्‌ | 
यश्चोपायैरुपेयः स्थिरफलविधये दैशिकस्य प्रसाद - 

= स्तस्मै तस्य स्तुवीयानिशमपि चरितं राघवेन्द्रव्रतीन्दोः ॥१२॥ 


एषः श्रीराघवेन्द्रब्रतिवरचरितांभोनिधिः कातिवेलः 
` क्वासो खद्योतपोतप्रमुषितविभवश्चेतसो नः प्रकाशः ॥ 
aaa: प्रतिज्ञा तदतुलनिखिलाश्चर्य चर्याभिधाने 
स्थानेथापि क्रचित्स्यादिष्ट पुनरुदधिस्नानसंकल्पवत्सा 1183! 


यद्भानौ यत्कृशानौ यदमृतकिरणे यदग्रहेषूदितेषु 
ज्योतिर्यत्तारकासु प्रथितमणिषु यद्यच्च सौदाभिनीषु ॥ 
संभूयैतत्समस्तं त्वदमितहृदयाकाशनिर्यत्प्रकाशे ` 
धीरश्रीराघवेन्द्रब्रतिवर भजते हंत खद्योतरीतिम्‌ ॥१४॥ 


चित्ते नायुक्तमर्थ कलयति सहसा नाभिधत्ते न सद्धिः 

साकं मीमांसते वा न लिखति वचसोद्धाटयत्याशयं स्वम्‌ ॥ 

उक्त नो वक्ति भूयः क्वचिदपि लिखितं नैव निर्मार्शितस्मा - 
दस्माभिः सत्प्रबन्धप्रणयनविषये स्तूयते राघवेन्द्रः '॥१५॥ 


धीरश्रीराघवेन्द्रं कृतनिजविजयसम्धरार्थ प्रकाशं 

दुष्ट्वा संतुष्टचेताः दशमतिरचिरादभ्यषिंचत्पदे स्वे II 

नूनं वाणी तदीयानननलिनगता तत्कृतस्वप्रियैक - 

प्रत्यासंगप्रइष्टा स्वयमपि तदनु स्वे पदे चाभ्यषिंचत्‌ Will 


श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


ग्रंथो वादावली द्रागभजत विदितो दुर्मतारण्यदाहा - 
दापूर्वार्धप्रतीपक्रमपरिपठितस्वाभिधागोचरत्वम्‌ ॥ 

तस्य श्रीराघवेन्द्रब्रतिवर भवतो वायुवंशप्रसूते - | 
adda यत्तदुचितमिति मे मानसी वृत्तिरिंधे ॥१७॥ 


वंदारुप्राणिचेतःश्रिततिमिरपरीभावपांडित्य(कौशल्य)भाज - 
स्तेजस्ते राघवेन्द्र ब्रतिवर किमिति श्रीमतो वर्णयामः || 

येनेषा चंद्रिकापि त्रिभुवनविशदा सप्तथोदंचितश्री - 

लॅभे सर्वज्ञमौलिप्रकटितविभवा त्वत्त एव प्रकाशम्‌ zen 


धीरश्रीराघवेन्द्र त्वदतुलरसनारंगनृत्यत्स्वयंभू - 
योषाधम्मिल्लभार*लथकुसुमततीस्त्वद्विरः संगिरामः ॥। 

याभिः संमिश्रिताभिर्निरवधि वसुधाविश्रुता सा सुधाऽपि 
क्षोणीगीर्वाणगम्यं परिमलममळं सांप्रतं संप्रपेदे ॥१९॥ 


प्रायः प्रागन्यदीयातनुतरविवृतिय्रंथवासोविष्टीना 

हीणा चा(ना)दर्शि धीरैरपि किल युवतिर्भाष्यटीकाभिधाना || ` 
अद्य श्रीराघवेन्द्रब्रतिकृतविवृतिप्रौीढकोशेयवासः (रत्नं) 

स्वेहायुक्तं वसाना विरति सुधियामग्रतः स्वैरिणीव ॥२०॥ 


ग्रंथो5यं न्यायमुक्तावलिरिति भवता राघवेन्द्र प्रणीतो 

नूनं मुक्तावलिर्यत्प्रथममुप्ततादुद्धृतस्तंत्रसिंधोः ॥ 

प्रोतश्च ध्यानतंतौ तदनु तव गुणप्रोढिमाशंसतां नः 

कंठेषु प्रेमभूम्ना बहुमतिविधये वाधुना सन्यधायि ॥२१॥ 


हंतानंतोऽणुभाष्ये विलसति भगवत्पादसंवरर्णितोऽर्थः 

सत्यं प्रत्येतु लोकः कथमिदमधुना तस्य टीकां विना ते || 

धीर श्रीराघवेन्द्र व्रतिवर निवसद्विश्वमास्यांतराले 

स्तोके तोकस्य शौरेरथ भूृशकुपितां तत्प्रसूमंतरेवा ॥२२॥ 


गुरुगुणस्तवनम्‌ | ५ 


भिन्नैरर्थेरनेकप्रकरणभणितैरच्च मध्वागमाब्धौ 

मत्या भूयो विचिंत्य श्रुतिपरिणतया शस्तया संग्रहीतैः ॥ 
सूत्रेष्वेकैकशोऽपि ब्रतिवर भवता योजितेषु प्रवाचां 

मोदो यादृङ्‌ न तादृक्‌ तव पुनरितरै राघवेन्द्र Tare: ॥२३॥ 


धीर श्रीराघवेन्द्र ब्रतिवर सुजनानुय्रहन्यय्रचित्तै - 

wate: संग्रहीताः कतिचन मनवः सारभूताः श्रुतिभ्यः ॥ 
तानेवोद्धृत्य भूयः श्रुतिषु निदधता शिष्यवर्गोपकृत्यै (क्लृप्त्यै) 
लोके साधु व्यधायि श्रुतगुण भवताऽऽचार्यचर्यानुवृत्तिः ॥२४॥ 


गीतामत्यर्थधूतञ्रितजनदुरितामिन्दुवंशप्रसूतौ 

न्याचक्षाणे मुरद्विष्यभिजनमभजद्भद्रमिन्दोरनिद्रम्‌ ॥ 

धीर श्रीराघवेन्द्र त्वयि पुनरनघे हंसवंशोदिते ad | 
व्याकुर्वत्यच्च भव्यं कथमिव न भजेदाशु मित्रान्ववायं(य:) : ॥२५॥ 


न स्यादीशप्रसादो गुरुवर(पद)करुणामंतरेणेतिरूढो 

धीर श्रीराघवेन्द्र ब्रतिवरे सुदृढश्चेतसस्ते विपाकः ॥ ` 

येन व्यास्ल्याय गीतामपि गुरूचरणोदारतन्भाष्यटीका - 

व्याख्या विर्यातविद्वन्मणिगणविनुताकारि भूयस्त्वयैव ॥२६॥ 


नानातन्त्रप्रसिद्ध (प्रसङ्ग ) त्रिभुवनविदितोदारसारस्वतोऽपि 
प्रत्नानेकप्रबन्धप्रवचनरचनावित्ततत्कोशलोऽपि ॥ 
शश्वद्व्यास्र्यातगीताकृतिरपि विबुधानुग्रहैकाग्रचित्तो | 
गीतातात्पर्यटीकाविवरणमकरोदळ्धुतं राघवेन्द्रः ॥२७॥ 


लक्ष्मीनारायणार्यस्तव तनयमणिः सत्सु सर्वेषु धन्यो 
यस्मादृग्भाष्यटीकातनुतरविवृतेरंजसा तत्कृतायाः tl 

प्रेम्णा विद्वत्सु भूयः प्रचयमभिळषन्‌ राघवेन्द्रव्रतीन्त्र 

प्रावोचस्त्वं प्रतीतव्रत निचयमृचामेव भाष्यानुरोधात्‌ ॥२८॥ 


श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


इच्चत्नय्यंतविद्यामुखनिखिलकलातत्वबो घै कमूर्ते 

धीरश्रीराघवेन्द्र ब्रतिवर सकलान्येव सूक्तानि सम्यक्‌ ॥ 
व्याकुर्वन्तं भवंतं न्यवसितमतयो हंत निध्यासयंतः 

सर्वे भूयः स्मरंति व्रतिसुमतिमणे््रह्मसूत्रम्रणेतुः Rl 


यावद्वेदांतखंडप्रवचनकृतिनि प्रेमभूमा न तादृक्‌ 
सर्वाम्नायप्रवक्तर्यनुपमचरिते राघवेन्द्रद्रतीन्द्रे ॥ 
इत्येतद्देहभाजामतिविशदरुचौ जागरूकेऽपि लोके 

राकाचंद्रे द्वितीयाशशिशकलनतिन्यायमेवानुरुधे loll 


इचा टीकानवद्या परविवृतयजुःसामसंबन्धिनी ते 
मालिन्यक्षालनांभः स्वयमजनि इहरेरुत्तरांगे च मूर्ध्नि ॥ 

सैवचाँ राघवेन्द्र ब्रतिसुमतिमणे5नन्यसंपर्काभाजा- 

मोजिष्टे दक्षिणाङ्गे मृगमदमिलितोदारपाटीरसारः TESS 


नूनं वाक्यानुरोधि प्रकरणमखिलं नेंयमित्युक्तमुच्चेः 

प्राचां वाचांयमेन प्रकटितविभवानंतवेदांतवाचा ॥ 
स्वामिन्नेतत्प्रतीयुः कथभिव कवयो राघवेन्द्र ब्रतीन्दो 

येन त्वद्वाक्यजातं प्रकरणनिकरं (मखिलं) तावदधानुरुधे 1122 


विस््यातश्रीसुधीन्द्र्रतिसुत भवता साधुगीते सुतर्के 

सद्यः प्रत्यर्थिद्दये मुनिमणिरचिते area योजितार्थे ॥। 
प्रत्याख्यातप्रकाशः समजनि भुवने arr चिंतामणिस्त्वं 

ब्रूहि श्रीराघवेन्द्र व्रतिविबुधमणे कस्त्वदन्यो वदान्यः ॥३३॥ 


प्रौढानेकप्रबन्धप्रवचनरचनालब्धविश्रब्धकीर्ते - 

स्ते किं न्यायामृतस्याविवरणविधिना राघवेन्द्रायशः स्यात्‌ | 
यद्राज्यप्रच्यवेनाखिलभुवनपतेः राघवस्येव कीर्तिः 

लब्धैव प्रत्युतालं गुरुचरणकृतामोदनिर्वाहजन्या ॥३४॥ 


गुरुगुणस्तवनम्‌ 


वाचा संक्षिप्तया यद्वहचरितमुपावर्णयस्त्वं मुरारेः 

faa श्रीराघवेन्द्र ब्रतिप रघुपतेस्तेन नो विस्मयेऽहम्‌ ॥ 

किं वा दुःसाध्यमस्ति त्रिजगति महतामात्मनः पाणिपझे 

पश्यामंदो ata: किल घटजनुषा चोलिराकारि सिंधुः ॥३५॥ 


मंत्रिश्रीनीलकं ठाभिधमखिमणिना भट्टतन्त्रानुबन्धे 

ग्रन्थे तावत्त्वदीये करिणि गुणविदारोपितेऽभ्यर्हणाय ॥ 

कीर्तिस्ते राघवेन्द्र व्रतिसुमतिमणे नूनमन्यूनवेगा(त्‌) | 
दिङ्नागानारुरुक्षुः स्वयमपि सहसा धावदष्टी दिगंतान्‌ ॥३६॥ 


व्यासेन व्युप्तबीजः श्रुतिभुवि भगवत्पादलन्धाङ्करश्रीः 
प्रत्नैरीबत्प्रभिन्नोऽजनि जयमुनिना सम्यगुद्धित्रशाखः Il 
मौनीशव्यासराजादुदितकिसलयः पुष्पितोऽयं जयीन्द्रा- 
दद्यश्रीराघवेन्द्राद्विलसंति फलितो मध्वसिद्धान्तशास्वी ॥३७॥ 


माद्यदद्वैतविद्यावद्वर्वनिर्वापणक्षमः !! 
वादीन्द्रयतिराद तेने भक्त्या गुरुगुणस्तवम्‌ ॥३८॥ 


इति श्रीराघवेन्द्रार्यो भयवं शान्धिचंद्रमाः | 
उपेन्द्रसूनुर्वादीद्रश्चक्रे गुरुगुणस्तवम्‌ ॥३९॥ 


॥ इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्व॒तन्त्रश्नीमदुपेन्द्रतीर्थगुरुपादशिष्येण 
श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थन विरचितः गुरुगुणस्तवः समाप्त : ॥ 


॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ 


श्रीमद्राघवेद्रतीर्थगुरुसार्व भौमा : 


दुर्वादिध्वातरवये वैष्णवेदीवरेंदवे | 
श्रीराघवेद्रगुरवे नमोऽत्यंतदयालवे ॥ 


॥ श्रीः॥ 
\| श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं गुरुगुणस्तवनम्‌॥ 


उन्मीलळन्नीलळनीरेरूहनिवहमहःपुष्टिमृष्टिंधयिश्री- (श्रीः) 

| श्रीभूदुर्गादृगंतप्रचयपरिचयोदारकिर्मीरभावः || 
स्वैरक्षीरो दनिर्यच्छशिरुचिनिचयाखर्वणर्वापनोदी 
पातु श्रीनेतुरस्मान्‌ सपदि बुधजनत्राणदक्षः कटाक्षः ॥ १॥। 


॥ श्रीवसुधेन्द्रतीर्थविरचिता गुरुगुणस्तवन्याख्या (व.व्या.) 
प्रारभ्यते | 


वादीन्द्रगुरुपादोक्तगुरुस्तवनमादरात्‌ | 
व्याख्यास्यते मया बुद्धिशुद्धये नत्वा रमापतिम्‌ ॥ 


इह वादीन्द्रतीर्थश्रीमच्चरणः सकलाभीष्टप्रदं निखिळा- 
निष्टनिवर्तकं श्रीरामस्तवनं चिकीर्षुरादितः भगवत्प्रसादपूर्वकं कटाक्षं 
प्रति स्वचिकीर्षितविघ्नविघातादिरक्षणं प्रार्थयते ॥ उन्मीलदिति॥। 
उन्मीलतां =विकसतां, नीलनीरेरूहाणां =नीलोत्पलार्ना, निवहस्य= 
समूहस्य, यन्महः= तेजः, तस्य पुष्टिं अभिवृद्धिं , मुष्टिंधयि= 
तिरस्कुर्वता, श्रीः= कांतिर्येषां ते तथोक्ताः | श्रीः= श्रीदेवी, भूः = 
भूदेवी, दुर्गा च, तासां दृगंताः = कटाक्षाः, उन्मीलन्रीलनीरेरुह - 
निवहमहःपुष्टिमृष्टिंधयिश्रियश्च ते श्रीभूदुर्गादृगंताश्च, तेषां प्रचयः = 
प्रसरणं, तस्य परिचयःन=प्रत्यासत्तिः, तेन उदारः = उत्कृष्टः, 


१० श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


किर्मीरस्य = चित्रस्य, भावः = चित्रत्वं यस्य सस्तथोक्तः, स्वैरं = 
यथाकामं, एतत्‌ अपनोदीत्यनेन संबध्यते, क्षीरोदात्‌ = क्षीरसमुद्रात्‌, 
निर्यन्‌ =निर्गच्छन्‌ , यः शशी तस्य रुचयः, तासां निचयः= समूहः, 
तस्य अखर्वः= महांश्चासो गर्वश्च तं अपनुदतीति | बुधाश्च ते जनाश्च, 
तेषां त्राणं = रक्षणं, तस्मिन्‌ दक्षः = समर्थः, श्रीनेतुः= लक्ष्मीपतेः, 
कटाक्षः= दृगंतः, अस्मान्‌ पातु ॥ पा रक्षण इत्यस्मात्प्रार्थने लोट | 
श्रीहरिकटाक्षः स्वयं महाशुश्रः अतिनीलभूतश्रीभूदुर्गाकटाक्ष- 
सम्बन्धनात्‌ चित्रभावमाप्नोति । श्रीसन्निधानवर्णनेन प्रसन्नता 
ध्वनिता भवति ॥१॥ | 


॥ श्रीजयरामार्य ( श्रीधीरेन्द्रतीर्थ) विरचिता गुरुगुणस्तवग्याख्या 
(ज.व्या.) प्रारभ्यते ॥ 


॥ श्रीमन्मूळरामो विजयते ॥ 
॥ गुरुराजो विजयते ॥ श्री गुरुभ्यो नमः॥ हरिः ॐ ॥ 


श्रीमद्रामहयास्यकृष्णनृहरिव्यासादिरूपं हरिं 

श्रीमध्वार्यगुरूस्तथा निजगुरून्वादीद्रवर्यान्नमन्‌ || 
तच्छिष्यो जयरामनामकसुधीस्सच्छ्र्धरावृत्तषट्‌ - 
त्रिंशत्पद्यमयीं गुरोर्गुणनुतिं व्याकर्तुमुत्कंठते ॥ १॥ 


इह खलु परमानन्दावाप्िरूपमोक्षस्य भगवदपरोक्षज्ञान- 
साध्यत्वात्‌ तस्य गुरुभक्तिजन्यप्रसादनियतत्वात्‌ गुरुभक्त्या अपि 
तन्महिमाञज्ञानसाध्यत्वात्‌ तन्महिम्नः वर्णयन्‌ श्रीवादीन्द्रश्रीमत्‌ - 
चरणः प्रारिप्सितस्तोत्रस्य निरंतराय परिसमाप्तय इष्टदेवता - 
प्रार्थनारूपं मंगळमादावाचरति॥ उन्मीलेति॥ उन्मीलंति विकसंति, 
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नीलानि श्यामानि, नीरे जळे रोहन्तीति नीरेरुहाणि | “तत्पुरुषे 
कृतिबहुलं”' इति सप्तम्या अलुक्‌ इंदीवराणीत्यर्थः । “ इन्दीवरं च 
नीलेऽस्मिन्‌'' इत्यमरः। तेषां निवहस्य समूहस्य, महः तेज उत्सवो 
वा | ““महस्तूत्सवतेजसोः› इत्यमरः | तस्य पुष्टिं वृद्धिं, मुष्टिन्धयि 
मुष्टिना धमतीति । मुष्टिशब्दोपपदात्‌ धेद्‌ पान इति धातोः 
“नाडीमुष्ट्योश्च’' इतिःखशप्रत्यये ` अरुरद्िषदजंतस्य मुम्‌?’ इति 
मुमागमे स्त्रीत्वविवक्षायां च मुष्टिन्धयीति । तादृशी श्रीः कांतिः 
यस्य सः तथोक्तः |  नेयङ्वङ्स्थानावस्त्री’? इति नदीत्वनिषिधात्‌ 
“are इति न कप्‌ | तादृशश्चासौ श्रीश्च भूश्च दुर्गा च 
श्रीभूदुर्गाः , तासां दृगंतश्च | दृशोरंतः नेत्रयोरंतः | ` अपाङ्गौ 
TRA इत्यमरः। तस्य प्रचयपरिचयेन अधिकसहवासेन | 
“सहवासः परिचयः”? इति यादवः । तेन उदारो महान्‌, किर्मीरभावः 
चित्रत्वं यस्य स तथोक्तः | “उदारो दातृमहतोः”' इत्यमरः | “चित्रं 
किर्मीर कल्माष”? इत्यमरः । स्वैरं स्वाधीनं यथा भवति तथा | 
क्षीरोदात्‌ क्षीरमेवोदकं यस्य स तथोक्तः | 'उदकस्योदस्संज्ञायां’’ 
इत्युदादेशः | समुद्रप्रभेदादित्यर्थः | `तस्य प्रभेदाः क्षीरोदो’ 
इत्यमरः | तस्मात्‌ क्षीरसमुद्रादित्यर्थः | निर्यतः निर्गच्छतः, शशिनः 
चंद्रस्य, रुचीनां कान्तीनां, निचयस्य समूहस्य | खर्वः हस्वो न 
भवतीत्यखर्वः | “' खर्वो हस्वश्च वामन’' इत्यमरः | महान्‌ गर्वो 
अहंकारः | गर्वोऽभिमानोऽहंकारो'? इत्यमरः | तं अपनेतुं निराकर्तुं 
शीलमस्यास्तीति अपनोदी | बुधजनानां सुराणां भूसुराणां च, 
त्राणे रक्षणे, दक्षश्शक्तः | श्रीनेतुः श्रियः लक्ष्म्याः नेतुः नायकस्य | 
““अधिभूर्नायको नेता” इत्यमरः | श्रीलक्ष्मीपतेः रामस्य कटाक्षः | 
सपदि सद्यः अस्मान्‌ पातु रक्षतु । “ पा रक्षण ›› इति धातोरलोद्‌ | 
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“कटाक्षो5पाड्रदर्शनः”” इत्यमरः | “'सद्यस्सपदि ಕಾಳಗ” 
इत्यमर:॥ 


बुधजनत्राणदक्ष इति विशेषणस्यास्मद्रक्षणशक्तिमत्वा - 
भिप्रायगर्भत्वात्‌ परिकरालंकारः | “अलंकार: परिकरः साभिप्राये 
विशेषणे । सुधांशुकलितोत्तंसस्तापं हरतु वः शिवः’? इति 
तल्लक्षणोक्तेः | उन्मीलन्नीलमिति लकारादीनां द्वित्रिवारमावृत्तेः 
वृत्यनुप्रासो नाम शब्दाळंकारः | ' वृत्यनुप्रास एकस्याप्या- 
वृत्तिरसकृद्यदि | विजयीन्द्रविलोलाक्षि वीक्षणात्क्षतहत्क्षत”’ इति 
सोदाहरणम्‌ । वृत्तं तु सग्धरा- “म्रभ्नैर्यानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता 
स्रग्धरा कीर्तितियं?” इति तल्लक्षणात्‌ ॥ १॥ 


मातस्त्वामुपकल्पितारखिलजगत्सर्गेऽजभर्गडिते 
चेतो न प्रजहातु जातुचिदिह स्वर्गेऽपवर्गेऽपि नः ॥ 
लावण्यादधरीकृतामरवधूवर्ण निसर्गेहितं 

कारुण्यं कुरु माकृथा मयि पुनर्दर्ग विसर्गे मतिम्‌ ॥ 


ज.व्या. :- इतःपरमेकेन श्लोकेन श्रियं दुर्गां चार्थयते ॥ मातरिति 
उपकल्पितः परिकल्पितः aoa: इति यावत्‌ | अखिलजगतां 
ब्रह्मादिसमस्तप्राणिनां, सर्गः स्वभावः सृष्टिर्वा यया सा तथोक्ता । 
“'सर्गः स्वभावनिर्मोक्षनिश्चयाध्यायसृष्टिषु” इत्यमरः | “यं कामये 
तं तमुग्रं कृणोमि’’, यतः प्रसूता जगतः प्रसूती’? ति च श्रुतेः | 
अजभर्गडिते अजभर्गाभ्यां ब्रह्मरुद्राभ्यां sed स्तुते | `'इडस्तुता' 
वितिधातोः कप्रत्ययः | लावण्यात्‌ सोन्दर्यादधरीकृतः अधः कृतः 
अमरवधूवर्गः देवस्त्रीसमूहः यया सा तस्याः संबुद्धिः | हे मातः 
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लोकमातः, श्रीभूदुर्गारूपे | जातुचिदपि कदाचित्कालेऽपि, नः 
अस्मत्संबंधि चेतः चित्तम्‌ | “चित्तं तु चेतो हृदयं स्वान्तं” इत्यमरः। 
इह भूमौ, स्वर्गे नाके, अपवर्गे मोक्षे | “स्वरव्ययं स्वर्ग नाक ” 
इत्यमरः, “'मोक्षो5पवर्गो”' इति चामरः । त्वां न प्रजहातु न त्यजतु 
“ओहाक्‌ त्यागे'' इतिधातोः लोद्‌ | किं च हे मातः, त्वमित्यध्या- 
हारः, निसर्गेहितं स्वभावापेक्षितं, कारुण्यं करूणां, कुरु | स्वभावा- 
पेक्षितं स्वरूपेक्षाविषयम्‌ | “स्वरूपश्च स्वभावश्च’, “इच्छा 
कांक्षा स्पृहेहा तृद्‌”? इति चामरः | देहीति यावत्‌ । दुर्गे दुर्गमि दुर्गते 
दारिद्रययुक्ते कष्टकाल इति यावत्‌ । पुनः तथा विसर्गे परित्यागे 
मतिं बुद्धिं माकृथाः माकार्षीः । त्वयीति पाठे त्वयि चित्तं निवेश्य 
यदपरित्यागेन सर्वदा रक्षेत्यर्थः ॥ 


अत्र लावण्यादधरीकृतेत्यनेन लावण्यातिशयस्य गम्यमान- 
त्वात्‌ अतिशयोक्तिरळंकारः अंत्याष्टप्रासो नाम शब्दालंकारश्च | 
वृत्तं तु शार्दूळविक्रीडितम्‌ | 'सूर्याश्चैर्मसजास्ततास्सगुरवश्शार्दूळ- 
विक्रीडितम'? ॥ २ ॥ 


श्रीमद्रामाभिरामामितमहिमपदप्रो ढपाथो रुहालिः 
कृष्णानिष्टामितक्ष्मापरिवृढपटलीपाटनेकप्रवीणः | 
वेदव्यासोपदेशाधिकसमधिगतानंतवेदांतभावो 
भूयात्कीशावनीशब्रतितनुरनिलः श्रेयसे भूयसे नः WRI 


व.व्या. : -मुरव्यप्राणस्यावतारत्रयं स्तौति ॥ श्रीमदिति ॥ श्रीमद्राम- 
स्याभिरामः=मनोहरः, अमितः महिमा = माहात्म्यं ययोस्ते पदे = 
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अंघ्री, ते एव प्रौढे = महती , पाथोरुहे, TARTS: = रोळंबः, कुष्णस्यः 
वासुदेवस्य ,अनिष्टाः = अप्रियाः, अमिताः = अपरिमिताः, क्ष्मायाः= 
अनंतायाः, परिवृढाः = अधिपाः | 'अधिभूर्नायको नेता प्रभुः 
परिवृढोऽधिप’ इत्यमरः | अनिष्टाश्च ते अमिताश्च ते क्ष्मापरिवृढाश्च, 
तेषां पटली = समूहः, तस्य पाटने= विदारणे, एकः= मुख्यः, प्रवीणः = 
कुशलः | वेदव्यासस्य = पाराशर्यस्य, उपदेशात्‌= ब्रह्मसूत्रोपदेशात्‌, 
अधिकं = अत्यंतं यथा तथा, समधिगताः = सम्यक्प्रा्ताः, अनंताः= 
अनेके, वेदांतभावाः = वेदांताः = उपनिषदः तासां भावाः = अभिप्रायाः 
येन सः वेदव्यासोपदेशाधिक समधिगतानन्तवेदान्तभावः | 
कीशावनीशब्रतितनुः = कीशः= हनुमान्‌ , अवनीशः= महीपतिः 
वृकोदरः,ब्रती= मध्वाचार्यः, कीशश्च अवनीशश्च व्रती च तेषां 
हनुम्रीममध्वानां , तनुः = मूर्तिर्यस्य सः । रामावतारे हनुमान्‌ 
भूत्वा अद्यापि किंपुरुषे रामपादं भजति | कृष्णावतारे भीमो भूत्वा 
जरासंधादीन्‌ विदारयत्‌ | मध्वस्तु बदरिकाश्रमं प्राप्य वेदव्यासेनो - 
पदिष्टः ब्रह्मसून्रभाष्यादि वेदांतभावमकरोत्सः | अनिलः = वायुः, 
नः = अस्मार्क, भूयसे=महते श्रेयसे , भूयात्‌ = भवेदित्यर्थः ॥ २॥। 


ज.व्या. :- अथावतारत्रयात्मकस्य मुख्यवायोः प्रार्थनारूपं 
मंगळमाचरति ॥ श्रीमद्रामेति ॥ श्रीरस्यास्तीति श्रीमान्‌ | 
“तदस्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌’? | श्रीमांश्चासौ रामश्च श्रीमद्रामः 
दाशरथिः , तस्याभिरामे सुभगे, अमितमहिम्नि मितिरहित- 
माहात्म्योपेते, पदे चरणे, प्रौढपाथोरुहे प्रवृद्धजलजे इवेत्युपमिति- 
समासः | “उपमितं व्याघ्रादिभिस्सामान्याऽप्रयोगे”? इति सूत्रात] 
““रामाभिरामस्सुभग:?' इत्यमरः | “प्रवृद्धं प्रौढमेधितं'” इत्यमरः | 
तयोः अलिरिव रामपादान्जसक्त इति यावत्‌ | कुष्णानिष्टेति | 
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कृष्णस्य वासुदेवस्य कृष्णायाः द्रौपद्या वा, अनिष्टाः अहिताः शत्रवः 
इत्यर्थः | अमिताः असंख्याः, ೫7೫7 अवन्याः, परिवृढाः अधिपाः 
जरासंधदुर्योधनादयः, तेषां पटली समूहः | “' समूहे पटलं न ना”! 
इत्यमरः | “ निषिद्धलिङ्गं शेषार्थं’? इत्यमरोक्तेः | पटलीति 
स्त्रीलिंगत्वम्‌ | तस्य पाटने विदारणे एकप्रवीणः मुख्यसमर्थ इत्यर्थः। 
“एके मुख्यान्यकेवलाः”, “प्रवीणो निपुणाभिज्ञः'? इति चामरः | 
वेदव्यासेति । वेदान्व्यासयति विस्तारयतीति वेदव्यासः | व्यासो 
विस्तार”? इति रत्नमाला | तस्योपदेशः। वेदाव्यासोपदेशेति कर्तरि 
षष्ठ्या समासः | तेन अधिकं यथा भवति तथा, समधिगतः ज्ञातः | 
अनंतवेदानां अनंता अन्तरहिताः, वेदास्तदुपलक्षिता उपनिषदादयः, 
तेषां अंतः निर्णयः येन तस्य ब्रह्ममीमांसाशास्त्रस्य, भावो अभिप्रायो 
येन सः तथोक्तः | 'योजिज्ञानं ऋजूनामनादिनित्यं क्रमेण वर्धमानमि” 
ति प्रमाणलळक्षणोक्तेः | ` विशिशेष शेषशयनः पुनर्धियामि?'ति 
मध्वविजयोक्तेश्च विशेषलाभोऽस्ति | कीशः वानरो हनूमान्‌ । 
अवनीशः क्षत्रियोत्तमः भीमः, व्रती सन्यासी मध्वमुनिः तेषां तनवः 
शरीराणि यस्य सः तथोक्तः । अनिलः मुख्यवायुः, नः अस्माकं 
भूयसे अधिकाय, श्रेयसे मोक्षादिपुरुषार्थाय भूयात्‌ । भवते- 
राशीर्लिङ्‌ ॥ 


अन्न रामपादयोः पाथोरुहत्वेन वर्णनात्‌ तयोरस्यालित्वेन 
निरूपणात्‌ न्यूनाधिक्ययोरनुक्ते “अयं हि धूर्जटिस्साक्षात्‌'? इतिवत्‌ 
ताद्रृप्योभयरूपकालंकारः | “विषय्यभेदताद्रूप्यरंजनं विषयस्य 
यत्‌ | रूपकमिति’’ तत्तल्लक्षणात्‌ | रामाभिरामेत्यादि द्वयोर्वर्णयोः 
बहुवारमावृततर्वृत्यनुप्रासो नाम शन्दालंकारः । वृत्तमत्र सम्धरैव ॥३॥ 


१६ .  आमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


उद्वेळन्यासतन्त्रन्यवसितनिखिलाभिज्ञहृद्यानवद्या- 
नंतत्रण्यन्तभावप्रकटनघटनासर्वतन्त्रस्वतन्त्रे ॥ 
संवर्ण्ये मंत्रवर्णैरनितरविषयस्पर्शिभिः पावमाने 

रूपे लोकेकदीपे प्रसजतु हृदयं मामकं मध्वनाम्नि ॥३॥ 


व.न्या. :- आदिगुरुमानन्दतीर्थं स्तौति ॥ उद्धेलेति ॥ उद्गता 

वेळार मर्यादा यस्मात्तत्‌ SAS = अमर्यादं च तत्‌ व्यासतन्त्रं = 

सिद्धान्तं तस्मिन्‌, व्यवसितं =निश्चितं च तत्‌ निखिलं = निःशेषं प्रमेयं 

च तदभिजानातीति उद्गेळब्यासतन्त्रव्यवसितनिखिलाभिज्ञं, हृद्यं = 

मनोहरं, अनवद्यं=निर्दोषं, अनंताः, त्रय्यंताः = उपनिषदः, तासां 
भावस्य = अभिप्रायस्य , प्रकटनं= स्पष्टत्वं, तस्य घटना= संघट्ट ना, 

तया सर्वेषु तन्त्रेषु= सिद्धांतेषु, स्वतन्त्रं परानपेक्षं। उद्वेळव्यास - 

तन्त्रव्यवसितनिखिलाभिज्ञं च तत्‌ अनंतन्रय्यन्तभावप्रकटन- 

घटनासर्वतन्त्रस्वतन्त्रं च तस्मिन्‌ | हृद्यत्वानवद्यत्वे त्रय्यन्तानां 
वा प्रकटनस्य वा विशेषणे | अनितरविषयस्परर्शिभिः= इतरः = 

अन्यश्चासौ विषयः = अर्थश्च , तस्य स्पर्शः = प्रतिपादनलक्षणः, 

एषामस्तीति इतरविषयस्परर्शिनः, ते न भवन्तीति अनितरविषय- 

स्पर्शिनः, तेः मन्त्रवर्णैः= बळित्थेत्यादिभिः, संवर्ण्येः सम्यक- 
प्रतिपाद्ये, पावमाने =वायुसम्बन्धिनि पावित्र्यकारिणीति वा, रूपे = 
अवांतरे , मध्व इति नाम यस्य तत्‌ तस्मिन्‌ , लोके= जगति, एकं 
केवलं , दीप्यत इति दीपं= goad नूतनं, (तस्मिन्‌) मामकं = 
मत्सम्बन्धि, हृदयं = मनः, प्रसजतु = आसक्तं भवतु । प्रपूर्वात्‌ सञ्ज्‌ 
संगेत्यतो लोटि अनुस्वारलोपेन प्रसजत्विति रूपम्‌ ॥ ३॥ 


ज.व्या.:- आदरात्पुनः मध्वनाम्नि आदिगुरौ स्वमनस्संबंध - 
मर्थयते॥ Jeeta ॥ उत्क्रांतं वेलां मर्यादां sas | `' अत्यादयः 


गुरुगुणस्तवनम्‌ | १७ 


क्रान्ताद्यर्थ द्वितीयया”? इति द्वितीयासमासे एकविभक्तित्वात्‌ पूर्वत्र 
उपसर्जनसंज्ञायां “'गोस्त्रियोरुपसर्जनस्य”? इति हस्वः | Jao च 
तत्‌ व्यासतंत्रं चेति समासः | “वेला कालमर्यादयोरपी?' त्यमरः। 
उद्वेलेन व्यासतन्त्रेण व्यासकृतब्रह्ममीमांसाशास्त्रादिना, व्यवसितः 
विशेषेणावसितः अवगतः ज्ञात इति यावत्‌ | निखिलाभिज्ञानां 
समस्तशास्त्राभिज्ञानां । “प्रवीणो निपुणाभिज्ञः'? इत्यमरः | 
शिक्षितानां प्राज्ञानां ज्ञानिनामिति यावत्‌ | हृद्यः हृदयंगमः | 
“हृद्यस्स्याद्धूदयंगमः'' इत्यमरः | अनवद्यो दोषरहितः, अनन्त- 
त्रय्यन्तानां अनंतानां अपरिमितानां त्रय्यंतानां, भावो अभिप्रायः | 
तस्य प्रघटनयोः प्रकाशस्थापनयोः, सर्वतंत्रे समस्तशास्त्रे सिद्धांते 
च, स्वतंत्रः स्वाधीनः परानपेक्ष इति यावत्‌ । “ स्वतंत्नोपावृत- 
Seay’ त्यमरः | तस्मिन्‌। “भावः स्वभावेऽभिप्राये चे’ त्यमरः | 
अनितरविषयस्पर्शिभिरिति | इतरविषयान्‌ मुख्यप्राणन्यतिरिक्तान्‌ 
स्वोक्तरीत्या प्राणाञ्न्यादीन्‌ न स्पृशंति न प्रतिपादयतीति अनितर- 
विषयस्पर्शिनः तैरित्यर्थः । प्राणाग्न्याद्यप्रतिपादकेरिति भावः | 
मंत्रवर्णैः वेदविशेषस्थितैः वर्णैः स्तोत्रैः | ` वेदभेदे गुह्यवादे मंत्र’ ' इति, 
“वर्णो द्विजादौ शुक्लादौ स्तुतौ वर्णं तु चाक्षरे” इति चामरः | 
संवर्ण्ये मुख्यप्रतिपाच्चे, लोकैकदीपे लोकानां जनानां एकदीपे 
मुख्यप्रकाशे | “ लोकस्तु भुवने जने ”” इत्यमरः | “ एके मुख्यान्य- 
केवलाः”? इत्यमरः | पावमाने पवमानसंबंधिनि मध्वनाम्नि 
आनन्दतीर्थाख्ये | ''मध्वित्यानंद उद्दिष्टो वेति तीर्थमुदाहतम्‌ | 
मध्व आनन्दतीर्थः स्यात्‌ तृतीया मारुतीतनुः'' इति वचनात्‌ | रूपे 
अवतारे, मामकं मदीयं। तवकममकावेकवचने”? इत्यस्मच्छन्दस्य 
ममकादेशे स्वसंबंधार्थे उप्रत्यये आदिवृद्धौ च मामकमिति | हृदयं 
मनः प्रसरतु प्रपूर्वात्‌ सू गता”? विति धातोः लोद्‌ | 


१८ श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


अत्रापि लोकेकदीपत्वेन निरूपणात्‌ पूर्ववद्रपकालंकारः । 
पूर्वपदेकस्य द्वयोर्वा वर्णानामसकृदावृत्तेः वृत्यनुप्रासः ॥४॥ 


विज्ञानो दर्कतर्क प्रतिपदमधुरो दारसंदर्भगर्भ - 

प्रौ ढानेकप्रबंधप्रकटितभगवत्पादभाष्यादिभावः | 
मिथ्यावादापवादप्रकुपितविमतध्वांतसंतानभानु - 
रजीयादन्यैरजेयस्त्रिभुवनविदिताश्चर्यचर्यो ಣೆ: ॥४॥ 


ae. :- टीकाचायं स्तौति ॥ विज्ञानेति ॥ विज्ञानं = विशेषज्ञानं, 
उदर्कः = उत्तमफलं येषां ते विज्ञानोदर्काः, तादृशाः तर्काः = युक्तयः 
येषां ಈ. | 'उदर्कः फलमुत्तमं’ इत्यमरः | प्रतिपदं = सर्वेषु पदेषु, 
मधुराः = मनोहराः, उदाराः = उत्कृष्टाः , विज्ञानोदर्कतर्काश्च ते 
प्रतिपदमधुराश्च ते संदर्भाः = वाक्यसमूहाश्च, गर्भे येषां ते तथोक्ताः 
तादृशाश्च ते प्रौढाश्च ते अनेकाश्च ते प्रबन्धाः = सुधादिग्रंथास्तैः 
प्रकटितः = स्पष्टीकृतः, भगवत्पादस्य = सर्वज्ञाचार्यस्य, भाष्यादीनां 
ग्रंथानां, भावः = अभिप्रायः यस्य सस्तथोक्तः | मिथ्यावादा एव 
अपवादः = निंदा येषां तानि , प्रकुपितानि = अभिवृद्धानि , विमतानि 
= विरुद्धमतानि, तान्येव ध्वांतानि = अंधकारास्तेषां संतानस्य = 
समूहस्य, भानुः = सूर्यः, अन्यैः = प्रतिवादिभिः, अजेय 
जेतुमशक्यः, त्रयाणां भुवनानां समाहारस्त्रिभुवनं तस्मिन्‌ विदिता 
= प्रसिद्धाः, आश्चर्याः = अद्भुताः, चर्याः = चरित्राणि यस्य सः | 
जयार्यः = जयतीर्थाचार्यः, जीयात्‌ = उत्कृष्टं वर्तताम्‌ ॥४॥ ` 


ज.व्या.:- श्रीमट्टीकाकारान्‌ जयार्यानर्थयते॥। विज्ञानेति ॥ विज्ञानं 
विशिष्टञ्ञानमेवोदर्कः उत्तरफलं एषां ते तथोक्ताः | ''सांदृष्टिकं फळं 
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सद्य उदर्कः फलमुत्तर” मित्यमरः । ते च ते तर्का अनिष्टप्रसंजन- 
युक्तयः | ते च प्रतिपदमधुरोदारसंदर्भाश्च | पदं पदं प्रतिपदं, 
वीप्सायां कर्मप्रवचनीयम्‌ । प्रतिपदं मधुराः मनोहराः । उदाराः 
महांतः | “उदारो दातृमहतोः”? इत्यमरः | संदर्भाः वाक्यरचना- 
विशेषाः | संदर्भो वाक्यरचनाविशेषे सङ्गतावपि'’ इत्यमरः(?) | 
ते गर्भे येषां ते तथोक्ताः प्रौढाः प्रवृद्धाः | “प्रवृद्धं प्रौढमेधितमि ” 
त्यमरः । स्फुटज्ञाता वा | अनेके बहवः, प्रबंधाः सुधादिग्रंथाः , तैः 
प्रकटिताः प्रकाशिताः | भगवत्पादैः ऐश्वर्यज्ञानभक्त्यादिस्वरूपैः 
श्रीमदाचार्योः | “ ऐश्वर्यस्य समग्रस्य वीर्यस्य यशसः श्रियः | 
सानविज्ञानयोश्चेव षण्णां भग इतीरणा”!। “ उत्तमानां स्वरूपं तु 
पादशब्देन भण्यते”? इति च वचनात्‌ | भाषितानां भाष्यादीनां 
भावाः अभिप्रायाः येन स तथोक्तः | मिथ्यावादेत्यादि | मिथ्यावादः 
प्रपञ्चमिथ्यात्ववाद एव अपवादः असमीचीनभाषणं, तेन प्रकुपितानि 
प्रवृद्धानि, विमतान्येव विरुद्धमतान्येव, ध्वान्तान्यन्धकाराणि | 
“अन्धकारोऽस्त्रियां ध्वांतं’? इत्यमरः | तेषां संतानस्य परम्परायाः 
भानुरिव भानुः | विमतान्धकारनिवर्तक इति यावत्‌ | यद्वा, 
मिथ्यावादस्य मृषावादस्य अपवादेन faa, प्रकुपिताः प्रकर्षेण 
क्रुद्धाः, विमता विरुद्धमता एव अद्वैतिन एव ध्वांतानि अज्ञानानि 
तेषां मिथ्याञ्ञानस्वरूपत्वात्‌ , तेषां संतानस्य समूहस्य, भानुः 
संतापकः निवर्तकः, विमतपराभवकर्तेति यावत्‌ | “मृषा मिथ्या च 
वितथे’? इति “ अपवादौ तु HAR इत्यमरः | अन्यैः परवादिभिः 
जेतुमशक्यः अजय्यः | “क्षय्यजय्यौ शक्यार्थे '' इति निपातनात्‌ 
त्रिभुवनेति । त्रयाणां भुवनानां समाहारस्त्रिभुवनम्‌ | 
पान्नाद्यांतत्वान्नडीप्‌ | मञ्चाः क्रोशन्तीतिवदजहत्स्वार्थलक्षणया 


२० | श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


त्रिभुवनस्थैर्जनेरित्यर्थः | विदिता अवगता ज्ञाता, आश्चर्या विचित्रा, 
चर्या चरित्रं यस्य स तथोक्तः । एतादृशजयार्यः, जीयात्‌ उत्कर्षेण 
वर्तताम्‌ | “जि जये? इति धातोः प्रार्थनायां ate (आशीर्लिङ्‌) ॥ 


अत्रापि विमतध्वान्तसंतानभानुत्वेन रूपणाद्रूपकालंकारः | 
वृत्यनुप्रासश्च ॥५॥ 


श्रीमत्पूर्णप्रबो धप्रकटितपदवीधाविमे धाविधीमत्‌ - 
सेनानाशीप्र (र)सीमासमुदितविदिताबाधयो धाधिनेता | 
मायासिद्धांतदीक्षाविघटनघटनासर्वतन्त्रस्वतन्न्रः 
श्रीरामव्यासदासो विळसति विबुधेन्द्राभिधः संयमीन्द्रः ॥५॥ 


व.व्या.:- अधुना विबुधेन्द्रस्वाभिनं वर्णयति ॥ श्रीमत्पूर्णेति ॥ 
श्रीमत्पूर्णप्रबोधः = आनन्दतीर्थमुनिः, तेन प्रकटिता = प्रकटीकृता, 
या पदवी = सिद्धांतसृतिः, तस्यां धाविनः = धावंतः, मेधाविनः = 
झटिति धारणशक्तिमंतः, धीमंतः = ज्ञानिनः, तेषां सेना = चमूः, 
तस्याः नाशीप्र(र)सीमा = मर्यादा, तस्यां समुदिताः, विदिताः = 
साताः, अबाधाः = अप्रतिहताः, ये योधाः = भटाः, तेषां अधिकं 
यथा तथा, नेता = नायकः । मायासिद्धांतदीक्षायाः, 
विघटनघटनायां= परिहरणशक्तौ, सर्वतन्त्रेषु = समस्तसिद्धांतेषु, 
परा :पेक्षः। श्रीसमेतौ रामव्यासौ, तयोः दासः = मुख्यशिष्यभूतः , 
संयमीन्द्रः = योगीशः , विबुधेन्द्राभिधः = विबुधेन्द्र इति अभिधा 
यस्य सः , तादृशः यतिराद्‌, विलसति = प्रकाशते, लद्‌ ॥५॥ 


ज.व्या.ः- संस्थानपरंपराभेदमूलभूतश्रीविबुधेन्द्रतीर्थान्‌ प्रस्तौति ॥ 
श्रीमत्पूर्णेति ॥ श्रियः कांतिसंपदादयो एषां संतीति श्रीमन्तः , ते च 
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ते पूर्णबोधाः पूर्णः परिपूर्णः बोधः ज्ञानं येषां ते तथोक्ताः । तेः 
श्रीमदानन्दतीर्था चार्यैः इत्यर्थः | प्रकटितायां प्रकाशितायां 
प्रवर्तितायामिति यावत्‌ | पदव्यां सद्वैषणवसरणो मार्गे इति यावत्‌। 
धाविनां गन्तृणां मेधाविनां बुद्धिशालिनाम्‌ | “धाव्‌ गतिशुद्धयो”” 
रिति धातोः इनिः । विदुषां धीमतां सुराणां च । सेनानासीरसीमा 
सैन्यमुख्यप्रदेशेत्यर्थः | यद्यपि नासीर शब्द एव सेनामुखवाची 
तथापि सेनाशब्दाभिव्याहारात्‌ मुख्यमात्रपरः | गझ्लागेहमिति- 
न्यायात्‌ | “गञ्जा तु मदिरागृहमि’’ त्यमरः | ''सेनामुखन्तु 
नासीर”? इति(?) ““सीमसीमे स्त्रियामुभे'” इति चामरः | तस्मिन्‌ 
समुदितानां सङ्गतानां,विदितानां ख्यातानां, अबाधानां 
अपराजितानां, वाचायोत्धृणां प्रसंगस्थापिनामिति यावत्‌ | 
अघिनेता नायकः | “'भटा योधाश्च योद्धार”, ''अधिभूर्नायको 
नेता” इति चामरः | श्रीमध्वतंत्रप्रतिष्ठापनधुरीण इति यावत्‌ ॥ 
मायासिद्धांतेति ॥ माया मायावादः, सिद्धान्तः तत्ववादसिद्धान्तः, 
तयोः दीक्षयोः इदमित्थमेवेति विकल्पनयोः, विघटनघटनयोः 
युक्तिभिर्निराकरणस्थापनयोः, सर्वतन्त्रे समस्तसिद्धान्ते च स्वतन्त्रः 
परानपेक्ष इति यावत्‌ | श्रीरामव्यासदासः श्रिया कान्त्या च युक्तो 
रामः श्रीरामः | शाकपार्थिव इतिवत्‌ मध्यमपदलोपी -समासः। ಈ 
च व्यासश्च , तस्य दासः भृत्यः | “भृत्ये दासेरदासेयदास'! 
इत्यमरः । विबुधेन्द्राभिधः विबुधेन्द्र इति अभिधा आख्या यस्य 
सः तथोक्तः | संयमिनां यतीनां इंद्र: श्रेष्ठः | एतादृशविबुधेन्द्रतीर्थो 
विळसति प्रकाशते भासते च | लस्‌ श्लेषणक्रीडनयो'' रितिधातोः 
ಕಕ | 

स्ञभावोक्तिरळंकारः। ` स्वभावोक्तिस्स्वरूपस्य जात्या- 
दिस्थस्य वर्णनमि *' ति लक्षणात्‌ । पूर्ववद्वृत्यनुप्रासश्च ज्ञेयः ॥६॥ 


२२ श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


मायातन्त्रामरारिस्मयमपनयतो मध्वसिद्धांतनाम्नो 
नेत्राणीव त्रयोऽपि त्रिजगति नृहरेरिंधते यत्प्रबन्धाः || 
यद्वागद्वैतविद्याचलकुलकुलिशप्रौढिमाढौ कते सः 
श्रेयो भूयो विदध्यात्सुमहितमहिमा संप्रति न्यासराजः ॥६॥ 


व.व्या.:- अधुना व्यासराजं प्रार्थयते ॥ मायेति ॥ मायायाः = 
अविद्यायाः, तन्त्रः = सिद्धांतः, स एव अमरारिः = दैत्यः 
हिरण्यकशिपुः, तस्य स्मयं= गर्वं , अपनयतः = परिहरतः, 
मध्वसिद्धांतनाम्नः = मध्वसिद्धांत इति नाम यस्य सः तस्य, नृहरेः 
नृसिंहस्य नेत्राणीव , त्रयाणां जगतां समाहारस्त्रिजगत्‌ तस्मिन्‌ , 
त्रयोऽपि, यस्य = व्यासराजस्य , प्रबन्धाः = चंद्रिकादिप्रबन्धाः , 
इंधते = प्रवर्तते , TAR = यस्य = व्यासस्य वाक्‌= वाक्यं, 
अद्वैतस्यः ऐक्यस्य, विद्या एव अचलाः = पर्वताः, तेषां कुलस्य = 
समूहस्य , कुलिशवत्‌ = वज्रवत्‌ , प्रौढिं, आढौकते = वहति | 
सुमहितः = अत्यंतपूजितः , महिमा = माहात्म्यं यस्य सः व्यासराजः, 
संप्रति = इदानीं, भूयः = बहुलं , श्रेयः = संपदं , विदध्यात्‌ = कुर्यात्‌ 
विपूर्वकात्‌ डुधाञ्‌ धारणपोषणयोरित्यस्माल्लिङ्‌ ॥६॥ 


ज.व्या.:-चंद्रिकाग्रंथकर्तृन्‌ व्यासराजानर्थयते ॥ मायातंत्रेति ॥ 
जगत्‌ मायाकल्पितमिति तन्त्रं मायातन्त्र, तदेवामरारिः देवशन्नुः 
हिरण्यकश्यपुः, तस्य स्मयं गर्व, अपनयतः परिहरतः 
मध्वसिद्धांतनाम्नो नृहरेः नरसिंहस्य, यत्प्रबंधाः यदीयन्यायामृत- 
तर्कतांडवचंद्रिकारळ्यग्रंथाः, त्रयोऽपि, नेत्राणीव नेत्रत्रयमिव, इन्धते 
प्रकाशंते | ‘oda’ विति AS | ಸತತ यस्य 
व्यासराजस्य वाक्‌ वाणी अद्वैतविद्याचलकुलकुलिशप्रौढिं अद्वैत - 
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विद्या अद्वैतशास्त्रं, तदेवाचलः पर्वतः, तस्य कुलस्य समूहस्य, 
कुलिशप्रौढिं वज्रसामर्थ्यं , आढौकते आगच्छति प्राप्नोतीति यावत्‌ 
आङ्पूर्वात्‌ ‘erp गता” विति धातोर्ळद्‌ | सुमहितमहिमा .सुष्ठू 
महिताः पूजिताः महिमानः माहात्म्यानि यस्य स तथोक्तः । सः 
पूर्वो क्तगुणविशिष्टः व्यासराजः संप्रतीदानीं, भूयः बहुश्रेयः 
ऐहिकामुष्मिकं विदध्यात्‌ कुर्यात्‌ ॥ 


अन्न चंद्रिकादिप्रबं धत्रयस्य नृहरिनेत्रत्रयवत्‌ प्रकाश- 
मानत्वाभिधानात्‌ उपमालंकारः | SUNT यत्र सादृश्यं लक्ष्मी - 
रुल्लसति द्वयोः” इति तल्लक्षणात्‌ । वृत्तं तु सग्धरेति ज्ञातव्यं 
पूर्ववत्‌ ॥७॥ | 


चातुर्येकाकृतिर्यश्वतुरच्षिकशतग्रंथरत्नप्रणेता 
धूतारातिप्रबन्धस्स्फुटविदितचतुःषष्टिविद्याविशेषः ॥ 
सोऽयं नः श्रीसुरेन्द्रब्रतिवरतनयोऽद्वैतशैवासहिष्णुः 
पुष्णातु श्रीजयीन्द्रस्त्रिभुवनविदितः सर्वतन्त्रस्वतन्त्रः ॥७॥ 


व.व्या.:-विजयीन्द्रश्रीमच्चरणं प्रत्यभिळषितपुष्टिं प्रार्थयते ॥ 
चातुर्येति ॥ एकचातुर्यं = केवलचातुर्यमेव , आकृतिः = आकारः 
यस्य सः चातुर्यैकाकृतिः, चतुर्भिरधिकं चतुरधिकं, शतं च ते 
ग्रंथरत्नानि = ग्रंथश्रेष्ठाः, तेषां प्रणेता कर्ता, अरातयः = वैरिणः , 
प्रबन्धाः = ग्रंथाः, धूताः = निराकृताः, अरातिप्रबन्धाः येन सः, 
स्फुटविदिताः = ज्ञाताः , चतुरधिकषष्टि संख्याकविद्यानां विशेषाः 
यस्य सः तथोक्तः | अद्वैतं = tet , शैवं , असहिष्णुः = 
असहनस्वभावः, त्रिभुवनविदितः=प्रसिद्धः, सर्वतन्त्रेषु स्वतन्त्रः, 


ಇ श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


श्रीसुरेन्द्रत्रतिनः वरतनयः = उत्तमपुत्रः, यः सोऽयं श्रीजयीन्द्रः, नः = 
अस्मान्‌, पुष्णातु ॥७॥ 


ज.व्या.:- श्रीविजयीद्रगुरुप्रार्थनारूपं मंगळमाचरति॥ चातुर्येति ॥। 
चतुरस्य भावः चातुर्यं तदेवैका मुख्या आकृतिः यस्य सः तथोक्तः | 


`“ आकारोत्याकृतिस्त्रियामि’’ fac?) | यश्चतुरशिकशतयग्रंथरत्न 
प्रणेता चत्वारि अधिकं यस्य तत्‌ चतुरधिकं तच्च तत्‌ शतं च चतु- 
रधिकशतं ಕಾ तत्‌ ग्रंथरत्नानि च चतुरधिकशतयग्रंथरत्नानि | 
TATA ग्रथितुः व्यापारो ग्रंथः प्रबंधस्स एव रत्नानि 
स्वजातिश्रेष्ठानि तेषां प्रणेता कर्ता | “'विंशत्याद्यास्सदैकत्वे सर्वाः 
संख्येयसंख्ययोः '' इति कोशात्‌ शतं ब्राह्मणा इतिवत्‌ चतुरधिकशतं 
ग्रंथरत्नानीति विशेषणविशेष्यभावः | “रत्नं स्वजातिश्चेष्ठेऽपी’' 
त्यमरः । यश्च धूतारातिप्रबंधः धूताः समुझ्झिताः निरस्ता इति 
यावत्‌ | अरातीनां अद्वैतवादिन एव अरातयः शत्रव इत्यर्थः, तेषां 
प्रबंधाः ग्रंथा येन सः तथोक्तः | ''समुङ्झितं धूतमुत्सृष्टं’ 
““अभिघाति aria” इति चामरः | यश्च स्फुटविदितचतुष्षष्टि- 
विद्याविशेषः | स्फुटं व्यक्तं यथा तथा, विदिताः अवगताः 
चतुरधिकषष्टिसंख्याकाः ये विद्याविशेषाः नृत्यगीतादिविद्याभेदाः येन 
सः तथोक्तः | “स्फुटं प्रव्यक्तमुल्बणं” इति, “विदितं प्रतिपन्नरमव- 
सितावगते"' इति चामरः।' विशेषे भेदके Ye” इति रत्नमाला | 
अद्वैतशैवासहिष्णुः अद्वैतं अद्वैतवादकः शैवं शिवसर्वोत्तिमवादकः | 
ताभ्यां असहिष्णुः न सहते न क्षमत इति अद्वैतशैवासहिष्णुः 
अक्षमीत्यर्थः | ''सहिष्णुः सहनः क्षंता’’ इत्यमरः | 
श्रीसुरेन्द्रव्रतिवरतनयः श्रीसुरेन्द्रब्रतिनः वरेण वरणेन तनयत्वं प्रातः 
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वरतनयः | वृ वरण इति धातुः | यश्च न्निभुवनविदितः 
लोकन्नयप्रसिद्धः, सर्वतंत्रस्वतंत्रः समस्तसिद्धान्ते परानपेक्षः, 
श्रीजयीन्द्रः श्रिया कांत्या युक्तो जयीन्द्रः श्रीजयीन्द्रः मध्मपदलोपी - 
समासः शाकप्रियवत्‌ | नः अस्मान्‌, पुष्णातु पोषयेत्‌ “पुष्‌ 
पुष्टाविति धातोर्लोद्‌ ॥ 


इह श्रीविजयीन्द्रगुरोः चातुर्यैकाकृतित्वेन निरूपणात्‌ 
रूपकालंकारः । वृत्तं तु सग्धरेव पूर्ववत्‌ ॥८॥ 


व्याधूतावद्यहृद्यामितकृतिरचनाचारूचातुर्य हृष्यत्‌ 
कर्णाटक्षोणिपालप्रतिपदरचितानेकरत्नाभिषेकः | 
पन्नीशारूढलक्ष्मीपतिपदनलिनोदारलोलंबलीलो 
विख्यातश्रीसुधीन्द्रब्रतिपतिरतुळं भद्रमुनिद्रयेचः Well 


व.न्या..- कविवरं सुधीन्द्रश्रीमच्चरणं स्तवीति (स्तौति) 
॥ व्याधूतेति ॥ व्याधूतानि = निराकृतानि , अवद्यानि = दूषणानि 
यासां ताः व्याधूतावद्याः, हृद्याः, अमिताः, कृतयः = ग्रंथाः, तासां 
रचना, तस्याः चारु = मनोहरं च तत्‌ चातुर्यं च तेन हृष्यंतः = 
संतुष्टाः, कर्णाटक्षोणिपालाः = कर्णाटराजाः, तैः प्रतिपदं = पदे पदे, 
रचिताः= कृताः, अनेकाः रत्नाभिषेकाः यस्य सः, पत्रिणां = पक्षिणां 
ईशः = श्रेष्ठः गरूडः, तं आरूढः = आश्रितश्चासौ लक्ष्मीपतिश्च = 
गरूडवाहनलक्ष्मीनारायणः, तस्य पदे = पादौ, नलिने = कमले इव, 
तयोः उदारा = उत्कृष्टा, लोलंबवत्‌ = भ्रमरवत्‌ , लीला = चेष्टा, 
यस्य सः तथोक्तः | विख्यातः = प्रख्यात: , श्रीसुधीन्द्रार्ल्यः 
यतिपतिः , नः = अस्माकं , भद्रं = मंगळं , उन्निद्रयेत्‌ = उथ्थापयेत्‌। 
अभिवृद्धयेत्‌ इति यावत्‌ ॥८॥ 
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ज.व्या.:- श्रीमत्सुधीन्द्रश्नीपादानर्थयते || व्याधूतेति ॥ व्याधूता 
वि विशेषेण आ सम्यक्‌ धूताः समुझ्झिताः अवद्याः कुत्सितदोषाः 
याभिस्तास्तथोक्ताः | कुपूयकुत्सितावद्यखेटगहर्याणकाः समाः”, 
“समुझ्झितं धूतमुत्सृष्ट'' इति चामरः | हृद्याः हृदयङ्गमाः हृदा ज्ञातुं 
शक्याः सुललिता इत्यर्थः | “हृद्यस्स्याद्‌ हृदयङ्गमः? इति कोशः | 
अमिता: मितिरहिताः, कृतयः साहित्यसाम्राज्यादिप्रबन्धाः, 

तासां रचनायां चारुणा मनोज्ञेन, चातुर्येण दाक्षिण्येन सामर्थ्येनेति 
यावत्‌ | हृष्यता हर्षयुक्तेन तृप्तेनेति यावत्‌। कर्णाटक्षोणिपालेन 
कर्णाटभूपतिना प्रतिपदं बहुवारं रचितः कृतः, अनेकरत्नाभिषेकः 
अनेकेषां रत्नानां नवविधरत्नानां अभिषेकः अभिषेचनं यस्य सः 
तथोक्तः | “सुन्दरं रुचिरं चारु...... मनोज्ञं मंजु मंजुलम'', हृष्टो 
मत्तस्तृप्तः प्रह्लन्नः? इति चामरः । “रत्नं स्वजातिश्रेष्ठेऽपि मणौ 
मुक्तादिकेऽपि a’ इति हैमः | पत्रिणां पक्षिणां ईशं स्वामिनं गरूडं 
आरूढः आरुहय स्थितः स चासौ लक्ष्मीपतिश्च 
गरूडवाहनलळक्ष्मीनारायणः इत्यर्थः | ''पतन्रिपत्रिपतग??, 
“गरुत्मान्गरुडस्ताक्ष्यों वैनतेयः खगेश्वरः? ? इति चामरः | “धवः 
प्रियः पतिर्भर्ता”’ इत्यपि | तस्य पदे चरणे एव नलिने इति | विद्यैव 
धनमितिवत्‌ | मयूरव्यंसकादित्वात्‌ अवधारणापूर्वपदसमासः | 
“वा पुंसि पद्मं नलिनं’? इत्यमरः | उदग्रा उन्नता रोळंबस्य लीलेव 
लीला यस्य सः तथोक्तः | मठस्थगरूडवाहनलक्ष्मीनारायण एव 
श्रीसुधीन्द्रश्रीपादानां अतीवोपासनामूर्तिः इति सर्वजनप्रमितत्वात्‌ 
पत्रीशारूढलक्ष्मीपतिरिति विशेषणं उक्तमिति ज्ञेयम्‌ | ''उन्नतो- 
दग्रोच्छितांस्तुजु*' इति अमरः, रोलंबो ae: इति च | fa 
विशेषेण व्याख्यातः प्रसिद्धः, श्रीसुधीन्द्राठ्ययतीशः नः अस्माकं 
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अतुलं असदृशं भद्रं मङ्गळम्‌ | "श्वःश्रेयसं शिवं भद्रं कल्याणं 
मंगळं शुभं > इत्यमरः | उन्निद्र्येत्‌ जागरितं कुर्यात्‌। उत्पूर्वात्‌ 
निद्र MASE ॥ 


स्वभावोक्तिरळंकारः | “स्वभावोक्तिः स्वभावस्य जात्या- 
दिस्थस्य वर्णनम्‌ *' इति तल्लक्षणोक्तेः । वृत्तं तु सग्धरेव ॥९॥ 


'धूतावद्यैरविद्याविधटनपठभिर्विद्वदभ्यर्थनीयै - 

ata: प्राचां प्रवाचामुपचयमभजन्‌ TERT थजातेः॥। 
संर्यावंतो यमाहुर्मु हुरखिलकलामूर्तिमुद्वेलकीर्ति - 
धीरश्रीराघवेन्द्रः स दिशतु सततं भव्यमव्याहतं नः ॥९॥ 


व.वब्या.:- इदानीं स्तुत्यत्वेनाभिमतं राघवेन्द्रस्वामिनं स्तौति ॥ 
धूतेति ॥ धूतानि अवद्यानि यैस्ते ೫, अविद्यायाः = अज्ञानस्य, 
विघटने =वियोजने, Weft: = समर्थैः, विद्वद्भिः = पंडितैः, 
अभ्यर्थनीयैः = अपेक्षणीयैः, येनः श्रीराघवेन्द्रेण, कृतेः ग्रंथजातेः= 
ग्रंथसमूहैः, प्रकृष्टाः वाचः = वचनानि येषां ते प्रवाचाः तेषां, प्राचां= 
आर्याणां, वाचः = वाक्यानि, उपचयं = पुष्टिं , अभजन्‌ = प्राप्नुवन्‌, 
Renda: = ज्ञानिनः, यं श्रीराघवेन्द्रं अखिलाश्च ताः कलाः विद्याश्च 
ता एव मूर्तिः = शरीरं यस्य सः तादृशं आहुः , सः उद्वेलकीर्तिः 
धीरश्चासौ श्रीराघवेन्द्रश्च, नः = अस्माकं , अव्याहतं = स्थिरं, 
You= मंगळं , सततं = प्रतिदिनं , दिशतु = ददातु ॥९॥ 


ज.क्या.:- प्रकृतग्रंथप्रतिपाद्यश्रीराघवेन्द्रतीर्थश्रीपादान्प्रार्थयते ॥ 
धूतावद्यैरिति ॥ धूताः समुझ्झिताः अव्याः दोषाः यैस्ते तथोक्ताः 
तैः। अविद्याविघटनपटुभिः अविद्यायाः अज्ञानस्य, विघटने विदारणे, 
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gery: समर्थ: | ““अथाज्ञानमविद्याहंमतिरित्रया” मित्यमरः | 
विद्वदभ्यर्थनीयैः विद्वद्भिः विर्पाश्चिद्भिः, अभ्यर्थनीयैः अभि अभितः 
अर्थनीयैः | “ विद्वान्‌ विपश्चिद्दोषज्ञः”, ““यांचा भिक्षार्थनाऽर्दना’” 
इति चामरः | यत्कृतग्रंथजालैः येन श्रीराघवेन्द्रगुरुणा कृतेः रचितैः, 
ग्रन्थजालैः ग्रंथानां प्रबन्धानां जालेः समूहैः | “जालं समूह आनायो”? 
इत्यमरः । प्रवाचां प्रकृष्टवाक्शालिनां प्रवचनशीलानामिति यावत्‌ 
प्राचां प्राचीनानां पुरातनानामिति यावत्‌ | वाचः व्याख्यान- 
रूपवचनानि उपचयं प्रवचनादिना प्रसिद्धिं अभजन्‌ प्राप्तवन्तः | 
भज्‌ सेवायामित्ति AAG | संख्यावन्तः शास्त्रविचारणा 
येषामस्तीति तथोक्ताः | चर्चा संख्या विचारणे”'ति, “संख्यावान्‌ 
पंडितः कविः? इति चामरः | यं श्रीराघवेन्द्रगुरु , अखिलकलामूर्ति 
समस्तविद्यातनुं , मुहुः शश्वत्‌ , आहुः | उद्वेळकीर्तिः उत्‌कांता 
मर्यादां ssa, कीर्तिः यस्य सः तथोक्तः | धीरश्रीराघवेन्द्रः श्रिया 
कांत्या युक्तो राघवेन्द्रः श्रीराघवेन्द्रः, धीरश्चासौ श्रीराघवेन्द्रश्च | 
एतादृशगुणः सः, सततं निरंतरं, अव्याहतं प्रतिहतिरहितं, भव्यं क्षेमं 
नः अस्माकं, दिशतु दद्यात्‌ | “दिश्‌ अतिसर्जने’? इति धातोर्ळोद्‌॥ 


इह अखिलकळलामूर्तित्वेन निरूपणात्‌ रूपकालङ्कारः | 
“विषय्यभेदताद्रूप्यरंजनं विषयस्य यत्‌’? इति तल्लक्षणात्‌ ॥ १०॥ 


ये रामव्यासपादप्रणिहितमनसो मध्वतन्त्रप्रतिष्ठा- 
धुर्यामर्यादबो धाः फणिपतिभणितिप्रौ ढकेलिप्रतो ली I 
मीमांसातर्क जन्मक्षितिरथ कवितारीतिवर्त्मप्रतीत - 
प्रागल्भास्तानुपेन्द्रब्रतिविबुधमणीन्‌ दैशिकानाश्रयेऽहम्‌ ॥ १ oll 
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व.व्या.:-स्वस्य प्रणवमंत्रोपदेष्टू न्‌ स्वात्मानं वेष्णवसिद्धांत- 
परिपालने अभिषेक्तु न्‌ उपेन्द्रश्रीमच्चरणानुपास्ते ॥ य इति ॥ 
रामव्यासपादे प्रणिहितं = स्थापितं मनः येषां ते तथोक्ताः । 
मध्वतन्त्रस्य प्रतिष्ठापनं, तत्र धुर्यः = भारवाहकः, अमर्यादः ಎ. 
मर्यादाशून्यः, बोधः = ज्ञानं येषां ते तथोक्ताः। ये फणिपतेः = शेषस्य, 
भणितिः = भाषणं, तस्य या प्रौढिः, तस्याः या केलिः = लीला, 
तस्याः प्रतोली = वीथिः ॥ वेदाः प्रमाणमितिवदुद्येश्यविधेयभावः | 
मीमांसातर्कशास्त्रयोः जन्मभूमिः, अथ = किञ्च , ये कवितायाः रीतिः = 
प्रकारस्य, वर्त्म = मार्गः, तेन प्रतीतं = अवगतं , प्रागल्भं = उत्तमत्वं 
येषां ते तथोक्ताः तान्‌ , उपेन्द्रब्रतिनश्च ते विबुधमणयः = ज्ञानिश्रेष्ठाश्च 
तान्‌ , दैशिकान्‌ ,अहं आश्रये = संश्रितोऽस्मि। श्रिञ्‌ सेवायामित्यतो 
HE ॥१०॥ 


ये रामव्यासपादप्रणिहितमनसो मध्वतन्त्रप्रतिष्ठा- 
धुर्यामर्यादसंवित्‌ सुमहितसुमतीन्द्रार्यशिष्याग्रगण्याः | 
नित्यत्रय्यन्ताचंतापरिणतविशदाशेषतत्वावबोध- 

प्रख्यातान्‌ तानुपेन्द्रब्रतिविबुधमणीन्दैशिकानाश्रयेऽहम्‌ ॥ १ १॥ 


ज.व्या.:- स्वसंस्थानगुरून्प्रार्थयते॥ ये रामेति ॥ रामव्यासौ 
मूलरामवेदव्यासौ , तयोः पादेषु अंध्रिषु , प्रणिहितं प्रकर्षण निहितं 
मनो येषां ते तथोक्ताः | “पादाग्रं प्रपदं पादः” इत्यमरः | मध्वस्य 
श्रीमदाचार्यस्य, तन्त्रं सिद्धान्तः, तस्य प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापने 
सिद्धान्तस्थापन इत्यर्थः | धुर्या धुरीणा | अमर्यादा न विद्यते 
मर्यादा मितिर्यस्याः सा तथोक्ता । सा च संवित्‌ सप्तिः , तया 
सुमहिताः सुष्ठु पूजिताः | मह पूजायामिति धातोः | सुमतीन्द्रार्याः 
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सुमतीन्द्रस्वामिनः , तेषां शिष्याग्रणण्याः शिष्येषु अग्रणण्याः प्रथमतः 
गणनीयाः | ““धूर्वहे धुर्यधौरेय’? इति , ' प्रेक्षोपलब्धिश्चित्संवित्‌'', 
“ard: स्वामिवैश्ययोः”? (१) इति चामरः | ये इति पूर्वेणान्वयः 
॥ नित्यत्रय्यंतेति ॥ नित्यं अनवरतं, त्रय्यंतानां वेदांतानां 
उपनिषदामिति यावत्‌ । चिंतायां विचारणे, परिणतः परिनिष्ठितः, 
विशदः निर्मलः, अशेषतत्वानां समस्तेशलक्ष्मीब्रह्मादितत्वानां 
अवबोधः ज्ञानं, तेन प्रख्यातान्‌ प्रसिद्धान्‌, तान्‌ पूर्वोक्तगुणयुक्तान्‌ 
उपेन्द्रयतिविबुधमणीन्‌ उपेन्द्रसंयमिश्रेष्ठान्देशिकान्‌ गुरून्‌ अहं 
आश्रये | आङ्‌ पूर्वात्‌ श्रिञ्‌ सेवायामितिधातोः लडात्मनेपदोत्तम- 
पुरुषैकवचनम्‌ । वृत्तं तु सम्धरैव ॥ १ १॥ 


योगो यः कर्मनामा कविभिरभिहितो यश्च विज्ञानसंज्ञः 

शक्तो नासिद्धकायस्तनुमतिरनयोस्तावदावर्जनेऽहम्‌ || 
यश्चोपायैरुपेयः स्थिरफलविधये दैशिकस्य प्रसाद - 

स्तस्मै तस्य स्तुवीयानिशमपि चरितं राघवेन्द्रब्रतीन्दोः ॥ १ १॥। 


व.व्या.:- श्रीराघवेन्द्रस्तवनस्य पुरुषार्थसाधनत्वादेव कर्तव्यत्वे 
पुरुषार्थसाधनयोर्जञानकर्मणोः Acard विहाय किं गुरुस्तवनेनेत्यत 
आह ॥ योग इति ॥ कविभिरभिहितः कर्मनामा यः योगः 
विज्ञानसंज्ञश्च योगः, अनयोः = कर्मज्ञानयोः, आवर्जने = संपादने , 
असिद्धकायः = रोगिशरीरः, तनुमतिः = अल्पबुद्धिः, अहं , शक्तो 
नास्मि | स्थिरफलस्य = मोक्षस्य , विधये = प्राप्तये , यस्य 
दैशिकस्यः गुरोः, यः प्रसादः , उपायैः = साधनैः, उपेयः = 
साधनीयः, तस्मै= तङ्गुरुप्रसादाय, राघवेन्द्रव्रतीन्दुरिव , तस्य चरितं 


गुरुगुणस्तवनम्‌ ३१ 


= चरित्रं, अनिशं = सर्वदा, स्तुवीय =स्तुतिं कुर्याम्‌ | अहमिति 
वर्तते | ्टञ्‌= स्तुताविति लिङ्‌ ॥१ १॥ 


ज.व्या.:- एवं दशभिः श्लोकैः इष्टदेवतागुरुपरंपराप्रार्थनारूपं 
मंगळमाचर्य उत्तरार्धेन स्थिरफलमोक्षार्थ गुरोः चरितं स्तुवीयेति 
प्रतिज्ञातुं निवृत्तकर्मादिप्रधानोपायान्तरप्रहाणेन अस्य स्तवने को 
हेतुरित्यत आह ॥ योगो य इति ॥ कविभिः पंडितेः | “संख्यावान्‌ 
पंडितः कविः”? इत्यमरः | यः कर्मनामा निवृत्तकर्माख्ययोगः | 
“योगः संनहनोपायध्यानसंगतियुक्तिषु’? इत्यमरः | तस्यैव 
मुक्तिहेतुत्वात्‌ | “निवृत्तं ज्ञानपूर्व तु निष्कामभिति चोच्यते | 
निवृत्तं सेवमानस्तु ब्रह्माप्येति सनातनम्‌”? इति श्रवणात्‌ | यश्च 
विज्ञानसंज्ञः विशिष्टज्ञानाख्यः श्रवणादिजनितापरोक्षज्ञानरूपश्च, 
योगः उपायः , तस्यापि मोक्षसाधनत्वात्‌ | तमेवं विद्वानमृत इह 
wad fa श्रुतेः | अभिहितः आख्यातः | “उक्त ..... 
आख्यातमभिहितमि”” त्यमरः। “ज्ञानयोगेन सांख्यानां कर्मयोगेन 
ahr’ मिति गीतोक्तेश्च | असिद्धकायः सिद्धः शुद्धः न 
भवतीत्यसिद्धः कायः यस्य सः तथोत्तः। इदं हेतुगर्भविशेषणम्‌ | 
तन्वी स्वल्पा मतिर्यस्य सः तथोक्तः | इदमपि हेतुगर्भविशेषणम्‌ | 
एतादृशोऽहमनयोः कर्मयोगञ्ञानयोगलक्षणोपाययोः, आवर्जने 
संपादने | आङ्पूर्वस्य वृज्‌ वर्जन इति धातोः परित्यागार्थस्यापि 
संपादनार्थता उपसर्गवशात्‌ | '*धातोरर्थान्तरविकल्पोसकृदि 
ERR: | न शक्तः न समर्थ इत्यर्थः। असिद्धकायत्वात्कर्म- 
योगसंपादने , अल्पमतित्वात्‌ ज्ञानयोगसंपादने न समर्थो 
भवामीत्यर्थः | तेन तदुभयप्रहाणेन गुरुचरितस्तवनं युक्तमिति 
भावः | दैशिकस्य गुरोः प्रसादात्‌ । "प्रसादस्तु प्रसन्नता’? 


३२ श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


इत्यमरः , “दैशिको गुरुराचार्यः?’ | स्थिरफलविधये स्थिरफलस्य 
नित्यफलस्य मोक्षस्येति यावत्‌ | तस्य विधये प्रापणाय, उपाये: 
अनादिगुरुभक्तिळक्षणसाधनेः उपेयः प्राप्यः , तादृशप्रसादार्थ, तस्य 
प्रसिद्धस्य स्तोतव्यत्वेन बुद्धिसंत्रिहितस्य, राघवेन्द्रब्रतींदोः 
राघवेन्द्रब्रत्याख्यचंद्रस्य, चरितं अनितरसाधारणग्रंथकरणादि- 
माहात्म्यं, अनिशमजसरं, अहं स्तुवीय स्तोत्रं कुर्याम्‌ | “एज स्तुता’? 
वितिधातोः लिङ्‌ । | 


अत्र असिद्धकायस्तनुमतिरित्यनयोः कर्मञ्ञानयोगासक्तत्वाभि 
प्रायणर्भत्वात्परिकरालङ्कारः ॥ १ २॥ 


एषः श्रीराघवेन्द्रब्रतिवरचरितांभोनिधिः क्कातिवेलः 

eri खद्योतपोतप्रमुषितविभवश्चेतसो नः प्रकाशः ॥ 
वंध्यैवातः प्रतिज्ञा तदतुळनिखिलाश्चर्य चर्याभिधाने 
स्थानेथापि क्रचित्स्यादिह पुनरूKदधिस्नानसंकल्पवत्सा ॥ १२॥ 


व. व्या.:-कविरिदानीं राघवेन्द्रस्तवनप्रतिज्ञायाः अशक्यत्वमाशंक्य 
समाधत्ते ॥ एष इति ॥ अतिक्रांता वेला = मर्यादा यस्मात्सः, 
एषः= प्रसिद्धः, श्रीराघवेन्द्रब्रतिवरस्य यच्चरितं तदेवांभोनिधिः = 
समुद्रः, क्र ,खद्योतपोतेः = पतंगशिशुभिः , प्रमुषितः = अपहतः, 
विभवः = वैभवं यस्य सस्तथोक्तः | असौ = अनुभवसिद्धः , अस्माकं 
चेतसः = अंतःकरणस्य, प्रकाशः = प्रभा, क्क, अतः = अतःकारणात्‌ , 
तस्य = श्रीराघवेन्द्रगुरोः, अतुलाः = असदृशाः, निखिलाः, 
आश्वर्यचर्याः = चरित्राणि , तासां अभिधाने = कथने, प्रतिज्ञाः 
संकल्पः, वन्ध्यैव = वृथैव, अथापि स्थाने, उदधेः = समुद्रस्य , 
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स्नानसंकल्प इव, इह.= यत्किंचिच्चर्याभिधाने, सा = प्रतिज्ञा, 
अव्याहता = युक्तेवेत्यर्थः | अन्यथा सर्वसमुद्रस्नानस्याशक्यत्वे 
समुद्रैकदेशस्नानं यथा युक्तं तद्वत्किंचिद्गुरुचरित्रस्तवनं युक्तमिति- 
भावः ॥ 8 VII 


ज.व्या.:-श्रीराघवेन्द्रगुरोर्माहात्म्यस्यापारत्वात्‌ तद्वर्णनमशक्य- 
मित्याक्षिप्य समाधत्त॥ एष इति ॥ अतिवेलः वेलां मर्यादामतिक्रांतः 
अतिवेलः मर्यादातिक्रांत इति यावत्‌ | “अत्यादयः क्रांताद्यर्थे 
द्वितीयया”? इति | “'गोस्त्रियोरुपसर्जनस्ये”” ति रूपम्‌ | एषः 
प्रसिद्धः श्रीराघवेन्द्रब्रतिवरचरितांभोनिधिः श्रीराघवेन्द्रव्रतिवरस्य 
श्रीराघवेन्द्रारव्ययतिश्रेष्ठस्य, चरितं चरित्रं, तदेवांभोनिधिः अंभसां 
निधिः उदकाश्रयः समुद्र इत्यर्थः। चरितांभोनिधिः क्क । अपारत्वात्‌ 
स्तोतुमशक्य इति भावः | नः अस्माकं, चेतसः मनसः | “ಗಳೆ 
हृन्मानसं मनः”? इत्यमरः | प्रकाशः | खद्योतपोतप्रमुषितविभवः 
खद्योतस्य ज्योतिरिंगणार्यस्य कीटस्य पोतेन अर्भकेण प्रमुषितः 
अपहतः विभवो वेभवं यस्य सः तथोक्तः | खद्योतो ज्योतिरिंगण””, 
“पोतः पाकोऽर्भको डिंभ: पृथुकश्शावकः शिशुः? इति चामरः। | क्र । 
अत्यल्पप्रकाश इति भावः । अपारमहिमावर्णने अशक्त इत्यर्थः । 
अतः, तदतुळनिखिलाश्चर्यचर्याभिधाने समस्ताद्धुतचरित्राख््या- 
भिधाने स्तवने । प्रतिज्ञा अस्मदीयेप्रतिज्ञा वन्ध्येव विफलेव | 
“'वन्ध्योऽफलोऽवकेशी a’ इत्यमरः | अथापि उदचिस्नान- 
संकल्पवत्‌ समुद्रस्नानं करिष्यामीति संकल्पवत्‌ सा प्रतिज्ञा इह 
चरितांभोनिधौ क्रचित्स्यात्‌ | समुद्रैकस्थाने स्नानेन यथा संकल्पः 
सफलः स्यात्‌ तथा तदेकदेशमाहात्म्यवर्णनेनापि अस्मदीय - 
प्रतिज्ञायाः सफलत्वमुपपद्यत इति भावः ॥ 


३४ ` ्औमद्धादीन्द्रतीर्थ विरचितं 


अत्र ब्रतिचरितस्य उदधेः, स्नानसंकल्पस्य च प्रतिज्ञायाः 
सादृश्यवर्णनात्‌ उपमाळंकारः | उपमा यत्र सादृश्यलक्ष्मीरुल्ल- 
ata sak” ति तल्लक्षणात्‌ । वृत्तं तु सञ्धरैव ॥१३॥ 


यद्धानौ यत्कृ शानौ यदमृतकिरणे यद्य्रहेषूदितेषु 
ज्योतिर्यत्तारकासु प्रथितमणिषु यद्यच्च सोदामिनीषु ॥ 
संभूयैतत्समस्तं त्वदभितद्ृदयाकाशनिर्यत्प्रकाशे 
धीरश्रीराघवेन्द्रब्रतिवर भजते हंत खद्योतरीतिम्‌ ॥१४॥ 


ज.व्या.:- पूर्वप्रतिज्ञातं श्रीराघवेन्द्रगुरुस्तवनं यद्धानावित्यादि- 
*्लोकैर्वर्णयति ॥ यद््‌भानाविति ॥ भानौ दिवाकरे यत्‌ ज्योतिः 
द्योतः प्रकाश इति यावत्‌ | “भानुह॑ससहस्रांशुस्तपनः सविता रविः 
““ज्योतिर्भद्योतदृष्टिषु'’ इति चामरः | कृशानौ अनले | यज्ज्योति- 
रिति सर्वत्रानुवर्तते | ''कृशानुः पावकोऽनलः’? इत्यमरः। 
यंदमृतकिरणे सुधांशो यज्ज्योतिः | “fay: सुधांशुश्शुभ्रांशुः'’ 
इत्यमरः। उदितेषु अनस्तमितेषु ग्रहेषु अङ्गारकादिग्रहेषु यत्‌ ज्योतिः, 
तारकासु नक्षत्रेषु यज्ज्योतिः, प्रथितमणिषु प्रसिद्धकौस्तुभादि- 
माणिक्येषु यज्ज्योतिः | “प्रतीते प्रथितः ख्यातः’? इत्यमरः | 
सौदामिनीषु विद्युत्सु यज्ज्योतिः | ''तडित्सौदामिनी विद्युत” 
इत्यमरः | एतद्भान्वादि तटिदंतर्गतं समस्तं कृत्स्नं ज्योतिस्संभूय 
मिलित्वा | धीरश्रीराघवेन्द्रव्रतिवर। धीरः प्राज्ञः | “धीरो मनीषी 
ಈ: प्रासः'' इत्यमरः | श्रीराघवेन्द्रब्रतिवर कांतियुक्त 
श्रीराघवेन्द्रा्ययतिश्रेष्ठ । "देवाद्‌वृते at: AW’ इत्यमरः ॥ 
|| त्वदभितहृदयाकाशनिर्यत्प्रकाशे || हृदयगतआकाशः, 
अमितश्चासौ हदयाकाशश्च अमितहृदयाकाशः, त्वत्संबंधी चासौ 
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अमितहृदयाकाशश्च त्वदमितहृदयाकाशः | आ समंतात्‌ कासते 
प्रकाशते इति आकाशः | हृदयस्थः परमात्मा, त्वदमितहृदयाकाशः 
निर्गच्छंश्चासौ प्रकाशश्च निर्यत्प्रकाशः प्रतिभालक्षणे प्रकाशे (यः 
हर्षः) | अथवा हृदयगतः आकाशः हृदयाकाशः , आकाशशब्द- 
वाच्यपरमात्मा, तस्मात्‌ निर्यत्‌ निर्गच्छन्‌ यः प्रकाशः प्रसादः 
परमात्मप्रतिभारूप इति यावत्‌ | ( स चासौ प्रकाशश्च निर्यत्प्रकाश 
तस्मिन्प्रतिभारूप इति यावत्‌) | तस्मिन्‌ प्रकाशे | खद्योतरीतिं 
खद्योतप्रकाशप्रकारं अत्यल्परूपं भजते सेवति। “भज्‌ सेवायां ”” लट्‌ ॥ 

संबंधातिशयोक्तिरळंकारः | हंत हर्षः | “हंत हर्षेऽ- 
नुर्कपायामि”' त्यमरः ॥ १ ४॥ 


चित्ते नायुक्तमर्थं कलयति सहसा नाभिधत्ते न सद्धिः 

साकं मीमांसते वा न लिखति वचसोद्धाटयत्याशयं स्वम्‌ ॥ 

उक्तं नो वक्ति भूयः क्रचिदपि लिखितं नैव निर्मार्टितस्मा - 
_दस्माभिः सत्प्रबन्धप्रणयनविषये स्तूयते राघवेन्द्रः ॥ १ ३॥ 


व.व्या.:- अधुना ग्रंथप्रणयनसामर्थ्येऽपि राघवेन्द्रस्तवनमावश्यकः 
मित्युपपादयति ॥ चित्त इति ॥ राघवेन्द्रः, चित्ते = मनसि, अयुक्तं 
अर्थं = प्रमेयं, न कलयति = न जानातीति, सहसा = अविचारेण, 
अयुक्तमर्थं, नाभिधत्ते = न वदति, सद्भिः साकं ,अयुक्तमर्थ, न 
मीमांसते = न विचारयति , अयुक्तमर्थं न लिखति, स्वं आशयं = 
स्वीयाभिप्रायं, नोद्धाटयति = न प्रकटयति । उक्तमर्थं , भूयः = 
पुनः, नो वक्ति, लिखितमर्थं क्वचिदपि , नैव fais = मार्जितं न 
करोति, तस्मात्‌ = ग्रंथप्रणयनचातुर्योपितत्वात्‌, सत्प्रबन्धप्रणयन- 


३६ | श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


विषये समीचीनग्रंथकरणविषये, अस्माभिः श्रीराघवेन्द्रः स्तूयते। 
कर्मणि लिद्‌ ॥ १ ३॥ 


ज.व्या.:- इदानीं प्रबंधप्रणयनविषयस्तवनं प्रतिजानीते ॥ चित्तेति 
चित्ते चेतसि, अयुक्तं अयोय्यं युक्तिरहितं अनुपपन्नं वार्थं 
व्यार््याभिधेयं न कलयति | सहसा हठात्‌, तादृशमर्थ वचनेन 
नाभिधत्ते | '‘अर्थोऽभिधेयरेवस्तु प्रयोजननिवृत्तिषुः’ इत्यमरः | 
सद्भिस्साकं सह, तादृशार्थं न मीमांसते वा, एवं किं न स्यादिति न 
विचारयतीत्यर्थः | सन्सुधीः कोविदो बुधः”? “are सत्रा समं 
ae” इति चामरः | तमर्थ क्वचिदपि कुत्रापि ग्रंथे स्वग्रंथेन लिखति 
लेखनं न करोति | वचसा स्वं आत्मीयं आशयं नोद्धांटयति न 
प्रकाशयतीत्यर्थः | अभिप्रायश्छन्द आशयः”? इत्यमरः | उक्तमर्थं 
भूयः नो वक्ति न वदति | क्वचिदपि ee लिखितं नेव निर्मार्ष्ि 
मार्जनं न करोत्येव । तस्मात्तादृशगुणवत्वात्‌ अस्माभिः प्रबंध- 
प्रणयनविषये ग्रंथकरणांशे राघवेन्द्रः स्तूयते, राघवेन्द्रस्य स्तवः 
क्रियते | “ष्ट स्तुता’? विति धातोर्ळद्‌ | अन्नानुपमाळङ्कारः ॥ १ ५॥ 


धीरश्रीराघवेन्द्रं कृ तनिजविजयसंरघरार्थप्रकाशं 

दृष्ट्वा संतुष्टचेताः दशमतिरचिरादभ्यषिंचत्पदे स्वे ॥ 

नूनं वाणी तदीयानननलिनगता तत्कृतस्वप्रियैक - 
प्रत्यासंगप्रह्ृष्टा स्वयमपि तदनु स्वे पदे चाभ्यषिंचत्‌ ॥ १ ell 


ब.व्या.:-॥ धीरेति ॥ दशमतिः = पूर्णप्रज्ञः, निजाश्च ते विजयाश्च 
ते, सक्‌ = मालिका, तां धरतीति सग्धरा = सग्धरावृत्तोपेता, 
प्रमेयनवमालिकाभिधो ग्रंथः, तस्याः अर्थाश्च, तेषां प्रकाशः = बोधः 
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व्याख्यानमिति यावत्‌, कृतः निजविजयसरग्धरार्थप्रकाशः येन सः 
तम्‌ | धीरश्चासौ श्रीराघवेन्द्रश्च तं, दृष्ट्वा संतुष्टचेताः = संहृष्टमनाः 
सन्‌, स्वे पदे = श्रीमूलरामवेदव्यासार्चनादिरूपस्वकीयसाम्राज्यपदे, 
श्रीराघवेन्द्र, अचिरात्‌ = शीघं, अभ्यषिंचत्‌ = अभ्यषिक्तमकरोत्‌। 
तदनंतरं, तदीयानननलिनणता = श्रीराघवेन्द्रसंबन्धिमुखकमल- 
स्थिता, वाणी = सरस्वतीदेंबी, तेन = श्रीराघवेन्द्रेण, कृतः 
स्वप्रियैकप्रत्यासंगः स्वस्याः प्रियः भर्ता तेन यः एकप्रत्यासंगस्तेन 
प्रहृष्टा सती, स्वयमपि, स्वे पदे = वाकूसाम्राज्यपदेऽपि, अभ्यषिंचत्‌ = 
अभिषिक्तवती बभूव | अणुमध्वविजयाख्यग्रंथमिति, भारतीदेव्याः 
तत्प्रतिपाद्यत्रिरूपवायुदेवारळ्यभर्त्रा प्रतिपाद्यप्रतिपादकघटनया प्रीता 
भारतीदेवी स्वाभिमन्यमानवाकू रचनसाम्राज्येऽभ्यषिंचदिति 
भावः ॥१४॥ | 


ज.व्या.:- अणुमध्वविजयव्याख्याकरणमाहात््यं उत्प्रेक्षते ॥ 
धीरेति। कृतनिजविजयसरप्धरार्थप्रकाशं कृतः चरितः निजविजय- 
सरग्धरार्थस्य स्वीयाणुमध्वविजयार्यसररधरावृत्तानुबद्धग्रंथार्थस्य 
प्रकाशः येन तं धीरश्चीराघवेन्द्रम्‌ | श्रिया कांत्या युक्तो राघवेन्त्रः, 
धीरश्चासौ श्रीराघवेन्द्रश्च तम्‌ | दशमतिः पूर्णागामिगोचरञ्ञानः 
श्रीमध्वाचार्य इत्यर्थः | "" दशेति पूर्णमुद्दिष्ट ” इति वचनात्‌ | 
दृष्ट्वा संतुष्टचेताः संतुष्टं चेतः मनो यस्य सः तथोक्तः सन्‌ | 
अचिरादादरात्‌ शीघं स्वे पदे स्वकीये स्थाने आस्थानाधिपत्ये 
अभ्यषिंचत्‌ अभिषेचनं कृतवान्‌ | तदीयानननलिनगता राघवेन्द्र- 
संबंधिमुखपद्मस्थिता वाणी वाग्देवी सरस्वती | तत्कृतस्वप्रियैक- 
प्रत्यासंगप्रहृष्टा ,राघवेन्द्रयतिकृतस्वभतृमुर्यसंबंधप्रहृष्टा स्वयमपि 
तदनु पतिकृतस्वपदाभिषेकानंतरं, स्वे पदे स्वकीये सारस्वते पदे 


३८ श्रीमद्धादीन्द्रतीर्थविरचितं 


च अभ्यषिंचत्‌ अभिषेकं कृतवतीत्यर्थ: | अभिपूर्वात्‌ ‘tery सेचने” 
इतिधातोः लङ्‌ | नूनं निश्चयः ॥ ` 

____ अत्र सिद्धविषये हेतूत्प्रेक्षालंकारः | उत्परेक्षाळंकारव्यंजकं 
नूनमिति सद्भावाच्च | “संभावना स्यादुत्प्रेक्षा वस्तुहेतुफलात्मना | 
उक्तानुक्तास्पदा यत्र सिद्धासिद्धास्पदे परे?” इति | रक्तो तवांघ्री 
मृदुलौ भुवि विक्षेपणात्‌ gay” इति सोदाहरणं तल्लक्षणा- 
भिधानात्‌ ॥१६॥ | 


ग्रंथो वादावली द्रागभजत विदितो दुर्मतारण्यदाहा - 
दापूर्वार्धप्रतीपक्रमपरिपठितस्वाभिधागोचरत्वम्‌ ॥ 
तस्य श्रीराघवेन्द्रब्रतिवर भवतो वायुवंशप्रसूते - 
रेतर्झुद्दीपनं यत्तदुचितमिति मे मानसी वृत्तिरिंधे ॥१५॥ 


व.व्या.:- वादावळीटीकाकर्तृत्वेन तान्‌ शुरून्‌ स्तौति ॥ ग्रंथ इति॥ 
विदितः= प्रसिद्धः,वादावली = तन्नामकग्रंथः, दुर्मतारण्यदाहात्‌ ಎ 
दुर्मतमेवारण्यं तस्य दाहो = भस्मीकरणं, तस्मात्‌ निमित्तात्‌, ಕರ್ಣ 
शीघ्र | अपूर्वार्धप्रतीपक्रमपरिपठितस्वाभिधागोचरत्वं = 
आपूर्वार्ध- वादावलीरिति संपूर्णनाममध्ये यत्‌ पूर्वार्ध वादेति 
तत्पर्यंतं, प्रतीपक्रमः = विपरीतक्रमः, तेन परिपठिता स्वाभिधा, 
वादावली, दावावलीति स्वनामगोचरत्वं = तद्विषयत्वं, अभजत्‌ = 
लब्धवान्‌, एतर्हि = एतत्पक्षं, श्रीराघवेन्द्रव्रतिवर, वायुवंशप्रसूतेः = 
वायोः = वाय्ववतारमध्वस्य वंशे = संततौ, प्रसूतिः = प्रसवः यस्य 
सः तस्य भवतः, तस्य = वादावलीग्रंथस्य, उद्दीपनं = व्याख्यानं 
यत्‌ तत्‌ उचितमिति, मे, मानसी = मनःसंबन्धिनी, वृत्तिः = प्रतिभा, 
इंधे=प्रवर्तते। अन्न्युद्दीपनं वायोर्युक्तमिति भावः ॥१५॥। 
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ज.व्या.:- अथेदानीं वादावलीव्याख्याग्रंथकरणमहिमानं वर्णयति 
॥ ग्रंथ इति ॥ विदितः प्रसिद्धः वादावली वादावल्याख्यग्रंथः प्रबन्ध 
इत्यर्थः । द्राक्‌ | "ತಣ मंक्षु सपदि ga’ इत्यमरः | 
दुर्मतारण्यदाहात्‌ दुर्मतं दुष्टमायिमतं तदेवारण्यं वनं तस्य दाहाद्दहनात्‌ 
करणात्‌ निमित्तात्‌ ॥ आपूर्वार्धप्रतीपक्रमपरिपठितस्वाभिधा- 
गोचरत्वम्‌ ॥ आपूर्वार्ध वादावलीत्यत्र वादेति पूर्वार्धपर्यंतं 
प्रतीपक्रमेण व्युत्क्रमेण दावेति परिपठितायाः उच्चरितायाः, 
स्वाभिधायाः स्वनाम्नः , वादावलिरिति शब्दस्य, गोचरत्वं 
अरण्यवक्लिपरशब्दवाचकत्वं , अभजत असेवत दावाग्रिभावमगम - 
दिति यावत्‌ | वादावलिः दावावलिरभूदित्यर्थः । हे राघवेन्द्रव्रतिवर 
श्रीराघवेन्द्राठ्ययतिश्रेष्ठ , वायुवंशप्रसूतेः वायोः वास्ववतार- 
श्रीमध्वाचार्यस्य, वंशे संततौ, आस्थानशिष्यपरंपरायामित्यर्थः | 
“don द्विधा विद्यया जन्मना चे” त्युक्तेः | “प्रसूतिः प्रभवो 
जननमि?'ति यादवः। प्रसूतिः जननं यस्य तथोक्तः | तस्मात्‌ भवतः 
सकाशात्‌ तस्य वादावलेः एतर्हि संप्रतीत्यर्थः | ‘tate संप्रतीदानीं 
इत्यमरः । उद्दीपनं अतिशयेन प्रकाशनं यत्‌, तदुचितं योग्यमिति, 
मे मम, मानसी मनःसंबंधिनी , वृत्तिः प्रवृत्तिः | इन्धे प्रकाशते | 
“sq दीप्तौ?” इति aS | अनेन वादावल्या अपि 
दुर्मतनिरासकत्वं राघवेन्द्रगुरुकृतव्याख्यानकौशलादिति भावः ॥ 


अन्न राघवेन्द्रशुरोः प्रस्तुतवायुवंशमध्वकुळप्रसूतेः सकाशात्‌ 
प्रकाशन-स्योचितत्वे वर्ण्यमाने अप्रस्तुतस्य दावाग्नेः 
वायूद्रेकप्रकाशनपरिस्फूर्तः समासोक्तिरलंकारः । समासोक्तिः 
परिस्फूर्तिः प्रस्तुतेऽप्रस्तुतस्य चेत्‌ | अयमैन्द्रीमुखं पश्य रक्तश्चुंबति 
चंद्रमाः ॥'' इति सोदाहरणं तल्लक्षणात्‌ ॥ १७॥ 


ಇಂ श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


बंदारुप्राणिचेतःश्रिततिमिरपरीभावपांडित्य (कौ शल्य ) भाज - 
स्तेजस्ते राघवेन्द्र ब्रतिवर किमिति श्रीमतो वर्णयामः ॥ 
येनैषा चंद्रिकापि त्रिभुवनविशदा सघथोदंचितश्री - 

ON सर्वज्ञमौलिप्रकटितविभवा त्वत्त एव प्रकाशम्‌ ॥ १ ६।। 


व.ब्या.:- प्रकाशनामकचंद्रिकाव्याख्याकर्तृत्वेन स्तौति ॥ वंदारू- 
प्राणीति ॥ हे ब्रतिवर व्रतीनां = संन्यासिनां वर = श्रेष्ठ , हे राघवेन्द्र, 
वंदारुप्राणिचेतःश्रिततिमिरपरीभावपांडित्यभाजः = वंदारवः = 
नमनशीलाश्च ते प्राणिनश्च, तेषां चेतांसि = मनांसि, तेषु श्रितानि = 
आश्रितानि, तिमिराणि = अज्ञानानि, तेषां परीभावे = तिरस्कारे, 
पांडित्यं = सामर्थ्य, भाजः = सेवमानस्य, श्रीमतः = कांतिमतः, ते = 
तव, तेजः = सामर्थ्यं , किमिति वर्णयामः = किं कथयामः, 
त्रिभुवनविशदा = त्रयाणां भुवनानां समाहारः त्रिभुवनं, तस्मिन्‌ 
विशदा = ख्याता, सत्पथोदंचितश्रीः = सतां पंथाः सत्पथः तस्मिन्‌ः 
सन्मार्गे, उदंचिता = उक्ता, श्रीः = शोभा, यस्याः सा, सर्वज्ञमौलयः= 
सर्वजञश्रेष्ठाः विजयीन्द्रप्रभृतयः, तैः प्रकटितः, विभवा = महिमा 
यस्याः सा, एषा चंद्रिकासदृशचंद्रिकाय्रंथोऽपि, त्वत्त एव = 
त्वत्सकाशादेव, प्रकाशं येन = कारणेन, लेभे = लब्धवती, तेन = 
कारणेन, किं वर्णयाम इत्यन्वयः | चंद्रिकाया अपि प्रकाशो 
येनाभूत्तस्य तेजः किं वर्णनीयमिति भावः ॥ १६॥ 


ज.व्या.:- चंद्रिकाप्रकाशरूपयं थकरणमाहात्म्यं वर्णयति || 
वंदार्विति। हे राघवेन्द्रब्रतिवर, वंदारुप्राणिचेतःश्रिततिमिर- 
परीभावकौीशल्यभाजः वंदारूणामभिवादकानां नमस्कारं कुर्वतामिति 
यावत्‌ । वदि अभिवादनस्तुत्योरिति धातुः । प्राणिनां चेतनानां, 
चेतःश्रितानां चित्ताश्रितानां, तिमिराणामज्ञानांधकाराणां, परीभावे 
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तिरस्कारे निराकरण इति यावत्‌ । कौशल्यं कुशलमेव कौशल्यं 
स्वार्थेऽण्‌ ष्यञ्‌ वा | तत्‌ भजतीति भाक्‌ तस्य । “'वंदारुरभि- 
mae ति कोशः, “प्राणी तु चेतनो जन्मी” ति, “चित्तं तु चेतो 
हृदयमि?' ति चामरः, “श्रितः पक्क समाश्रित”? इति वैजयंती | 
““परीभावस्तिरस्मक्रिये”” त्यमरः | श्रीमतो संपत्यादिमतः, ते तव, 
तेजः प्रभावम्‌ | “तेजः प्रभावे दीप्तौ चे?’ त्यमरः | किमिति वर्णयामः 
कथं प्रतिपादयामः | येन कारणेन ज्ञानाख्यतेजोलक्षणकारणेन , 
त्रिभुवनविशदा ग्रंथपक्षे लोकत्रयप्रसिद्धा दोषरहितेति यावत्‌ | 
प्रसिद्धचंद्रिकापक्षे लोकत्रयशुभ्रा धवलितेति यावत्‌ | पुनः 
कथंभूता | सत्पथोदंचितश्रीः सतां सुधियां पंथाः सत्पथः | 
““क्रकपूरब्धूपथामानक्षे'' इति समासांतो अप्रत्ययः | तस्भिन्नुदं- 
चिता उदिता श्रीः यस्याः सा तथोक्ता | सम्मार्गस्थसंपूजितप्रभावेति 
यावत्‌ | अश्न गतिपूजनयोरिति धातुः | प्रसिद्धचंद्रिकापक्षे सत्पथे 
नक्षत्रमार्जे, उदंचिता उद्भूता श्रीः यस्याः सा तथोक्ता | सच्छब्दस्य 
नक्षत्रवाचकत्वेन कोशांतरेऽपि प्रतिपादितत्वात्‌ | पुनः कथंभूता | 
सर्वज्ञमौलिप्रकटितविभवा सर्वज्ञानां विजयीन्द्रस्वामिप्रभृतीनां, 
मौलिना श्रेष्ठेन व्यासराजेन प्रकटितविभवा प्रकाशितः वैभवः 
माहात्म्यं यस्याः सा तथोक्ता । प्रसिद्धचंद्रिकापक्षे - सर्वज्ञस्य 
रुद्रस्य, मौलिना शिरसा, प्रकटितविभवा प्रकाशितधावल्यं यस्याः 
सा तथोक्ता | एषापि प्रसिद्धचंद्रिकापक्षे, तात्पर्यचन्द्रिकापि त्वत्त 
एव त्वत्सकाशादेव प्रकाशं लेभे प्राप्ता | ''डुलभष्‌ प्राप्ताविति 
ಗತೆ || 

अन्न प्रस्तुतप्रबंधप्रकाशे वर्ण्यमाने अप्रस्तुतचंद्रिका- 
प्रकाशनस्यापि परिस्फूर्ते:ः समासोक्तिर्वा अन्न श्लेषालंकारो वा | 
“नानार्थ संश्रयश्लेष: वर्ण्यावर्ण्याभयाभ्रित” इति तल्लक्षणात्‌ ॥ 8 ८॥ 


४२ श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थ विरचितं 


धीरश्रीराघवेन्द्र त्वदतुलरसनारंगनृत्यत्स्वयंभू - 

योषाधम्मिल्लभार*लथकुसुमततीस्त्वद्विरः संगिरामः ॥ 

याभिः संमिश्रिताभिर्निरवधि वसुधाविश्रुता सा सुधा5पि 
_ क्षोणीगीर्वाणगम्यं परिमलममलं सांप्रतं संप्रपेदे ॥ १७॥ 


व.व्या.:- परिमळनामकसुधाटिप्पणकर्तत्वेन स्तौति ॥धीरेति ॥ 
हे धीरश्रीराघवेन्द्र , त्वदतुळरसनारड्रनृत्यत्स्वयंभूयोषाधम्मिल्ल- 
भारश्ळथकुसुमतती:-< रसनैव- जिह्वेव रङ्गं =रंगस्थळं रसनारङ्गं, 
अतुलं = असदृशं च तत्‌ रसनारङ्गं च अतुळरसनारङ्गं ,तव 
अतुळरसनारङ्गं = त्वदतुळरसनारङ्गं तस्मिन्‌ , नृत्यंती च सा 
स्वयंभूयोषा च = स्वयंभुवः = ब्रह्मणः योषा = भार्या सरस्वती , 
तस्याः धम्मिल्लः = कचः, स एव भारः, तस्मात्‌ श्ळथाः = स्खलंत्यः, 
कुसुमानां ततयः = समूहाः, तास्तत्रूपाः त्वद्गिरः= तव वाक्यानि, 
सङ्गिरामः = संवर्णयामः | वचसां पुष्परूपत्वमुपपादयति उत्तरार्धेन | 
निरवधि = मर्यादारहितं यथा तथा, वसुधायां = भूम्यां, विश्रुता = 
प्रसिद्धा, सा सुधापि, संभिश्रिताभिः = मिलिताभिः, At: 
क्षोणीयीर्वाणगम्यं = भूसुरम्यं, अतुलं परिमलं , सांप्रतं = अधुना, 
लेभे = प्राप्रवती | सुधायाः परिमलं, पदस्य वाक्यस्य पुष्पत्वं 
युक्तमिति भावः ॥ १ oll 


ज.व्या.:- इदानीं सुधापरिमलाख्यग्रंथकरणमाहात्म्यं स्तौति॥। 
धीरेति ॥ हे धीरश्रीराघवेन्द्र त्वदतुलरसनारंगनृत्यत्स्वयंभूयोषा - 
धम्मिल्लभारश्लथकुसुमततीः - त्वत्‌ त्वदीया, अतुला असदृशी, 
रसना जिव्हा, सैव , रङ्गं नृत्तस्थानं, तस्मिन्‌ नर्तनं कुर्वत्याः, 
स्वयंभुवः चतुर्मुखस्य, योषा स्त्री सरस्वती, तस्याः धम्मिल्लभारात्‌ 
कचभारात्‌, श्लथानां गलितानां, कुसुमानां ततयः परंपरा, त्वद्विरः 
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त्वक्ववचनानि संगिरामः सम्यग्वदामः | सम्‌ पूर्वात्‌ गृ निगरण इति 
धातोर्ळट्‌ | “रसज्ञा रसना जिव्हे” त्यमरः, “रङ्गं नाटयस्थानं'', 
““स्वयंभूश्चतुराननः”›, “स्त्री योषिदबला योषा’, “धम्मिल्लः 
संयताः war’, “प्रसूनं कुसुमं GA’, “कबरी केशवेशोऽथ’' 
इत्यमरः | संमिश्रिताभिः सम्यक्‌ व्याख्यानव्याख्येयभावेन मिलि- 
ताभिः याभिः व्याख्यारूपवचोभिः वसुधाविश्रुता भूमौ ख्याता | 
““प्रतीते प्रथितर्यातवित्तविज्ञातविश्रुता”? इत्यमरः | सा प्रसिद्धा 
सुधापि सुधाख्यो ग्रंथः अमृतमपीत्यर्थः | “पीयूषममृतं सुधे'' त्यमरः | 
क्षोणीरीर्वाणगम्यं - क्षोणीगीवणिः भूदेवैः ब्राह्मणेरित्यर्थः | गम्यं 
ज्ञेयम्‌ | गत्यर्थकानां ज्ञानार्थत्वात्‌ | “क्षोणी ज्या काश्यपी क्षितिः” 
“stain दानवारयः”? इति चामरः । प्राप्यं गम्यम्‌ | “प्राप्यं 


गम्यं समासाद्यमि'' त्यमरः | निरवधि अवधिरहितं 
मर्यादातिक्रांतमित्यर्थः | अतुलं असदृशं, परिमलं परिमलाख्य- 
व्याख्यानं जनमनोहररूपगंधम्‌ | “विमर्दोत्थे परिमलो गंधे 


जनमनोहरे'' इत्यमरः | सांप्रतं अधुना, संप्रपेदे लेभे | संप्रेत्युपसर्ग- 
द्वयपूर्वात्‌ "पद गताविति धातोर्लि ट्‌। भवदीयव्याख्यानेन सुधाख्यग्रंथः 
लोके पठनपाठादिना परिमिलितः जनमनोहर इति भावः ॥ . 

अत्र अप्रस्तुतप्रसिद्धसुधायाः परिमलप्राप्तिस्फूर्तेः समा- 
सोक्तिः , राघवेन्द्रव्या्यानरूपवचसां कुसुमततीत्वेन रूपणात्‌ 
रूपकसमासोक्त्योः संसृष्टिः ॥ १९॥ 


प्रायः प्रागन्यदीयातनुतरविवृतिय्रं थवासोविहीना 

हीणा चा(ना)दर्शि धीरैरपि किल युवतिर्मभाष्यटीकाभिधाना tl 
अद्य श्रीराघवेन्द्रब्रतिकृ तविवृतिप्रौ ढकौ शेयवासः (रत्नं) 
स्वाभिप्रेतं (स्वेहायुक्तं ) वसाना विहरति सुधियामयतः 
स्वैरिणीव ॥ १८॥ 


29 श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


व.व्या.:-तत्वप्रकाशिकाव्याख्यातृत्वेन स्तौति ॥ प्राय इति ॥ 
भाष्यटीकाभिधाना = सूत्रभाष्यस्य टीकेति अभिधानं यस्याः सा, 
युवतिः = स्त्री, प्राक्‌ = राघवेन्द्रतीर्थीयव्याख्यानात्पूर्व , 
अन्यदीयातनुतरविवृतियं थवासो विहीना = अन्यदीयाः = 
अन्यसंबन्धिनः, अतनुतराः = महांतः, विवृतिग्रंथा एव वासांसि, 
तेर्विहीना = रहिता सती, हीणा= Sat कुर्वती सती, धीरैः = पंडितैः, 
प्रायः = प्रायशः, आदर्शि = दृष्टवती बभूव | अद्य तु, स्वाभिप्रेतं = 
स्वाभिमतं, श्रीराघवेन्द्रव्रतिकृ तविवृतिप्रौ ढकौ शेयवासः ಎ 
श्रीराघवेन्द्र इति व्रती = यतिः, तेन कृता, विवृतिः = व्याख्या च सैव , 
प्रौढं = श्रेष्ठं च तत्‌, कौशेयवासः = पीतांबरं च, वसाना = धृतवती 
सती, स्वैरिणीव = स्वच्छंदवृत्तिस्त्रीव, सुधियां = बुद्धिमतां, अग्रतः 
= पुरतः, विहरति = विहारं करोति । यथा मानिताः स्त्रियः 
सुवस्त्रालाभेन लज्जया संचरणासंभवेऽपि स्वाभिमतवस्त्रलाभे 
मानिनां पुरतः संचरणं कुर्वंति तथा तत्त्वप्रकाशिकायाः सम्यकू 
स्वाभिप्रायविवरणाभावे सुधियां बुद्ध्यनारोहे सति 
राघवेन्द्रकृतसम्यञ्विवरणेन प्रकटार्थत्वं प्राप्तमिति भावः ॥ १ ८॥। 


ज.व्या.:- अथेदानीं तत्वप्रकाशिकाव्याख्यानरचनमुत्प्रेक्षते॥ 
प्रायइति ॥ अन्यदीयातनुतरविवृतिय्रंथवासोविहीना, अन्येषां इमे 
अन्यदीयाः | संबंधार्थे छप्रत्ययः | अतिशयेन तनवः तनुतराः, ते न 
भवंतीति अतनुतराः बहव इत्यर्थः | विवृतिय्रंथ व्याख्यानग्रंथ- 
रूपप्रबंधाः, त एव वासांसि वस्त्राणि, तेः विहीना रहिता सती, अत 
एव हीणा लज्जिता सती | “वस्त्रमाच्छादनं वासः’? इति, ` हीणहीतौ . 
तु लज्जित” इति चामरः । भाष्यटीकाभिधाना तत्वप्रकाशिके- 
त्यभिधानं नाम यस्याः सा तथोक्ता | युवतिः स्त्री तरूणीति यावत्‌ | 
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स्त्रीलिंगप्रयोगाद्युवतित्वेन निरूपणम्‌ । प्राक्‌ तत्वप्रकाशिका- 
' व्याख्यारचनात्पूर्व, प्रायः बहुतरैरपि । अव्ययानामनेकार्थत्वात्‌ । 
धीरेरपि सुधादिग्रंथव्याख्यातृभिरपि विद्वद्भिरपीत्यर्थः | “धीरो 
मनीषी ज्ञः प्राज्ञः'? इत्यमरः । नादर्शि किल नावलोकिता न 
पठितेत्यर्थः | अल्पतरव्याख्याभिः, बहुभावणर्भिततत्वप्रकाशिका 
स्फुटतरं, व्याख्यातृभिः धीरेरपि, न ज्ञायते इति भावः | दृशिर्‌ 
प्रेक्षणे इति धातोः कर्मणि लुङ्‌ | अद्य इदानीं , राघवेन्द्रत्रति- 
कृतविवृतिप्रौढकोशेयरत्नं =श्रीराघवेन्द्रब्रतिभिः कृता रचिता, 
विवृतिः व्याख्यैव, प्रौढं प्रवृद्धं, कौशेयरत्नं विवरणरूपं विस्तीर्णं 
श्रेष्ठ वस्त्रं, स्वेहायुक्तं स्वेच्छानुकूळ, स्वाभिप्रेतमितिपाठे 
स्वाभिप्रायविषयमित्यर्थः | वसाना आच्छादनवती सती, सुधियां 
सुष्टबुद्धिमतां ज्ञानिनां, अग्रतः पुरतः, स्वैरिणीव स्वच्छन्दचारिणीव, 
विहरति विहारं करोतीत्यर्थः | विपूर्वात्‌ ` हृञ्‌ हरणे’? इतिधातोः 
कर्तरि लट्‌ | उपसर्गवशात्‌ विहारार्थमिति। 


अन्न स्वैरिणीव विहरतीत्युक्त्या पूर्णोपमालंकारः | स तु 
“उपमानोपमेययोः यावद्धर्मसा दृश्यवर्णनं पूर्णोपमेत्युच्यते'' ॥२०॥ 
शि 


ग्ंथोऽयं न्यायमुक्तावलिरिति भवता राघवेन्द्र प्रणीतो 

नूनं मुक्तावलिर्यत्प्रथममुपचितादुद्धूतस्तंत्रसिंधोः ॥ 

प्रोतश्च ध्यानतंतौ तदनु तव गुणप्रौीढिमाशंसतां नः 

कंठेषु प्रेमभूम्ना बहुमतिविधये वाधुना संन्यधायि ॥ १९॥ 
व.व्या.: -अधुना सूत्रोपन्यासरूपन्यायमुक्तावलिग्रंथकर्तृत्वेन स्तौति 
॥ ग्रंथ इति ॥ हे राघवेन्द्र, भवता = त्वया, प्रणीतः = कृतः, 
न्यायमुक्तावलिरिति अयं ग्रंथः, मुक्तावलिः, नूनं = निश्चयेन , भवति | 


೪೩ श्रीमदादीन्द्रतीर्थविरचितं 


यत्‌ अयं ग्रंथः, उपचितात = अभिवृद्धात्‌, तंत्रसिंधोः = तन्त्र 
सिद्धांतः स एव सिन्धु := समुद्रः तस्मात्‌ , उद्धृतः, ध्यानतंतौ = 
ध्यानं = विचार एव ಕತ್ತ: तस्मिन्‌ , प्रोतश्च = संबद्धश्च, तदनु = 
तदनंतरं ,तव ,गुणप्रौढिं = गुणातिशयं , आशंसतां = कथयतां, नः 
= अस्माक, कंठेषु, प्रेम्णः = स्नेहस्य , भूम्ना = अतिशयेन , बहुमतेः 
= बहुमानस्य, विधये वा करणाय वा, अधुना = इदानीं, भवता 
संन्यधायि = सम्यङ्न्यस्तमभूत्‌ | अत अयं ग्रंथः मुक्तावलिः नूनं | 
मुक्तावलिः सिंधोरुद्धता भवति तंतुप्रोता भवति ag स्थापिता 
भवति तत्सर्वमस्मिन्‌ AA अस्तीति न्यायमुक्तावलिरिति नाम 
युक्तमेवेति भावः ॥ १९॥ 


ज.व्या.:-इदानीं न्यायमुक्तावलिग्रंथकरणमाहात्म्यं वर्णयति || 
ग्ंथोऽयमिति ॥ हे राघवेन्द्र ,भवता त्वया, प्रणीतः रचितः उत्तः 
इति यावत्‌ । न्यायमुक्तावलिः न्यायाः अधिकरणान्येव ? 
मौक्तिकानि तासां आवलिः माला न्यायमुक्तावल्यारव्यग्रंथ इत्यर्थः। 
मुक्तावलिः(मणिः) प्रसिद्धमुक्ताहारः इति च नूनं निश्चयः | यत्‌ 
यस्मात्कारणात्‌ , उपचितादभिवृद्धात्‌, सिंधोः प्रसिद्धसमुद्रात्‌ | 
(उत्धृतः), प्रसिद्धहारपक्षे सूत्रे प्रोतः | ग्रंथपक्षे तु तंत्रसिंधोः तंत्रं 
सिद्धांतः, तदेव सिंधुः सागरः, तस्मात्‌ सिद्धांतसाणरादित्यर्थः | 
प्रथमं उत्धृतः आनीतः, तंतौ प्रोतः ध्यानाख्यतंतो प्रोतश्च । तदनु 
प्रोतानंतरं वा उपमायां विकल्पे वा । यथा दातुः प्रभोः, गुणप्रौढिं 
गुणमाहात्म्यं, आशंसतां स्तुवतां स्तोत्रं कुर्वतां , विद्वदादीनां , Hay, 
अनेन प्रभुणा, बहुमतिविषये बहुमानकरणाय, मुक्ताहारः संन्यधायि 
सम्यङ्निहितः, तथा तव गुणप्रौढिं आशंसतां स्तुवतां, नो अस्माकं, 
कंठेषु प्रेमभूम्ना स्नेहबाहुल्येन, बहुमतिविधये बहुज्ञानप्रा्तये 
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कारणायाधुना इदानीं , त्वया ग्रंथाख्यमुक्तावलिः संन्यधायि 


सम्यङ्निहिता अभूत्‌ । तस्मादयं ग्रंथः न्यायमुक्तावलिरिति 
निश्चितेति भावः ॥ 


अन्न न्यायमुक्तावल्याख्यग्रंथस्य मुक्तावलित्वेनोत्प्रेक्षणात्‌ 
तत्साम्यपूर्वकोत्प्रेक्षाव्यंजकशन्दप्रयोगाच्चोत्प्रक्षालंकारः | “संभावना 
स्यादुत्प्रेक्षा वस्तुहेतुफलात्मने'? ति लक्षणकथनात्‌ ॥२१॥ 


हंतानंतोऽणुभाष्ये विळसति भगवत्पादसंवर्णितो ऽर्थः 

सत्यं प्रत्येतु लोकः कथमिदमधुना तस्य टीकां विना ते ॥ 
धीर श्रीराघवेन्द्र ब्रतिवर निवसदधिश्चमास्यांतराले 

स्तोके तोकस्य शौरेरथ भूशकुपितां तत्प्रसूमंतरेवा ॥२०॥ 


व.ब्या.:-अधुना अणुभाष्यव्याख्याकर्तृत्वेन स्तौति ॥ हंतेति॥ हे 
धीर = प्राज्ञ, श्रीराघवेन्द्र, भगवत्पादेन = आनन्दतीर्थमुनिना, 
संवर्णितः ,अनंतोऽर्थः, अणुभाष्ये तन्नामकग्रन्थे, विलसति = शोभते, 
अणुभाष्य इत्येतत्सत्यम्‌ । तथापि अयं लोकः, ते = तव, टीकां = 
व्याख्यां, विना = अंतरा ,कथं प्रत्येतु = कथं जानीयादित्यर्थः । 
शौरेः = वासुदेवस्य, तोकस्य = बालस्य ,स्तोके = अल्पे, 
आस्यस्य= वदनस्य, अंतराले = मध्ये, निवसत्‌ = विद्यमानं, विश्वं 
समस्तं, भृशकुपितां = भृशं = अत्यन्तं कुपितां, तत्प्रसूं = तज्जननीं 
यशोदां, विना, लोकः कथं जानीयादित्यन्वयः । यशोदामुखेन यथा 
जनः कृष्णस्य वदने विश्वमास्त इति जानाति तथा त्वट्टीकया 
अणुभाष्यस्यानन्तार्थत्वं जानातीति भावः ॥२०॥ 


ज.व्या.:- इदानीं अणुभाष्यव्याख्याग्र॑न्थकरणमाहात्म्यं वर्णयति || 
हंतानंतेति ॥ धीरश्रीराघवेन्द्रब्रतिवर, भगवत्पादसंवर्णितः 


२८ श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


भगवत्पादैः स्वोचितैश्वर्यादिगुणसंपूर्णस्वरूपैः श्रीमदाचार्येः | 
“छेशवर्यस्य समग्रस्य वीर्यस्य यशसः श्रियः | ज्ञानविज्ञानयोश्चैव 
षण्णां भग इतीरणा” ॥, “ उत्तमानां स्वरूपं तु पादशब्देन HOTT 
इति वचनात्‌ | संवर्णितः सम्यग्वर्णितः भाषितः उक्त इति यावत्‌ | 
अनंतः अपरिमितः अर्थः | अभिधेयः | “'अर्थो$भिधेयरेवस्त्वि' 
त्यमरः । अणुभाष्ये , विळसति वर्तत इत्यर्थः । हंत निश्चयः । 
तस्य अणुभाष्य इदमनंतार्थप्रकटनमस्तीत्येतदधुना संप्रति, लोकः 
जनः | लोकस्तु भुवने जन’? इत्यमरः | सत्यं यथार्थ, ते तव, टीकां 
विना, कथं प्रत्येतु निश्‍चिनोतु | कथमिव sik: शूरकुलोत्पन्नस्य 
तोकस्य बाळकृष्णस्य स्तोके | '“स्तोकाल्पक्षुल्लकाश्ळक्ष्णमि” 
त्यमरः | आस्यांतराले वदनांतराले निवसद्वासं कुर्वद्विशवं चतुर्दश - 
भुवनं, अतिभृशकुपितां अत्यंतसंतप्तां, तत्प्रसूं तज्जननी तस्य 
कृष्णस्य प्रसूर्जननी यशोदा तां अंतरेव विनेव, जनः, कृष्णस्यांतराले 
निवसच्चतुर्दशभुवनं कथं प्रत्येतु निश्चिनोतु तथा ? | 


अल्पेऽणुभाष्ये अनंतार्थप्रकटनं त्वद्व्याख्यां विना लोको 
न प्रत्येतीति सादृश्यस्य वर्णनात्‌ उपमालङ्कारः ॥२२॥ 


भिन्नैरर्थैरनेकप्रकरणभणितेरद्य मध्वागमाब्धौ 

मत्या भूयो विचित्य श्रुतिपरिणतया शस्तया संग्रहीतेः ॥ 
सूत्रेष्वेकेकशोऽपि ब्रतिवर भवता योजितेषु प्रवाचां 

मोदो यादृङ्‌ न तादृक्‌ तव पुनरितरे राघवेन्द्र प्रबन्धैः ॥ २१ || 


व.व्या.:-तन्त्रदीपिकाकर्तत्वेन स्तौति ॥ भिन्नैरिति || 
मध्वागमाब्धौ = मध्वागमः = मध्वशास्त्रं, तदेवाब्चिः = 
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समुद्रस्तस्मिन्‌, अनेकानि च तानि प्रकरणानि च ಎ 
भाष्यन्यायविवरणानुन्याख्यानादीनि तेषु भणितेः = उक्तेः, श्रुतिभिः= 
वेदैः, परिणतया = प्राप्तया, शस्तया = प्रशस्तया, मत्याः बुद्ध्या, 
भूयोऽपि = पुनः पुनः, विचिंत्य = विचार्य , संय्रहीतेः, भिन्नैरर्थै 
- एकैकशः प्रत्येकमपि, हे ब्रतिवर, भवता = त्वया, सूत्रेषु योजितेषु = 
संबद्धेषु Aca, प्रवाचां = प्रकृष्टं वाचः येषांते तेषां, आर्याणां, यादृक्‌, 
मोदः = संतोषः , बभूव ,हे राघवेन्द्र , तव इतरैः प्रबन्धैः = ग्रंथैः, 
तादृक्‌ मोदो न बभूव ॥ २१॥ 


ज.व्या.:-इदानीं तंत्रदीपिकाख्यग्रंथकरणमाहात्म्यं वर्णयति ॥ 
भिन्नेरिति ॥ मध्वागमाब्धौ श्रीमदाचार्यमतसिद्धांतसमुद्रे, 
श्रुतिपरिणतया श्रुत्या वेदेन श्रवणादिना वा, परिणतया पक्या | 
“पक्कं परिणते'› इत्यमरः | शस्तया प्रशस्तया परिशुद्धयेत्यर्थः | 
मत्या मननेन बुध्या वा, भूयः विचिंत्य विचार्य, संग्रहीतैः 
ज्ञानविषयैरित्यर्थः | क्रोडीकृतैः, अनेकप्रकरणभणितैः अनेकेषु 
बहुषु प्रकरणेषु, भणितेः क्रथितेः, भिन्नैः एकप्रकारर्हितेः, अर्थैः 
अभिधेयैः, सूत्रेषु ब्रह्मसूत्रेषु , एकैकशः, हे ब्रतिवर, भवता, योजितेषु 
संबंचितेषु एकवाक्यतया प्रतिपादितेषु सत्सु, प्रवाचां प्रवचनशीलानां 
विदुषां, यादृक्‌ यादृशः, मोदो हर्षोऽभूत्‌ , हे राघवेन्द्र , तव , इतरैः 
तंत्रदीपिकाग्रंथापेक्षया भिन्नप्रबन्धैः TY: | न तादृक्‌ मोदः | 
अन्राप्यनुवर्तते हर्षः | पुनः भूयः, अद्य इदानीं, उत्तरत्र भविष्यच्च 
नाभूदित्यर्थः । अभूदिति क्रियाध्याहारः ॥ 

टि :- (ग्रंथान्तरेरप्राप्तः मोदः तन्त्रदीपिकया प्राप्त इति परिसंख्यालङ्कारः | 
“ परिसंख्या भवेदेकं निषिध्यान्यत्र यंत्रणम्‌ | स्वाते रागो न किं ale शाटीषु 
विजयीन्द्र ते ॥ -( अलंकार मञ्चरी) इति सोदाहरणं तल्लक्षणात्‌ | ) ॥ २३॥ 


५० | औमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


धीर श्रीराघवेन्द्र ब्रतिवर सुजनानुग्रहव्यग्रचित्ते - 

Ward: संग्रहीताः कतिचन मनवः सारभूताः श्रुतिभ्यः ॥ 
तानेवोद्धृत्य भूयः श्रुतिषु निदधता शिष्यवर्जोपकृत्यै (क्लृप्त्यै) 
लोके साधु व्यधायि श्रुतगुण भवताऽऽचार्यचर्यानुवृत्तिः ॥२२॥ 


व.न्या.:-तत्प्रसक्तमन्त्रोद्धारणकर्तृत्वेन स्तौति ॥ धीरेति ॥ हे 
धीर श्रीराघवेन्द्रब्रतिवर, सुजनानुग्रहव्यग्रचित्तेः = सज्जनेषु 
अनुग्रहेण व्यय्रं = व्याकुलं, चित्तं = अंतःकरणं येषां ते तेः, आचार्यैः 
= श्रीमदाचार्यैः , सारभूताः = श्रेष्ठाः, कतिचन मनवः, श्रुतिभ्यः 
संग्रहीताः = उद्धृताः, शिष्यवर्जोपकृत्यै = शिष्यसमूहोपकाराय, 
तानेव = आचार्यसंग्रहीतमंत्रानेव , भूयः उद्धृत्य = संगृह्य, श्रुतिषु = 
श्रोत्रियेन्द्रियेषु, निदधता = स्थापयित्रा, भवता = त्वया, श्रुतगुण = 
श्रुताः गुणाः यस्य सः तस्य संबुद्धिः, आचार्यचर्यानुवृत्तिः = 
आचार्याणां = श्रीमदाचार्याणां चर्यस्य = चरित्रस्य अनुवृत्तिः = 
अनुसरणं, लोके ,साधु यथा भवेत्तथा, व्यधायि अकृतेत्यर्थः ॥२२॥ 


ज.व्या.:- मन्त्रोद्धारकरणसामर्थ्यं वर्णयति ॥ धीरश्रीरिति ॥ 
सुजनानुग्रहन्यग्रचित्तेः, सुजनेषु सज्जनेषु , अनुग्रहे व्यग्रं आसक्तं , 
चित्तं मनो येषां ते तथोक्ताः तेः | "व्यग्रो व्यासक्त आकुल”? इत्यमरः। 
आचार्यैः श्रीमदाचार्यैः, श्रुतिभ्यः वेदेभ्यः, सारभूताः उत्कृष्टाः, 
कतिचन मनवः केचन मंत्राः, संग्रहीता: मनसा क्रोडीकृताः 
तन्त्रसारसंग्रह उक्ताः | AAA तिरत्नमाला, सारो बले 
स्थिरांशे च न्याय्ये क्लीबं वरे त्रिषु'' इत्यमरः | तानेव आचार्यैः 
श्रुतिभ्यः संग्रहीतान्मन्त्रानेव, उद्धृत्य उद्धारं कृत्वा, शिष्यवर्जोप- 
THY छात्रसमूहोपकाराय, भूयः पुनरपि, हे श्रुतगुण प्रसिद्ध- 
महिमन्‌, धीरश्रीराघवेन्द्रव्रतिवर, लोके भुवने श्रुतिषु शिष्यकर्णेषु, 
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निदधता निक्षिप्रवता उपदेशं कुर्वतित्यर्थः | भवता, आचार्य- 
चर्यानुवृत्तिः आचार्यस्य श्रीमदाचार्यस्य चर्यस्य चरितस्य, 
अनुवृत्तिरनुसरणं, साधु समीचीनतया, व्यधायि अकारीति 
व्यग्नोक्तिः | विपूर्वात्‌ धाञ्‌ धातोर्लुङ ॥ 


इहाचार्यैः श्रुतिभ्यः संग्रहीतानां मंत्राणां पुनः (शिष्य) श्रुतिषु 
निधानेन विरुद्धाचरणमेव कृतमिव भासते इति विरोधाभासालङ्कारः। 
आभासत्वे विरोधस्य विरोधाभास इष्यते”? ॥२४॥ 


गीतामत्यर्थधूतश्रितजनदुरितामिन्दुवंशप्रसूतौ 

व्याचक्षाणे मुरद्विष्यभिजनमभजन्दद्रमिन्दोरनिद्रम्‌ ॥ 

धीर श्रीराघवेन्द्र त्वयि पुनरनघे हंसवंशोदिते तां 
व्याकुर्वत्यद्य भव्यं कथमिव न भजेदाशु मित्रान्ववायं (यः) ॥ २३॥ 


व.व्या.:-गीतार्थसंयहकर्तृत्वेन स्तौति ॥ गीतामिति ॥ 
इंदुवंशप्रसूतौ = इंदोः = चंद्रस्य वंशे प्रसूतिः = जनिः यस्य सः तस्मिन्‌, 
मुरद्विषि = श्रीकृष्णे, अत्यर्थधूतश््रितजनदुरितां अत्यर्थं = अत्यंतं 
qd = निराकृतं, श््रितजनानां = आश्रितलोकानां, दुरितं = दुष्कर्म 
यया सा तां, गीतां = भणवद्रीतां ,व्याचक्षाणेः व्याकुर्वति सति, 
इंदोः, अभिजनं = वंशं, अनिद्रं भद्रं = शुभं, अभजत्‌ = प्राप | तस्मात्‌ 
हे धीर श्रीराघवेन्द्र, हंसवंशोदिते = हंसानां = सन्यासिनां वंशे उदिते 
= जाते, अनघे = न विद्यते अघं = पापं यस्य सः तस्मिन्‌ त्वयि, पुनः 
अद्य, तां = गीतां, व्याकुर्वति सति, ಇತತ भ्रं, मित्रान्ववायं ` 
मित्राणां= बंधूनां अन्ववायं = वंशं , आशु कथमिव न भजेत्‌ ಜಗತ 
चंद्रवंशप्रसूतस्य कृष्णस्य गीतोपदेशेन चंद्रवंशस्य शुभप्रापिर्यथा 
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तथा हंसकुलप्रसूतस्य तव गीताव्याख्यानेन त्वदीयजनानां शुभ- 
प्राप्तिरवर्जनीयेति भाव: ॥२३॥ 


ज.व्या.:-इदानीं गीतार्थसंग्रहाख्यग्रंथकरणमहिमानं वर्णयति ॥ 
गीतामिति ॥ . अत्यर्थधूतश्रितजनदुरितां अत्यर्थमतिवेलं 
अत्यंतमित्यर्थः, धूतानि निराकृतानि, श्रितजनानां पठनपाठनादिना 
तदेकनिष्ठानां जनानां , दुरितानि दृष्कृतानि, यया सा तथोक्ताम्‌ । 
“अतिवेलभृशात्यर्थमि °° ति, “समुज्झितं धूतमुत्सृष्टमि'' ति, . 
“sel दुरितदुष्कृतमि” ति चामरः | इंदुवंशप्रसूती इन्दोः चन्द्रस्य 
वंशस्संतानं तस्मिन्‌, प्रसूतिः प्रसवः जननमितियावत्‌ , यस्मिन्‌ 
तस्मिन्नित्यर्थः | मुरद्विषि मुरनामकराक्षसद्वेषिणि श्रीकृष्णे 

व्याचक्षाणे सति विशेषाकारेण वदति सति, इन्दोश्चन्द्रस्य अभिजनं 
अन्वयं कुलमित्यर्थः, कर्ता | अनिद्रं जागरूकं, भद्रं मंगळं, कर्म , 
अभजत्‌ असेवत | भज्‌ सेवायामिति धातोर्ळङ्‌ | “प्रसूतिः प्रसव” 
इति, “संततिर्गेत्रजननकुलान्यभिजनान्वयावि”? ति चामरः | 
धीरश्रीराघवेन्द्र, अनघे भ्रममदादिदोषरहिते | हंसवंशोदिते हंसस्य 
यतेः वंशेऽन्वये उदिते उत्पन्ने, त्वयि, तां गीतां व्याकुर्वति सति, 
मित्रान्ववायः सुहृदामन्ववायः वंशः, अद्य इदानीं, भव्यंक्षेमं, कथमिव 
आशु न भजेत्‌ कथं न सेवेत इत्यर्थः | “हंसः सूर्ये यतौ विष्णौ खगे 
निर्लोभभूभुजि? इति नानार्थरत्नमाला | `अथ मित्रं सखा सुहृत्‌’ 
इत्यमरः, वंशोऽन्ववायः संतान’? इति च || 


अत्र समासोक्तिरलंकारः | समासेन संक्षेपेण प्रस्तुता - 
प्रस्तुतयोर्यतिसूर्ययोः हंसशब्देनाभिधानात्‌, मित्रशब्देन सुहृत्‌- 
सूर्ययोश्च परिस्फूर्तः | समासोक्तिः परिस्फूर्तिः प्रस्तुतेऽप्रस्तुतस्य 
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चेत । अयमैन्द्रीमुखं पश्य रक्तश्चुंबति चंद्रमा ॥ '' इति 
लक्षणमुदाहरणं च ॥२५॥ 


न स्यादीशप्रसादो गुरुवर(पद)करूणामंतरेणेतिरूढो 

धीर श्रीराघवेन्द्र ब्रतिवर सुद्ढश्चेतसस्ते विपाकः ॥ 

येन व्याख्याय गीतामपि गुरूचरणोदारतन्राष्यटीका - 

व्याख्या विर्यातविद्वन्मणिगणविनुताकारि भूयस्त्वयैव WRI 


व.क्या.:-प्रमेयदीपिकाव्यारल्याकर्तृत्वेन स्तोति ॥ न स्यादिति ॥ 
हे धीर, हे व्रतिवर, हे राघवेन्द्र , ुरुवरकरूणां अंतरेण = विना, 
ईशप्रसादः न स्यादिति, रूढः = अवणाही, ते = तव , चेतसः = 
मनसः, विपाकः = परिपक्कावस्था, सुदृढः = अतिनिश्चितः, येन = 
कारणेन, गीतां व्याख्यायापि, भूयः = पुनः, त्वयैव, विख्याताः 
विद्वन्मणयः = पंडितश्रेष्ठाः, तेषां गणः, तेन विनुता = स्तुता | 
गुरुचरणोदारतद्भाष्यटीकाव्याख्या = गुरुचरणस्य = जयमुनेः, 
उदारा च सा तद्धाष्यस्य टीका = प्रमेयदीपिका, तस्याः व्याख्या ಎ 
व्याख्यानं, .अकारि = कृता | लुड्‌ | भारतार्थसंञ्रहकरणेन 
गीताकर्तृप्रसादः संपादितः | पुनः भाष्यटीकाव्याख्याकरण- 
मयुक्तमिति न वाच्यम्‌ । गुरुप्रसादं विना ईशप्रसादो न भवतीत्यतः 
गुरूवरजयार्यप्रसादः प्रमेयदीपिकाव्यार्याकरणेन संपादित इति 
भावः ॥२४॥। 


ज.व्या.:- अथेदानीं प्रमेयदीपिकाव्याख्याकरणमहिमानं तावदाह ॥ 
न स्यादिति ॥ गुरुपदकरूणामंतरेण गुरूचरणकृपां विना, 
ईशप्रसादः परमात्मप्रसन्नता अनुग्रह इत्यर्थः । न स्यान्न भवेत्‌ , 
इत्येवंप्रकारेण, हे धीरश्रीराघवेन्द्रब्रतिवर, ते चेतसः अंतःकरणस्य, 
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रूढः निरूढः, निश्चित इत्यर्थः | विपाकः परिपाकः, स्वयमेव सुदृढः 
चित्तारूढः, अत्यंतं सुष्ठु हृदि निश्चितः उत्पन्न इति यावत्‌ | येन 
येन कारणेन, गुरुप्रसादमंतरेण, हरिप्रसादो न भवतीति निश्चयेन, 
गीतां भगवद्गीतां, व्याख्यायापि, त्वयैव, विख्यातविद्वन्मणिगण- 
विनुता विख्याताः प्रसिद्धाः विद्वन्मणयः विद्वच्छ्रेष्ठाः, तैः विनुता 
विशेषेण स्तुता, गुरूचरणोदारतद्भाष्यटीकाव्याख्या गुरूचरणानां 
श्रीमज्जयार्याणां उदारा महती तद्भाष्यटीका प्रमेयदीपिकारळ्या 
तस्याः व्याख्या पुनरप्यकारि कृतेत्यर्थः | डुकृञ्‌ करण इति- 
MASS ॥२६॥ 


नानातन्त्रप्रसिद्ध (प्रसङ्ग) त्रिभुवनविदितो दारसारस्वतोऽपि 
प्रत्नानेकप्रबन्धप्रवचनरचनावित्ततत्को शलो ऽपि ॥ 
शश्चद्व्याख्यातगीताकृतिरपि विबुधानुयहैकायचित्तो 
गीतातात्पर्यटीकाविवरणमकरोदळ्टुतं राघवेन्द्रः ॥ २५॥ 


व_व्या.:- न्यायदीपिकाव्यारल्याकर्तृत्वेन स्तौति ॥ नानेति ॥ 
नानातन्त्रप्रसिद्धत्रिभुवनविदितोदारसारस्वतोऽपि = नानाविधानि, 
तन्त्राणि = सिद्धांतास्तेषु प्रसिद्धानि, त्रिभुवनविदितानि = त्रयाणां 
भुवनानां समाहारस्त्रिभुवनं तेन विदितानि = ज्ञातानि, उदाराणि = 
उत्कृष्टानि, सारस्वतानि = वाक्यानि यस्य सस्तादृशोऽपि | 
प्रत्नानेकप्रबन्धप्रवचनरचनावित्ततत्कौशलोऽपि = प्रत्नाः = पुराणाः, 
अनेकाः = बहवश्च ते प्रबन्धाः = TAA तेषां प्रवचनं = व्याख्यानं, 
रचनं = नामकरणं च, ताभ्यां वित्तं = बुधैर्विज्ञातं, तत्कोशलं = 
तयोः प्रवचनरचनयोः कौशलं = चातुर्यं यस्य सस्तादृशोऽपि, शश्वद्‌- 
व्याख्यातगीताक्रैतिरपि = शश्चत्‌ = स्थिरं यथा तथा व्याख्याता 
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गीताकृतिः = गीताग्रंथः येन सस्तादृशोऽपि, विबुधेषु = विद्वत्सु, 
अनुग्रहस्तस्मिन्नेव, एकाग्रं = मुख्यासक्तं, चित्तं = चेतः यस्य सः, 
राघवेन्द्रः, अद्भूतं, गीतातात्पर्यटीकायाः = न्यायदीपिकायाः, विवरणं 
= व्याख्यानं, कृतवान्‌ ॥ २५॥ 


ज.व्या.:- इदानीं गीतातात्पर्यविवरणमकर्तव्यमित्याशंक्य 
तत्कर्तव्यतासमर्थनमुखेन तत्करणमहिमानं वर्णयति ॥ नानेति ॥ 
नानातन्त्राणामनेकशास्त्रसिद्धांतानां प्रसंगेन उपन्यासरूपवादेन, 
त्रिभुवनेः त्रिभुवनस्थजनेः | War: क्रोशन्तीत्यादिवत्‌ जहत्स्वार्थ- 
लक्षणा | विदितमवगतं, उदारमुत्कृष्टं, सारस्वतं सरस्वतीसंबंधि - 
वैदुष्यादिकं यस्य सः तथोक्तः | अनेन वेदुष्यप्रकटनार्थं न व्याख्या ` 
कृतेति सूचितम्‌ । प्रत्नानेकप्रबन्धप्रवचनरचनावित्ततत्कौशलोऽपि 
प्रत्नानां प्राचीनानां, अनेकेषां बहूनां, प्रबन्धानां ग्रंथानां, प्रवचनस्य 
व्याख्यानस्य, रचनया करणेन, वित्तं विज्ञातम्‌ । “वित्तं विज्ञातमि? 
त्यमरः | तत्कौशलं व्याख्यानकरणसामर्थ्य यस्य सः तथोक्तः | 
अनेन स्वस्य व्याख्याकरणसामर्थ्यप्रकटनाय न व्याख्याकरणमिति 
सूचितम्‌ | शश्वत्‌ बहुवारं, व्याख्यातगीताकृतिरपि व्याख्याता 
गीताकृतिः गीताप्रबन्धः येन सः तथोक्तोऽपि । अनेन गीताया 
अव्याख्यातत्वात्‌ तद्व्याख्याकरणमित्यपि समाहितम्‌ | 
विबुधानुग्रहैकाग्रचित्तः विबुधेषु विद्वत्सु, अनुग्रहे दयाकरणे, एकाग्र 
मेकायनं चित्तं चेतो यस्य सः | “एकाग्रैकायनावपि”! इत्यमरः | 
एतादृशश्रीराघवेन्द्रः , अद्धतमाश्चर्यकरं गीतातात्पर्यटीकाविवरणं, 
अकरोत्‌ कृतवान्‌ | “डुकृञ्‌ करण” इति धातोर्लड्‌ | (नाना- 
तंत्रेत्यादिविशेषणेर्न स्वसामर्थ्यादिप्रकटनाय व्याख्याकरणं किंतु 
विबुधानुग्रहायैवेति लभ्यते ) अत्र परिकरालंकारः ॥२७॥ 
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लक्ष्मीनारायणार्यस्तव तनयमणिः सत्सु सर्वेषु धन्यो 
यस्मादृग्भाष्यटीकातनुतरविवृतेरंजसा तत्कृतायाः ॥ 

प्रेम्णा विद्वत्सु भूयः प्रचयमभिलषन्‌ राघवेन्द्रव्रतीन्द्र 
प्रावोचस्त्वं प्रतीतब्रत निचयमृचामेव भाष्यानुरोधात्‌ ॥ २६॥। 


व.न्या.:- ऋ, गर्थमञ्जरीकर्तृत्वेन स्तौति ॥ लक्ष्मीति ॥ प्रतीतं = 
प्रसिद्धं ad यस्य सः तस्य संबुद्धिः, हे राघवेन्द्र, तव तनयमणिः ಎ 
पुत्रश्रेष्ठ: लक्ष्मीनारायणार्यः, सर्वेषु सत्सु = सर्वसञ्जनमध्ये, धन्यः= 
श्रेष्ठः ,यस्मात्‌ कारणात्‌ , अञ्जसा = सम्यकू, तेन = 
लक्ष्मीनारायणार्येण, कृतायाः, ऋण्भाष्यटीकायाः, या अतनुतरा = 
महती, विवृतिः = व्याख्या, तस्याः विद्वत्सु = पंडितेषु , भूयः ಎ 
अत्यंतं, प्रचयं = प्रसिद्धि, AMSAT = अपेक्षमाणः त्वं , प्रेम्णा 
लक्ष्मीनारायणार्ये स्नेहेन, ऋग्भाष्यानुरोधात्‌ = अनुसरात्‌ ,ऋचां 
निचयमेव = समूहमेव , प्रावोचः = व्याख्यातवानसि ॥ २६॥ 


ज्‌.व्या.:- ऋ गर्थमं जर्या ख्ययंथकरणमहिमानं वर्णयति ॥। 
लक्ष्मीनारायणार्य इति ॥ प्रतीतब्रतनिचय प्रतीतं प्रसिद्धं, ad 
समस्तमध्वतंत्रं न्याकरिष्यामीति संकल्पो यस्य सः तथोक्तः तस्य 
संबुद्धिः, हेतुगर्भमिदं विशेषणम्‌ । हे राघवेन्द्रव्रतीन्द्र, तव 
तनयमणिः आत्मजश्रेष्ठः | ““आत्मजस्तनयस्सूनुरि'' त्यमरः | 
लक्ष्मीनारायणार्यः तन्नामकाचार्यः, सर्वेषु समस्तेषु, सत्सु सुधीषु, 
धन्यः कृतकृत्यः कृतं कृत्यं येन सः तथोक्तः । यस्मात्कारणात्‌ 
तत्कृतायाः लक्ष्मीनारायणाचार्यकृतायाः, ऋग्भाष्यटीकातनुतर- 
विवृतेः ऋग्भाष्यटीकायाः, तनुतरा अतिस्वल्पा, विवृतिः विवरणं 
तस्याः, विद्वत्सु विपश्चित्सु , प्रेम्णा दयया, अंजसा शीघ्र, भूयः 
बहुशः, प्रचयं प्रसरणं विस्तृतिं , अभिलषन्‌ वाञ्छन्‌, त्वम्‌ | 
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“लसत्कांतौ कांतिरिच्छे?” ति व्याख्यानात्‌। भाष्यानुरोधात्‌ 
क्रग्भाष्यानुसारेण ऋचां निचयमेव समूहमेव , अंजसा सम्यक्‌ , 
प्रावोचः प्रवचनमकार्षीः ॥ अन्नापि परिकरालड्रारः ॥ २८॥ 


हृद्चन्नय्यंतविद्यामुखनिखिलकलातत्वबो चैकमूर्ते 
धीरश्रीराघवेन्द्र ब्रतिवर सकलान्येव सूक्तानि सम्यक्‌ ॥ 
व्याकुर्वन्तं भवंतं ग्यवसितमतयो हंत निध्यासयंतः 

सर्वे भूयः स्मरंति व्रतिसुमतिमणेर्ब्रह्मसूत्रप्रणेतुः ॥२७॥। 


व.व्या.:- अधुना पुरुषसूक्तव्यार्याकर्तृत्वेन स्तौति ॥ हृद्येति ॥ 
हृद्यत्रय्यंतविद्यामुखनिखिलकलातत्वबोधैकमूर्ते= हृद्याः = मनोहराः 
त्रय्यंतविद्याः = उपनिषद्विद्याः, मुखानि = प्रधानाः यासां ताः, ताश्च 
ताः निखिलाश्च ताः कलाः = विद्याश्च, तासां तत्वबोधः ಎ 
तत्वज्ञानमेव, एकं = केवलं, मूर्तिः = शरीरं यस्य सः तस्य संबुद्धिः, 
हे धीर ब्रतिवर श्रीराघवेन्द्र, सकलान्येव सूक्तानि सम्यक्‌ व्याकुर्व॑तं 
भवन्तं, निध्यासयंतः = ध्यानं कुर्वतः, व्यवसितमतयः = 
निश्चितबुद्ध्यः, सर्वे पंडिताः, व्रतिसुमतिमणेः = ऋषिसंघश्रेष्ठस्य, 
ब्रह्मसूत्रप्रणेतुः = व्यासस्य | कर्मणि षष्ठी | स्मरंति ॥२७॥ 

ज.व्या.:- इदानीं पुरुषसूक्तादिपंचसूक्तव्याख्याकर्तृत्वेन स्तौति II 
हृद्येति ॥ हृद्याः हृदयंगमाः | “हृद्यं दयितं वल्लभं प्रियमि’? त्यमरः। 
मनोज्ञा इति यावत्‌ । त्रय्यंतविद्याः उपनिषद्धिद्याः, ता एव मुखानि 
प्रधानानि यासां ताः, ताश्च ताः निखिलकलाश्च समस्तविद्याः 
समस्तशास्त्राणि, तेषां तत्वबोध एव तत्वज्ञानमेव, एका केवला 
मुख्या | “एके मुख्यान्यकेवले”' त्यमरः | मूर्तिश्शरीरं यस्य सः 
तथोक्तः तस्य संबुद्धिः बोधैकमूर्ते | धीरश्रीराघवेन्द्रव्रतिवर, 
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सकलान्येव समस्तान्येव सूक्तानि पुरुषसूक्तादि पंचसूक्तानि, 
सम्यक्‌ समीचीनतया, व्याकुर्वन्तं भव॑तं, व्यवसितमतयः व्यवसिता 
निश्चिता मतिर्बुद्धिर्येषां ते तथोक्ताः | सर्वे संतः समस्तविद्वांसः | 
“सन्सुधीः कोविदो बुधः '' इत्यमरः | निध्यासयंतः नितरां 
ध्या(त्वा)तवंतः | ब्रतिसमितिमणेः ऋषिसभानायकस्य | 
“सभासमितिसंसद”” इत्यमरः | ब्रह्मसूत्रप्रणेतुः ब्रह्मसूत्रकर्तुः 
ब्रह्मसूत्रकर्तारं वेदव्यासमित्यर्थः, भूयः बहुशः, स्मरंति (स्मरणं) 
कुर्व॑ति | प्रणेतुरिति कर्मणि षष्ठी । श्रीवेदव्यास एव पुरुषसूक्तादि 
पंचसूक्तान्युद्धृत्य तदर्थनिर्णयाय ब्रह्मसूत्राणि कृतवान्‌ | 
तत्पुरूषसूक्तादिव्याख््यातृन्‌ भवतः दृष्ट्वा सूत्रकारं स्मरंतीत्यर्थः | 
“हंत हर्षेऽनुकंपायामि’? त्यमरः ॥ 


अत्र स्मृतिमदालंकारः | ''स्यात्स्मृतिभ्रांतिसंदेहैस्त - 
देवालंकृतित्रयम्‌ | पङ्कजं पश्यतः कांतामुखं मे गाहते मन WN”? इति 
सोदाहरणलक्षणात्‌ ॥ २९ ॥ 


यावद्धेदांतखंडप्रवचनकृतिनि प्रेमभुमा न तादूक 
सर्वाम्नायप्रवक्तर्यनुपमचरिते राघवेन्द्रब्रतीन्द्रे ॥ 
इत्येतद्देहभाजामतिविशदरुचौ जागरूकेऽपि लोके : 
राकाचंद्रे ड्वितीयाशशिशकलनतिन्यायमेवानुरुघे ॥२८॥ 


व.व्या.:-खंडार्थप्रवक्तत्वेन स्तौति ॥ यावदिति ॥ वेदांतखंड- 
प्रवचनकृतिनि = उपनिषत्खंडार्थप्रवचनकर्तरि, राघवेन्त्रव्रतीन्द्रे , 
विदुषां , यावत्प्रेमभूमा = प्रेमातिशयः , तादृक्‌ प्रेमभूमा, 
सर्वाम्नायप्रवक्तरि = सर्ववेदार्थव्याख्यातरि, अनुपमं = असदृशं, 
चरितं यस्य सस्तस्मिन्‌ राघवेन्द्रब्रतीन्द्रे , नाभूत्‌, 
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इत्येतत्खंडार्थप्रवक्तरि प्रेमकरणं, अति = अत्यंतं विशदा रुचिः = 
कांतिर्यस्य सस्तस्मिन्‌ , राकाचंद्रे = पौर्णिमाचंद्रे जागरूकेऽपि = 
सिद्धेऽपि, लोके, देहभाजां = मनुष्याणां , द्वितीयायाः शशी तस्य 
शकलः = as: तस्य नतिः = नमनं तस्य न्यायमेव अनुरुधे = 
अनुसरति | ras परित्यज्य द्वितीयाचंद्रनमनमिव खंडार्थवक्तरि 
त्वयि प्रेमकरणं युक्तमिति भावः ॥ २८॥ 


ज.व्या.:-इदानीं उपनिषत्खंडार्थवर्णनमहिमानमाह॥ यावदिति || 
वेदांतखंडप्रवचनकृतिनि वेदांतानामुपनिषदां, खंडानां प्रसिद्धशाखा- 
विशेषाणां, प्रवचनकृतिनि प्रवचनकर्तरि | राघवेन्त्रव्रतीन्द्रे, यादृक्‌ 
यादृशः, प्रेमभूमा प्रेमातिशयः, अभूत्‌ , सर्वाम्नायप्रवक्तरि 
सर्ववेदव्याख्यातरि, अनुपमचरिते असदृशचरिते, त्वयि , तादृक्‌ 
तादृशः, प्रेमातिशयः नाभूदित्येतत्‌ प्रेमाकरणं देहभाजां प्राणिनां, 
अतिविशदरूचौ अत्यंतनिर्मलकांतौ, राकाचन्द्रे पूर्णिमाचन्द्रे, लोके 
भुवने, जागरूकेऽपि प्रकाशमाने सति, द्वितीयाशशिशकलनति- 
न्यायमेव शुक्लपक्षद्धितीयाचंन्द्रखंडनमनमिव,अनुरुधे अनुसरति | 
पूर्णचन्द्रं परित्यज्य द्वितीयाचन्द्रखंडनमनमिव खंडार्थप्रवक्तरि त्वयि 
प्रेमकरणमिति भावः || 


अन्न लोकोक्तिरलङ्कारः | ““लोकप्रवादानुकृतिर्लोकोक्तिरिति 
भण्यते” ॥३०॥ 


हृद्या टीकानवद्या परविवृतयजुःसामसंबन्धिनी ते 
मालिन्यक्षाळनांभः स्वयमजनि हरेरुत्तरांगे च मूर्ध्नि ॥ 
सैवचाँ राघवेन्द्र ब्रतिसुमतिमणेऽनन्यसंपर्क भाजा - 
मोजिष्टे दक्षिणाङ्गे मृगमदमिलितोदारपाटीरसारः ॥ २९॥। 
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व.व्या.: -क्रग्यजुःसामव्याख्याकर्तत्वेन स्तौति ॥ हृचेति ॥ 
परविवृतयजुःसामसंबन्धिनी = परेण विवृते यजुःसामे च तयोः 
संबन्धिनी, अनवद्या, हृद्या, ते = तव, टीका, हरेरुत्तराङ्गे = 
सव्यबाहौ, साम्नि , मूर्ध्नि = यजुषि, मालिन्यं = मलिनता, तस्य 
क्षालनं अंभः = उदकं स्वयं अजनि = बभूव , हे ब्रतिसुमतिमणे = 
ब्रतिनश्चते सुमतयश्च तेषां मणे = श्रेष्ठ, हे राघवेन्द्र, ऋचां, सैव = 
त्वत्संबन्धिनी टीका, अनन्यसंपर्कभाजां मध्ये, ओजिष्टे दक्षिणाङ्गे= 
दक्षिणबाहौ , मृगमदमिलितोदारपाटीरसारः = मृगमदेन = कस्तूर्या, 
मिलितः = संबद्धश्चासौ उदारः = उत्कृष्टश्चासौ पाटीरसारः = 
श्रीगंधश्रेष्ठः , अजनीत्यर्थः | अनेन यजुःसामसंबन्धि व्याख्यानं 
परापव्याख्यानमालिन्यक्षालनोदकमासीत्‌ | ऋकूसंबन्धिनी 
व्याख्या परापव्याख्यानाभावेन परमात्मनः दक्षिणबाहौ 
परिमलसदृशोऽभूदिति भावः ॥२९॥ 


ज.ब्या.:- ऋग्यजुस्सामसंबंधिव्यारव्याकर्तत्वेन स्तोति॥ हृचेति ॥ 
परविवृतयजुस्सामसंबंधिनी परैः भाटूभास्करविद्यारण्यप्रभृतिभिः 
विवृते यजुस्सामनी तयोस्संबंधिनी, हृद्या मनोज्ञा, अनवद्या 
दोषरहिता, ते तव, टीका यजुःसामसंबंधिन्योः व्याख्या, हरेरुत्तरांग 
सव्यबाहौ | 'सामोत्तरः पक्ष’ इति श्रुतेः । मूर्ध्नि यजुषि च | 
“तस्य यजुरेव शिर” इत्युक्तेः | मालिन्यक्षालनांभः मालिन्यस्य 
अपव्यारव्यानलक्षणमलिनतायाः, क्षालनं प्रक्षालनं, तस्य अंभः उदर्कं 
स्वयमेवाजनि अभूत्‌ | यजुःसामसंबंधि उपनिषदव्याख्यानं 
परकृ तव्याख्यानलळक्षणमालिन्यपरिहारकमिति भावः | हे 
ब्रतिसुमतिमणे ब्रतयश्च सुमतयश्च व्रतिसुमतयः तेषां मणे श्रेष्ठ, 
श्रीराघवेन्द्र | यद्वा राघवेन्द्रव्रतिसुमतिमणे राघवेन्द्रब्रत्यार्य - 
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सुमतिश्रेष्ठ | अनन्यसंपर्कभाजां अन्यव्यार्यासंबंधरहितां, ऋचां 
ऋग्वेदसंबंधिनीनां ऋचामुपनिषदां च, सैव त्वत्संबंधिनी टीकैव, 
ओजिष्ठे दीप्िमति, दक्षिणाङ्गे दक्षिणबाहौ । '"ऋग्दक्षिणःपक्ष’? 
इति श्रुतेः | मृगमदभिलितोदारपाटीरसारः मृगमदेन कस्तूर्यादिना 
मिलितः मिश्रितः उदार उत्कृष्टः पाटीरसार गन्ध इव तत्तुल्यरूपः | 
ऋक्संबंधि व्याख्यानं तु परकृतव्याख्यानाभावेन महापरिमल- 
मिलितचन्दनसदूशमभूदिति भावः || 


अत्र यजुःसामसंबंधिव्यारव्यानयोः मालिन्यक्षालनोदकत्वेन 
निरूपणात्‌ ऋग्ग्याख्यानस्य कस्तूरिमिलितपाटीरसारत्वेन वर्णनात्‌ 
अन्यव्याख्याधिक्यांवर्णनात्‌ ? अनुभयाभेदरूपकालंकारः | 
““विषय्यभेदताद्रूप्यरंजनं विषयस्य यत्‌ । रूपकं तु न्रिधाधिक्यं 
नूनत्वानुभयोक्तिभि’? रिति लक्षणोक्तः ॥३१॥ 


नूनं वाक्यानुरोधि प्रकरणमखिलं नेयमित्युक्तमुच्चैः 

प्राचां वाचांयमेन प्रकटितविभवानंतवेदांतवाचा || 
स्वाभिन्नेतत्प्रतीयुः कथमिव कवयो राघवेन्द्र ब्रतीन्दो 

येन त्वद्वाक्यजातं प्रकरणनिकरं (मखिलं) तावदद्यानुरुंधे ॥३०॥ 


व.न्या.:- दशप्रकरणटीकाव्याख्याकर्तृत्वेन स्तीति ॥नूनमिति॥ 
वाचांयमेन = नियामकेन , प्रकटितविभवानंतवेदांतवाचा = 
प्रकटितविभवानि अनंतानि वेदांतवचांसि = उपनिषद्धाक्यानि येन 
सः तेन, प्राचां = पूर्वाचार्याणां, अखिलं प्रकरणं, वाक्यानुरोधि = 
वाक्यानुसारि , नेयं = नेतव्यमित्येतदुच्चैः “afd समाख्या 
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चे" त्यादि प्रमाणेनोक्तम्‌ | ब्रतीनां इंदुः = चंद्र इव , तस्य संबुद्धिः 
हे राघवेन्द्रस्वामिन्‌, कवयः = पंडिताः , एतत्‌ = वाक्यापेक्षया 
प्रकरणस्य दौर्बल्यं, कथमिव प्रतीयुः = जानीयुः, येन = कारणेन 
त्वद्वाक्यजातमेव व्याख्यानरूपत्वात्‌, प्रकरणनिकरं = 
आचार्यकृतप्रकरणसमूहं, अद्य अनुरुंधे = अनुसरति | अतः कथं 
जानीयुरिति विरोधाभासः ॥ ३० ॥ | 


ज.व्या.:- इदानीं दशप्रकरणटीकाव्यारव्याकर्तृत्वेन स्तौति ॥ 
नूनमिति ॥ अखिलं समस्तं प्रकरणं एकप्रमेयप्रतिपादकवाक्यरूपं 
प्रकरणं , वाक्यानुरोधि निराकांक्षपदसमूहरूपवाक्यानुगुणे यथा 
तथा, नेयं अर्थवर्णनं कार्य, प्रकरणापेक्षया वाक्यस्य बळवत्वादिति। 
प्रकटितविभवानंतवेदांतवाचा प्रकटितं प्रकाशितं विभवं वैभवं यासां 
ताः,अनंतानामपरिमितानां वेदांतानामुपनिषदां वाचः निर्णायकसूत्र- 
रूपवाचः यस्य तेन । प्राचा पुरातनेन, वाचंयमेन मुनिना व्यासेन। 
“श्रुतिर्लिङ्गं समाख्या च वाक्यं प्रकरणं तथा | qd पूर्वं बलीयं 
स्यादि’? ति वचनेन, ““श्रुतिलिङ्गवाक्यप्रकरणेति सूत्रेण | उच्चैः 
सम्यक्‌, उक्तं भाषितं, इति नूनं निश्चयः | राघवेन्द्रब्रतीन्दो 
राघवेन्द्राठ्ययतिचंद्र, हे स्वामिन्‌, कवयः पंडिताः, एतत्‌ 
वाक्यानुसारेण प्रकरणं नेयमित्येतत्‌ , कथमिव प्रतीयुः कथं जानीयुः, 
येन कारणेन त्वद्वघाक्यजातं तव पदसमूहात्मकवाक्यजातम्‌ | कर्ता 
प्रकरणनिकरं दशप्रकरणसमूहं तावत्‌ व्युत्क्रमेण अद्येदानीं अनुरुधे 
अनुसरति | प्रकरणानुसारिवाक्यजातमित्यर्थः ॥ 


अतो विरोधप्रतीतेः विरोधाभासालळङ्कारः | ‘आभासत्वे 
विरोधस्य विरोधाभास” इति तल्लक्षणात्‌ ॥३२॥ 


शुरुशुणस्तवनम्‌ q2 


विख्यातश्रीसुधीन्द्रत्रतिसुत भवता साधुगीते सुतर्के 

सद्यः afew मुनिमणिरचिते तांडवे योजितार्थे ॥ 
प्रत्याख्यातप्रकाशः समजनि भुवने चाद्य चिंतामणिस्त्वं 
ब्रृहि श्रीराघवेन्द्र व्रतिविबुधमणे कस्त्वदन्यो वदान्यः ॥ ३ १॥ 


व.व्या.:- तर्कतांडवव्यारळ्याकर्तृत्वेन स्तौति ॥ विख्यातेति ॥ 
विख्यातश्चासौ श्रीसुधीन्द्रव्रती च तस्य सुत, व्रतिविबुधमणे = ब्रतिन 
एव विबुधास्तेषां मणे = श्रेष्ठ, हे राघवेन्द्र, साधुभिः = सञ्जनेः, 
गीते = गायमाने, सुतर्के = शोभनास्तर्काः = युक्तयः यस्य 
सस्तस्मिन्‌, मुनिमणिः = व्यासराजः, तेन रचिते = कृते , तांडवे= 
तांडवाख्ये ग्रंथे, सद्यः , प्रत्यर्थिनां = मतांतरस्थानां , हृद्ये = मनोहरे, 
भवता = त्वया, योजितार्थे = योजिताः = योजिनीयाः अर्थाः यस्मिन्‌ 
सः तस्मिन्‌ सति, चिंतामणिः = तन्रामको ग्रंथः, भुवने = लोके , 
अद्य , प्रत्याख्यातप्रकाशः = प्रत्याख्यातः तिरस्कृतः प्रकाशः 
कीर्तिर्यस्य सः, समजनि = बभूव, अतस्त्वदन्यः, वदान्यः= 
दानशौंडः, कस्त्वं ब्रूहि , न कोऽपीत्यर्थः , | नर्तने कृते सति , 
चिंतामणिधिक्कारिपदार्थदातुः सकाशात्को वदान्य इति भावः ॥ ३१ ॥ 


ज.व्या.:- इदानीं तर्कतांडवव्यारल्याकर्तृत्वेन स्तोति ॥ विख्यातेति। 
विशेषेण ख्यातः विख्यातः, श्रीसुधीन्द्रब्रती तस्य सुतः तनयः |. 
राघविन्द्रव्रतिविबुधमणे राघवेन्द्रारव्यव्रतिश्रेष्ठ, भवता त्वया, साधुणीते 
ग्रंथपक्षे साधुभिः सज्जनैः गीते पठिते | नृत्यपक्षे समीचीनगानोपेते | 
सुतर्के शोभनाः तर्काः युक्तयो यस्मिन्‌ तथोक्ते। नृत्यपक्षे Bah 
शोभननयोपेते | मुनिमणिरचितेमुनिमणिना व्यासराजेन रचिते। यद्वा 
मुनिना व्यासराजेन मण्याख्यग्रंथोपरि दूषणतया रचिते कृते । नृत्यपक्षे 
मुन्या पराकांक्षया, मण्या श्रेया वारस्त्रिया रचिते | “पराकांक्षासंयमे 
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च मुनिरि” ति कोशात्‌ । तांडवेतर्कतांडवाख्यग्रंथे, नामेकदेशे नामग्रहणं 
भीमो भीमसेन इतिवत्‌। अन्यपक्षे तांडवे नर्तने | “तांडव नटनं नाट्यं’? 
इत्यमरः। सद्यस्संप्रति, प्रत्यर्थिहृद्े प्रत्यर्थिनां प्रतिवादिनां हथे हृत्प्रिय - 
कृते। “हत्प्रियकृते हृद्यमि”' तिरत्नमाला, “प्रत्यर्थिपरिपंथिन’’ इत्यमरः। 
ूर्वोक्ततर्कतांडवे नर्तने च अर्थैरभिधेयेर्वाक्यार्थैः योजिते संबद्धतया 
प्रतिपादिते । प्रत्यर्थिहृद्ये इत्युभयत्रापि संबंधः | अर्थैः ಜಪ योजिते 
सति, प्रत्याख्यातप्रकाशः प्रत्याख्यातः निराकृतः, प्रकाशः मणि- 
प्रकाशाख्यग्रंथः यस्य तथोक्तः | “प्रत्याख्यातो निराकृत’? इत्यमरः | 
चिंतामणिः तन्नामकग्रंथः | नृत्यपक्षेप्रत्याख्यातः निराकृतः प्रकाशः यस्य 
तथोक्तः | चिंतामणिः, दातृत्वेन प्रसिद्धः , चिंतामणिः, भुवि जगति, 
समजनि सम्यणभूत्‌ | सम्‌ पूर्वाज्जनिप्रादुर्भाव इति धातोर्लुङ्‌ । 
श्रीराघवेन्द्र त्वदन्यः वदान्यः दानशौंडः | 'स्युर्वदान्यस्थूललक्ष्य- 
दानशौंडा age’ SAAR: | न कोऽपीत्यर्थः | अस्मिनृत्वं ब्रूहीत्यर्थः | 
“ब्रूञ्‌ व्यक्तायां वाचीति धातुः | 


अत्र तर्कतांडवस्य वर्ण्यमानत्वेनोभयसादृश्यात्‌ पदार्थानां 
नानार्थश्लेषालङ्कारः ॥३३॥ 


प्रौढानेकप्रबन्धप्रवचनरचनालब्धविश्रग्धकीर्ते - 

स्ते किं न्यायामृतस्याविवरणविधिना राघवेन्द्रायशः स्यात्‌ ॥ 
यद्राज्यप्रच्यवेनाखिळभुवनपतेः राघवस्येव कीर्तिः 

लब्धैव प्रत्युताळं गुरुचरणकृतामो दनिर्वाहजन्या ॥३२॥ 


व.व्या.:- न्यायामृतविवरणाकरणप्रयोजनमाह ॥ प्रौढेति ॥ प्रौढाश्च 
ते अनेकाश्च ते प्रबन्धाः = ग्रंथाश्च तेषां प्रवचनानि = व्यार्यानानि 
तेषां रचना = करणं तया लब्धा विश्रब्धा कीर्तिर्यस्य सः तस्य, ते= 
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तव , न्यायामृतस्य, अविवरणविधिना = व्याख्यानाकरणेन , 
अयशः = असामर्थ्यरूपापकीर्तिः , किं स्यात्‌? = न स्यादेव , प्रत्युत 
यत्‌ = यस्मात्करणात्‌, राज्यप्रच्यवेन = राज्यं त्वक्त्वा वनं प्रति 
गमनेन , अखिलभुवनपतेः , राघवस्य = रामचंद्रस्येव , गुरुचरणेनः 
विजयीन्द्रस्वामिना, कृतो य आमोदः = आमोदाख्यग्रंथश्व , तस्य 
निर्वाहः = प्रचयादिस्तेन जन्या कीर्तिरलब्धा= Weta , अतो नायश 
इति भावः ॥ ३२॥ 


ज.व्या.:- इदानीं राघवेन्द्रशुरोन्यायामृतव्याख्याऽकरणेन कीर्तिरेव 
लब्धेत्याह॥ प्रौढेति ॥ प्रोढाः महांतः, अनेके बहवः, प्रबंधा ग्रन्थाः, 
तेषां प्रवचनानां व्याख्याननां, रचनया करणेन, लब्धा प्राप्रा, 
विस्रब्धा विस्तृता, कीर्तिर्यस्य सः तथोक्तः | तस्य ते न्यायामृतस्य 
व्यासराजरचिततन्नामकय्रन्थस्य अविवरणविधिना व्याख्यान- 
करणाभावेन अयश अपकोर्तिस्स्यात्किं भूयात्किं नाभूदित्यर्थः | 
सर्वप्रबन्धव्याख्याकरणेन महासामर्थ्यमस्तीति कीर्तिस्स्वत एव 
प्राप्तेतिभावः । प्रत्युत यस्मात्‌ कारणात्‌ राज्यप्रच्यवेन चतुर्दश- 
वर्षपर्यंतं राज्यं त्यक्त्वा वनं प्रति गमनेन, अखिलभुवनपतेस्समस्त- 
भूमंडलाधिपस्य , राघवस्येव रघुकुलोत्पन्नस्य रामभद्रस्येव | 
गुरुचरणकृतामोदनिर्वाहजन्या | रामपक्षे गुरुचरणेन दशरथेन कृतः 
रचितः आमोदः हर्षः संतोष इति यावत्‌ | तस्य, निवहिण नितरां 
प्रापणेन | अन्यार्थस्तु गुरुचरणेर्विजयीन्द्रस्वामिभिः कृतानां 
बहुलामो दमध्यमामोदळघ्वामोदादिग्रंथानां, निर्वाहेण नितरां 
स्थापनेन, जन्योत्पन्ना कीर्तिरिव सम्यकू लब्धेत्यर्थः ॥ 


यथा रामचंद्रस्य गुरूचरणदशरथवाक्यस्य करणप्रयुक्तामोद- 
निर्वाहजन्यकीर्तिरळब्धेत्युक्त्या गुरूचरणश्रीजयीन्द्रस्वामिकृता- 
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मोदनामकग्रंथस्थापनजन्यकीतिरिव लब्धेत्युत्क्या च तत्सादृश्य- 
वर्णनात्‌ पूर्णोपमालंकारः ॥३४॥ 


वाचा संक्षिप्तया यद्वहचरितमुपावर्णयस्त्वं मुरारेः 

किञ्च श्रीराघवेन्द्र ब्रतिप रघुपतेस्तेन नो विस्मयेऽहम्‌॥ 

किं वा दुःसाध्यमस्ति त्रिजगति महतामात्मनः पाणिपद्े 

यस्या (पश्या )मंदोमरंदः किल घटजनुषा चोलिराकारि सिंधुः 
॥ II 


व.व्या.:- कृष्णचारित्ररामचारित्रादिय्रन्थकर्तृत्वेन स्तौति ॥ 
वाचेति॥ हे ब्रतिप, श्रीराघवेन्द्र, त्वं , संक्षिप्रया = संकुचितया , 
वाचा = ग्रन्थेन , मुरारेः = श्रीकृष्णस्य, बहुचरितं, उपावर्णयः = 
अकथयः, किञ्च रघुपतेः = रामदेवस्य, बहुचरितं उपावर्णयः, तेनः 
अल्पवाक्येन बल्वर्थाभिधानेन, अहं , नो विस्मये = आश्चर्यवान्‌ 
नास्मि, तादृशानां महतां = महात्मनां, त्रिजगति, दुःसाध्यं 
किमस्ति, यस्य = येन , घटात्‌ = कुंभात्‌ जनुः = जन्म यस्य सस्तेन 
अगस्त्येन ,अमंदः = अनल्पः, सिंन्धुः = समुद्रः, आत्मनः पाणिपद्ये, 
मरंदः = मकरंदरस इव, चोलिः = आपोशनभूतः, अकारि = ತಾ | 
कर्मणि लुङ्‌ | अतो न विस्मयार्हमिति भावः ॥ ३३॥ 

ज.व्या.:-इदानीं कृष्णचारित्र्यमंजरीरामचारित्र्याख्यग्रंथकर्तृत्वेन 
स्तौति ॥ वाचेति ॥ हे श्रीराघवेन्द्रब्रतिप , त्वं , संक्षिप्तया 
संकुचितया, वाचा वाक्येन, मुरारेः श्रीकृष्णस्य, किंच रघुपतेः 
श्रीरामचंद्रस्य, बहुचरितमनेकचरितं,'उपावर्णयः वर्णनं कृतवानसि | 
तेनालपवाचा बहुमाहात्म्यकथनेन | अहं नो विस्मये अहं 
नाश्चर्यवानस्मि | त्रिजगति लोकत्रये, महतां महानुभावानां, 
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दुःसाध्यं असाध्यं , किमस्ति न किंचिदपीत्यर्थः । पश्य, घटजनुषा 
घटोत्पत्तिमता कुंभसंभवेनेत्यर्थः | (मौनिना) अगस्त्येन ऋषिणा, 
सिंधुस्समुद्रः आत्मनः स्वस्य, पाणिप्रे करकमले, 
चोलिरापोशनमभूत्‌। अमंद अनत्यल्पः, Aka: मकरंदकणसदृशः 
अकारि किल कृतः किल | डुकृञूकरण इतिधातोः कर्मणि लुङ्‌ | 
महतां संकुचितबुध्या? (वाचा) अल्पवाचा बहुचरितवर्णनं 
नाश्‍चर्यमिति भावः ॥३५॥ 


मं त्रिश्रीनीलकं ठांमिधमखिमणिना भट्टतन्त्रानुबन्धे 

ग्रन्थे तावत्त्वदीये करिणि गुणविदारोपितेऽभ्यर्हणाय ॥ 
कीर्तिस्ते राघवेन्द्र ब्रतिसुमतिमणे नूनमन्यूनवेगा (त्‌) 
दिङ्नागानारुरूक्षुः स्वयमपि सहसाधावदष्टौ दिगंतान्‌ ॥३४॥ 


व.व्या.:- भट्टतन्त्राख्य (भाट्टसंग्रहाख्य) ग्रन्थकर्तृत्वेन स्तौति ॥ 
मंत्रीति ॥ गुणविदा = Jor, मंत्री चासौ श्रीनीळकंठाभिधश्चासौ 
मखिमणिश्च = यज्ञयजमानशिरोमणिः तेन, करिणि = महागजे, 
त्वदीये = त्वत्संबन्धिनि, भट्टतन्त्रानुबन्धे = भट्टतन्त्रानुसारिणि 
ग्रन्थे , अभ्यर्हणाय = बहुमानाय, आरोपिते सति = स्थापिते सति, 
हे ब्रतिसुमतिमणे, हे श्रीराघवेन्द्र, ते कीर्तिः, अन्यूनवेगात्‌ = 
बहुवेगात्‌ , दिङ्नागान्‌ = दिग्गजान्‌ , आरुरुक्षुः = ओढुमिच्छुः 
सती, स्वयमपि, सहसा = अविचारेण, अष्टो = अष्टसंख्याकान्‌ , 
दिगंतान्‌ = दिशामंतर्भागान्‌ अधावत्‌ = अगमत्‌ इति भातीति 
भावः || ३४ 1 


ज.व्या.:- इदानीं भाटटसंग्रहाख्यपूर्वमीमांसाग्रंथकर्तृत्वेन Salta II 
तन्त्रश्रीरिति ॥ गुणविदा गुणज्ञेन, तंत्रश्रीनीळकंठाभिधमखि- 


೩೮ श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 


मणिना तंत्रं स्वशास्त्रसिद्धान्तः तस्य श्रीः संपत्‌ यस्य सः तथोक्तः | 
नीळकंठ इति अभिधा आख्या यस्य सः तथोक्तः | मखः यागः 
येषामस्तीति मखिनः, तेषां मणिः श्रेष्ठः | नीलकंठाभिधश्चासौ 
मखिमणिश्च नीलकंठाभिधमखिमणिः | तन्त्रश्नीश्चासौ नीलकंठा- 
भिधमखिमणिश्च तेन, नीळर्केठदीक्षितश्रेष्ठेन | अभ्यर्हणायै पूजायै, 
त्वदीये त्वत्संबंधिनि भट्टतंत्रानुबंधे भट्टसिद्धान्तानुसारिणि तावत्‌ 
तस्मिन्प्रसिद्धे TY भाटटसंग्रहार्यग्रंथे करिणि गजस्कन्धे , आरोपिते 
सति गजस्कन्धारोपणेन य्रामप्रदक्षिणे कारिते सति । हे राघवेन्द्र - 
ब्रतिसुमतिमणे , ते तव , कीर्तिः , अन्यूनवेगा अक्षीणवेगा सती, 
दिङ्नागान्‌ आरुरुक्षुः आरोहणेच्छुः, स्वयमपि स्वयमेव, सहसा 
अतर्कितं यथा तथा, अष्टौ दिगन्तान्‌ अष्टसंख्याकदिशामंतान्‌, अधावत 
अगमत्‌। नूनं निश्चयः ॥ 

भाट्टसंग्रहाख्यग्रंथस्य गजस्कन्धारोपणेन संजातकीर्ति- 
दिगगजारोहणार्थं अविदितं यथातथा दिगंतानधावदित्युत्प्रेक्षणात्‌ 
उत्प्रेक्षाव्यंजकनूनंशब्दात्‌ हेतू'्प्रेक्षाळंकारः ॥ ३६॥ 


व्यासेन व्युप्तबीजः श्रुतिभुवि भगवत्पादलगब्धाङ्करश्रीः 
प्रत्नेरीषत्प्रभिन्रोऽजनि जयमुनिना सम्यगु्दिन्नशाखः॥ 

मौनी शन्यासराजादुदितकिसलयः पुष्पितोऽयं जयीन्द्रा- 
दद्यश्रीराघवेन्द्राद्विङसति फलितो मध्वसिद्धान्तशाखी ॥ ३ ५॥ 


ब.व्या. :- श्रीमध्वसिद्धान्तप्रतिष्ठापनाचार्यत्वेन स्तौति ॥ 
व्यासेनेति ॥ श्रुतिः= वेद एव, भूः , तस्यां, व्यासेन = वेदव्यासेन, 
व्युप्तं = स्थापितं, बीजं यस्य सः , भगवत्पादेन लब्धा अंकुरश्रीः = 
अङ्करसंपत्‌ यस्य सः, प्रत्नेः = प्राचीनैः आचार्यैः , ईषत्प्रभिन्नः = 


. गुरुगुणस्तवनम्‌ | ६९ 


स्वल्पमुद्तः , जयमुनिना = टीकाकारेण , सम्यक्‌ उद्धिन्ना: = उद्गताः ` 
शाखाः = स्कंधाः यस्य सः,अजनि , मौनीशश्चासौ व्यासराजश्च 
तस्मात्‌, उदितानि = जातानि , किसलयानि = पत्राणि यस्य सः , 
जयीन्द्रात्‌ = विजयीन्द्रात्‌ , पुष्पितः = सञ्जातपुष्पः , अद्यः, 
श्रीराघवेन्द्रात्‌ फलितः = सञ्जातफलः, मध्वसिद्धान्त एव शाखी ಎ 
शाखाः = स्कंधाः अस्मिन्‌ संतीति , विळसति = शोभते | 
विपूर्वाल्लसतिर्ळटि रूपमेतत्‌ ॥३५॥ 


माद्यदद्वैतविद्यावद्वर्वनिर्वापणक्षमः ॥ 
वादीन्क्रयतिराद्‌ तेने भक्त्या गुरुगुणस्तवम्‌ ॥३६॥ 

॥ इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रश्रीमदुपेन्द्रतीर्थगुरुपादशिष्येण श्रीमद्वादीन्द्र- 
तीर्थेन विरचितः गुरूगुणस्तवः समाप्त : ॥ ॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ 
व.व्या.:-स्वकृतगुरुुणस्तवं पठतामादौ रुच्युत्पादनाय कर्तृत्वेन 

स्तौति (पठति) || माद्यदिति ॥ स्पष्टोऽर्थः॥ ३६॥ 


इतिःश्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रवादीन्द्रतीर्थविरचित गुरुगुणस्तवव्यास्व्या 
श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रवसुधेन्द्रतीर्थविरचिता समाप्ता ॥ 
॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ श्रीराघवेन्द्रार्पणमस्तु | 


इति श्रीराघवेन्द्रार्यो भयवंशाब्धिचंद्रमाः । | 

उपेन्द्रसूनुर्वादीद्रश्चक्रे गुरूगुणस्तवम्‌ ॥३७॥ . 

lista श्रीगुरूगुणस्तवनं संपूर्णम्‌ ॥ ॥ श्रीकृ ष्णार्पणमस्तु ॥ 
॥ इति श्रीयतिकुलतिलकवादीन्द्रपूज्यचरणांतेवासि - 


जयरामार्येण विरचिता गुरुगुणनुतिव्यार्या समाप्ता ॥ . 
॥ औकृष्णार्पणमस्तु ॥ श्रीराघवेन्द्रार्पणमस्तु | 


७० श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थविरचितं 
गुरुगुणस्तवने गुरुप्रार्थनाः 


पातु श्रीनेतुरस्मान्सपदि बुधजनत्राणदक्षः कटाक्षः | (१) 
चेतो न प्रजहातु जातुचिदिह स्वर्गऽपवर्गेऽपि नः | (२) 
निसर्गेहितं कारुण्यं कुरु | (२) | 

मा कृथा मयि पुनर्दुर्गे विसर्गे मतिम्‌ | (२) 
भूयात्कीशावनीशब्रतितनुरनिलः श्रेयसे भूयसे नः । (३) 
रूपे लोकैकदीपे प्रसरतु हदयं मामकं मध्वनाम्नि | (४) 
जीयादन्यैरजय्यः त्रिभुवनविदिताश्चर्यचर्यो जयार्यः | (५) 
श्रेयो भूयो विदध्यात्सुमहितमहिमा संप्रति व्यासराजः | (७) 
पुष्णातु श्रीजयीन्द्रः त्रिभुवनविदितः सर्वतन्त्रस्वतन्त्रः । (८) 
०. विर्यातश्रीसुधीन्द्रव्रतिपतिरतुळं भद्रमुनिद्रयेन्नः । (९) . 

. धीर श्रीराघवेन्द्रः स दिशतु सततं भव्यमव्याहतं नः ।(१०) 


सुभाषितानि / नीतिवाक्यानि 
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१. पातु श्रीनेतुरस्मान्‌ सपदि बुधजनत्राणदक्षः कटाक्षः ॥ १॥। 
२. भूयात्कीशावनीशब्रतितनुरनिलः श्रेयसे भूयसे नः ॥ ३॥ 
३. रूपे लोकैकदीपे प्रसरतु हृदयं मामकं मध्वनाम्नि ॥४॥ 
४. जीयादन्यैरजेयः त्रिभुवनविदिताश्चर्यचर्यो जयार्यः ॥५॥ 
५. श्रीरामव्यासदासो विलसति विबुधेन्द्राभिधः संयमीन्द्रः ॥ ६॥ 
६. श्रेयो भूयो विदध्यात्सुमहितमहिमा संप्रति व्यासराजः ॥७॥ 
पुष्णातु श्रीजयीन्द्रस्त्रिभुवनविदितः सर्वतन्त्रस्वतन्त्रः ॥%॥ 
विख्यातः श्रीसुधीन्द्रब्रतिपतिरतुलं भद्रमुन्निद्रयेन्नः ॥%॥ 
. धीरश्रीराघवेन्द्रः स दिशतु सततं भव्यमव्याहतं नः ॥ १०॥ 
१०. योगो यः कर्मनामा कविभिरभिहितः यश्च विज्ञानसंज्ञः 
शक्तो नासिद्धकायः तनुमतिरनयोस्तावदावर्जनेऽहम्‌ | 
११. वन्ध्यैवातः प्रतिज्ञा तदतुलनिखिलाश्चर्यचर्याभिधाने | 
स्थानेथापि क्रचित्स्यादिह पुनरुदधिस्नानसंकल्पवत्सा ॥ १ ४॥। 
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चित्ते नायुक्तमर्थ कलयति सहसा नाभिधत्ते न सद्धिः 
साकं मीमांसते वा न लिखति वचसोद्धाटयत्याशयं स्वम्‌ ॥ . 
उक्तं नो वक्ति भूयः क्रचिदपि लिखितं नेव निर्माष्टि तस्मात्‌ 


अस्माभिः सत्प्रबन्धप्रणयनविषये स्तूयते राघवेन्द्रः ॥ १ ५॥ 


लोके साधु व्यधायि श्रुतगुण भवताऽऽचार्यचर्यानुवृत्तिः ॥२४॥ 


. न स्यादीशप्रसादो गुरुूवरकरुणामन्तरेणेति रूढो | 


धीरश्रीराघवेन्द्र afar सुदृढश्चेतसस्ते विपाकः ॥ २६ ॥ 


. यावद्वेदान्तखण्डप्रवचनकृतिनि प्रेम भूमा न तादृक्‌ | 


सर्वाम्नायप्रवक्तर्यनुपमचरिते राघवेन्द्रव्रतीन्द्रे ॥ 


, इत्येतहेहभाजामतिविशदरुचो जागरूकेऽपि लोके | 


राकाचन्द्रे द्वितीयाशशिशकलनतिन्यायमेवानुरुन्धे ॥३०॥ 


. नूनं वाक्यानुरोधि प्रकरणमखिलं नेयमित्युक्तमुच्चेः 


प्राचां वाचंयमेन प्रकटितविभवानंतवेदान्तवाचा :। 


. ब्रूहि श्रीराघवेन्द्रब्रतिविबुधमणे कस्त्वदन्यो वदान्यः ॥३५॥ 
, व्यासेन ane: श्रुतिभुवि भगवत्पादळब्धाकुरश्रीः 


प्रत्नैरीषत्प्रभिन्नोऽजनि जयमुनिना सम्यगुद्ित्नशाखः ॥ 
मोनीशव्यासराजादुदितकिसलयः पुष्पितोऽयं जयीन्द्रात्‌ 
अद्य श्रीराघवेन्द्राद्विलसति फलितो मध्वसिद्धान्तशाखी ॥ ३७॥। 


लोकिकन्यायाः 


खले कपोतन्यायः (8) 

गन्जागेहन्यायः (६) 

सूचीकटाहन्यायः (१२) 

अशोकवनिकान्यायः (१२) 

हस्ति मशकन्यायः (१२) 

स्वामिभृत्यन्यायः (७) 

गुरूशिष्यन्यायः (१७) 
द्वितीयाशशिशकलनतिन्यायः (२८) इत्यादयः ॥ 


(ಶ್ರೀಮದ್ರಾಥಘುವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮಂತ್ರಾಲಯಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೦) 


|| ಶ್ರೀಃ || 
ಪ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ವಿರಚಿತಂ 


ಗುರುಗುಣಸೃವನಂ 


ಉನ್ಮೀಲನ್ನೀಲನೀರೇರುಹನಿವಹಮಹಃಪುಷ್ಟಿಮುಷ್ಟಿಂಧಯಿಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾದೃಗಂತಪ್ರಚಯಹರಿಚಯೋದಾರಕಿರ್ಮೀರಭಾವಃ | 
ಸ್ವೈರಕ್ಷೀರೋದನಿರ್ಯಚ್ಛಶಿರುಚಿನಿಚಯಾನಖರ್ವಗರ್ವಾಪನೋದೀ 

ಪಾತು ಶ್ರೀನೇತುರಸ್ಮ್ಮಾ ಸಹದಿ ಬುಧಜನತ್ರಾಣದಕ್ಷ: ಕಟಾಕ್ಷ: lho ll 


ಮಾತಸ್ತ್ವಾಮುಹಕಲ್ಪಿತಾಖಿಲಜಗತ್ಸರ್ಗೇಜಭರ್ಗೇಡಿತೇ 

ಚೇತೋ ನ ಪ್ರಜಹಾತು ಜಾತುಚಿದಿಹ ಸ್ಪರ್ಗೇನಪವರ್ಗೇಇಪಿ ನಃ | 
ಲಾವಣ್ಯಾದಧರೀಕೃತಾಮರವಧೂವರ್ಗೇ ನಿಸರ್ಗೇಹಿತಂ 

ಕಾರುಣ್ಯಂ ಕುರು ಮಾಕೃಥಾ ಮಯಿ (ತ್ವಯಿ) ಪುನರ್ದುರ್ಗೇ ವಿಸರ್ಗೇ ಮತಿಮ್‌ | 9 Il 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಭಿರಾಮಾಮಿತಮಹಿಮಹದಪೌ್ರೌಢಪಾಥೋರುಹಾಲಿಃ 
ಕೃಷ್ಣಾನಿಷ್ಟಾಮಿತಕ್ಷ್ಮಾಪರಿವೃಢಪಟಲೀಪಾಟನೈಕಪ್ರವೀಣಃ | 
ವೇದವ್ಯಾಸೋಪದೇಶಾಧಿಕಸಮಧಿಗತಾನಂತವೇದಾಂತಭಾವೋ 
ಭೂಯಾತ್ಮೀಶಾವನೀಶವ್ರತಿತನುರನಿಲಃ ಶ್ರೇಯಸೇ ಭೂಯಸೇ ನಃ || ೩ || 


ಉದ್ದೇಲವ್ಯಾಸತಂತ್ರವ್ಯವಸಿತನಿಖಿಲಾಭಿಜಹೃದ್ಯಾನವದ್ಯಾ- 
ನಂತತ್ರಯ್ಯಂತಭಾವಪ್ರಕಟನಘಟನಾಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರೇ | 

ಸಂವರ್ಣೈೇ ಮಂತ್ರವರ್ಣ್ಯೈರನಿತರವಿಷಯಸ್ಪರ್ಶಿಭಿಃ ಪಾವಮಾನೇ 

ರೂಪೇ ಲೋಕೈಕದೀಹೇ ಪ್ರಸರತು ಹೃದಯಂ ಮಾಮಕಂ ८०८३७०२२, |೪| 


ವಿಜ್ಞಾನೋದರ್ಕತರ್ಕಪ್ರತಿಪದಮಧುರೋದಾರಸಂದರ್ಭಗರ್ಭ- 
ಪ್ರೌಢಾನೇಕಪ್ರಬಂದಪ್ರಕಟಿತಭಗವತ್ಪಾದಭಾಷ್ಯಾದಿಭಾವ | 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಾಹವಾದಪ್ರಕುಪಿತವಿಮತದ್ವಾಂತಸಂತಾನಭಾನುಃ 
ಜೀಯಾದನೈರಜಯ್ಯಃ ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯೋ ಜಯಾರ್ಯಃ Ileal 


ಶ್ರೀಮತ್ಪೂರ್ಣಪ್ರಬೋದಧಪ್ರಕಟಿತಹದವೀಧಾವಿಮೇಧಾವಿಧೀಮತ್‌- 
ಸೇನಾನಾಸೀರಸೀಮಾಸಮುದಿತವಿದಿತಾಬಾಧಯೋದಧಾಧಿನೇತಾ | 
ಮಾಯಾಸಿದ್ಧಾಂತದೀಕ್ಷಾವಿಘಟನಘಟನಾಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ಪತಂತ್ರಃ 
ಶ್ರೀರಾಮವ್ಯಾಸದಾಸೋ ವಿಲಸತಿ ವಿಬುಧೇಂದ್ರಾಭಿಧಸ್ಸಂಯಮೀಂದ್ರ: [lel 


೭೪ 


(ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಮಾಯಾತಂತ್ರಾಮರಾರಿಸ್ಮಯಮಪನಯತೋ ಮದ್ವಸಿದ್ಧಾಂತನಾಮ್ನೋ 
ನೇತ್ರಾಣೀವ ತ್ರಯೋಪಿ ತ್ರಿಜಗತಿ ನೃಹರೇರಿಂಧತೇ ಯತ್ರಬಂಧಾಃ | 
ಯದ್ವಾಗದ್ವೈತವಿದ್ಯಾಚಲಕುಲಕುಲಿಶಪ್ರೌಢಿಮಾಢೌಕತೇ ಸಃ 

ಶ್ರೇಯೋ ಭೂಯೋ ವಿದಧ್ಯಾತ್ಸುಮಹಿತಮಹಿಮಾ ಸಂಪ್ರತಿ ವ್ಯಾಸರಾಜಃ ೭! 


ಚಾತುರ್ಯಕಾಕೃತಿರ್ಯಶ್ಚತುರಧಿಕಶತಗ್ರಂಥರತ್ನಪ್ರಣೇತಾ 
ಧೂತಾರಾತಿಪ್ರಬಂಧಃ ಸ್ಫುಟವಿದಿತಚತುಃಷಷ್ಟಿವಿದ್ಯಾವಿಶೇಷಃ | 

ಸೋನಯಂ ನಃ ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರವ್ರತಿವರತನಯೋನದ್ವೈತಶೈವಾಸಹಿಷ್ಣುಃ 
ಪುಷ್ಣಾತು ಶ್ರೀಜಯೀಂದ್ರಸ್ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತಸ್ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಃ les ॥ 


ವ್ಯಾಧೂತಾವದ್ಯಹೃದ್ಯಾಮಿತಕೃತಿರಚನಾಚಾರುಚಾತುರ್ಯಹೃಷ್ಯತ್‌- 
ಕರ್ಣಾಟಕ್ಕೋಣಿಹಾಲಪ್ರತಿಪದರಚಿತಾನೇಕರತ್ನಾಭಿಷೇಕಃ | 
ಪತ್ರೀಶಾರೂಢಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಹದನಲಿನೋದಗ್ರರೋಲಂಬಲೀಲೋ 
ವಿಖ್ಯಾತಶ್ಮ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಹತಿರತುಲಂ ಭದ್ರಮುನ್ನಿದ್ರಯೇನ್ನಃ lle ll 
ಧೂತಾವದ್ಯೈರವಿದ್ಯಾವಿಘಟನಪಟುಭಿರ್ವಿದೃದಭ್ಯರ್ಥನೀಯ್ಯೆ: 

ವಾಚಃ ಪ್ರಾಚಾಂ ಪ್ರವಾಚಾಮುಪಚಯಮಭಜನ್‌ ಯತ್ನತಗ್ರಂಥಜಾಲೈಃ | 
ಸಂಖ್ಯಾವಂತೋ ಯಮಾಹುರ್ಮುಹುರಖಿಲಕಲಾಮೂರ್ತಿಮುದ್ರೇಲಕೀರ್ತಿಃ 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ಸದಿಶತು ಸತತಂ ಭವ್ಯಮವ್ಯಾಹತಂ ನಃ lao Il 


ಯೇ ರಾಮವ್ಯಾಸಹಾದಪ್ರಣಿಹಿತಮನಸೋ ಮಧ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಷ್ಮಾ- . 
ಧುರ್ಯಾಮರ್ಯಾದಸಂವಿತ್ಸುಮಹಿತಸುಮತೀಂದ್ರಾರ್ಯಶಿಷ್ಯಾಗ್ರಗಣ್ಯಾಃ | 
ನಿತ್ಯತ್ರಯ್ಯಂತಚಿಂತಾಪರಿಣತವಿಶದಾಶೇಷತತ್ವಾವಬೋಧ- 

ಪ್ರಖ್ಯಾತಾನ್‌ ತಾನುಪೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿಬುಧಮರ್ಣೀ ದೇಶಿಕಾನಾಶ್ರಯೇನಹಮ್‌ Waal 


ಯೋಗೋ ಯಃ ಕರ್ಮನಾಮಾ ಕವಿಭಿರಭಿಹಿತೋ ಯಶ್ಚ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಜ್ಞಃ 
ಶಕ್ತೋ ನಾಸಿದ್ಧಕಾಯಸ್ತನುಮತಿರನಯೋಸ್ತಾವದಾವರ್ಜನೇ5ಹಮ್‌ | 
ಯಶ್ಟೋಪಾಯ್ಕೆರುಷೇಯಃ ಸ್ಥಿರಫಲವಿಧಯೇ ದೈಶಿಕಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದ: 

ತಸ್ಮೈ SH, ಸ್ತುವೀಯಾನಿಶಮಪಿ ಚರಿತಂ ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದೋಃ ॥ ^ il 
ಏಷ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರಚರಿತಾಂಭೋನಿಧಿಃ ಕ್ಟಾತಿವೇಲಃ 

Bo ಖದ್ಯೋತಹಪೋತಪ್ರಮುಷಿತವಿಭವಶ್ಚೇತಸೋ ನಃ ಪ್ರಕಾಶಃ | 
ವಂದ್ರೈವಾತ:ಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತದತುಲನಿಖಿಲಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯಾಭಿಧಾನೇ 
ಸ್ಥಾನೇಥಾಪಿ ಕೃಚಿತ್ಸ್ಯಾದಿಹ ಪುನರುದಧಿಸ್ನಾನಸಂಕಲ್ಪವತ್ಸಾ || ೧೩ || 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೭೫ 


ಯದ್ಭಾನೌ CS, ToT? ಯದಮೃತಕಿರಣೇ ಯದ್ದ್ರಹೇಹೂದಿತೇಷು 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಯತ್ತಾರಕಾಸು ಪ್ರಧಿತಮಣೆಷು ಯದ್ಯಚ್ಚ ಸೌದಾಮಿನೀಷು | 
ಸಂಭೂಯ್ಯೆತತ್ಸಮಸ್ತಂ ತ್ವದಮಿತಹೃದಯಾಕಾಶನಿರ್ಯತ್ಪಕಾಶೇ 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಭಜತೇ ಹಂತ ಖದ್ಯೋತರೀತಿಮ್‌ . ae Il 


ಚಿತ್ತೇನಾಯುಕ್ತಮರ್ಥಂ ಕಲಯತಿ ಸಹಸಾ ನಾಭಿಧತ್ತೇ ನ ಸದ್ದಿ- 

ಸ್ಸಾಕಂ ಮೀಮಾಂಸತೇ ವಾ ನ ಲಿಖತಿ ವಚಸೋದ್ಭಾಟಯತ್ಯಾಶಯಂ ಸ್ವಮ್‌ | 
ಉಕ್ತಂ ನೋ ವಕ್ತಿ ಭೂಯಃ ಕೃಚೆದಪಿ ಲಿಖಿತಂ ನೈವ ನಿರ್ಮಾರ್ಷಿ ತಸ್ಮಾ- 
ದಸ್ಮಾಭಿಸ್ಸತ್ಪಬಂಧಪ್ರಣಯನವಿಷಯೇ ಸ್ತೂಯತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರ: ಜಗ 


ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಂ ಕೃತನಿಜವಿಜಯಸ್ರಗ್ಗರಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತುಷ್ಟಚೀತಾಃ ದಶಮತಿರಚಿರಾದಭ್ಯಷಿಂಚತ್ಸದೇ ಸ್ಟೇ | 

ನೂನಂ ವಾಣೀ ತದೀಯಾನನನಲಿನಗತಾ ತತ್ಸತಸ್ವಪ್ರಿಯೈೆಕ- 
ಪ್ರತ್ಯಾಸಂಗಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಮಪಿ ತದನು ಸ್ಟೇ ಪದೇ ಚಾಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ ೧೬! 


ಗ್ರಂಥೋ ವಾದಾವಲೀ(ಲಿಃ ದ್ರಾಗಭಜತ ವಿದಿತೋ ದುರ್ಮತಾರಣ್ಯದಾಹಾ- 
ದಾಪೂರ್ವಾರ್ಧಪ್ರತೀಪಕ್ರಮಪರಿಪಠಿತಸ್ವಾಭಿಧಾಗೋಚರತ್ವಮ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಭವತೋ ವಾಯುವಂಶಪ್ರಸೂತೇ-. 
ರೇತರ್ಹ್ಯುದ್ದೀಪನಂ ಯತ್ತದುಚಿತಮಿತಿ ಮೇ ಮಾನಸೀವೃತ್ತಿರಿಂಧೇ ॥ ೧೭ | 


ವಂದಾ ರುಪ್ರಾಣಿಚೇತಶ್ಶ್ರಿತತಿಮಿರಪರೀಭಾವಕೌಶಲ್ಯಭಾಜಃ 

ತೇಜಸ್ತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿವರ ಕಿಮಿತಿ ಶ್ರೀಮತೋ ವರ್ಣಯಾಮಃ | 
ಯೇನೈಷಾ 0O FSH ತ್ರಿಭುವನವಿಶದಾ ಸತ್ತಥೋದಂಚಿತಶ್ರೀಃ 

ಲೇಭೇ ಸರ್ವಜ್ಞಮೌಲಿಪ್ರಕಟಿತವಿಭವಾ ತ್ವತ್ತ ಏವ ಪ್ರಕಾಶಮ್‌ Il ೧೮ Il 


ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ತ್ವದತುಲರಸನಾರಂಗನೃತ್ಯತ್ಣುಯಂಭೂ- 
ಯೋಹಾದಮ್ಮಿಲ್ಲಭಾರಶ್ಲಥಕುಸುಮತತೀಸ್ಪೃದ್ಧಿರಸ್ಸಂಗಿರಾಮಃ | 
ಯಾಭಿಸ್ಸಂಮಿಶ್ರಿತಾಭಿರ್ನಿರವಧಿವಸುಧಾ ವಿಶ್ರುತಾ ಸಾ ಸುಧಾಪಿ 
ಕ್ಷೋಣೀಗೀರ್ವಾಣಗಮ್ಯಂ ಪರಿಮಲಮತುಲಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸಂಪ್ರಪೇದೇ ॥೧೯॥ 


ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಗನ್ಯದೀಯಾತನುತರವಿವೃತಿಗ್ರಂಥವಾಸೋವಿಹೀನಾ 

ಹ್ರೀಣಾ ನಾದರ್ಶಿ ಧೀರೈರಪಿ ಕಿಲ ಯುವತಿರ್ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾಭಿಧಾನಾ | 

ಅದ್ಯ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಕೃತವಿವೃತಿಪ್ರೌಢಕೌಶೇಯರತ್ನಂ (ವಾಸಃ) 
ಸ್ನೇಹಾಯುಕ್ತಂ ವಸಾನಾ ವಿಹರತಿ ಸುಧಿಯಾಮಗ್ರತಃ ಸ್ಪೈರಿಣೀವ | ೨೦ || 


೭೬ 


ಪೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಗ್ರಂಥೋನಯಂ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲಿರಿತಿ ಭವತಾ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪ್ರಣೀತೋ 
ನೂನಂ ಮುಕ್ತಾವಲಿರ್ಯತ್ರಥಮಮುಹಚಿತಾದುದ್ಧೃತಸ್ತಂತ್ರಸಿಂಧೋಃ | 
ಪ್ರೋತಶ್ಚ ಧ್ಯಾನತಂತೌ ತದನು ತವ ಗುಣಪ್ರೌಢಿಮಾಂಶಂಸತಾಂ ನಃ 

ಕಂಠೇಷು ಪ್ರೇಮಭೂಮ್ನಾ ಬಹುಮತಿವಿಧಯೇ ವಾಧುನಾ ಸನ್ಯಧಾಯಿ ॥೨೧॥ 


ಹಂತಾನಂತೋಣುಭಾಷ್ಯೇ ವಿಲಸತಿ ಭಗವತ್ಪಾದಸಂವರ್ಣಿತೋ5ರ್ಥಃ 

ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯೇತು ಲೋಕಃ ಕಥಮಿದಮಧುನಾ ತಸ್ಯ ಟೀಕಾಂ ವಿನಾ ತೇ | 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ನಿವಸದ್ವಿಶ್ವಮಾಸ್ಕಾಂತರಾಲೇ 

ಸ್ತೋಕೇ ತೋಕಸ್ಯ ಶೌರೇರತಿಭೃಶಕುಪಿತಾಂ ತತ್ಪಸೂಮಂತರೇವ ॥ 99 || 


ಭಿನ್ಸೈರರ್ಥೈರನೇಕಪ್ರಕರಣಭಣಿತ್ಯರದ್ಯ ಮಧ್ವಾಗಮಾಬ್ಧೌ 


` "ಮತಾ ಭೂಯೋ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಶ್ರುತಿಪರಿಣತಯಾ ಶಸ್ತಯಾ ಸಂಗೃಹೀತ್ಸಃ | 


NAT LACE SBSH ವ್ರತಿವರ ಭವತಾ ಯೋಜಿತೇಷು ಪ್ರವಾಚಾಂ 


, ಮೋದೋ ಯಾದೃಜ್ನ ತಾದೃಕ್‌ ತವ ಪುನರಿತರೈಃ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪ್ರಬಂಧ್ಯಃ [lal 


ಧೀರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಸುಜನಾನುಗ್ರಹವ್ಯಗ್ರ ಚಿತ್ತೈ- 


+ ರಾಚಾರ್ಯೈಸ್ಸಂಗ್ರಹೀತಾಃ ಕತಿಚನ ಮನವಸ್ಸಾರಭೂತಾಶೃುೃತಿಭ್ಯ: | 
 'ತಾನೇವೋದ್ಮೃತ್ಯ ಭೂಯಃ ಶ್ರುತಿಷು ನಿದಧತಾ ಶಿಷ್ಯವರ್ಗೋಪಕ್ಸೃಪ್ತೈ 


ಲೋಕೇ ಸಾಧು ವೃಧಾಯಿ ಶ್ರುತಗುಣ ಭವತಾಚಾರ್ಯಚರ್ಯಾನು ವೃತ್ತಿ: ೨೪॥ 


ಗೀತಾಮತ್ಕರ್ಥಧೂತಶ್ರಿತಜನದುರಿತಾಮಿಂದುವಂಶಪ್ರಸೂತೌ 

ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣೇ ಮುರದ್ವಿಷ್ಯಭಿಜನಮಭಜದ್ಭದ್ರಮಿಂದೋರನಿದ್ರಮ್‌ | 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ! ತ್ವಯಿ ಪುನರನಘೇ ಹಂಸವಂಶೋದಿತೇ ತಾಂ 
२१,६०३६ ३,८३, ಭವ್ಯಂ ಕಥಮಿವ ನ ಭಜೇದಾಶು ಮಿತ್ರಾನ್ವವಾಯಃ || ೨೫ || 


ನ ಸ್ಯಾದೀಶಪ್ರಸಾದೋ ಗುರುವರ(ಪದ)ಕರುಣಾಮಂತರೇಣೇತಿ ರೂಢೋ 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಸುದೃಢಶ್ಚೇತಸಸ್ತೇ ವಿಪಾಕ: | 


ಯೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಗೀತಾಮಪಿ ಗುರುಚರಣೋದಾರತದ್ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾ- 


. ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ವಿಖ್ಯಾತವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಣವಿನುತಾತಕಾರಿ ಭೂಯಸ್ಪ್ವಯೈವ ॥ ೨೬ ॥ 


` ಸಹ್ಞಾನಾತಂತ್ರಪ್ರಸಂಗತ್ರಿಭುವನವಿದಿತೋದಾರಸಾರಸ್ವತೋಪಿ 
` ಪ್ರತ್ನಾನೇಕಪ್ರಬಂಧಪ್ರವಚನರಚನಾವಿತ್ತತತ್ಕೌಶಲೋಪಪಿ | 
` 'ಶಶೃದ್ಧ್ಯಾಖಾತಗೀತಾಕೃತಿರಪಿ ವಿಬುಧಾನುಗ್ರಹೈಕಾಗ್ರಚಿತ್ತೋ 


ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯಟೀಕಾವಿವರಣಮಕರೋದದ್ಭುತಂ ರಾಘವೇಂದ್ರ: 1 ೨೭ I 


११. ಶಿ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೭೭ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯಸ್ತವ ತನಯಮಣಿ: ಸತ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ಧನ್ಯೋ 
ಯಸ್ಮಾದೃಗ್ಬಾಷ್ಯಟೀಕಾತನುತರವಿವೃತೇರಂಜಸಾ ತತೃತಾಯಾಃ | 

ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ವಿದೃತ್ಸು ಭೂಯಃ ಪ್ರಚಯಮಭಿಲಷನ್‌ ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದ್ರ 
ಪ್ರಾವೋಚಸ್ಪ್ಟಂ ಪ್ರತೀತವ್ರತ ನಿಚಯಮೃಚಾಮೇವ ಭಾಷ್ಯಾನುರೋಧಾತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಹೃದ್ಯತ್ರಯ್ಯಂತವಿದ್ಯಾಮುಖನಿಖಿಲಕಲಾತತ್ತ್ವಬೋದೈಕಮೂರ್ತೆೇ 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಸಕಲಾನ್ಯೇವ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ | 
ವ್ಯಾಕುರ್ವಂತಂ ಭವಂತಂ ವ್ಯವಸಿತಮತಯೋ ಹಂತ ನಿಧ್ಯಾಸಯಂತಃ 


ಸರ್ವೇ ಭೂಯಸ್ಸ್ನರಂತಿ ವ್ರತಿಸಮಿ(ಸುಮ)ತಿಮಣೇಃ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪ್ರಣೇತುಃ || 96 | 


ಯಾವದ್ವೇದಾಂತಖಂಡಪ್ರವಚನಕೃತಿನಿ ಪ್ರೇಮಭೂಮಾ ನ ತಾದೃಕ್‌ 
ಸರ್ವಾಮ್ಹಾಯಪ್ರವಕರ್ಯನುಹಮಚರಿತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರೃತೀಂದ್ರೇ | 
ಇತ್ಯೇತದ್ದೇಹಭಾಜಾಮತಿವಿಶದರುಚೌ ಜಾಗರೂಕೇ5ಪಿ ಲೋಕೇ 

ರಾಕಾಚಂದ್ರೇ ದ್ವಿತೀಯಾಶಶಿಶಕಲನತಿನ್ಯಾಯಮೇವಾನುರುಂಥೇ 1 ೩೦ || 


ಹೃದ್ಯಾ ಟೀಕಾನವದ್ಯಾ ಪರವಿವೃತಯಜುಸ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಿನೀ ತೇ 
ಮಾಲಿನೃಕ್ಷಾಲನಾಂಭಸ್ಪಯಮಜನಿ ಹರೇರುತ್ತರಾಂಗೇ ಚ ಮೂರ್ಧ್ನಿ | 
ಸೈವರ್ಚಾಂ ರಾಘುವೇಂದ್ರವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣೇತನನ್ಯಸಂಪರ್ಕಭಾಜಾ- 
ಮೋಜಿಷ್ಟೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂಗೇ ಮೃಗಮದಮಿಲಿತೋದಾರಪಾಟೀರಸಾರಃ 1೩೧! 


ನೂನಂ ವಾಕ್ಯಾನುರೋಧಿ ಪ್ರಕರಣಮಖಿಲಂ ನೇಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಮುಚ್ಚೈಃ 

ಪ್ರಾಚಾ ವಾಚಂಯಮೇನ ಪ್ರಕಟಿತವಿಭವಾನಂತವೇದಾಂತವಾಚಾ | 
ಸ್ವಾಮಿನ್ನೇತತ್ವತೀಯು: ಕಥಮಿವ ಕವಯೋ ರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತೀಂದೊ 
ಯೇನ ತ್ವದ್ವಾಕ್ಕ ಜಾತಂ ಪ್ರಕರಣನಿಕರಂ(ಮಖಿಲಂ)ತಾವದದ್ಯಾನುರುಂಧೇ ॥೩೨! 


ವಿಖ್ಯಾತಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಸುತ ಭವತಾ ಸಾಧುಗೀತೇ ಸುತರ್ಕೇ 

ಸದ್ಯ: ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿಹೃದ್ಯೇ ಮುನಿಮಣಿರಚಿತೇ ತಾಂಡವೇ ಯೋಜಿತಾರ್ಥೆೇ | 
ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾತಪ್ರಕಾಶಸ್ಸಮಜನಿ ಭುವನೇ ಹಂತ ಚಿಂತಾಮಣಿಸ್ಟ್ಪಂ 

ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿಬುಧಮಣೇ ET BRN, ವದಾನ್ಯಃ ೩ 


ಪ್ರೌಢಾನೇಕಪ್ರಬಂಧಪ್ರವಚನರಚನಾಲಬ್ಬವಿಸ್ರಬ್ದಕೀರ್ತೆೇ- 

ಸ್ತೇ ಕಿಂ ನ್ಯಾಯಾಮೃತಸ್ಮಾವಿವರಣವಿಧಿನಾ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಯಶಸ್ಸ್ಯಾಶ್‌ | 
ಯದ್ರಾಜ್ನಪ್ರಚ್ಛವೇನಾಖಿಲಭುವನಶಹತೇ: ರಾಘವಸ್ನೇವ ಕೀರ್ತಿಃ 

७८३ (६३ ಪ್ರತ್ಯುತಾಲಂ ಗುರುಚರಣಕೃತಾಮೋದನಿರ್ವಾಹಜನಾ | ೩೪ || 


ವಾಚಾ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಯಾ 033८३,०००>१३७३०१७>०००१६०७९००२०>४,,2० ಮುರಾರೇಃ 
ಕಿಂಚ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಪ ರಘುಪತೇಸ್ತೇನ ನೋ ವಿಸ್ಮಯೇ5ಹಮ್‌ | 
ಕಿಂ ವಾ ದುಸ್ಸಾದ್ಯಮಸ್ತಿ ತ್ರಿಜಗತಿ ಮಹತಾಮಾತ್ಮನಃ ಹಾಣಿಪದ್ಮೇ 
ಪಶ್ಯಾಮಂದೋಮರಂದಃ ಕಿಲ ಘಟಜನುಷಾ ಚೋಲಿರಾಕಾರಿ ಸಿಂಧು: || ೩೫ Il 


ತಂತ್ರಶ್ರೀನೀಲಕಂಶಾಭಿಧಮಖಿಮಣಿನಾ ಭಟ್ಟತಂತ್ರಾನುಬಂಡೇ 

ಗ್ರಂಥೇ ತಾವತ್ತ್ಯದೀಯೇ ಕರಿಣಿ ಗುಣವಿದಾ55sರೋಪಿತೇತಭ್ಯರ್ಹಣಾಯ (ಯೈ) | 
ಕೀರ್ತಿಸ್ತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣೇ ನೂನಮನ್ಯೂನವೇಗಾ- 
ದ್ವಿಜ್‌ನಾಗಾನಾರುರುಕ್ತು: ಸ್ವಯಮಪಿ ಸಹಸಾ ಧಾವದಷ್ಟ್‌ ದಿಗಂತಾನ್‌ ೩೬! 
ವ್ಯಾಸೇನ ವ್ರುಷ್ತಬೀಜಃ ಶ್ರುತಿಭುವಿ ಭಗವತ್ಪಾದಲಬ್ಹಾಂಕುರಶ್ರೀಃ 
ಪ್ರತ್ನೈರೀಷತ್ಚಭಿನ್ನೋನಜನಿ ಜಯಮುನಿನಾ ಸಮೃಗುದ್ದಿನ್ನಶಾಖಃ | 
ಮೌನೀಶವ್ಯಾಸರಾಜಾದುದಿತಕಿಸಲಯಃ ಪುಷ್ಪಿತೋ5ಯಂ ಜಯೀಂದ್ರಾತ್‌. 
ಅದ್ಯ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾದ್ವಿಲಸತಿ ಫಲಿತೋ ಮದ್ಭಸಿದ್ಧಾಂತಶಾಖೀ || ೩೭ || 
ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯೋಭಯವಂಶಾಬ್ದಿಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ಉಪೇಂದ್ರಸೂನುರ್ವಾದೀಂದ್ರಶ್ಚಕ್ರೇ ಗುರುಗುಣಸ್ಮವಮ್‌ ॥ 
ಮಾದ್ಯದದೈೈತವಿದ್ಯಾವದ್ಗರ್ವನಿರ್ವಾಪಣಕ್ಷಮಃ | 

ವಾದೀಂದ್ರಯತಿರಾಟ್‌ ತೇನೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗುರುಗುಣಸ್ತವಮ್‌ Il 


|| ಇತಿ ಶ್ರೀಮ ದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ವಿರಚಿತಂ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ || 


॥ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


|| ಶ್ರೀಃ || 
ಪ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ವಿರಚಿತಂ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ 


೧. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ತಾವು ಮಾಡಬಯಸಿದ 'ಗುರುಗುಣ 
ಸ್ತವ'ರೂಪ ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಲೆಂದು ಬಯಸಿ ಇಷ್ಟದೇವತಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ರೂಪವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಉನ್ಮೀಲನ್ನೀಲನೀರೇರುಹನಿವಹಮಹಃಪುಷ್ಟಿಮುಖ್ಬಂದಯಿಶ್ರೀಃ 
ೀಭೂದುರ್ಗಾದ್ಭಗಂತಪ್ರಚಯಪರಿಚಯೋದಾರಕಿರ್ಮೀರಭಾವಃ | 

ಸ್ನರಕ್ಷೀರೋದನಿರ್ಯಚ್ಛಶಿರುಚಿನಿಚಯಾಂಖರ್ವಗರ್ವಾಹನೋದೀ 

ಪಾತು ಶ್ರೀನೇತುರರ್ಮ್ಮಾ ಸಪದಿ ಬುಧಜನತ್ರಾಣದಕ್ಷ: ಕಟಾಕ್ಕ || ೧॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಉನ್ಮೀಲನ್ನೀಲನೀರೇರುಹನಿವಹಮಹಃಶುಷ್ಟಿಮುಪ್ಟಿಂಧಯಿಶ್ರೀಃ 
— ಉನ್ಮೀಲತ್‌ = ಅರಳುತ್ತಿರುವ, ನೀಲನೀರೇರುಹ = ನೀಲಕಮಲಗಳ, ನಿವಹ 
ಸಮೂಹದ, way, = ತೇಜೋಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು (ಕಾಂತಿಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು) 
ಮುಷ್ಟಿಂಧಯಿ - ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂಥ, ಶ್ರೀಃ = ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ (ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಟಾಕ್ಷವು) 
ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾದೃಗಂತಪ್ರಚಯಪರಿಚಯೋದಾರಕಿರ್ಮೀರಭಾವಃ - ಶ್ರೀ = ಶ್ರೀದೇವಿ, 
ಭೂ ಇ ಭೂದೇವಿ ಮತ್ತು ದುರ್ಗಾ = ದುರ್ಗಾದೇವಿ ಇವರುಗಳ, ದೃಗಂತ = ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ನೋಟದ, ಪ್ರಚಯಪರಿಚಯ = ಅಧಿಕಸಹವಾಸದಿಂದ, ಉದಾರ = ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, 
ಕಿರ್ಮೀರಭಾವಃ = ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳ (ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಟಾಕ್ಷವು), 
ಸ್ವೈರಕ್ಷೀರೋದನಿರ್ಯತ್‌ಶಶಿರುಚಿನಿಚಯಾಖರ್ವಗರ್ವಾಪನೋದೀ - ಕ್ಲೀರೋದ = 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ, ನಿರ್ಯತ್‌ = ಉದಯಿಸಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವ, ಶಶಿರುಚಿ- 
ನಿಚಯ = ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹದ, ಅಖರ್ವ = ೭ १००७००), ಗರ್ವ = 
ಗರ್ವವನ್ನು, ಸ್ವೈರ = ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ, ಆಪನೋದೀ = 
ನಿರಾಕರಿಸುವ (ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಟಾಕ್ಟ), ಬುಧಜನತ್ರಾಣದಕ್ಷಃ - ಬುಧಜನ = ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
(ಸುರ ಹಾಗೂ ಭೂಸುರರ), ತ್ರಾಣ = ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ದಕ್ಷಃ = ಸಮರ್ಥವಾದ 
(ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಟಾಕ್ಷವು), ಶ್ರೀನೇತುಃ = ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯ, segs = ಕಟಾಕ್ಟವು, 
ಅಸ್ಮಾನ್‌ = ನಮ್ಮನ್ನು, ಸಪದಿ = ಕೂಡಲೇ (ತಡ ಮಾಡದೆ), ಪಾತು = ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ea! 


೮೦ ಕ (ಶ್ರೀಮದ್ಭಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಅರಳುತ್ತಿರುವ ನೀಲಕಮಲಸಮೂಹಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೀರಿಬಿಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ; ಶ್ರೀದೇವಿ, ಭೂದೇವಿ ಮತ್ತು 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟದ ಅಧಿಕ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ವರ್ಣೋಪೇತವಾದ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ 
ಕಾಂತಿ ಸಮೂಹದ ಅತ್ಮಹಂಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಮತ್ತು ಸುರ 
ಹಾಗೂ ಭೂಸುರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ದಕ್ಷವಾದ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಟಾಕ್ಷವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮೂಲ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾದ ಶ್ರೀಪತಿನಾರಾಯಣನ ಕಟಾಕ್ಷದ 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್ವಗತಭೇದವಿವರ್ಜಿತಾ- 
ತ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಕಟಾಕ್ಷವು ಅಗಮ್ಮವೂ, ಅಚಿಂತ್ಯವೂ, ಅನುಪಮವೂ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಸ್ತವನಕ್ಕೆ ಗಮ್ಮವಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಅಪಾರವಾದ ತೇಜೋರೂಪನು. ಬುಧಜನತ್ರಾಣದಕ್ಷಃ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನು ಶಿಷ್ಟಜನರಕ್ಷಕನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
“ಸ್ವೈರಕ್ಸೀರೋದನಿರ್ಯಚ್ಛಶಿರುಚಿನಿಚಯಾ5ಖರ್ಗಗರ್ವಾಹಪನೋದೀ” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ- 
ದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನ 
ಕಾಂತಿಸಮೂಹದ ಅತ್ಮಹಂಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ನಾರಾಯಣನು ಅಮಿತಕಾಂತಿಸ್ವರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೇ '"ಗರ್ವಾಪನೋದೀ' ಅನ್ನುವದರಿಂದ ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ 
ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಕತಾಮ್‌ | ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ . 
ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರಕಾರ್ಯದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತಂ ತಮುಗ್ರಂ ಕೃಣೋಮಿ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ 30 ಯಷಿಂ ತಂ 
ಸುಮೇಧಾಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೇ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವದನ್ನು ‘d eves’ 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ನಾರಾಯಣನ ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚದ ನಿಯಾಮಕತ್ವಗುಣವನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಪಾತು' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಪಾಲಕತ್ವಗುಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೨. ಅವತಾರಿಕಾ : ಸಕಲ ವಾಜ್ಮನೋನಿಯಾಮಕಳೂ ಗ್ರಂಥಾಭಿಮಾನಿನಿಯೂ 
ಆದ ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾತ್ಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ಭಷ ೮೧ 


ಮಾತಸ್ತ್ವಾಮುಪಕಲ್ಪಿತಾಖಿಲಜಗತ್ಸರ್ಗೇ5ಜಭರ್ಗೆೇಡಿತೇ 

ಚೇತೋ ನ ಪ್ರಜಹಾತು ಜಾತುಚಿದಿಹ ಸ್ಪರ್ಗೇನಪವರ್ಗೇಪಪಿ ನಃ | 
ಲಾವಣ್ಯಾದದರೀಕೃತಾಮರವಧೂವರ್ಗೇ ನಿಸರ್ಗೇಹಿತಂ 

ಕಾರುಣ್ಯಂ ಕುರು ಮಾಕೃಥಾ ಮಯಿ (ತ್ವಯಿ) ಪುನರ್ದುರ್ಗೇ ವಿಸರ್ಗೇ ಮತಿಮ್‌ || 2 || 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಉಪಕಲ್ಪಿತಾಖಿಲಜಗತ್ಸರ್ಗೇ - ಉಪಕಲ್ಪಿತ = ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಅಖಿಲಜಗತ್‌ = ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದ, ಸರ್ಗೇ = ಸೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ | 
ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ (ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ 1), 
ಅಜಭರ್ಗೇಡಿತೇ - ಅಜ = ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಭರ್ಗ = ರುದ್ರದೇವ ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದ, ಈಡಿತೇ 
= ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ (ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ !), ಲಾವಣ್ಯಾತ್‌ = ಸ್ಟೀಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, 
ಆಧರೀಕೃತಾಮರವಧೂವರ್ಗೇ - ಅಧರೀಕೃತ = ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಮರವಧೂವರ್ಗೇ 
= ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೇ ! ಅಂದರೆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೌಂದರ್ಯ- 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ (ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ.!), ಮಾತಃ ದುರ್ಗೇ = 
ತಾಯಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ ! ಇಹ = ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಗೇ = ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
ಅಪವರ್ಗೇ ಅಪಿ = ಅಥವಾ Dols GQ, ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ನಃ = ನಮ್ಮ, ಚೇತಃ ಎ 
ಮನಸ್ಸು, ತ್ವಾಂ = ನಿನ್ನನ್ನು, ಜಾತುಚಿತ್‌ = ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನ ಪ್ರಜಹಾತು = 
ಅಗಲಿ ಹೋಗದಿರಲಿ ಮತ್ತು, ಮಯಿ = ನನ್ನಲ್ಲಿ, ನಿಸರ್ಗೇಹಿತಂ = ಸ್ವಭಾವಾಪೇಕ್ಷಿತವಾದ, 
ಕಾರುಣ್ಯಂ = ಕರುಣೆಯನ್ನು ಕುರು = ಮಾಡು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದನ್ನು 
ಕರುಣಿಸು. ಪುನಃ = ಅದರಂತೆಯೇ, ಹೇ ದುರ್ಗೇ = ಹೇ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ ! ದುರ್ಗೇ 
= ದಾರಿದ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಯಿ ವಸರ್ಗೇ = ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮತಿಂ - ಬುದ್ದಿಯನ್ನು, ಮಾ ಕೃಥಾಃ - ಮಾಡಬೇಡ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ, « ಬ್ರಹ್ಮ- 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ, ಸ್ಟೀಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದ, ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾತ್ಮಕಳಾದ ಹೇ ಲೋಕಮಾತೆಯೇ ! 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಾಪೇಕ್ಸಿತ- 
ವಾದುದನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ನಮ್ಮ ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. | 

ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನೇತೃನಾದ ಶ್ರೀಪತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ೨ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಭಗವದುಪ- 


೮೨ (ಶ್ರೀಮದ್ಬಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಸರ್ಜನತಯಾ ಸ್ತುತಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ರಗ್ಹರಾ . 
ವೃತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದು ಇದು ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವದೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಸಪ್ತಮೂಲಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಭಾಗೃದೇವತೆ- 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. "ಮಾತಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸರ್ವಜನಪೋಷಕ 
ಗುಣವೂ, *'ಉಪಕಲ್ಪಿತಾಖಿಲಜಗತ್ಸರ್ಗೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ 
ASSES. Rp, "ಲಾವಣ್ಯಾದಧರೀಕೃತಾಮರವಧೂವರ್ಗೆೇ' (ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ- 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದವಳು) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವಳ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 


೩. ಅವತಾರಿಕಾ : ಈಗ ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪ ಮಂಗಳ- 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮದ್ರಾಮಾಭಿರಾಮಾಮಿತಮಹಿಮಪದಪ್ರೌಢಪಾಥೋರುಹಾಲಿ 
ಕೃಷ್ಣಾನಿಷ್ಟಾಮಿತಕ್ಷ್ಮಾಪರಿವೃಢಪಟಲೀಪಾಟನೈಕಪ್ರವೀಣಃ 
ವೇದವ್ಯಾಸೋಪದೇಶಾಧಿಕಸಮಧಿಗತಾನಂತವೇದಾಂತಭಾವೋ 
ಭೂಯಾತ್ಮೀಶಾವನೀಶವ್ರತಿತನುರನಿಲ: ಶ್ರೇಯಸೇ ಭೂಯಸೇ ನಃ il ॥ 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಭಿರಾಮಾಮಿತಮಹಿಮಪದಪ್ರೌಢಹಾಥೋರು- 
ಹಾಲಿಃ - ಶ್ರೀಮತ್‌ = ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ, ರಾಮ = ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ, ಅಭಿರಾಮ = 
ಮನೋಹರವಾದ ಮತ್ತು ಅಮಿತಮಹಿಮ = ಅಮಿತವಾದ ಹಿಮೆಗಳಿಂದ 
ಯುತವಾದ, ಪದ ಇ ಎರಡು ಪಾದಗಳೆಂಬ, ಪೌಢಪಾಥೋರುಹ = ಶ್ರೇಷ್ಠಕಮಲ- 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲಿಃ = ಭ್ರಮರದಂತೆ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ, (ಹನುಮದ್ರೂಪೀ 
ಕೃಷ್ಣಾನಿಷ್ಟಾಮಿತಕ್ಷ್ಮಾಪರಿವೃಢಪಟಲೀಪಾಟನೈಕಪ್ರವೀಣಃ - ಕೃಷ್ಣ = ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣಾ = ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯ, ಅನಿ ೇಷಿಗಳಾದ, ಅಮಿತ = ಅಸಂಖ್ಯ, 
ಕ್ಷಾಪರಿವೃಢ = ರಾಜರುಗಳ, ಪಟಲೀ = ಸಮೂಹವನ್ನು ಪಾಟನ = ನಾಶ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಏಕಪ್ರವೀಣಃ = ಅತ್ಯಂತಸಮರ್ಥನಾದ (ಭೀಮರೂಪೀ ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು), 
ವೇದವ್ಯಾಸೋಪದೇಶಾಧಿಕಸಮಧಿಗತಾನಂತವೇದಾಂತಭಾವಃ - ವೇದವ್ಯಾಸ = 
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ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ, ಉಪದೇಶ = ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ, ಅಧಿಕ = ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಹಾಗೂ 

ಸಮಧಿಗತ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಂತ = ಅನಂತವಾದ, ವೇದ = 

ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಅಂತ = ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾ 
ಹ 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳ, ಭಾವಃ = ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ (ಮಧ್ಸರೂಪೀ ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು) 
ಕೀಶಾವನೀಶವ್ರತಿತನುಃ - ಕೀಶ = ಕಪಿರೂಪವುಳ್ಳ ಹನುಮಂತ, ಅವನೀಶ = 
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ಭೂಪತಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನ, ಮತ್ತು ವ್ರತಿ = ಯತಿರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಇವರುಗಳ ತನುಃ = ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ, ಅನಿಲಃ = ಶ್ರೀಮುಖ್ಕಪ್ರಾಣನು, ನಃ = 


ಭೂಯಾತ್‌ - ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಂಥವನಾಗಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಕಾಂತಿಯುತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮನೋಹರವಾದ 
ಹಾಗೂ ಅಮಿತವಾದ ಮಹಿಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರದಂತಿರುವ 
(ಕೀಶತನುಃ = ಹನುಮಂತನ ಅವತಾರವುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು), ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ (ಅಥವಾ 
ಕೃಷ್ಣೆಯ ಅಂದರೆ ದ್ರೌಪದಿಯ) ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ಸಮರ್ಥನಾದ (ಅವನೀಶತನುಃ = ಭೀಮಸೇನನ ಅವತಾರವುಳ್ಳ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು), 'ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಅನಂತ ವೇದ ಹಾಗೂ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳ ಮತ್ತು ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ (ಅಂತ = ನಿರ್ಣಾಯಕ) ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ (ವ್ರತಿತನುಃ = ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಅವತಾರವುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು) ಹೀಗೆ ಹನುಮ ಭೀಮ ಮಧ್ವೆರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ನಮಗೆ ಮೋಕ್ತಾದಿಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಸಿಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 
ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಸಪ್ತಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಹನುಮಭೀಮಮಧ್ವರೂಪೀ 
ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ (ವಾಯುದೇವನ) ಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಥಮೋ ಹನುಮನ್ನಾಮಾ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭೀಮ ಏವ ಚ | ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು 
ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಃ ॥ ಮತ್ತು ಬಳಿತ್ತೇತ್ಕಾದಿ ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ಹನುಮ, ಭೀಮ, ಮಧ್ವರೆಂಬ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳುಳ್ಳವನು ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಒಂದೊಂದು ಚರಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹನುಮಾದಿ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳ 
ಸ್ತವನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಭಿರಾಮಾಮಿತಮಹಿಮಹದಪ್ರೌಢಪಾಥೋದುಹಾಲಿಃ ಎ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ- 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮನೋಹರವಾದ ಮತ್ತು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೋಪೇತವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರದಂತೆ ಆಸಕ್ತನಾದವನು ಶ್ರೀಹನುಮಂತ ಎಂದು 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ '(ವಾಯುದೇವನ) ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಗುಣಗಳ ಸ್ವವನವಿದೆ. (ಜ್ಞಾನೇ ವಿರಾಗೇ ಹರಿಭಕ್ತಿಭಾವೇ ಧೃತಿಸ್ಥಿತಿಪ್ರಾಣಬಲೇಷು 
ಯೋಗೇ | ಬುದ್ದೌ ಚ ನಾನ್ಯೋ ಹನುಮತ್ಸಮಾನು ಪುಮಾನ್‌ ಕದಾಚಿತ್‌ ಕ್ವಚ ಕಶ್ಚನೈವ II) 
ಕೃಷ್ಣಾನಿಷ್ಟಾಮಿತಕ್ಷ್ಮಾಪರಿವೃಢಪಟಲೀಪಾಟನೈಕಪ್ರವೀಣಃ = ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮ-' 
ನಿಗೆ ಹಾಗೂ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅಹಿತಕಾರಿಗಳಾದ ಜರಾಸಂಧ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಅಸಂಖ್ಯ 
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ದುಷ,ಬೂಪಾಲರ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಏಕೈಕ ವೀರನಾದವನು ಭೀಮಸೇನ 
ಎಂಬುದು ಜಗತ್‌ಪ್ರಸಿದ್ದ. ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 
ಕಾಯಾ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ಸದಾ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೀಮಸೇನನ ಭಕ್ತಿ ಗುಣದೊಂದಿಗೆ 
ಬಲ, ಪರಾಕ್ರಮ, ತೇಜಸು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಸೃವನವೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಭೀಮಸೇನಸಮೋ ನಾಸ, ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಪಿ | ಹಾಂಡಿತ್ಯೇ ಚ 
ಪಟುತ್ತೇ ಚ ಶೂರತ್ವೇ ಚ ಬಲೇಇಪಿ ಚ II) 


ವೇದವ್ಕಾಸೋಪದೇಶಾಧಿಕಸಮಧಿಗತಾನಂತವೇದಾಂತಭಾವ ಮಹಾಬದರಿ- 
ಯಲ್ಲಿ: ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅನಂತ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಹಾಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಇಲ್ಲಿ ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರತಿಭಾ ಗುಣಗಳ ಸ್ತವನವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು 


೪. ಅವತಾರಿಕಾ : ಆದಿಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಉದ್ವೇಲವ್ಯಾಸತಂತ್ರವ್ಯವಸಿತನಿಖಿಲಾಭಿಜಹೃದ್ಯಾನವದ್ಕಾ- 

ನಂತತ್ರಯ್ಯಂತಭಾವಪ್ರಕಟನಘಟನಾಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರೇ | 

ಸಂವರ್ಣೈೇ ಮಂತ್ರವರ್ಣೈರನಿತರವಿಷಯಸ್ಪರ್ಶಿಭಿ: ಪಾವಮಾನೇ 

ರೂಪೇ ಲೋಕೈಕದೀಹೇ ಪ್ರಸರತು ಹೃದಯಂ ಮಾಮಕಂ ಮಧ್ವನಾಮ್ನಿ ॥ ೪|| 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಉದ್ವೇಲವ್ಯಾಸತಂತ್ರವ್ಯವಸಿತನಿಖಿಲಾಭಿಜಹೃದ್ಯಾನವದ್ಯಾ- 
ನಂತತ್ರಯ್ಯಂತಭಾವಪ್ರಕಟನಘಟನಾಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ನತಂತ್ರೇ - ಉದ್ದೇಲ = ಅಪರಿಮಿತ- 
ವಾದ, ವ್ಯಾಸತಂತ್ರ = ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸಪ್ರಣೀತ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 

,ವಸಿತ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ನಿಖಲಾಭಿಜ್ಞ= ಸಕಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ, ಹೃದ್ಯ 

= ಸಮ್ಮತವಾಗಿರುವ, ಅನವದ್ಧ = ದೋಷರಹಿತವಾಗಿರುವ, ಅನಂತ = ಅನಂತವಾದ, 
ತ್ರಯ್ಕಂತಭಾವ = ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಭಾವವನ್ನು, ಪ್ರಕಟನ = ಪ್ರಕಾಶನ- 
'ಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ, ಘಟನಾ = ಸ್ವಾಪಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರೇ = 
ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರರಾದ (ಪರಾಪೇಕ್ಸೆ ಇಲ್ಲದವರಾದ) (ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ), 
ಅನಿತರವಿಷಯಸ್ಪರ್ಶಿಭಿಃ = ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮತ್ತು 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ 
(ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಿನ್ನಾರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದ), ಮಂತ್ರವಣೇಣ 
= ಬಳಿತ್ತೇತ್ಕಾದಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ, ಸಂವರ್ಣೇ = ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕ- 
ರಾದ (ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ), ಲೋಕೈಕದೀಷೇ - ಲೋಕ = ಲೋಕದ 
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ಸಜ್ಜನರಿಗೆಲ್ಲ, ಏಕ = ಮುಖ್ಯ, ದೀಷೇ = ಜ್ಞಾನದೀಪದಂತಿರುವ, ಪಾವಮಾನೇ = 
| ಪವಮಾನಸಂಬಂಧಿಯಾದ (ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ), ರೂಪೇ = ಅವತಾರರೂಪವಾದ, 
ಮಧ್ವನಾಮ್ಲಿ = ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ, ಮಾಮಕಂ = ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, 
ಹೃದಯಂ = ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಸರತು = ಸದಾ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರಸೃಜತು = 
ಆಸಕ್ತವಾಗಿರಲಿ. ಜೌ 

ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅಪಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಮೀಮಾಂಸಾ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಂತರ ಅನಂತವೇದ ಹಾಗೂ ಉಪನಿಷದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಮನೋಹರವಾದ ಹಾಗೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಸ್ವಾಪಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರರಾದ (ಪರಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದವರಾದ), 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವನನ್ನು (ಹಾಗೂ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದ ಬಳಿತ್ಲೇತ್ಕಾದಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕರಾದ, ಲೋಕದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಜ್ಞಾನದೀಪ- 
ದಂತಿರುವ, ಪವಮಾನ ಸಂಬಂಧಿ ಅವತಾರರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರಲಿ. | 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆದಿಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಗುಣಸ್ತವನವಿದ್ದರೂ “ಉದ್ವೇಲವ್ಯಾಸತಂತ್ರವ್ಯವಸಿತ ....' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ "ಉದ್ವೇಲ- 
ವ್ಯಾಸತಂತ್ರ' ಎಂಬ ಪದಭಾಗದಿಂದ ಮೂಲಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ 
ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ-ಕಾಣಬಹುದು. "ಉದ್ವೇಲವ್ಕಾಸತಂತ್ರ' ಎಂದರೆ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಅಪಾರವಾದ ತಂತ್ರ ಎಂದರ್ಥ. ತಂತ್ರಪದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು 
ವಿಶ್ವಕೋಶಕಾರನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 'ಶಾಸ್ತ್ರ' ಎಂದರೆ ಯಾವುದು ? 

ಯಗೃಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಾಶ್ಚ ಭಾರತಂ ಪಂಚರಾತ್ರಕಮ್‌ | 

ಮೂಲರಾಮಾಯಣಂ ಚೈವ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ Il 

ಚ್ಚಾನುಕೂಲಮೇತಸ್ಯ ತಚ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ ॥ - (ಭಾಷ್ಠ ೧.೧.೩. 

ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪೇ) ಈ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, 
ಅಥರ್ವವೇದ, ಮಹಾಭಾರತ, ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮ, ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುವ ಹಾಗೂ ಇವುಗಳ ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ- 
ವಾಗಿರುವವೆಲ್ಲವೂ ‘Baw,’ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ` 

ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿ ಭುವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ: ಅಪಾರವಾದ ವೇದರಾಶಿಯನ್ನು ಯಗಾದಿಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿದರು. 


೮೬ ಶೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು, ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮ, ಮೂಲರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಅಷ್ಟಾದಶ- 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾಗಿವೆ. 
ಅಗಮ್ಮವಾಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳ ಮೇಲಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅಪಾರವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ 
ಮೂಲ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಲೋಕಕೃಪಾ 
ಗುಣಗಳ ಮಿಂಚು ಇಲ್ಲಿದೆ. 

“ಉದ್ವೇಲವ್ಯಾಸತಂತ್ರ” ಎಂಬ ಪದಭಾಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ 
ಅವತಾರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಈ ಕೆಳಗಿನ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ... 


ಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತ ವೇದವ್ಯಾಸಾ | ಕಾಯೋ | ಶುದ್ಧ ಮೂರುತಿಯೇ ಸರ್ವೇಶಾ Ne. 1 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲಿ ನಿನ್ನ ಭಜಿಸುವ ಭಕುತರ್ಗೆ | ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳ ಕೊಟ್ಟುದ್ದರಿಸೋ 
ದೇವರದೇವ 1!ಅ.ಪ.1! ದ್ವಾಪರದಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಪ | ತನ್ನ | ಕೋಪದಿಂದಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಶಾಪಾ | ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಜ್ಞಾನ ಲೋಪ | ವಾಗೆ 1 ಆ ಪರತತ್ತ್ವೃಸ್ವರೂಪ || ಶ್ರೀಪತಿಯೆ 
ಕಾಯೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡೆ | ಪಾಪವಿರಹಿತಳಾದ ಯಮುನೆಯ | ದ್ವೀಪದಲಿ ಅಂಬಿಗರ 
ಹೆಣ್ಣಿನ | ರೂಪಕೊಲಿದವನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ॥ ೧ |! ವೇದವಾದಗಳಿಲ್ಲ ಕೆಡಲೂ | ತತ್ತ್ವ | 
ವಾದಿಜನರು ಬಾಧೆ ಬಡಲೂ | ಮೇದಿನಿಸುರರು ಮೊರೆಯಿಡಲೂ | ನಾನಾ | ವೇದಾದಿ 
ಭಾಗ ರಚಿಸಲು | ಮೋದದಿಂದ ತದರ್ಥಬೋದಧಕ | ವಾದ ಸೂತ್ರ ಪುರಾಣರಚಿಸಿ =| 
ವಾದಗಳನು ನಿರಾಶೆ ಮಾಡಿದ | ಸಾಧುವಂದಿತ ಬಾದರಾಯಣ 1೨!! ಸುಮತಿಗಳಿಗೆ 
ನೀ ಬೋಧಿಸಿದೆ | ಮಿಕ್ಕ | ಕುಮತಂಗಳಿಲ್ಲಾ ಛೇದಿಸಿದೇ | ಕ್ರಿಮಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳಿಸಿದೆ |! ಜಗ! ತ್ಪ್ಸಾಮಿಚರ್ಯವನು ತೋರಿಸಿದೆ | ವಿಮಲರೂಪನೆ 
ಕಮಲನಾಭನೆ । ರಮೆಯ ವಲ್ಲಭ ರಮ್ಯಚರಿತನೆ | ಮಮತೆಯಲಿ ಕೊಡು 
ಕಾಮಿತಾರ್ಥವ | ನಮಿಸುವೆನು ಹಯವದನ ಮೂರು! a Il 


ಆದಿಗುರುಗುಣಸ್ತವನ : ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಆದಿಗುರು- 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗುಣವರ್ಣನೆಗಾಗಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲು 
ಮೂಲಗುರುಗಳ್ಳತೆವನವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡೆವು. ಈಗ ಆದಿಗುರುಗಳ ಗುಣವರ್ಣನೆ- 
ಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ವಿಶೇಷಣಗಳು ೫. 

೧. ಉದ್ವೇಲವ್ಯಾಸತಂತ್ರವ್ಯವಸಿತನಿಖಿಲಾಭಿಜ್ಞಹೃದ್ಯಾನವದ್ಯಾನಂತತ್ರಯ್ಯಂತಭಾವ- 
ಪ್ರಕಟನಥಟನಾಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಃ = ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೮೭ 


ವಿರಚಿತವಾದ ಅಪಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ 
 ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಪರಾನಪೇಕ್ಬರಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಅನಂತತ್ರಯ್ಯಂತಭಾವ 
ಪ್ರಕಟನಘಟನಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರತಿಭಾ, ಗ್ರಂಥರಚನಾ ಕೌಶಲ 
ಮತ್ತು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿ ಆದಿಗುರುಗಳ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ, 
ಪ್ರತಿಭಾ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಗುಣಗಳ ದರ್ಶನವಿದೆ. 


೨.  ಅನಿತರವಿಷಯಸ್ಪರ್ಶಿಭಃ ಮಂತ್ರವರ್ಣೈಃ ಸಂವರ್ಣ್ಯಃ = ಪರಮ 

ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದ ‘veges,  ವೇದಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ತುತ್ಕರಾದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಬಳಿತ್ಥಾಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಶ್ರೀಮಧ್ವರ ವರ್ಣನೆ ಏನು ಅಂದರೆ ತೃತೀಯಮಸ್ಕ ವೃಷಭಸ್ಯ ದೋಹಸೇ ದಶಪ್ರಮತಿಂ 
ಜನಯಂತ ಯೋಷಣಃ | ೨ ||: 
— ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾನಾಮಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರೂಪಗಳು ಅಥವಾ 
ಮಧ್ಯಗೇಹ ಭಟ್ಟರ ಪತ್ನಿಯು, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈ ವಾಯುವಿನ ಮೂರನೆಯ 
ಅವತಾರವಾದ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರನ್ನು, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನದೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. 

“ದಶೇತಿ ಸರ್ವಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ಣಮಿಹೋಚ್ಛತೇ | | 

ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಮತಿರುದ್ದಿಷ್ಟಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಸ್ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ Il” ಎಂಬ ಸ್ಮೃತ್ಯನುಸಾರ 
ದಶಪ್ರಮತಿ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂದರ್ಥ. 'ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಸ್ತಥಾನನಂದತೀರ್ಥ- 
ನಾಮಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂದರೆ ಆನಂದತೀರ್ಥರು. 

ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವ ಆಧವೇ ಗುಹಾಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮಥಾಯತಿ all 
— ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರು ಸುಖಸಾಧನವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಶ್ರವಣಾದ್ಕುಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನಂದವು oes, BH, ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗುವದೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಆ ತೃತೀಯಾವತಾರವನ್ನು "ಮಧ್ವ' ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ 

'ಮಧ್ವಿತ್ಯಾನಂದ ಉದ್ದಿಷ್ಟೋ ವೇತಿ ತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಮ್‌ | ಮಧ್ವ ಆನಂದತೀರ್ಥ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ತೃತೀಯಾ ಮಾರುತೀತನುಃ Il’ (ಭಾವವೃತ್ತ) ಎಂಬ ಸ್ಮೃತ್ಯನುಸಾರ ಆನಂದದಾಯಕ- 
ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ. ಮಧ್ವರು ಆನಂದತೀರ್ಥರೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಆಲ | ಶೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಬಳಿತ್ವಾಸೂಕ್ತದ ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಆದಿಗುರುಗಳ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು, 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ದಯಾ ಅಥವಾ ಕೃಪಾ 
ಗುಣಗಳು ವೃಕ್ತವಾಗುವವು. 


೩. ಪಾವಮಾನಃ = 'ಪವಮಾನ' ನಾಮಕ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತ್ಕಾಸ್ಪದರು 
ಅಥವಾ ಪವಮಾನ ನಾಮಕ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ರೂಪಿಗಳು ಅಥವಾ “ಪಾವನಾತ್‌ 
ಪವಮಾನಶ್ನ” ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಪವಮಾನ ನಾಮಕರಾದವರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಆದಿಗುರುಗಳ "ಶೌಚ' ಗುಣವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಪರಶುಕ್ಲತ್ರಯರಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತರಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಶೌಚಗುಣವಿದೆ ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. | 

ವಾಯುಸ್ವಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾಃ ಪವಮಾನಾಭಿಧಂ ಹರಿಂ | ಸಂಸಾರಾತ್‌ 
ಪಾವಯಿತ್ವಾ ಯತ್‌ ಮಹಾನಂದೇ ಮಿನೋತ್ಯಯಂ | ಪವಮಾನಸ್ತತೋ ವಿಷ್ಣುಃ 
ವ್ಯಾಪ್ತಃ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು ಚ ॥ (ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಟ ೨-೧-೨) | 

- ಸಂಸಾರದಿಂದ ಜೀವರನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಮಹಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವುದ- 
ರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪವಮಾನ ನಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಇಂಥ ವಿಷ್ಣುವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾವತಾರ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

೪. ಲೋಕೈಕದೀಪಃ = ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶಕರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆದಿಗುರುಗಳ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಕೃಪಾ ಗುಣಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞರೂ, 
ಪೂರ್ಣಬೋಧರೂ, ಪ್ರತಿಭಾಂಬುಧಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಜ್ಞಾನ ಗುಣವು 
ಅಸದೃಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕದೀಪ ಎಂದು ಸ್ತುತ್ಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

೫. ಮಧ್ವನಾಮಾ = ಮಧ್ವಿತ್ಕಾನಂದ ಉದ್ದಿಷ್ಟೋ ವೇತಿ ತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಮ್‌ | 
ಮಧ್ವ ಆನಂದತೀರ್ಥ: ಸ್ಯಾತ್‌ ತೃತೀಯಾ ಮಾರುತೀತನುಃ ॥ ಎಂಬ ಸ್ಕೃತ್ಯುಕ್ತಿ- 
ಯಂತೆ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗಾಗಿ ಆನಂಡದಾಯಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಕೃಪಾಗುಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


೫. ಅವತಾರಿಕಾ : ಟೀಕಾಕಾರರಾದ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನೋದರ್ಕ್ಶತರ್ಕಪ್ರತಿಪದಮದಧುರೋದಾರಸಂದರ್ಭಗರ್ಭ- 
ಪ್ರೌಢಾನೇಕಪ್ರಬಂದಧಪ್ರಕಟಿತಭಗವತ್ಪಾದಭಾಷ್ಯಾದಿಭಾವಃ | 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಾಪವಾದಪ್ರಕುಪಿತವಿಮತದ್ವಾಂತಸಂತಾನಭಾನುಃ 
ಜೀಯಾದನ್ಕೈರಜಯ್ಯ: ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯೋ ಜಯಾಯಣಃ Ileal 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ SE 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ವಿಜ್ಞಾನೋದರ್ಕತರ್ಕಪ್ರತಿಪದಮಧುರೋದಾರಸಂದರ್ಭಗರ್ಭ- 
ಪ್ರೌಢಾನೇಕಪ್ರ ಬಂಧಪ್ರಕಟಿತಭಗವತ್ಪಾದಭಾಷ್ಯಾದಿಭಾವಃ - ವಿಜ್ಞಾನ = ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವೇ, 
ಉದರ್ಕ = ಫಲವಾಗಿವುಳ್ಳ ತರ್ಕ = ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಪ್ರತಿಪದ = 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದದಿಂದಲೂ, ಮಧುರ = ಮನೋಹರವಾದ, ಉದಾರ = 
ಉತ್ಪಷ್ಟವಾದ, ಸಂದರ್ಭ = ವಾಕ್ಕರಚನೆಗಳನ್ನು ಗರ್ಭ - ಒಳಗೊಂಡಿರುವ, ಪ್ರೌಢ 
= ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸುಧಾದಿ ಅನೇಕ = ಅನೇಕ, ಪ್ರಬಂಧ = 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕ, ಪ್ರಕಟಿತ = ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಭಗವತ್ಪಾದಭಾಷ್ಯಾದಿಭಾವಃ = 
ಪೂಜ್ಕರಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾವವುಳ್ಳ (ಜಯಾರ್ಯರು), 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಾಪವಾದಪ್ರಕುಪಿತವಿಮತಧ್ವಾಂತಸಂತಾನಭಾನುಃ - ಮಿಥ್ಯಾವಾದ = 
ಪ್ರಪಂಚಮಿಥ್ಕಾತ್ವ ಮುಂತಾದ, ಅಪವಾದ = ಅಸಮೀಚೀನವಾದ ವಾದಗಳಿಂದ, 
ಪ್ರಕುಪಿತ = ಪ್ರವೃದ್ದವಾದ ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ, ವಿಮತ = ದುರ್ಮತಗಳೆಂಬ, 
ಧ್ವಾಂತ = ಕತ್ತಲೆಯ, ಸಂತಾನ = ಸಂತತಿಗೆ (ಪರಂಪರೆಗೆ), ಭಾನುಃ = ಸೂರ್ಯ- 
ನಂತಿರುವ (ಜಯಾರ್ಯರು), ಅಥವಾ ಮಿಥ್ಯಾವಾದ = ಮಿಥ್ಕಾವಾದಗಳ, ಅಪವಾದ = 
ಖಂಡನೆಯಿಂದ, ಪ್ರಕುಪಿತ = ಬಹು ಕೋಪಗೊಂಡ, ವಿಮತ = ಅದ್ವೈತಾದಿ ವಿರುದ್ಧ 
ಮತಗಳೆಂಬ, ಧ್ವಾಂತಸಂತಾನ = ಕತ್ತಲೆಯ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ, ಭಾನುಃ = ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ 
(ಜಯಾರ್ಯರು), SH: = ಪರವಾದಿಗಳಿಂದ, ಅಜಯ್ಯಃ = ಜಯಿಸಲಶಕ್ಕರಾದ, 
ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯಃ - ತ್ರಿಭುವನ = ಮೂರ್ಲೊಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿದಿತ 
= ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ, ಆಶ್ಚರ್ಯ = ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕವಾದ, ಚರ್ಯಃ = ಚಿರಿತ್ರೆಗಳುಳ್ಳ, 
ಜಯಾರ್ಯಃ = ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥ ಗುರುವರ್ಯರು, ಜೀಯಾತ್‌ = ಉತ್ಪೃಷ್ಟರಾಗಿರಲಿ 
(ಉತ್ಕಷ್ಟರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ). 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ವಿಶಿಷ್ಟಜ್ಞಾನವೇ ಫಲವಾಗಿವುಳ್ಳ ತರ್ಕಗಳಿಂದ (ಯುಕ್ತಿ) 
ಕೂಡಿದ, ಪ್ರತಿಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಪ್ರತಿಪದದಿಂದಲೂ) ಮನೋಹರವಾದ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಾಕ್ಕ ರಚನೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸುಧಾದಿ ಅನೇಕ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾವವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಬಡಿಸಿದವರೂ, ಪ್ರಪಂಚಮಿಥ್ಕಾತ್ವ ಮುಂತಾದ ಅಸಮೀಚೀನವಾದ ವಾದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರವೃದ್ದವಾದ ಪರಮತಗಳೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಓಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಖರವಾದ ಸೂರ್ಯನಂತಿರು- 
ವವರೂ (ಅಥವಾ ಮಿಥ್ಕಾವಾದಗಳ ಖಂಡನೆಯಿಂದ ಬಹುಕೋಪಗೊಂಡ ಅದ್ವೈತಾದಿಗಳ 
ವಿರುದ್ಧಮತಗಳೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವರೂ), ಪರವಾದಿಗಳಿಂದ ಅಜಯ್ಕ- 
ರಾದ(ಜಯಿಸಲಶಕ್ಕರಾದ)ವರೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ 


೯೦ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಮಹಿಮೆಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥ ಗುರುವರ್ಯರು ಸದಾ ಉತ್ಭ್ಪೃಷ್ಟ- 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. | | 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : (ಶ್ಲೋಕ ೫ರಿಂದ ७ ರವರೆಗೆ ಪೂರ್ವಗುರುಗಳ ಗುಣಸ್ತವನವಿದೆ). 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೪ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದರ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

೧. ವಿಜ್ಞಾನೋದರ್ಕತರ್ಕಪ್ರತಿಪದಮಧುರೋದಾರಸಂದರ್ಭಗರ್ಭಪ್ರೌಢಾನೇಕ 
ಪ್ರಬಂಧಪ್ರಕಟಿತಭಗವತ್ಪಾದಭಾಷ್ಯಾದಿಭಾವ: = ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಜನರೂಪಯುಕ್ತಿ- 
ಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರವಾದ ಉತ್ಪಷ್ಟ ವಾಕ್ಕರಚನೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಸುಧಾದಿ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಕಾದಿಗ್ರಂಥಗಳ 
ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದವರು ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಪಾದರು. 

ಇಲ್ಲಿ ಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದರ ಪ್ರತಿಭೆ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಗುಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶನವಿದೆ. 
"ಭಗವತ್ಪಾದಭಾಷ್ಕ' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆದಿಗುರುಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ 
ಷಡ್ಲುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. | 

“ಭಗ  ಐಶ್ವರ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಯೋನಿಷು | ವೀರ್ಯಕೀರ್ತಿ- 
ಪ್ರಯತ್ನೇಷು ಶ್ರೀಧರ್ಮರವಿಮುಕ್ತಿಷು il’ - ಅಭಿಧಾನ ಭಾಗ. ೬.೧೧೧೯ ಮತ್ತು 
ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ಯ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ವೀರ್ಯಸ್ಯ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ | ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಯೋಶ್ಚೈವ 
ಷಣ್ಣಾಂ ಭಗ ಇತೀರಣಾ ॥ - ಭಾಗ ೮.೮.೩೨ (ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ.) 

೨. ಮಿಥ್ಯಾವಾದಾಪವಾದಪ್ರಕುಪಿತವಿಮತದ್ವಾಂತಸಂತಾನಭಾನುಃ = ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ- 
ವಾದ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ವಾದಿಗಳೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಟೀಕಾಕೃತ್ಪಾದರು. 

೩. ಅನೆ 3 ಅಜಯ್ಯ: = ಪರವಾದಿಗಳಿಂದ ಜಯಸಿಲಶಕ್ಕರಾದ ಟೀಕಾಕೃತ್ಪಾದರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದರ ತೇಜೋ (ತೇಜು = ಪರೈರನಭಿಭವಃ) ಗುಣದ (ಜಯಶೀಲತೆ 
ಎಂಬ ಗುಣದ) ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಇದೆ. 

೪. ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯಃ = ಮೂರ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವರು. ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯ ಸ್ತುತಿ ಇದೆ. | 


೬. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀಮತ್ಪೂರ್ಣಪ್ರಬೋದಪ್ರಕಟಿತಪದವೀಧಾವಿಮೇಧಾವಿಧೀಮತ್‌- 


ಸೇನಾನಾಸೀರಸೀಮಾಸಮುದಿತವಿದಿತಾಬಾಧಯೋದಾಧಿನೇತಾ | 


ಮಾಯಾಸಿದ್ಧಾಂತದೀಕ್ಷಾವಿಘುಟನಘುಟನಾಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ಪತಂತ್ರ: 
ಶ್ರೀರಾಮವ್ಯಾಸದಾಸೋ ವಿಲಸತಿ ವಿಬುಧೇಂದ್ರಾಭಿಧಸ್ಸಂಯಮೀಂದ್ರಃ Nell 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೯೧ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೀಮತ್ಪೂರ್ಣಪ್ರಬೋಧಪ್ರಕಟಿತಪದವೀಧಾವಿಮೇಧಾವಿಧೀ- 
ಮತ್ಸೇನಾನಾಸೀರಸೀಮಾಸಮುದಿತವಿದಿತಾಬಾಧಯೋಧಾಧಿನೇತಾ - ಶ್ರೀಮತ್‌ = 
ಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನರಾದ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಬೋಧ = ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ, 
ಪ್ರಕಟಿತ = ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರವರ್ತಿತವಾದ, ಪದವೀ = ಸದ್ವೈಷ್ಣವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, 
ಧಾವಿ = ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ, ಮೇಧಾವಿ = ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನೇಕ, ಧೀಮತ್‌ = 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳ, ಸೇನಾ = ಸೇನೆಗಳ, ನಾಸೀರ ಸೀಮಾ = ಆಯಕಟ್ಟಿನ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ), ಸಮುದಿತ = ರಾರಾಜಿಸುವ, ವಿದಿತ = 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಹಾಗೂ ಅಬಾಧ = ಅಜೇಯರಾದ, ಯೋಧ = ಯೋಧರಿಗೆ 
(ಭಟರಿಗೆ), ಅಧಿನೇತಾ = ನಾಯಕರಾದ (ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರರು), ಮಾಯಾಸಿದ್ದಾಂತ- 
ದೀಕ್ಷಾವಿಘಟನಘಟನಾಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಃ - ಮಾಯಾಸಿದ್ದಾಂತ = ಮಾಯಾವಾದ 
ಮತ ಮತ್ತು ದ್ವೈತಸಿದ್ದಾಂತ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ, ದೀಕ್ಷಾ = ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ವಿಘಟನಘಟನಾ = 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರಸನಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾಪಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವತಂತ್ರ 5 
ಸರ್ವದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ; = ಪರಾನಪೇಕ್ಷರಾದ (ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರರು), 
ಶ್ರೀರಾಮವ್ಯಾಸದಾಸಃ = ಶ್ರೀಮೂಲರಘುಪತಿ ವೇದವ್ಕಾಸರ ಆರಾಧಕರಾದ, 
ವಿಬುಧೇಂದ್ರಾಭಿಧಃ = ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಸಂಯಮೀಂದ್ರಃ = 
ಯತಿವರ್ಯರು, ವಿಲಸತಿ = ಶೋಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರವರ್ತಿತ- 
ವಾದ ಸದ್ವೈಷ್ಣವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸುವ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ 
ಅಜೇಯ ಭಟರಿಗೆ ನಾಯಕರಾದ, ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಾದದ ಮತದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೈತಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾನಪೆಕಕ್ಷರಾದ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಪರಾನಪೇಕ್ಸ 
ರಾದ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮನ್ಮೂಲರಘುಪತಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ ದಾಸರಾದ, ವಿಬುಧೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯತಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೪ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿವೆ. | | 

೧. ಶ್ರೀಮತ್ಪೂರ್ಣಪ್ರಬೋಧಪ್ರಕಟಿತಪದವೀಧಾವಿಮೇಧಾವಿಧೀಮತ್ಸೇನಾನಾಸೀರ 


ಹೀಮಾಸಮುದಿತವಿದಿತಾಬಾಧಯೋಧಾಧಿನೇತಾ = ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೈಷ್ಣವಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ 


೯೨ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಸೈನ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಜೇಯರಾದ ಸೈನಿಕರ ಅಧಿಪತಿಯಾದವರು ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ಧೈರ್ಯ, ನಾಯಕತ್ವ ಗುಣಗಳ ಸ್ತವನವಿದೆ. 

೨. ಮಾಯಾಸಿದ್ಧಾಂತದೀಕ್ಷಾವಿಘಟನಘಟನಾಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಃ = ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರರು 
ಮಾಯಾವಾದವನ್ನು ನಿರಸನ ಮಾಡಿ ವೈಷ್ಣವಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಮ- 
ರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಹಾಗೂ ವಾದಕೌಶಲಗಳ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. | 

೩. ಶ್ರೀರಾಮವ್ಯಾಸದಾಸಃ = ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮ, ದಿಗ್ವಿಜಯರಾಮ ಹಾಗೂ 
ಜಯರಾಮರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ದಾಸರಾಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ದಾಸ್ಕಗುಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶನವಿದೆ. 'ಬಹಿಸ್ಕೇಶ್ವರದಾಸತ್ವಂ ದಾಸ್ಯಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ Il 
(ಭಾಗ. ೭.೧೨.೧೧, ತೆಂತ್ರಮಾಲಾ) ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮವ್ಕಾಸರ ದಾಸನೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮಹಾಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅತಿ ವಿನೀತರೂ 
ಸಾಧುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅಂಥವರ ನಾತಿಮಾನಿತಾ = ಅಹಂಕಾರರಾಹಿತ್ಕ ಎಂಬ ಗುಣವು 
ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೪. ಸಂಯಮೀಂದ್ರ: = ಎಬುಧೇಂದ್ರರನ್ನು ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ 
ಅವರ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಅಂದರೆ "ದಮ' ಗುಣದ ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. 


ವಿಶೇಷ ವಿಷಯ : ಶ್ರೀರಾಮವ್ಯಾಸದಾಸಃ (ಶ್ರೀರಾಮವ್ಕಾಸಯೋಃ ದಾಸಃ) 
ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರರಿಗೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮದೇವಕರಾರ್ಚಿತ ಶ್ರೀಮನ್ಮೂಲ- 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಅವರ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದು ಸದಾ ಶ್ರೀರಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ರಾಮದಾಸರಾದರು. ' ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರರು ಸ್ವಭಾವತಃ ಶ್ರೀರಾಮದಾಸರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇದೊಂದು ಔಪಚಾರಿಕ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಶ್ರೀವ್ಯಾಸದಾಸರು ಹೇಗೆಂದರೆ - ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರರು, ಸದಾ ಪಾಠಪ್ರವಚನ 
ಹಾಗೂ ಪರವಾದಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಮತ ಖಂಡನ 
ಪೂರ್ವಕ ಸಿದ್ದಾಂತಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೀವೇದವ್ಮಾಸರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀವ್ಮಾಸದಾಸರಾದರು. 

ಆಕೇರಲಂ ತಥಾಸೇತುಂ ಆಗಂಗಂ ಚಾಹಿಮಾಲಯಮ್‌ | 

ನಿರಾಕೃತಾದ್ವೈತಶೈವಂ ವಿಬುಧೇಂದ್ರಗುರುಂ ಭಜೇ Il 


ಇದು ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಚರಮಶ್ಲೋಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ 
ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪರಮತ ನಿರಾಕರಣ ಪೂರ್ವಕ ಸ್ವಮತಸ್ಥಾಪನೆ 


ಗುರುಗುಣಸ್ವವನಂ | ೯೩ 


ಎಂಬ ಯತಿಕರ್ತವ್ಮಕಾರ್ಯವು, ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
೧. ಶ್ರೀಮತ್ಪೂರ್ಣಪ್ರಬೋದಪ್ರಕಟಿತಪದವೀಧಾವಿಮೇಧಾವಿಧೀಮತ್ಸೇನಾನಾಸೀರಸೀಮಾ- 
ಸಮುದಿತವಿದಿತಾಬಾಧಯೋಧಾಧಿನೇತಾ || ಮತ್ತು ೨.. ಮಾಯಾಸಿದ್ಧಾಂತದೀಕ್ಷಾ- 
ವಿಘಟನಘಟನಾಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಃ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. : 


೭. ಅವತಾರಿಕಾ : ಮೂರು wa ogre ಕರ್ತೃ್ಯಗಳಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


( ಮಾಯಾತಂತ್ರಾಮರಾರಿಸ್ಮಯಮಹನಯತೋ ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತನಾಮ್ನೋ 
ನೇತ್ರಾಣೀವ ತ್ರಯೋಪಪಿ ತ್ರಿಜಗತಿ ನೃಹರೇರಿಂಧತೇ ಯತ್ಚಬಂಧಾಃ | 
ಯದ್ವಾಗದ್ವೈತವಿದ್ಯಾಚಲಕುಲಕುಲಿಶಪ್ರೌಢಿಮಾಢೌಕತೇ ಸಃ 
ಶ್ರೇಯೋ ಭೂಯೋ ವಿದಧ್ಯಾತ್ಸುಮಹಿತಮಹಿಮಾ ಸಂಪ್ರತಿ ವ್ಯಾಸರಾಜಃ ॥2॥ / 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಯತ್ಪಬಂಧಾಃ - ಯತ್‌ = ಯಾರ, ಪ್ರಬಂಧಾಃ = 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು (ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು), ತ್ರಯೋಕಪಿ = ಮೂರೂ ಕೂಡ ಅಂದರೆ 
ಯಾರ ಮೂರೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಕೂಡ, ತ್ರಿಜಗತಿ = ಮೂರ್ಲೊಕಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾಯಾತಂತ್ರಾ- 
ಮರಾರಿಸ್ಮಯಂ - ಮಾಯಾತಂತ್ರ = ಮಾಯಾಮತವೆಂಬ (ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ), 
ಅಮರಾರಿ = ದೇವಶತ್ರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ, ಸ್ಮಯಂ = ಗರ್ವವನ್ನು, ಅಪನಯತಃ = 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವ, ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತನಾಮ್ನಃ  ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ, ನೃಹರೇಃ = 
ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹದೇವರ, ನೇತ್ರಾಣಿ ಇವ = ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ, ಇಂಧತೇ = 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯದ್ವಾಕ್‌ - ಯತ್‌ = ಯಾರ, ವಾಕ್‌ = ವಾಣಿಯು, 
ಅದ್ವೈತವಿದ್ಯಾಚಲಕುಲಕುಲಿಶಪ್ರಾಢಿಂ - ಅದ್ವೈತವಿದ್ಯಾ = ಅದ್ವೈತಮತವೆಂಬ, ಅಚಲ 
= ಪರ್ವತಗಳ, ಕುಲ = ಸಮೂಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, HOS ಇ ವಜ್ರಾಯುಧದ, ಪ್ರೌಢಿಂ 
= ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು, ಆಢೌಕತೇ = ಹೊಂದಿರುವದೋ, ಸುಮಹಿತಮಹಿಮಾ = 
ಸುವಿಖ್ಯಾತ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಗಳಾದ, ಸಃ = ಅಂಥ, ವ್ಯಾಸರಾಜಃ = ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರು, 
ಸಂಪ್ರತಿ = ಈಗ ನಮಗೆ, ಭೂಯಃ = ಬಹಳವಾದ, ಶ್ರೇಯಃ = ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು, 
ವಿದಧ್ಯಾತ್‌ = ಉಂಟು ಮಾಡಲಿ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : [ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರ ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಾಮೃತ 
ಮತ್ತು ತರ್ಕತಾಂಡವ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ व्हड, 
६००७१ ಕಶಿಪುವಿನ ಗರ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವ ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹ 
ದೇವರ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ವಚನಗಳು, ಪರ್ವತಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ, 


೯೪ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು ನಮಗೆ ಬಹಳವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ). 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಶಾಸರಾಜರನ್ನು 'ಸುಮಹಿತಮಹಿಮಾ' 
ಎಂಬ ಒಂದು ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು "ಮಾಯಾತಂತ್ರಾಮರಾರಿ 
ಜಾ ಎಂಬ ಒಂದು ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಾಗ್ತೈಖರಿಯನ್ನು 
"ಯದ್ವಾಗದ್ವೈತವಿದ್ಯಾಚಲಕುಲಕುಲಿಶ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
೧. ಸುಮಹಿತಮಹಿಮಾ - ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರು ವಿಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾದವರು.. 
೨. ಅವರ ಚಂದ್ರಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಾಮೃತ, ತರ್ಕತಾಂಡವ ಎಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮಾಯಾವಾದವೆಂಬ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹದೇವರ ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವ್ಶಾಸರಾಜರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪ್ರೌಢಿಮೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
. ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರಾಜರ ವಾಣಿಯು ಅದ್ವೈತ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಪರ್ವತಸಮೂಹಕೆ 


a 
(० 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರಾಜರ ವಾದಕೌಶಲದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 


ಆ. ಅವತಾರಿಕಾ : ತಮ್ಮನ್ನು' ಪೋಷಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಚಾತುರ್ಯೈಕಾಕೃತಿರ್ಯಶ್ಚತುರಧಿಕಶತಗ್ರಂಥರತ್ನಪ್ರಣೇತಾ 
ಧೂತಾರಾತಿಪ್ರಬಂದಧಃ ಸ್ಫುಟವಿದಿತಚತುಃಹಷ್ಟಿವಿದ್ಯಾವಿಶೇಷಃ | 


ಸೋರಯಂ ನಃ ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರವ್ರತಿವರತನಯೋಇದ್ರೈತಶೈವಾಸಹಿಷ್ಣುಃ 
ಪುಹ್ಣಾತು ಶ್ರೀಜಯೀಂದ್ರಸ್ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತಸ್ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಃ | ೮ || 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಚಾತುರ್ಯ್ಯಿಕಾಕೃತಿಃ - ಚಾತುರ್ಯ = ಚಾತುರ್ಯವೇ 
(ದಕ್ಷತೆಯೇ), ಏಕಾಕೃತಿಃ = ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುವ, (ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು), ಚತುರಧಿಕಶತಗ್ರಂಥರತ್ನಪ್ರಣೇತಾ - ಚತುರಧಿಕಶತ = ಒಂದುನೂರಾ 
ನಾಲ್ಕು, ಗ್ರಂಥರತ್ನ = ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳ, ಪ್ರಣೇತಾ = ಕರ್ತೃಗಳಾದ, (ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು), ಧೂತಾರಾತಿಪ್ರಬಂಧಃ - ಧೂತ = ನಿರಸನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅರಾತಿ = 
ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗಳ, ಪ್ರಬಂಧಾಃ = ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ (ಅದ್ವೈತವಾದಿಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಸಕಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ, ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು), 
ಸ್ಫುಟವಿದಿತಚತುಃಷಪ್ಪಿವಿದ್ಯಾವಿಶೇಷಃ - ಸ್ಫುಟ = ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಎದಿತ = ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 


ಚತುಃಷಷ್ಪಿ = ಅರವತ್ನಾಲ್ಕು, ವಿದ್ಯಾವಿಶೇಷಾಃ = ವಿದ್ಕಾವಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳವರೂ. ಆದ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೯೫ 


(ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು), ಅದ್ವೈತಶೈವಾಸಹಿಷ್ಣುಃ - ಅದ್ವೈತ = ಅದ್ವೈತಮತ 
ಮತ್ತು ಶೈವ = ಶೈವಮತ ಇವುಗಳನ್ನು, ಅಸಹಿಷ್ಣುಃ = ಸಹಿಸದಿರುವ, ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತಃ 
- ತ್ರಿಭುವನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ವಿದಿತಃ = ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ (ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು). 
ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಃ = ಸರ್ವತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾನಪೇಕ್ಬರಾದ, ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ- 
ತನಯಃ = ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ವರಕುಮಾರಕರಾದ, ಸಃ ಎ 
ಅಂತಹ, ಆಯಂ = ಪ್ರಕೃತರಾದ, ಶ್ರೀಜಯೀಂದ್ರಃ = ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ನಃ 
= ನಮ್ಮನ್ನು, ಪುಷ್ಣಾತು = ಪೋಷಿಸಲಿ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಚಾತುರ್ಯವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು ಬಂದಂತಿರುವ, ೧೦೪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ, ಅಲ್ಲದೇ ಅದ್ವೈತವಾದಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪರಕೀಯರ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದ ೬೪ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾತರಾದ, ಅದ್ವೈತ ಹಾಗೂ ಶೈವ ಮತಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವ, ಮೂರ್ಲೊಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಗಿರುವ, ಸಕಲ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾನಪೇಕ್ಟರಾಗಿದ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ ವರಕುಮಾರರಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ನಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸಲಿ. 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀರಾಯರ ಪರಮಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 


ವರ್ಣನಾಪರವಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೮ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ 

೧. ಚಾತುರ್ಯೈಕಾಕೃತಿಃ = ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಚಾತುರ್ಯಗುಣವೇ 
ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು ಬಂದಂತಿದ್ದರು. 

೨. ಚತುರಧಿಕಶತಗ್ರಂಥರತ್ನಪ್ರಣೇತಾ = ಇವರು ೧೦೪ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ- 
ದವರು. ಇಷು, ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬೇರಿನಾರೂ ರಚಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇಷು, ಅಧಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವದು ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಅಗಾಧವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 

೩. ಧೂತಾರಾತಿಪ್ರಬಂಧಃ = ಅದ್ವೈತಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಖಂಡನ ಮಾಡಿರುವವರು. 

೪. ಸ್ಫುಟವಿದಿತಚತುಃಷಷ್ಟಿವಿದ್ಯಾವಿಶೇಷಃ = ೬೪ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದವರು. 

ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪ್ರತಿಭಾಗುಣದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
೬೪ ಕಲೆಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಕಲ್ಪದ್ರುಮದ ‘sor’ ಶಬ್ದವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರವ್ರತಿವರತನಯಃ = ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕರಕಮಲಸಂಜಾತರು. 
ವ್ರತೀ ಅಂದರೆ ತಪಸ್ವೀ, ವ್ರತಧಾರೀ ಎಂದು ಕೋಶವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ತಪೋನಿಷ್ಕೆ ಸಂಯಮ ಮತ್ತು ದಮ ಗುಣಗಳ ಸ್ತವನವೂ ಇದೆ. 


೯೬ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


೬. ಅದ್ವೈತಶೈವಾಸಹಿಷ್ಣುಃ = ಅದ್ವೈತ ಮತ್ತು ಶೈವ ಮತಗಳು ದೋಷಯುಕ್ತ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದವರು. 

೭. ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತ: = ಮೂರ್ಲೊೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರು. ' 

೮. ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರ: = ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಪೇಕ್ಲೆ ಇಲ್ಲದೇ ಸ್ವತಃ- 
ಸಮರ್ಥರು ಅಂದರೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡುವದಿರಲಿ, ಪಾಠಪ್ರವಚನ ಮಾಡುವದಿರಲಿ 
ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. - ಪ್ರತಿಭಾಗುಣ ; 


೯. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವ್ಯಾಧೂತಾವದ್ಯಹೃದ್ಯಾಮಿತಕೃತಿರಚನಾಚಾರುಚಾತುರ್ಯಹೃಷ್ಯತ್‌-. 
ಕರ್ಣಾಟಕ್ಷೋಣೆಪಾಲಪ್ರತಿಪದರಚಿತಾನೇಕರತ್ನಾಬಭಿಹೇಕ: | | 
ಪತ್ರೀಶಾರೂಢಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಪದನಲಿನೋದಗ್ರರೋಲಂಬಲೀಲೋ 
ವಿಖ್ಯಾತಶ್ಮ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಪತಿರತುಲಂ ಭದ್ರಮುನ್ನಿದ್ರಯೇನ್ನಃ ಗ 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ವ್ಯಾಧೂತಾವದ್ಯಹೃದ್ಯಾಮಿತಕೃತಿರಚನಾಚಾರುಚಾತುರ್ಯಹೃಷ್ಯತ್‌ 
ಕರ್ಣಾಟಕ್ಷೋಣಿಪಾಲಪ್ರತಿಷದರಚಿತಾನೇಕರತ್ನಾಭಿಷೇಕಃ ¬ ವ್ಯಾಧೂತ = ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಅವದ್ಯ ಎ ದೋಷಗಳುಳ್ಳ, ಮತ್ತು ಹೃದ್ಯ = ಮನೋಹರವಾದ, ಅಮಿತಕೃತಿ = ಅಸಂಖ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳ, ರಚನಾ = ರಚನೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿರುವ, ಚಾರುಚಾತುರ್ಯ ಎ ಮನೋಜ್ಞ: 
ವಾದ ಕೌಶಲವನ್ನು ಕಂಡು, BAS = ಹರ್ಷಿತರಾದ, ಕರ್ನಾಟಕ್ಟೋಣಿಪಾಲ = 
ಕರ್ಣಾಟಪ್ರಾಂತದ ರಾಜರುಗಳಿಂದ, ಪ್ರತಿಪದ = ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ, ರಚಿತ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಆನೇಕರತ್ನಾಭಿಷೇಕಃ = ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳ ಅಭಿಷೇಕವುಳ್ಳ (ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು), ಪತ್ರೀಶಾರೂಡಢಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಪದನಲಿನೋದಾರಲೋಲಂಬಲೀಲಃ - ಪತ್ರೀಶ 
= ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ, ಆರೂಢ = ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ = ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ನಾರಾಯಣನ, ಪದನಲಿನ = ಪಾದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ, ಉದಾರ 
= ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಲೋಲಂಬ = ಭ್ರಮರದಂತೆ, ಲೀಲಃ = ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ (ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು), ವಿಖ್ಯಾತಃ = ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ, ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಪತಿಃ = ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರೆಂಬ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರು, ನಃ = ನಮಗೆ, ಆತುಲಂ ಭದ್ರಂ = ಅಸದೃಶವಾದ 


ಕ್ಷೇಮವನ್ನು, ಉನ್ನಿದ್ರಯೇತ್‌ = ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹಾರಿಯಾದ ಅನೇಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಮನೋಜ್ಯವಾದ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಆತಿ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೯೭ 
ಹರ್ಷಿತನಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮದ ಅಧಿಪತಿಯಿಂದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ರತ್ನಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ, ಗರುಡವಾಹನ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣದೇವರ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಮರದಂತೆ ಆಸಕ್ತರಾದ, ಸರ್ವತ್ರ ಖ್ಯಾತರಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ 
ಯತಿವರೇಣ್ಕರು ನಮಗೆ ಅಸದೃಶವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 

`೧. ವ್ಯಾಧೂತಾವದ್ಯಹೃದ್ಯಾಮಿತಕೃತಿರಚನಾಚಾರುಚಾತುರ್ಯಹೃಷ್ಯತ್‌ಕರ್ಣಾಟ- 
ಕ್ಷೋಣಿಪಾಲ ಪ್ರತಿಪದರಚಿತಾನೇಕರತ್ನಾಭಿಷೇಕಃ = ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ದೋಷ 
ರಹಿತವೂ ಅನಿಂದಿತವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಸುಲಲಿತವೂ ಆದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಕೌಶಲ್ಯ ಪಾಂಡಿತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆತಿ 
ಹರ್ಷಿತನಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಭೂಪಾಲನಾದ ವೆಂಕಟಪತಿರಾಜನಿಂದ ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ವಿವಿಧರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದರು. 

ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಜ್ಞಾನ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ, ಪಟುತಾ 
ಗ್ರಂಥರಚನಾಕೌಶಲ ಈ ಗುಣಗಳು ವರ್ಣಿತ. 

೨. ಪತ್ರೀಶಾರೂಢಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಪದನಲಿನೋದಗ್ರರೋಲಂಬಲೀಲಃ = ಗರುಡವಾಹನ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೃಂಗದಂತೆ ಆಸಕ್ತರಾದವ- 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಗುರು ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಆಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ದಿ, ಶಾಂತಿ 
(ಭಗವನ್ನಿಷ್ಠತಾ) ಮತ್ತು ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿವೆ. 

೩. ವಿಖ್ಯಾತಃ = ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 

೪. ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಪತಿಃ = ಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನರಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಪರಮಹಂಸಶೇಖರರು. ಇಲ್ಲಿ 'ವ್ರತಿಪತಿ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
"ದಮ' ಮತ್ತು 'ತಪ' ಗುಣಗಳ ಸ್ತವನವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೧೦. ಅವತಾರಿಕಾ : ಈ ಖಂಡಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕರಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ತಮಗೆ ಸದಾ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಕವಿಗಳು ಈಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. : 

ಧೂತಾವದ್ಯರವಿದ್ಯಾವಿಘಟನಪಟುಭಿರ್ವಿದ್ದದಭ್ಯರ್ಥನೀಯ್ಯೆಃ 

'ವಾಚಃ ಪ್ರಾಚಾಂ ಪ್ರವಾಚಾಮುಪಚಯಮಭಜನ್‌ ಯತ್ಯತಗ್ರಂಥಜಾಲೈಃ | 

ಸಂಖ್ಯಾವಂತೋ ಯಮಾಹುರ್ಮುಹುರಖಿಲಕಲಾಮೂರ್ತಿಮುದ್ರೇಲಕೀರ್ತಿಃ 

ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ಸ HIB ಸತತಂ ಭವ್ಯಮವ್ಯಾಹತಂ ನಃ ॥ ९० || 


೯೮ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಅನ್ವಂಯಾರ್ಥ : ಧೂತಾವದ್ದೆಃ - ಧೂತ = ಪರಿಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅವದೈಃ = 
ದೋಷಗಳುಳ್ಳ, (ಗ್ರಂಥಜಾತೈಃ = ಗ್ರಂಥಸಮೂಹಗಳಿಂದ,) ಅವಿದ್ಯಾವಿಘಟನಪಟುಭಿಃ - 
ಅವಿದ್ಯಾ = ಅಜ್ಞಾನದ, ವಿಘಟನ = ನಿರಸನದಲ್ಲಿ, ಪಟುಭಿಃ = ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾದ 
(ಗೃಂಥಸಮೂಹಗಳಿಂದ), ವಿದ್ವದಭ್ಯರ್ಥನೀಯ್ಯೆಃ - ವಿದ್ವದ್‌ = ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ, 
ಅಭ್ಯರ್ಥನೀಯ್ಯೆಃ = ಅಪೇಕ್ಷಣಿಯವಾದ (ಗ್ರಂಥಸಮೂಹಗಳಿಂದ), ಯತ್ನತಗ್ರಂಥಜಾತೈಃ 
(ಲೈ) - ಯತ್‌ = ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ, ಕೃತ = ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಗ್ರಂಥಜಾತೈಃ = ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ (ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ), ಪ್ರವಾಚಾಂ 
= ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ವಾಗ್ಮಿಗಳಾದ, ಪ್ರಾಚಾಂ = ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗುರುಗಳ, ವಾಚಃ = ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಾದಿಗಳು ಅಥವಾ ವಾಕ್ಕಗಳು ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥಗಳು, 
ಉಪಚಯಂ = ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು, ಅಭಜನ್‌ = 
" ಹೊಂದಿದವೋ, ಸಂಖ್ಯಾವಂತಃ = ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಯಂ = ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಅಖಿಲಕಲಾಮೂರ್ತಿಂ - ಅಖಿಲ = ಸಕಲ, ಕಲಾ = ಕಲೆಗಳೇ (AB Rve), ಮೂರ್ತಿಂ = 
ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು ಬಂದಂತಿರುವರು ಎಂದು, ಮುಹುಃ ಆಹುಃ = ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿರುವರೋ, 
ಸು = ಅಂತಹ, ಉದ್ವೇಲಕೀರ್ತಿಃ = ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಃ 
= ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ನಃ = ನಮಗೆ, ಸತತಂ = ಯಾವಾಗಲೂ / 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ಅವ್ಯಾಹತಂ = ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ, ಭವ್ಯಂ = ಕ್ಷೇಮವನ್ನು, ದಿಶತು = 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ಹಾಗೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸದಾ ७९४, AO wes ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪ್ರವಚನಶೀಲರಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರ ವಾದಗಳು ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವೋ, ಯಾರನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಖಿಲಕಲಾಮೂರ್ತಿಗಳೆಂದೂ, ಅಸದೃಶವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಸಂಪನ್ನರೆಂದೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂಥ ಧೀರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ನಮಗೆ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 
ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಈ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವೆಂಬ ಖಂಡಕಾವ್ಕದ ನಾಯಕರಾದ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮೂರು ಎಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ್ಯಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
೧. ಧೂತಾವದ್ಯಾಃ, ಅವಿದ್ಯಾವಿಘಟನಪಟವ;, ಮತ್ತು :ವಿದ್ವದಭ್ರರ್ಥನೀಯಾ;, 
(ಗ್ರಂಥಜಾಲಾಃ) ಇವು ಗ್ರಂಥಪರವಾದ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀರಾಯರ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ॒ ೯೯ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ 
(ಅಥವಾ ಮಾಯಾವಾದಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ) ಮತ್ತು 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯವಾಗಿವೆ ಅಂದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಯರ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಬೇಕಾಗುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಅಗಾಧ ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರತಿಭಾದಿಗುಣಗಳ ಸ್ತುತಿ ಇದೆ. 

೨. ಅಖಿಲಕಲಾಮೂರ್ತಿ  ಉದ್ವೇಲಕೀರ್ತಿ, ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಃ ಇವು 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳು. ಶ್ರೀರಾಯರು ಎಲ್ಲಾ AB Nee ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು 
ಬಂದಂತಿರುವರು. ಮೇರೆ ಮೀರಿದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಧೀರ ಹಾಗೂ (७९ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರೀರಾಯರು ಧೀರರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನರೂ ಆಗಿರುವರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು. 

ಸಃ ಸತತಂ ಅವ್ಯಾಹತಂ ಭವ್ಯಂ ನಃ HBS = ಇಂಥ ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು 
ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಕ್ಷೇಮ ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಪಪ್ರದಾತೃತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೧. ಅವತಾರಿಕಾ : ಆಶ್ರಮಗುರುಗಳೂ ವಿದ್ಮಾಗುರುಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯೇ ರಾಮವ್ಯಾಸಹಾದಪ್ರಣೆಹಿತಮನಸೋ ಮಧ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಷ್ಮಾ- 
ಧುರ್ಯಾಮರ್ಯಾದಸಂವಿತ್ಸುಮಹಿತಸುಮತೀಂದ್ರಾರ್ಯಶಿಷ್ಯಾಗ್ರಗಣ್ಯಾಃ | 
ನಿತ್ಯತ್ರಯ್ಕಂತಚಿಂತಾಪರಿಣತವಿಶದಾಶೇಷತತ್ವಾವಬೋದ- 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಾನ್‌ ತಾನುಹೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿಬುಧಮರ್ಣೇ ದೇಶಿಕಾನಾಶ್ರಯೇತಹಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಯೇ = ಯಾರು ಸದಾ, ರಾಮವ್ಯಾಸಪಾದಪ್ರಣಿಹಿತಮನಸಃ - 
ರಾಮವ್ಯಾಸ = ಮೂಲರಘುಪತಿ ವೇದವ್ಕಾಸರ, ಹಾದ = ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಣಿಹಿತ 
= ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಿ, ಮನಸಃ = ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ, (ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು), 
ಮದ್ರ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಷ್ಠಾಧುರ್ಯಾಮರ್ಯಾದಸಂವಿತ್ಸುಮಹಿತಸುಮತೀಂದ್ರಾರ್ಯಶಿಷ್ಯಾಗ್ರ- 
ಗಣ್ಯಾಃ ¬ ಮದ್ವತಂತ್ರ = ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತದ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ = ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ, ಧುರ್ಯಾ = 
ಸಮರ್ಥವಾದ (ಧುರೀಣವಾದ) ಹಾಗೂ ಅಮರ್ಯಾದ = ಅಪಾರವಾದ, ಸಂವಿತ್‌ = 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಸುಮಹಿತ = ಸುಪೂಜ್ಕರಾದ, ಸುಮತೀಂದ್ರಾರ್ಯ - ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ, ಶಿಷ್ಕಾಗ್ರಗಣ್ಕಾಃ = ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಕರಾಗಿರುವರೋ (ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು), ತಾನ್‌ = ಅಂತಹ, ನಿತ್ಯತ್ರಯ್ಯಂತಚಿಂತಾಪರಿಣತವಿಶದಾಶೇಷತತ್ತ್ವ್ವಾವ- 


೧೦೦ | ` (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಜೋದಪ್ರಖ್ಯಾತಾನ್‌ - ನಿತ್ಯ = ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ತ್ರಯ್ಯಂತಚಿಂತಾ = ವೇದಾಂತ 
(ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ) ಚಿಂತನೆಯಿಂದ, ಪರಿಣತ = ಪರಿಪಕ್ಟವೂ, ವಿಶದ = 
ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ, ಅಶೇಷತತ್ತ್ವ = ಅಶೇಷತತ್ತ್ವಗಳ, ಅವಬೋಧ = ಜ್ಞಾನದಿಂದ, 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಾನ್‌ = ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ದೇಶಿಕಾನ್‌ = ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರಾದ, 
ಉಪೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿಬುಧಮಣೇನ್‌ = ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥವ್ರತಿಗಳೆಂಬ ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು, 
ಅಹಂ = ನಾನು, ಆಶ್ರಯೇ = ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. | 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೀಮನ್ಮೂಲರಘುಪತಿ ವೇದವ್ಮಾಸರ ಪಾದಗಳನ್ನೇ ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವವರಾದ, ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಅಪಾರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜಿತರಾದ ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಮರಾದ, ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಪಕ್ವವೂ 
ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಅಶೇಷತತ್ವ್ವಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ, ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರಾದ, 
ಶ್ರೀಮದುಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ನಾನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕಿ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಪಾಠದಂತೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥವು ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ - | 

ಯೇ ರಾಮವ್ಯಾಸಪಾದಪ್ರಣಿಹಿತಮನಸೋ ಮಧ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಷ್ಕಾ- 

ಧುರ್ಯಾಮರ್ಯಾದಬೋಧಾ: ಫಣಿಪತಿಭಣಿತಿಪ್ರೌಢಿಕೇಲಿಪ್ರತೋಲೀ ॥ 

ಮೀಮಾಂಸಾತರ್ಕಜನ್ಮಕ್ಲಿತಿರಥ ಕವಿತಾರೀತಿವರ್ತ್ನ್ಮಪ್ರತೀತ- 

ಪ್ರಾಗಲ್ಫಾಸ್ತಾನುಪೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿಬುಧಮಣೀನ್‌ ದೈಶಿಕಾನಾಶ್ರಯೇತಹಮ್‌ II 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಯೇ = ಯಾರು, ಮದ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಷ್ಠಾಧುರ್ಯಾಃ = 
ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯ ಧುರೀಣತೆಯನ್ನು (ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ) ಪಡೆದಿರುವರೋ, 
(ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರೊ), ಅಮರ್ಯಾದಬೋಧಾಃ = ಅಪಾರವಾದ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರೋ, ಫಣಿಪತಿಭಣಿತಿಪ್ರೌಢಿಕೇಲಿಪ್ರತೋಲೀ - ಫಣಿಪತಿ = ಸಹಸ್ರ 
ಫಣಿಗಳುಳ್ಳ ಶೇಷದೇವರ, ಭಣಿತಿ = ಉಕ್ತಿಗಳ, ಪ್ರೌಢಿ = ಪ್ರೌಢಿಮೆಯ, ಕೇಲಿ = 
ಲೀಲೆಗೆ, ಪ್ರತೋಲೀ = ಮಾರ್ಗದಂತಿರುವರೋ (ಅಂದರೆ ಯಾರು ಶೇಷಾಂಶರಾದ 
ಪತಂಜಲಿ ಮುನಿಗಳು ಬರೆದ ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷ್ಟಾಧ್ಕಾಯೀಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದವರಾಗಿರುವರೋ ಅಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರೋ), ಮೀಮಾಂಸಾ- 
ತರ್ಕಜನ್ಮಕ್ತಿತಿಃ = ಮೀಮಾಂಸಾ ಮತ್ತು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವರೋ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ತವರು ಮನೆಯಂತಿರುವರೋ (ಅಂದರೆ ಮೀಮಾಂಸಾ ಮತ್ತು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತ ನಂ | 000 


ಪರಿಣತರೋ), ಅಥ ಕವಿತಾರೀತಿವರ್ತ್ನಪ್ರತೀತಪ್ರಾಗಲ್ಟ್ಯಾನ್‌ - `ಕವಿತಾರೀತಿ = 
ಕಾವ್ಕರಚನೆಯ, ವರ್ತ್ನ = ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಪ್ರತೀತ = ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಪ್ರಾಗಲ್ಟ್ಯಾನ್‌ ಎ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳವರೋ (ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ४३३३७५०९), ತಾನ್‌ = 
ಅಂತಹ, ಉಪೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿಬುಧಮಣೀನ್‌ = ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠ- 
ರನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ, ದೈಶಿಕಾನ್‌ = ಉಪದೇಶಕ ಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಅಹಂ 
ಆಶ್ರಯೇ = ನಾನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 

(ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ನ್ಮಾಯ, ಮೀಮಾಂಸಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ವೇದಾಂತ ಎಂಬ 
ಚತುಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ಪರಿಣತರೂ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರರೂ ಆಗಿದ್ದ- 
ರೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದು). 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಆಶ್ರಮ 
ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುಣವರ್ಣನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪರಮಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುಣಸ್ತವನವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 


'ಮಧ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಷ್ಠಾಧುರ್ಯಾಮರ್ಯಾದಸಂವಿತ್ಸುಮಹಿತಸುಮತೀಂದ್ರಾರ್ಯ- 
ಶಿಷ್ಯಾಗ್ರಗಣ್ಯಾನ' ಎಂಬುದು ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ವಿಶೇಷಣ. 
ಇದರೊಳಗಿನ "ಮಧ್ರತಂತ್ರಪ್ರತಿಷ್ಠಾಧುರ್ಯಾಮರ್ಯಾದಸಂವಿತ್ಸುಮಹಿತಸುಮತೀಂ- 
ದ್ರಾರ್ಯ...' ಎಂಬುದು ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರಾರ್ಯರ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ವಿಶೇಷಣ ಭಾಗವು. 
ಇದರ ಅರ್ಥ - ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ಅಪಾರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪೂಜಿತರಾದವರು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 'ಜ್ಞಾನಗುಣದ ಸ್ತವನವಿದೆ. 
ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಅಗಾಧ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜಮಹಾರಾಜರುಗಳು, 
ಪರವಾದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಶಿಷ್ಕರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಅವರು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪೂಜಿತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುಣವರ್ಣನೆ : ರಾಮವ್ಯಾಸಪ್ರಣಿಹಿತಮನಸಃ = 
ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸ ದೇವರ ಚರಣಕಮಲ- 
ಗಳನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ 'ಹರಿಭಕ್ತಿ' ಗುಣಸ್ತುತಿ ಇದೆ. 

ಮದ್ರತಂತ್ರಪ್ರತಿಷ್ಠಾಧುರ್ಯಾಮರ್ಯಾದಸಂವಿತ್ಸುಮಹಿತಸುಮತೀಂದ್ರಾರ್ಯ- 
ಶಿಷ್ಯಾಗ್ರಗಣ್ಯಾಃ = ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ದಾಂತಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತರಾದ ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 


೧೦೨ _ ಶ್ರೀಮದ್ದಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಅಗ್ರಗಣ್ಮರಾದವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರ 
ತೀರ್ಥರ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಗುಣದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಅಗ್ರಗಣ್ಯ- 
ಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಇವರು ಇತರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅತಿ ಮೇಧಾವಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗುರುಶೂಶ್ರೂಷಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ 
ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರತಿಭಾ ಹಾಗೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾದಿ (ಭಕ್ತಿ)ಗುಣಗಳ 


ವರ್ಣನೆಯೂ ಈ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


'ನಿತ್ಯತ್ರಯ್ಕಂತಚಿಂತಾಪರಿಣತವಿಶದಾಶೇಷತತ್ತ್ವ್ವಾವಬೋದ ಶ್ರ್‌ ಖ್ಯಾತಾಃ' = 
ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಾಂತಗಳೆಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ತತ್ತ್ವಗಳ 
ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಪಳಗಿದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಶೇಷತತ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರಾದವರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ "ಜ್ಞಾನ' ಗುಣದ್ದೇ ಸ್ತವನ 


ಉಪೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿಬುಧಮಣಯಃ = ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆಗಿರುವವರು. 

ಇಲ್ಲಿ ವ್ರತೀ ಅಂದರೆ ವ್ರತವುಳ್ಳವರು. “ನಿಯಮೋ ३०००४७१ 
ತಚ್ಚೋಪವಾಸಾದಿ ಪುಣ್ಯಕಂ |!” - ಅಮರ ೨-೪೪೨ ಮತ್ತು "ವ್ರತಂ ಸಂಯಮ: 


ಎಂದು ಶಬ್ದರತ್ನಾವಲಿ ಈ ಕೋಶಾನುಸಾರ ವ್ರತ ಎಂದರೆ ನಿಯಮ ಮತ್ತು ಸಂಯಮ 
ನಿಯಮ ಮತ್ತು ಸಂಯಮವುಳ್ಳವರು ವ್ರತಿಗಳು. 

ಭೈಕ್ಸೇಣ ವರ್ತಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ನೈಕಾನ್ನಾದೀ ಭವೇದ್‌ವ್ರತೀ | 

ಬಭೈಕ್ಸೇಣ ವ್ರತಿನೋ ವೃತ್ತಿರುಪವಾಸಸಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ - ಮನುಸ್ಥೃತಿ ೨-೧೮೮. 
ಮನುಸ್ಮೃತ್ಕನುಸಾರ ಅನ್ನವನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಂದಲೇ ಸ್ನೀಕರಿಸದೇ ಅನೇಕ ಜನರಿಂದ 

ಇ ಸಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವವನು ವ್ರತೀ. ಇಂಥ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನವನ್ನು 

ಭುಂಜಿಸಿದರೂ ಅದು ಉಪವಾಸಕ್ಕೆ ಸಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವ್ರತೀ ಎಂದರೆ 
ತಪಸ್ವೀ ವ್ರತಧಾರೀ ಎಂದೂ ಕೋಶವಿದೆ. 


ಈ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 


Cw ; 


ಸಂಯಮ ಗುಣ, ತಪೋಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಇಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವದು. 
ದೇಶಿಕಾಃ = ಉಪದೇಶಕಾಃ | ಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ತತ್ತೋಪದೇಶ 


ಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಕೋದ್ದಾರವಾಗಲೆಂಬ dad ಮೇಲಿನ ಕೃಪೆಯೇ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕೃಪಾಗುಣವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೦೩ 


ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಬಹಳ 
ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅವರ ಪಾಠಾನುಸಾರ ನೋಡಿದಾಗ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ಪ್ರವಚನಕೌಶಲ, ಮೀಮಾಂಸಾತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಕೌಶಲ, ಚಾತುರ್ಯ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ಸ್ತವನವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೩೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಅವರ 
ಗುಣಸ್ತವನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗುವದು. 


೧೨. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ಸ್ತವನವು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸುಲಭ- 
ವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. : 


ಯೋಗೋ ಯಃ ಕರ್ಮನಾಮಾ ಕವಿಭಿರಭಿಹಿತೋ ಯಶ್ಚ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಜ್ಞು 

ಶಕ್ತೋ ನಾಸಿದ್ದಕಾಯಸ್ತನುಮತಿರನಯೋಸ್ತಾವದಾವರ್ಜನೇತಹಮ್‌ | 

ಯಶ್ವೋಹಾಯ್ಕೆರುಹೇಯಃ ಸ್ಥಿರಫಲವಿಧಯೇ ದೈಶಿಕಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದ: 

ತಸ್ಮೈ SH, ಸ್ತುವೀಯಾನಿಶಮಪಿ ಚರಿತಂ ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದೋಃ ॥ ೧೨! 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಯಃ = ಯಾವ, ಕರ್ಮನಾಮಾ = ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಯೋಗಃ = ಯೋಗವು (ಮೋಕ್ಸಸಾಧನೋಪಾಯವು), ಚ = ಮತ್ತು, 
ವಿಜ್ಞಾನಸಂಜ್ಯಃ = ವಿಜ್ಞಾನಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ, ಯೋಗಃ = ಮೋಕ್ಸಸಾಧನೋ- 
ಪಾಯವೂ, ಕವಿಭಿಃ = ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ, ಅಭಿಹಿತಃ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಅನಯೋಃ = ಈ 
ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳ, ಆವರ್ಜನೇ ತಾವತ್‌ = ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಂತೂ, ಅಸಿದ್ಧಕಾಯಃ 
= ರೋಗಾದ್ಕುಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು, ತನುಮತಿಃ = 
ಅಲ್ಪಮತಿಯಾದ, ಅಹಂ = ನಾನು, ನ ಶಕ್ತಃ = ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಸ್ಥಿರಫಲವಿಧಯೇ 
ಸ್ಥಿರಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ದೇಶಿಕಸ್ಯ = ಯಾವ ಗುರುಗಳ, ಯಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದಃ 
ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬ ಯಾವ ಪ್ರಸಾದವು, ಉಪಾಯ್ಕೆಃ = ಸಾಧನಗಳಿಂದ, ಉಪೇಯಃ = 
ಅತ್ಯವಶ್ಶವಾಗಿ ದೊರಕಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೋ, ತಸ್ಮೈ = ಆ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ತಸ್ಯ 
ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದೋಃ = ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ- 
ಯತಿಚಂದ್ರರ, ಚರಿತಂ = ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು, ಅನಿಶಮಪಿ = ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ್ತುವೀಯ = ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವೆಂಬ ಯಾವ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವು 
ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಮನನನಿಧಿಧ್ಯಾಸನರೂಪ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಜನ್ಮ ಅಪರೋಕ್ಸಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ 


೧೦೪ | (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಯಾವ. ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿವೆಯೋ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಅಸಿದ್ದಕಾಯನೂ, ಅಲ್ಪಮತಿಯೂ ಆದ ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 
ಸಿರಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಪಸಿದ್ದಿಗೆ ಅತ್ಕವಶ್ಶವಾದ ಗುರುಪ್ರಸಾದವು ಗುರುಭಕ್ತಿರೂಪ 
ಸುಲಭ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ದೊರಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಗುರುಪ್ರಸಾದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಸಾರ್ವಭೌಮರ ಚರಿತೆಯನ್ನು, ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನಾದಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. | 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮುಮುಕ್ಷು 
ಗಳಾದವರಿಗೆ ಗುರುಪ್ರಸಾದವು ಅತ್ಮ್ಕವಶ್ಶವೆಂದು ಗುರುಪ್ರಸಾದದ ಮಹತ್ವವನ್ನು | 
ಮೊದಲು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಗುರುಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾವು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 

ರ್ಥರ ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನಾದಿ ಮಹಾತ್ಮೆಯ ಳಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವೃತೀಂದು: ಎಂಬ ಪದವು ಶ್ರೀರಾಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದುಃ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ರೆಂ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರ ಅಥವಾ ವಾಯು 
ಎಂದರ್ಥ. “ಅಘಂ ದ್ರಾವಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವೇಂಕಾರೋ ವಾಂಛಿತಪ್ರದಃ' ಎಂದು 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ' ಪದದ ನಿರ್ವಚನದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಯರು ಸಜ್ಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ದಯಾಗುಣದ ಸ್ತವನವೂ 
ವ್ರತೀ ಎಂದರೆ ತಪಸ್ವೀ, ಸಂಯಮೀ ಎಂದಿರುವುದರಿ २०४०० ತಪೋಗುಣ 
ಹಾಗೂ ಸಂಯಮಗುಣಗಳ ಸ್ತವನವೂ, ಇಂದುಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅವರ ಆಹ್ಲಾದಕತ್ತ 
ಧರ್ಮದ ಸ್ತವನವೂ ಇಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಮತ್ತು “ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವೃತೀಂದುಃ” ಈ ಪದದ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು : 


ಎಲ್ಲರೂ ಈ ೧೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ - “ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರ- 
ರ್ಥರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಏನೆಂದರೆ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು Heed man ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳನ್ನೇನೋ ಸಿದ್ದಾರೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಮೋಕ್ಸಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿದ್ದಿಬೇಕು, 
ದೇಹವು ರೋಗರುಜಿನುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಸುದೃಢವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ನಾವಾದರೋ 
ಯಾವ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದವರು, ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ದೇಹವು ಸುದೃಢವೂ 
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ರೋಗಮುಕ್ತವೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ನಾವು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರೆವು. ಇನ್ನು ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ - ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದರೆ (ವಿದ್ಯಯಾ5ಮೃತಮಶ್ನುತೇ, ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ 
ಜ್ಞಾನೇನೈವ ಪರಂ ಪದಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು) ಅಗಾಧವಾದ 
ಬುದ್ದಿಮತ್ತೆ, ಪ್ರತಿಭೆಗಳು ಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಲ್ಪಮತಿಗಳಾದ (= ತನುಮತಿ) ನಮಗೆ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗವೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಹಾಗೂ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನಾವು ದೂರವಾಗಿದ್ದರೂ ಮೋಕ್ಸಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ನಾವಂತೂ ಭಯಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಪ್ರಸಾದವೆಂಬ 
ಸುಲಭೋಪಾಯವೊಂದು (ಗುರುಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮುಕುಂದಭಕ್ತಿ ಸಿಕ್ಕು ಅದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಪ್ರಸಾದ wd, ಮುಕ್ತಿ) ನಮ್ಮಂಥವರಿಗಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿರುವಾಗ 
ಭಯವೇಕೆ ? ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅಖಂಡ ಗುರುಭಕ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಗುರುಮಾಹಾತ್ಮೃಸ್ತವನದಿಂದ ಗುರುಭಕ್ತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಅನಿತರಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನಾದಿ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಸದಾ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ.” 

ಅಸಿದ್ದಕಾಯರೂ, ಅಲ್ಪಮತಿಗಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ತಮಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳೆಂಬ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ: 
ದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಗುರುಪ್ರಸಾದರೂಪ ಸುಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. . ಗುರುಪ್ರಸಾದಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಗುರುಭಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಗುರುಮಾಹಾತ್ಮೃಕಥನ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನಾದಿ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ತಾವು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವುದಾಗಿ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಶಿಷ್ಟವ್ಮಾಖ್ಯಾನ. 

ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು.. ಕರ್ಮಯೋಗ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳ 
ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಏನೋ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಶಕ್ತನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸಾ ವರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ 'ನ ಶಬ್ದಾಬ್ಲೌ ಗಾಢಾ: ನ ಚ ನಿಗಮಚರ್ಚಾಸು 
ಚತುರಾಃ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅವರ ವಿನಯಗುಣದ ದ್ಕೋತಕವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಲು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಶ್ಲೋಕಾನ್ವಯವು ಕೆಳಗಿನಂತಿರುತ್ತದೆ - 
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ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಯಃ = ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ 
ಯಾವ, ಕರ್ಮನಾಮಾ ಯೋಗಃ = ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೋಕ್ಸಸಾಧನೋ- 
ಪಾಯವು, ಚ = ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಸಂಜ್ವಟ ಯೋಗಃ = ವಿಜ್ಞಾನಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೋಕ್ಸಸಾಧನೋಪಾಯವು, ಕವಿಭಿಃ = ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ, ಅಭಿಹಿತಃ = ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಅನಯೋಃ = ಈ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳ, ಆವರ್ಜನೇ ತಾವತ್‌ = 
ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಂತೂ, ನಾಸಿದ್ಧಕಾಯಃ = ದೃಢಕಾಯನಾದ ಮತ್ತು ತನುಮತಿಃ = 
ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯಾದ ಅಥವಾ ಸದಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ 
(ಅಥವಾ ನ ತನುಮತಿಃ = ಅಲ್ಬಮತಿಯಾಗಿರದ), ಅಹಂ = ನಾನು, ಶಕ್ತಃ = 
ಸಮರ್ಥನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ಆದರೂ, ಸ್ಕಿರಫಲವಿಧಯೇ = ಸ್ಥಿರವಾದ ಮೋಕ್ಷರೂಪ- 
ಫಲದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ದೇಶಿಕ = ಯಾವ ಗುರುಗಳ, ಯಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದಃ = 
ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬ ಯಾವ ಪ್ರಸಾದವು, ಉಪಾಯ್ಕೆಃ = ಸಾಧನಗಳಿಂದ, ಉಪೇಯಃ = 
ಅತ್ಮವಶ್ಯವಾಗಿ ದೊರಕಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೋ, 38, = ಆ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ತಸ್ಯ 
ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದೋಃ = ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಚಂದ್ರಮರ, 
ಚರಿತಂ = ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು, ಅನಿಶಮಪಿ = ಸರ್ವದಾ, ಸ್ತುವೀಯ ಎ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. 


ಅರ್ಥ : ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ಎಂಬ ಯಾವ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳು (ಮಾರ್ಗಗಳು) ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಶುದ್ಧಕಾಯನಾದ ಮತ್ತು ಸದಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ನಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಮೋಕ್ಸ್ಪಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಗುರುಗಳ ಯಾವ ಪ್ರಸಾದವು (ಅನುಗ್ರಹವು) 
ಅತ್ಯವಶ್ಶವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂಥ ಗುರುಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಣಯನಾದಿ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಗುರ್ವನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗವೆಂಬ 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಗಳು ಮೋಕ್ಪಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಲಾರವು. ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನೂ ಕೂಡ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದಾಗಲೇ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲನು. ಈ ರೀತಿ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹದ ಮಹತ್ವವು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವದು. 


ಇಲ್ಲಿ 'ಶಕ್ತೋ TAT wood: ತನುಮತಿಃ' ಎಂಬ, ಶ್ಲೋಕಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಸಿದ್ದಕಾಯರಿಗೆ ಅಂದರೆ 
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ಸಿದ್ದಿ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅಥವಾ ದೇಹ ಶುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅಥವಾ ರೋಗರುಜಿನಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಜಪತಪಾನುಷ್ಕಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯುಳ್ಳವರೂ, 
ದೇಹಶುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರೂ ರೋಗಾದ್ಕುಪದ್ರವಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಅವರು ಅಸಿದ್ದಕಾಯರು ಆಗಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ದಕಾಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ (ನ ಅಸಿದ್ಧಕಾಯಃ = 
ಸಿದ್ಧಕಾಯಃ ಏವ). ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು, ಅಲ್ಪಮತಿಗಳಾದವರಿಗೆ (ತನ್ವೀ ಮತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ = ತನುಮತಿಗಳಿಗೆ) 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಾದರೋ 
"ವೃಂದಾರಕಗುರುಪ್ರಖ್ಕರು' (ವಂದಾರುಜನಸಂದೋಹಮಂದಾರತರುಸನ್ನಿಭಂ | ವೃಂದಾರಕ- 
ಗುರುಪ್ರಖ್ಯಂ ವಂದೇ ವಾದೀಂದ್ರದೇಶಿಕಮ್‌ Il - ಚರಮಶ್ಲೋಕ) ಅಂದರೆ 
ದೇವಗುರುಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯಕಲ್ಪರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯ- 
Sed ಅಲ್ಪಮತಿಗಳೇ ! ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಗುರುವಾದ ಅವರ ಬುದ್ದಿಯ 
ವೈಶಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ತನುಮತಿಗಳು ಅಂದರೆ ಅಲ್ಪಮತಿಗಳು ಆಗಿಲ್ಲ (ನ ತನುಮತಿಃ). ಪ್ರತ್ಕುತ 
'ತನು' ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ಮತಿ' ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು ಅಂದರೆ ಸದಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಜ್ಞಾನಯೋಗಾ- 
ನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ತನುಮತಿ' ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ - 'ಸ್ತೋಕಾಲ್ಬಕ್ಷುಲ್ಲಕಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ B80 ದಬ್ರಂ 
ಕೃಶಂ ತನು 11೬೧1 (- ಅಮರಕೋಶ ಕಾಂಡ ೩.) ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತನು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಕೃಶ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳೆಂದು ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಹಾಗೂ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣವಚನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವದು. 

ಸುವ್ರತಃ ಸುಮುಖಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಸುಘೋಷಃ ಸುಖದಃ ಸುಹೃತ್‌ Mell 

ಅಣುರ್ಬ್ಯಹತ್‌ ಕೃಶಃ Ro doe ಗುಣಭೃನ್ನಿರ್ಗುಣೋ ಮಹಾನ್‌ |೧೦೩!! 

ಆತ್ಮಾ ವೈ ತನೂಃ ॥ ಶಥಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೬-೭-೨-೬ || 

"ತನು' ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮತಿಯುಳ್ಳವರು ಅಂದರೆ ಸದಾ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ "ತನುಮತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ತನುಮತಿಃ ಅಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಗಳು ಅಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರು, ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ 


೧೦೮ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಅವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಯೋಗವೇ ಬೇರೆ. ಅದೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗ. ಮೋಕ್ಸಸಾಧನಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗೆ 
ಈ ಎರಡು ಯೋಗಗಳಲ್ಲದೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ಸುಲಭವೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಾಯವಿರುವದನ್ನೂ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಅರಿತಿದ್ದರು. 

ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉದ್ದವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ `'ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 

. ಯೋಗಾಸ್ತ್ರಯೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನ್ಹಣಾಂ ಶ್ರೆ ೇಯೋವಿಧಿತ್ಸಯಾ | 

ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ನೋಪಾಯೋಕನ್ಯೋಶಶ್ತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ || ೬ || 

ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗೋ ನ್ಯಾಸಿನಾಮಿಹ ಕರ್ಮಸು | 

ತೇಷ್ವನಿರ್ವಿಣ್ಣಚಿತ್ತಾನಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ತು ಕಾಯಿನಾಮ್‌ || 2 || 

ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಮತ್ಕಥಾದೌ ಜಾತಶ್ರದ್ಧಸ್ತು ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ | 

ನ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ನಾತಿಸಕ್ತೋ ಭಕ್ತಿಯೋಗೊಲಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿದಃ ॥ ೮ ॥ 

- ಭಾಗವತ ೧೧-೨೦. 


— ಮನುಷ್ಯರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಎಂದು ಮೂರು ಮಾರ್ಗೋಪಾಯಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನೆಗೆ ಇನ್ನಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದ 
ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು, ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಮನಶ್ಶುದ್ದಿ ಆಗದ ಮನುಜರಿಗೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಶಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಥಾಮೃತಾಸ್ವಾದನದಲ್ಲಿ 
ಎಶಿಷ್ಟ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹುಟ್ಟಿ, २३, ವಿರಕ್ತರಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಈ ಮೂರು ಯೋಗಗಳು ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆರಡು ಯೋಗಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 


ಮೂರರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉಳಿದೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವದೋ ಆ ಯೋಗದ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಆ ಮೂರರ ಗುಂಪು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ತ್ರಿವಿಧಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಶ್ರೀಶುಕಾಚಾರ್ಯರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ - 

ನ ಹೃತೋನನ್ಯ: ಶಿವಃ ಪಂಥಾಃ ವಿಶ್ರುತಃ ಸಂಸೃತಾವಿಹ | 

ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗೋ ಯತೋ ಭವೇತ್‌ || - ಬಾಗೆ ೨-೨-೩೬. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೦೯ 


ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಗಳಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಲಭವೂ ಶ್ರೇಷವೂ ಆದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು ಜಾಣ್ಮೆ ಇದೆ ? ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ- 
ಗಳಾದ (ತನುಮತಿ) ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಗೂ 
ಸುಲಭವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ 
ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಹರಿಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗದೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಕರ್ಮಯೋಗ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳೂ 
AQ AMIR ಮತ್ತು ಫಲಕಾರಿಯೂ ಆಗಲಾರವು. ಮೂರೂ ಯೋಗಗಳ 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಗುರುಭಕ್ತಿಯು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. | 

ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಭಕ್ತಿಸಂಪಾದನೆಗೆ ಗುರುಪ್ರಸಾದವಾಗಬೇಕು. ಗುರು- 
ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಗುರುಭಕ್ತಿಯು ಅವಶ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಮುಕುಂದಭಕ್ತೈ ಗುರುಭಕ್ತಿಜಾಯ್ಕೆ 
ಸತಾಂ ಪ್ರಸತ್ತೈ ಚ ನಿರಂತರಾಯ್ಕೆ | ಗರೀಯಸೀಂ ವಿಶ್ವಗುರೋರ್ವಿಶುದ್ಧಾಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ 
ವಾಯೋರವತಾರಲೀಲಾಮ್‌ ॥ - 22.२. |" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಶವಾದ 
ಮುಕುಂದಭಕ್ತಿಯು ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದು, ಗುರುಭಕ್ತಿಯು ಬರಬೇಕಾದರೆ 
ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾಗುವದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ 
ಗುರುಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ, ಮೂಲಗುರುಗಳು, ಆದಿಗುರುಗಳು, ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀರಾಯರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಅನಿತರ ಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಇದುವರೆಗೆ ೧೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದೆವು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ “ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದೋಳ' ಎಂಬ ಪದದ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದು ಅಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ರೆಂಬ ವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದೂ ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಇಂದು' ಈ ಪದವು ಶ್ರೇಷ್ಠಾರ್ಥ ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. "ಇಂದು' 
ಇದು ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂಬುದು ಐತರೇಯ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಠದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವದು - 

ಇಷ್ಟಪ್ರದಾನಶೀಲತ್ವಾತ್‌' ಇಂದುರ್ವಾಯುಃ ಸ ಏವ | ಸೋಮಃ 
ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಪವಮಾನಶ್ಚ ಪಾವನಾತ್‌ ... 11೩-೨-೪!! 

ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಎಂದರ್ಥವಾದರೆ “ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ವ್ರತೀಂದೋಃ ಚರಿತಂ ಸ್ತುವೀಯ” ಎಂದಾಗ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿಗಳೆಂಬ 


೧೧೦ ' ಶ್ರೀಮದ್ದಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಎಂದು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರ-ತೀರ್ಥರು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು: ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ - 


೧. ವಾಯ್ವಾವೇಶಯುತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರಾಗಿರುವುದು 
€ರಾಯರಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ನಿತ್ಮಸನ್ನಿಧಾನವಿರುವದು 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಹರಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ಮೂಲಕ ಸ್ಲಿರಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. 
೪. ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಬ್ಪಪ್ರದಾತಶೃತ್ವವುಂಟು. 


ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು) ಚರಿತಂ ಪದಕ್ಕೆ 'ಅನಿತರ- 
ಸಾಧಾರಣಗ್ರಂಥಕರಣಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ' ಅಂದರೆ ಅನಿತರ ಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಇವೇ. ಮೊದಲಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಎಂದು ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ Brew, Med ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುವದು. ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರ 
(ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ) ವ್ಕಾಖ್ಕಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥಕರಣಾದಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘wh’ ಪದದಿಂದ ಏನೇನನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ? 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಈ ಕೃತಿಗೆ "ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ನ 
ಗುರುಗಳ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುಣಸ್ತವನವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆದಿ 
ಪದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ 
ಗ್ರಂಥಕರಣತ್ವ, ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ ದಯಾದಿ ಗುಣಗಳು, ಉತ್ಕರ್ಷಸೂಚಕವಾದ 
ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು, ಪವಾಡಗಳು, ಮಹಿಮೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಒಂದೊಂದೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಅವರ ಗ್ರಂಥಕರಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು. ಅವರ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶೌಚ, ದಯಾ, ಶಮ, ದಮ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಮಾದಿ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಮಹಿಮೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶನವೂ ಆಗುತ್ತದೆ 


೧೩. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರವಾದ್ದರಿಂದ 
ದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಯ ತಿ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಣೆ ೯ ಸುವುದಾಗಿ ಸಮಾ Does ತ್ತಾರೆ. 


( 


ft 


ಏಷ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರಚರಿತಾಂಭೋನಿಧಿ:ಃ ಕಾ.ತಿವೇಲಃ 
ಕ್ವಾಸೌ ಖದ್ಯೋತಪೋತಪ್ರಮುಷಿತವಿಭವಶ್ಚೇತಸೋ ನಃ ಪ್ರಕಾಶಃ | 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ | ೧೧೧ 


53०८४, ६००३४ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತದತುಲನಿಖಿಲಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯಾಭಿಧಾನೇ 


ಸ್ನಾನೇಥಾಪಿ ಕೃಚಿತ್ಸ್ಯಾದಿಹ ಪುನರುದಧಿಸ್ನಾನಸಂಕಲ್ಪವತ್ಸಾ ॥ ೧೩ || 
. ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಏಷಃ = ಈ, ಅತಿವೇಲಃ = ಅಪಾರವಾದ, ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ವ್ರತಿವರಚರಿತಾಂಭೋನಿಧಿಃ - ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ, 


ವ್ರತಿವರ = ಯತಿಸಾರ್ವಭೌಮರ, ಚರಿತ = ಚರಿತ್ರೆಯೆಂಬ, ಅಂಭೋನಿಧಿಃ ಎ 
ಸಮುದ್ರವು, ಕ್ವ = ಎಲ್ಲಿ ! ಖದ್ಯೋತಪೋತಪ್ರಮುಷಿತವಿಭವಃ - ಖದ್ಯೋತ = 
ದೀಪದಹುಳುಗಳ, ಪೋತ = ಮರಿಗಳಿಂದ, ಪ್ರಮುಷಿತ = ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಭವಃ ಎ 
ವೈಭವವುಳ್ಳ, ಅಸೌ ನಃ ಚೇತಸಃ ಪ್ರಕಾಶಃ = ಈ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣದ ಪ್ರಕಾಶವು, ಕ್ವ = 
ಎಲ್ಲಿ ! ಅತಃ = ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ತದತುಲನಿಖಿಲಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯಾಭಿಧಾನೇ - ತತ್‌ 
= ಆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ, ಅತುಲ = ಅಸದೃಶವಾದ, ನಿಖಿಲ = 
ಸಕಲ, ಆಶ್ಚರ್ಯ = ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕವಾದ, ಚರ್ಯ = ಮಹಿಮೆಗಳ (ಚರಿತ್ರೆಯ), 
ಅಭಿಧಾನೇ = ವರ್ಣನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ = ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಶ್ಲೋಕೋಕ್ತ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು, ವಂಧ್ಯಾ ಏವ = ವೃರ್ಥವಾದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಅಥಾಪಿ = ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ, ಉದಧಿಸ್ನಾನಸಂಕಲ್ಪವತ್‌ - ಉದಧಿ = ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ, ಸ್ನಾನ- 
ಸಂಕಲ್ಪವತ್‌ = ಸ್ನಾನದ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ, ಸಾ = ಆ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು, ಕೃಚಿತ್‌ಸ್ಥಾನೇ 
= ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌ ಚರಿತ್ರಕಥನವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೂ, ಸ್ಯಾತ್‌ = ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಸಾರ್ವಭೌಮರ ಅಪಾರವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲಿ ! ಮಿಣುಕುಹುಳದ ಮರಿಯ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಅತ್ಮಲ್ಪವಾದ ನನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಯೆಲ್ಲಿ ! ಇಂಥ ಅಲ್ಬಮತಿಯಾದ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ಅಗಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
'ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತೀಂದುಗಳ ಎಲ್ಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಈ 
ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದು ವಿಫಲವಾದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನ 
ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : "ಶ್ರೀರಾಯರ ಅಸಾಮಾನ್ಕವಾದ ಗ್ರಂಥಕರಣಾದಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ- 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಎಲ್ಲ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಶಂಕಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಅವರ ಅಪಾರವಾದ ಹಾಗೂ ಅಗಮ್ಮವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ವಿನಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಬಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧೪. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ತೇಜಸ್ಸು ಅಪಾರವಾಗಿರುವದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೨ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಯದ್ಭಾನೌ ಯತ್ನಶಾನೌ ಯದಮೃತಕಿರಣೇ ಯದ್ದ)ಹೇಷೂದಿತೇಷು 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಯತ್ತಾರಕಾಸು ಪ್ರಧಿತಮಣಿಷು ಯದ್ಯಚ್ಚ ಸೌದಾಮಿನೀಷು | 
ಸಂಭೂಯ್ಯೆತತ್ಸಮಸ್ತಂ ತ್ವದಮಿತಹೃದಯಾಕಾಶನಿರ್ಯತ್ಪಕಾಶೇ 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಭಜತೇ ಹಂತ ಖದ್ಯೋತರೀತಿಮ್‌ lol 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ = ಭೋ, ಜ್ಞಾನಿವರ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರೇ ! ಭಾನೌ ಇ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ, ಯತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ 
= ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಕೃಶಾನೌ = ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಯತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ = ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಅಮೃತಕಿರಣೇ = ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ, ಯತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ = ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಉದಿತೇಷು = ಉದಯಿಸಿದ ಸಕಲ, ಗ್ರಹೇಷು = ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು, ತಾರಕಾಸು = ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಯತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ = ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶವಿದೆಯೋ, 
ಪ್ರಧಿತಮಣಿಷು ¬ BOS = ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ, ಮಣಿಷು = ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಯತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ 
= ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಸೌದಾಮಿನೀಷು = ಮಿಂಚುಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಯತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ = ಯಾವ १३०,९8 ಇದೆಯೋ, ಏತತ್‌ ಸಮಸ್ತಂ = ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
(ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ), ಸಂಭೂಯ = ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದರೂ ಅದು, ತೃದಮಿತ- 
ಹೃದಯಾಕಾಶನಿರ್ಯತ್‌ ಪ್ರಕಾಶೇ - ತ್ವತ್‌ = ನಿಮ್ಮ (ಅಮಿತ = ಅಪರಿಮಿತವಾದ). 
ಹೃದಯಾಕಾಶ = ಹೃದಯಾಕಾಶದೊಳಗಿಂದ, ನಿರ್ಯತ್‌ = ಹೊರಹೊಮ್ಮಾತ್ತಿರುವ, 
ಅಮಿತ ಪ್ರಕಾಶೇ = ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶದ ಮುಂದೆ, ಖದ್ಯೋತರೀತಿಂ - 
ಖದ್ಯೋತ = ಮಿಣುಕುದೀಪದ ಹುಳದ, ರೀತಿಂ = ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು, ಭಜತೇ = 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹಂತ = ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಶಿರೋಮಣಿಗಳೇ | 
ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಚಂದ್ರ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಹಗಳು ಹಾಗೂ 
ಅಸಂಖ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಮಣಿಗಳು, ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶಗಳು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟಿರುವವೋ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದಾಗ 
ಆಗುವ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವು, ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯಾಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಅಮಿತ 
ಪ್ರಕಾಶಪುಂಜದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಣುಕುಹುಳದ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಅತ್ಮ್ಕಲ್ಪವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ ಸೂರ್ಯ, 
ಅಗ್ನಿ, ಚಂದ್ರ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಮಂಗಳಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು ಹಾಗೂ ಅಸಂಖ್ಯ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರತ್ನಾದಿ ಮಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಇವೆಲ್ಲವು- 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದರೂ ಆ ಪ್ರಕಾಶವು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 


,ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೧೩ 


ಹೃದಯಾಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ದೀಪದ 
ಹುಳದ (ಮಿಣುಕು ಹುಳ) ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಅತ್ಕಲ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವದು ಎಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರಿಕಿರಾಯರ ಅಮಿತ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂಬ ಗುಣದ 
ಸ್ತವನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು) 'ತ್ವದಮಿತಹೃದಯಾಕಾಶ- 
ನಿರ್ಯತ್ಪಕಾಶೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಕಾಶ' ಪದಕ್ಕೆ 'ಪ್ರತಿಭಾಲಕ್ಷಣೇ ಪ್ರಕಾಶೇ' ಅಂದರೆ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಎಂದು ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಭೆಯು 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಅಮಿತ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮುಂದೆ ಅತ್ಮಲ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಅಶ್ರುತಪ್ರತಿಭಾಗುಣದ ಸ್ತವನವೂ ಇಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. | 

ಇಂಥ ಅಮಿತ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಮಿತ ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಯರ 

ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಚ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸದಾ ತನ್ನ ಸಕಲ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ವಾಸ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಎಂಬುದನ್ನು "ಹೃದಯಾಕಾಶ' ಎಂಬ 
ಪದಬಾಗದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ | 

ನರಹರಿ ಕೃಷ್ಣರಾಮ ಸಿರಿ ವೇದವ್ಯಾಸ | ಎರಡೆರಡು ನಾಲ್ಕು ಹರಿಮೂರ್ತಿಗಳು | 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಶಿರಿಸಹ ನಿಂದಿಹರು | ಸುರರ ಗುರು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ | ತರುವಾಯದಲ್ಲಿನ್ನು ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರ ಪರಿಪರಿ ಯಿಪ್ಪರು ಹರಿಸೇವೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ II... ಎಂದು ಶ್ರೀಗೋಪಾಲದಾಸರು ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಓಂ ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌ ಓಂ” (೧-೧-೭-೨೦), ಮತ್ತು “ಓಂ ಆಕಾಶೋ 
ಅರ್ಥಾರಿತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ”  (೧-೩-೧೨-೧೦೪) ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶನಾಮಕನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು. ಇಂಥ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಾಸಮಾಡಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ಒಟ್ಟು ತೇಜಸ್ಸು ಅಲ್ಪವಾಗಿರುವುದೇನಚ್ಚರಿ ! 

ಶ್ರೀರಾಯರು ಇಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಗಳು ಹಾಗೂ ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇಂಥ ಮಹಾಮಹಿಮರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಾವು ಅವರ 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿ ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ಪಡೆದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಹರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 'ಹಂತ' 
(ಹರ್ಷೇ) ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪದದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ ಕೃಪಾ- 
ಗುಣವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೧೪ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


೧೫. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ದೇವಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಅವರ 
ಅನಿತರ ಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥರಚನಾ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಚಿತ್ತೇನಾಯುಕ್ತಮರ್ಥಂ ಕಲಯತಿ ಸಹಸಾ ನಾಭಿದತ್ತೇ ನ ಸದ್ಭಿ- 

ಸ್ಸಾಕಂ ಮೀಮಾಂಸತೇ ವಾ ನ ಲಿಖತಿ ವಚಸೋದ್ಭಾಟಯತ್ಯಾಶಯಂ ಸ್ವಮ್‌ | 

ಉಕ್ತಂ ನೋ ವಕ್ತಿ ಭೂಯಃ ಕೃಚಿದಪಿ ಲಿಖಿತಂ ನೈವ ನಿರ್ಮಾರ್ಪಿ ತಸ್ಮಾ- 

ದಸ್ಮಾಭಿಸ್ಸತ್ಪಬಂಧದಪ್ರಣಯನವಿಷಯೇ ಸ್ತೂಯತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರಃ (೧೫! 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ರಾಘವೇಂದ್ರ: = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವ- 
ಭೌಮರು, ಚಿತ್ತೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಆಯುಕ್ತಂ = ಅಸಮಂಜಸವಾದ, ಅರ್ಥಂ ಇ. 
ವಿಷಯವನ್ನು, ನ ಕಲಯತಿ = ಚಿಂತಿಸುವದಿಲ್ಲ 


(2! 


ಸಹಸಾ ಇ ದುಡುಕಿ ಅಥವಾ ಸಾರಾಸಾರ 
ವಿಚಾರಿಸದೇ, ನ ಅಭಿಧತ್ತೇ = ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ನುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಸದ್ಭಿಃ ಸಾಕಂ = 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೊಂದಿಗೆ, ಆಯುಕ್ತಂ ಅರ್ಥಂ ನ ಮೀಮಾಂಸತೇ = ಅಯುಕ್ತವಾದ ವಿಷಯ- 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಯುಕ್ತಂ ಅರ್ಥಂ ನ ONS = ಅಯುಕ್ತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬರಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಂ ಆಶಯಂ = ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

ನ್ನು, ವಚಸಾ ನ ಉದ್ಭಾಟಯತಿ = ಮಾತಿನಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಉಕ್ತಂ 
ಅರ್ಥಂ ಇ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 


ट ನ್ನು, ಭೂಯಃ = ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, ನ Bs, = ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ, 
ಲಿಖಿತಂ ಅರ್ಥಂ = ಒಮ್ಮೆ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಕ್ವಚಿತ್‌ ಅಪಿ = ಎಲ್ಲಿಯೂ, ನ ಏವ 


ನಿರ್ಮಾರ್ಷಿ = ಅಳಿಸುವುದಾಗಲೀ, ತಿದ್ದುವುದಾಗಲೀ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಗ್ರಂಥರಚನಾಕೌಶಲವಿರುವುದರಿಂದ, ಸತ್ತ್ರಬಂಧಪ್ರಣಯನವಿಷಯೇ णा = 
ಸಮೀಚೀನವಾದ, ಪ್ರಬಂಧ = ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಾದಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳ, ಪ್ರಣಯನ 
ವಿಷಯೇ = ರಚನಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ರಚನಾವಸರದಲ್ಲಿ), ಅಸ್ಮಾಭಿಃ = ನಮ್ಮಿಂದ, 


ರಾಘುವೇಂದ್ರಃ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, 2.9 cose ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುವರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಅಯುಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವದಿಲ್ಲ. ದುಡುಕಿ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಸಜ್ಜನರೊಂದಿಗೆ ವಿತ್ತಂಡವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಆಯುಕ್ತಾ 


“EL 
हे 


ಅಧ್ಲಿಪ್ರೊ ನ್ನು 


ಮಂಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಆಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಬರೆದುದನ್ನು ಅಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಸತ್ಚಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿವರ್ಯರನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅದಿ —£ 


ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜೋರಾಗಿ 
ಒ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ | ೧೧೫ 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಗುರುಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಮನಃಶೌಚ, ವಾಕ್‌ಶುದ್ದಿ, ಕ್ರಿಯಾಶೌಚ, 
ವಿನಯಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಮಶುದ್ದಿ ಅಂತಃಶುದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 'ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನಚಾತುರ್ಯೋಪೇತತ್ಪಾತ್‌' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ "ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನ ಚಾತುರ್ಯ' ಎಂಬ ಗುಣವು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

"ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸತ್ಪಬಂಧಪ್ರಣಯನವಿಷಯೇ ಸ್ತೂಯತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರಃ' — 
ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಲು ಅತ್ಮವಶ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ಚಾತುರ್ಯಗುಣವು 
ಶ್ರೀರಾಯರಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಿಷಯವಾಗಿವುಳ್ಳ ಈ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ವೆಂಬ ನಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವೆ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ' ಎಂದರೆ “ಪ್ರಬಂಧಪ್ರಣಯನವಿಷಯಸ್ತವನಂ' ಎಂದು 
ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರ (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಈ 'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಗುಣವನ್ನು ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವಿವಿಧಗ್ರಂಥಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


೧೬. ಅವತಾರಿಕಾ : ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯ (ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ) ವ್ಮಾಖ್ಕಾ- 
ಕರಣದ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಉತ್ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಂ ಕೃತನಿಜವಿಜಯಸ್ರಗ್ಹರಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಂ 

ದೃಷ್ಟಾ ಸಂತುಷ್ಟಚೇತಾಃ ದಶಮತಿರಚಿರಾದಭ್ಯಷಿಂಚತ್ಸದೇ ಸ್ಟೇ | 

ನೂನಂ ವಾಣೀ ತದೀಯಾನನನಲಿನಗತಾ ತತ್ಸತಸ್ವಪ್ರಿಯ್ಕೆಕ- 

ಪ್ರತ್ಯಾಸಂಗಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಮಪಿ ತದನು ಸ್ಟೇ ಪದೇ ಚಾಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ ॥೧೬! 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ದಶಮತಿಃ = ದಶಪ್ರಮತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, 
ಕೃತನಿಜವಿಜಯಸ್ರಗ್ಹರಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಂ - ಕೃತ = ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿಜವಿಜಯ = ತಮ್ಮ 
ಮಹಿಮಾಪ್ರಕಾಶಕವಾದ, ಸ್ರಗ್ನರಾ = ANd ವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವ, ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶಂ = 
ಆಣುಮಧ್ವವಿಜಯಗ್ರಂಥದ ಅರ್ಥಬೋಧಕವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವುಳ್ಳ, ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಂ 


೧೧೬  ' | (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


= ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ = ನೋಡಿ, ಸಂತುಷ್ಟಚೇತಾಃ = 
ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕರಾಗಿ, ಅಚಿರಾತ್‌ = ಕೂಡಲೇ, ಸ್ಟೇ ಪದೇ = (ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರನ್ನು) ತಮ್ಮ ಪೀಠದಲ್ಲಿ, ಅಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ = ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ತದೀಯಾನನಲಿನಗತಾ - ತದೀಯ = ಆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಗಳ, ಆನನನಲಿನ = 
ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ, ರತಾ = ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿದ್ದ, ವಾಣೀ = ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯು / 
ಭಾರತೀದೇವಿಯು, ತತ್ಛತಸ್ವಪ್ರಿಯೈಕಪ್ರತ್ಯಾಸಂಗಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ¬ ತತೃತ ಇ ಆ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ್ವ = ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ = ಪ್ರಿಯತಮನಾದ 
(ಪತಿಯಾದ), ವಾಯುದೇವನೊಂದಿಗಿನ, ಏಕ ಇ ಮುಖ್ಯವಾದ, ಪ್ರತ್ಯಾಸಂಗ = 
ಸಂಗಮದಿಂದ, ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ = ಬಹು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ, ತದನು = ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು ವೇದಾಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಸ್ವಯಂ ಅಪಿ = ತಾನೂ ಕೂಡ, ಸ್ಟೇ ಪದೇ = (ಅವರನ್ನು) ತನ್ನ 
ವಿದ್ಮಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಮದಲ್ಲಿ, ನೂನಂ ಅಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ = ಅಭಿಷಿಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವರ್ಯರು ಸ್ರಗ್ತರಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿ ಹರ್ಷಿತರಾದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ವೇದಾಂತಸಾಮ್ರಾಜ್ಕದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯರ ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನ- 
| ಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು, ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯವ್ಕಾಖ್ಕಾನದಿಂದ ತನಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ 
(ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧ ಪ್ರತಿಪಾದಕಭಾವ) ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅತಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ವಿದ್ಯಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಮ- 
ದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸುಮಧ್ವವಿಜಯವೆಂಬ ೧೬ ಸರ್ಗಗಳ ಒಂದು 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ನಿತ್ಕಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲೂ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನದಂದು 
ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಸುಮಧ್ವವಿಜಯದ ಒಂದೊಂದು ಸರ್ಗದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಎರಡೆರಡೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವ "ಅಣುಮದ್ವವಿಜಯ' ಎಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಯರು ಈ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದರು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ವೇದಾಂತಸಾಮ್ರಾಜ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತ- 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟು ವಿಷಯವು ಈ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ ವನಂ ೧೧೭ 


ದಿ 


ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತರ 'ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯ' ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಹಿಮೋಪೇತವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 'ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯ' ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿರುವದು. 'ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಂ' 
ಎನ್ನುವ ಪದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಕಾಂತಿಗಳ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ 
ಭಕ್ತಿವೈರಾಗ್ಮಾದಿಗಳೆಂಬ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸ್ತವನವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಒಂದು ಚರ್ಚಾಸ್ಸದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಕೆಳಗೆ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ - 

೧. ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಯರು ಆಶ್ರಮಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟನಾಥಾರ್ಯ- 
ರಾಗಿದ್ದಾಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
'ಕೃತನಿಜವಿಜಯಸ್ರಗ್ಹರಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಂ ಧೀರಶ್ರೀರಾಘುವೇಂದ್ರಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ- 
ವನ್ನು ಬರೆದವರು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨. ನೂನಂ ವಾಣೀ ತದೀಯಾನನನಲಿನಗತಾ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ಮುಖಕಮಲ- 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅಂದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸರಸ್ವತಿಯು, 

“ಶ್ರೀರಾಮಾರ್ಚಾ ಪೂಜ್ಯತೇ ಯೇನ ತಸ್ಮಿನ್ವಾಸರಿ ಯನ್ಮೇ5ಕಲ್ಪಯದ್‌ವ್ಯಾಸದೇವ | 
ಕರ್ಮಂದೀಂದ್ರೈರೇವ ಪೂಜಾಪಿ हूं wo, ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಹಂ ತೇಷು ನಿತ್ಯಂ ವಸಾಮಿ |1೬-೫೩!! 
ವಿಧ್ಯಾಯತ್ತಂ ತೇ ಯತಿತ್ವಂ ನ ಶಕ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ವದ್ವಶತ್ವಂ ಮಮಾಪಿ !!೬-೬೫!! 


- ಯಾರು ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರಲ್ಲೇ ವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸನ್ಮಾಸಿಗಳಾದವರೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲೇ ನಿತ್ಯ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿರುವೆನು. 
ಸನ್ಮಾಸಿಯಾಗುವದು ನಿನ್ನ ಹಣೆಬರಹದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವದು ನನ್ನ 
ಹಣೆಬರಹವಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವೆಂಕಟನಾಥಾರ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಉಪದೇಶದ ಅನಂತರ ಅವರು ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ತುರೀಯಾಶ್ರಮ- 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 'ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಆಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕಾರಾನಂತರವೇ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅವರ ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (ವಾಣೀ ತದೀಯಾನನನಲಿನಗತಾ). 


೧೧೮ | (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಆಶ್ರಮಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯಕ್ಕೆ `ವ್ಕಾಖ್ಕಾನ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವದು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ಆಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ “ಮಂತ್ರೈಃ ಪೂತೈರ್ವಾರಿಜಾದ್ಯಃ 
೬ ಸೋಳಇಭಿಷಿಚ್ಛ ಪ್ರಾಜ್ನಂ ವಿದ್ಯಾರಾಜ್ಯರಾಜಂ ವಿತೇನೇ ||” - ರಾವಿ ೬-೭೩ 
ಎಂದು ಅಭಿಷಿಕ್ತರಾದಾಗ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಿಷ್ಟೆ - | 


“ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ  ವೆಂಕಟಾರ್ಯ ತೃದಾರ್ಯೇ ವಾಸೋ ಯನ್ಮೇ 
ವತ್ಸರದ್ವಂದ್ವಮೇವ ॥ ರಾ.ವಿ. ೬-೫೨ Il 


ಹೇ ವೆಂಕಟಾರ್ಯ ! ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವೆನು.” ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರರ ಆಯುಃಶೇಷವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕಾರಾ- 
ನಂತರ ಗುರುಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು, 
ಶ್ರೀಕವೀಂದ್ರರು, ಶ್ರೀವಾಗೀಶತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯರ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ವೃಂದಾವನಸ್ತರಾದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ ಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹಾಗೂ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ 
ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಕಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದರು' ಎಂದು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರರು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವ್ಕಾಖ್ಕಾನಗಳಿಂದಲೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದಶಮತಿಃ 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಂ ಸ್ಟೇ ಪದೇ ಅಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು 
(ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು) ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯಃ ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಂ ಆಸ್ಕಾನಾಧಿಪತ್ಸೇ 
ಅಭಿಷೇಚನಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಎಂದೂ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮ- 
ವೇದವ್ಯಾಸಾರ್ಚನಾದಿರೂಪಸ್ವಕೀಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪದೇ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಂ ಅಭ್ಯಷಿಕ್ತ- 
ಮಕರೋತ್‌ ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರರು ಬೃಂದಾವನಸ್ನರಾದ ನಂತರ 


> 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿತು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ न ೧೧೯ 


ವೇದವ್ಕಾಸರ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಈ 


ವ್ಕಾಖ್ಕಾನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವದು. 
ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯ (ಪ್ರಮೇಯ ನವಮಾಲಿಕಾ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯು 
ಹೀಗಿದೆ - | 


ಇಂದಿರಾಪತಿಮಾನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾನ್‌ ಗುರೂನಪಿ | 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಬೋಧಂ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಮ್‌ Il 


ಶ್ರೀರಾಯರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿರಾಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಕೆಲವು 


& 


ಮಂಗಳಾಚರಣ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ - 


೧. ಇಂದಿರಾರಮಣಂ ನತ್ವಾ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾದಿಕಾನ್‌ ಗುರೂನ್‌ | 
ವಿವೃಣೋಮಿ ಯಥಾಬೋದಧಂ ಕಥಾಲಕ್ಷಣಪಂಚಿಕಾಮ್‌ Il 
 — ಕಥಾಲಕ್ಷಣಟೀಕಾ ಟಿಪ್ಪಣೀ ಭಾವದೀಷ 


೨. ಜಗಜ್ಜನ್ಮಸ್ಮೇಮಲಯನಿಯಮಾ ಯದಪಾಂಗತಃ | 
ತಂ ವಂದೇ ಪರಮಾನಂದಮಿಂದಿರಾಮಂದಿರೋರಸಮ್‌ ॥ | 
- BHO, CLA, CBEST ಭಾವದೀಪಃ 


೩. ಅಮಂದಾನಂದಸಂದೋಹದೇಹಾಯೇಂದೀವರತ್ವಿಷೇ | 
९२०७००१२) ॐ ९०३०५०२३०५०८९ ಕಂಸದ್ವಿಷೇ ನಮಃ Il 
| - ವಾದಾವಲೀ ಭಾವದೀಪ. 


೪. ಯತ್ಪಾದಪದ್ಮೇ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಲೋಕೋನವದ್ಯಾನ್ಯವದ್ಯತಿ | 
ತಂ ವಂದೇ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮಿಂದಿರಾಮಂದಿರೋರಸಮ್‌ ॥ 
- ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ. ೮.೨. 


ಸಾ 


ಯದ್‌ಭ್ರೂಜೃಂಭೇಣ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ಪತ್ಕಾದಿಕಂ ಭವೇತ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯ ಪಾದಪದ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇ ॥ ಎಂದು ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಂತಿಮ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೋಲುವ ಯದ್‌ತದ್‌ ಸಂಬಂಧರೂಪವಾದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶ್ರೀರಾಯರ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳ ಅಂತಿಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 

ಈ ರೀತಿ ಆದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇಂದಿರಾಪತಿಯನ್ನು ನಮಿಸುವದು 


ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಅಂತ್ಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಹೋಲಿಕೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಇದೆ. ಈ ಕಾರಣ- 
ದಿಂದಲೂ ಈ ವ್ಕಾಖ್ಕಾನವು ಆಶ್ರಮಾನಂತರ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಆದರೆ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ "ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಕವಿಕುಲತಿಲಕತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾ- 
ಚಾರ್ಯಸುತ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾಯಾಃ 
“ಮಹಾಭಾಷ್ಯವಂಕಟಭಟ್ಟಕೃತಾ” ಗೂಢಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಖ್ಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸಮಾಪ್ತಾ Il 
ಎಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ 
ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುವದು. 


ಗುರುಗುಣಸ್ನವನದಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ. ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯವ್ಮಾಖ್ಯಾನವು 
ಆಶ್ರಮಾನಂತರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದೂ ಮುಕ್ತಾಯದ 
ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಆಶ್ರಮಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೆಂಕಟಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದೆಂದೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಎರಡು ಕೋಟಿಗಳು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಂಶಯೋ- 
ದ್ಭಾವನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದು ಬಲ್ಲವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾಖಲೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಇದಮಿತ್ತಂ 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೇನು ಅಂಥ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವಾಗಿರ- 
ದಿದ್ದರೂ ಜಿಚ್ಞಾಸಾ ಕುತೂಹಲದೊಂದಿಗೆ ಈ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


೧೭. ಅವತಾರಿಕಾ : ವಾದಾವಲೀಗ್ರಂಥವ್ಕಾಖ್ಕಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗ್ರಂಥೋ ವಾದಾವಲೀ(ಲಿಃ ದ್ರಾಗಭಜತ ವಿದಿತೋ ದುರ್ಮತಾರಣ್ಯದಾಹಾ- 
ದಾಪೂರ್ವಾರ್ಥಪ್ರತೀಪಕ್ರಮಪರಿಪಠಿತಸ್ವಾಭಿಧಾಗೋಚರತ್ಟಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಭವತೋ ವಾಯುವಂಶಪ್ರಸೂತೇ- 
ರೇತರ್ಹ್ಯುದ್ದೀಪನಂ ಯತ್ತದುಚಿತಮಿತಿ ಮೇ ಮಾನಸೀವೃತ್ತಿರಿಂಧೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ವಿದಿತಃ = ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ, ವಾದಾವಲೀ ಗ್ರಂಥಃ = ವಾದಾವಲೀ 

ಎಂಬ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಕೃತ ಗ್ರಂಥವು, ದುರ್ಮತಾರಣ್ಯದಾಹಾತ್‌ - ದುರ್ಮತ = 
ದುರ್ಮತಗಳೆಂಬ, ಆರಣ್ಯ - ಅರಣ್ಯವನ್ನು ದಾಹಾತ್‌ ಇ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿರು- 
ವುದರಿಂದ, ದ್ರಾಕ್‌ = ಕೂಡಲೇ, ಆಪೂರ್ವಾರ್ಥಪ್ರತೀಪಕ್ರಮಪರಿಪಠಿತಸ್ವಾಭಿಧಾ- 
ೋಚರತ್ವಂ - ಆಪೂರ್ವಾರ್ಥ = 'ವಾದಾವಲೀ' ಎಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೆಸರಿನೊಳಗೆ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವರೆಗೆ, ಅಂದರೆ ‘mms ವರೆಗೆ, ಪ್ರತೀಪಕ್ರಮ ಇ ವಿಪರೀತ 
ಕ್ರಮದಿಂದ, ಪರಿಪಠಿತ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಂದರೆ "ದಾವಾ' ಎಂದಾದ, ಸ್ವಾಭಿಧಾ = ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿನ, ಗೋಚರತ್ವಂ = ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಅಭಜತ ಇ ಹೊಂದಿತು. (ಅಂದರೆ 
ವಾದಾವಲಿಯು ದಾವಾವಲಿ ಎಂದಾಯಿತು). ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ಯತಿವರ್ಯರೇ ! ವಾಯುವಂಶಪ್ರಸೂತೇಃ - ವಾಯುವಂಶ = ವಾಯ್ವವತಾರಿ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ | ೧೨೧ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ವಂಶದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸೂತೇಃ = ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವ, ಭವತಃ = ನಿಮ್ಮ 
ದೆಶೆಯಿಂದ, ಏತರ್ಹಿ = ಈಗ, ಯತ್‌ ಉದ್ದೀಪನಂ = ಯಾವ ದಾವಾವಲಿಯ 
ಉದ್ದೀಪನವು ಉಂಟಾಗಿರುವದೋ ಮತ್ತು ವಾದಾವಲಿಯ ಪ್ರಕಾಶವುಂಟಾಗಿರುವದೋ, 
ತತ್‌ = ಅದು, ಉಚಿತಂ ಇತಿ = ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿರುವದೆಂದು, ಮೇ = ನನ್ನ, ಮಾನಸೀ 
ವೃತ್ತಿಃ = ಮನಃಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯು, sede = ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.) (ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ.) 


ಶಾಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರರೇ ! ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
'ವಾದಾವಲೀ ಎಂಬ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಎರಚಿತ ಗ್ರಂಥವು ದುರ್ಮತಗಳಂಬ 
ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಡುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ದುರ್ಮತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ ಮೂಲಕ) 
ವಾದಾವಲೀ ಶಬ್ದದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವಾದ 'ವಾದಾ'ವನ್ನು ವ್ಯತ್ವಮದಿಂದ ಪಠಿಸಿದಾಗ 
ದಾವಾ ಎಂದಾಗಿ ದಾವಾವಲೀ ಎಂದಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ವಾದಾವಲಿಯು ದಾವಾವಲಿಯಾಗಿ 
ದುರ್ಮತಾರಣ್ಮಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ದಾವಾವಲಿಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯುವಂಶ ಪ್ರಸೂತರಾದ ನೀವು ವಾದಾವಲಿಗೆ 
ಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವುದೇನಿದೆಯೋ ಅದು ಯುಕ್ತವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೆ 


N CJ. 


ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ವಾದಾವಲೀ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೀರಾಯರ ವ್ಕಾಖ್ಕಾನದ ನಂತರ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿ ದುರ್ಮತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 


ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
'ವಾದಾವಲೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಪಾದರ ಗ್ರಂಥರಚೆನಾ 
ಕೌಶಲವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಈ ವಾದಾವಲೀ ಗ್ರಂಥದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ ಭಾವದೀಪಿಕಾವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕರ್ತೃ್ಯಗಳಾದ 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಮಹಿಮೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥರಚನಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವಾಯುವಂಶ ಪ್ರಸೂತರಾದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ವಾದಾವಲೀ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಗೂಢಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತಾದವು. ಅನಂತರವೇ ಈ ವಾದಾವಲೀ ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಪಂಡಿತರು, 
ದುರ್ಮತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಥರಾದರು. ಈ ರೀತಿ 'ವಾದಾವಲಿ'ಯು ದುರ್ಮತ- 
ಗಳೆಂಬ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ದಹಿಸುವ ದಾವಾಗ್ನಿಯಂತಿದ್ದರೂ, ವಾಯುವಂಶಪ್ರಸೂತರಾದ 
ಶ್ರೀರಾಯರು ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಕಾಖ್ಕಾನವೆಂಬ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದಾಗಲೇ ಅದು ಇನ್ನೂ ಜೋರಾಗಿ 
ಉದ್ದೀಪನಗೊಂಡಿತು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೌಶಲವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೨೨ (ಶ್ರೀಮದ್ಭಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


"ವಾಯುವಂಶಪ್ರಸೂತೇ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಸತ್ಸರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವರೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಕ ಅರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ಅವರು ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಸಮಾವಿಷ್ಟನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೃತೀಯಾವತಾರಿಗಳೆಂಬ ಸೂಚನೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಅಗ್ನಿ-ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಸ್ನೇಹವಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯಂತಿದ್ದ 'ವಾದಾವಲೀ' ಅಂದರೆ 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು ವಾಯುವಿನಂತಿದ್ದ "ವಾದಾವಲೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ'ವೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಯರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸ್ನೇಹವಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ರೂಪಮನ್ಯದಿವ ಧನ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ಎಂಬಂತೆ ವಾದಾವಲೀ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರೆಂದೂ 
ವಾದಾವಲೀವ್ಕಾಖ್ಕಾನ ಭಾವದೀಪಿಕಾ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಯರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ. ಶ್ರೀರಾಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಯಾವುದೇ 
ಗ್ರಂಥದ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಾಗದು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಗೂಢಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರವು ಎಂಬ ರಹಸ್ಕ ನಿರ್ದೇಶವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವದು. 


೧೮. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರಾಜರ ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಚಂದ್ರಿಕಾ- 
ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರೀರಾಯರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಂದಾರುಪ್ರಾಣಿಚೇತಶ್ಶ್ರಿತತಿಮಿರಪರೀಭಾವಕೌಶಲ್ಯಭಾಜಃ 

ತೇಜಸ್ತೇ ರಾಘುವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿವರ ಕಿಮಿತಿ ಶ್ರೀಮತೋ ವರ್ಣಯಾಮಃ | 
ಯೇನೈಷಾ WOH, BSA ತ್ರಿಭುವನವಿಶದಾ ಸತ್ಪಥೋದಂಚಿತಶ್ರೀಃ 

ಲೇಭೇ ಸರ್ವಜ್ಞಮೌಲಿಪ್ರಕಟಿತವಿಭವಾ ತ್ವತ್ತ ಏವ ಪ್ರಕಾಶಮ್‌ ॥ oe il 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿವರ - ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರು- 
ವರ್ಯರೇ ! ಯೇನ = ಯಾವ ಸೂರ್ಯನಿಂದ (ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ), ತ್ರಿಭುವನವಿಶದಾ = 
ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶುಭ್ರವೆಂದು ಖ್ಯಾತವಾದ, (ಬೆಳದಿಂಗಳು) ಸತ್ಪಥೋದಂಚಿತಶ್ರೀಃ 
ಸತ್ಸಥ = ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಉದಂಚಿತ = ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ, ಶ್ರೀಃ = 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞಮೌಲಿಪ್ರಕಟಿತವಿಭವಾ - ಸರ್ವಜ್ಞ = ಸರ್ವಜ್ನರಾದ 
ರುದ್ರದೇವರ, ಮೌಲಿ = ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕಟಿತ = ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ, ವಿಭವಾ = 
ಧಾವಳ್ಳವುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರಿಕಾ = ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಪ್ರಕಾಶಂ = ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು, ಲೇಭೇ 
= ಪಡೆದಿರುವದೋ, ಶ್ರೀಮತಃ = ಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನರಾದ, ವಂದಾರುಪ್ರಾಣಿಚೇತಃ- 
ಶ್ರಿತತಿಮಿರಪರೀಭಾವಕೌಶಲ್ಯ(ಪಾಂಡಿತ್ಯಐ)ಭಾಜಃ - ವಂದಾರು = (ನಿಮಗೆ) ಶರಣುಬಂದ, 
ಪ್ರಾಣಿ = ಜನರ, ಚೇತಃಶ್ರಿತ ಎ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ, ತಿಮಿರ = ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಪರೀಭಾವ = ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವ, ಕೌಶಲ್ಯಭಾಜಃ = ಕೌಶಲ್ಯ(ಪಾಂಡಿತೃ)ವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ತೇ = ನಿಮ್ಮ, (ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ) 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ . ೧೨೩ 


ತೇಜಃ = ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಕಿಮಿತಿ = ಏನೆಂದು ? 
ವರ್ಣಯಾಮಃ = ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆವು ! ಇದರಂತೆಯೇ, ತ್ರಿಭುವನವಿಶದಾ = ಮೂರ್ಲೊಕ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಕಾತವಾದ, ಸತ್ಪಥೋದಂಚಿತಶ್ರೀಃ - 2B = ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಪಥದಲ್ಲಿ, ಉದಂಚಿತ = ಉತ್ಕರ್ಷ ಪಡೆದ, ಶ್ರೀಃ = ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಿವರ್ಗದವರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ), ಸರ್ವಜ್ಞಮೌಲಿಪ್ರಕಟಿತ- 
ವಿಭವಾ - ಸರ್ವಜ್ಞ = ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ, 
ಮೌಲಿ = ಶಿಖರಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದ (ಪೂಜ್ಮರಾಗಿದ್ದ), ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರಾಜರಿಂದ, ಪ್ರಕಟಿತ = 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಭವಾ = ಹಿರಿಮೆಯುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಸರ್ವಜ್ಞಮೌಲಿ = 
ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೇ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಕರಿಂದ, ಪ್ರಕಟಿತ = ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಭವಾ = ಹಿರಿಮೆಯುಳ್ಳ (ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ), ಏಷಾ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಅಪಿ = ಈ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೂ ಕೂಡ, ತ್ವತ್ತ ಏವ = ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ, 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಲೇಭೇ. = "ಚಂದ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ತೇ ತೇಜಃ ಕಿಮಿತಿ ವರ್ಣಯಾಮಃ = ಇಂಥ 
ಮಹಿಮೋಪೇತರಾದ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸೋಣ ! 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರರೇ ! ನಮನಶೀಲರಾದ 
(ಆಶ್ರಿತಜನರ) ಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಜಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಹಾಗೂ ಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನರಾದ ನಿಮ್ಮ ತೇಜಃಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸೋಣ ! 

ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶುಬ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ, ನಕ್ಷತ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಶೋಭೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆ(ಬೆಳದಿಂಗಳು)ಯಂತೆ ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರಾಜ- 
ವಿರಚಿತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥವೂ ಕೂಡ 
ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ, ಸಜ್ಜನರಿಂದ (ಸುಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ) ಅತ್ಮಂತಮಾನ್ಮವಾಗಿ, 
ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ (ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ- 
ದ್ದಾಗಿ) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನೀವು "ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಕಾಶ' 
ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ ನಂತರವಂತೂ ಆ ಗ್ರಂಥವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿತು. 


೧೨೪ (ಶ್ರೀಮದ್ಬಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ತಮ್ಮನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರ- 
ವನ್ನು ಓಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಯರ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಕ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ! ಇಂಥ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಯರು 
ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರಾಜರ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದು ಅದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಯಚ್ಚಂದ್ರಮಸಿ 
ಯಚ್ಚಾಗ್ನ್‌ ತತ್ತೇಜೋ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಕಮ್‌ | - ಗೀತಾ ೧೫-೧೨ ಎಂಬ 
ಗೀತೋಕ್ತಿಯಂತೆ ಚಂದ್ರನ ತೇಜೋರೂಪವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತೇಜೋಮಯನಾದ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಬ್ದವಾಚ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವುದು ೧೪ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ ತೇಜಸ್ಸು ಚಂದ್ರಿಕೆಗೇ ಪ್ರಕಾಶ- 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ “ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಇದು ಗಹನಗ್ರಂಥ. ವ್ಮಾಖ್ಯ್ಮಾನವಿಲ್ಲದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀರಾಯರು ಇದಕ್ಕೆ "ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಗಿನಿಂದ 
ಮೂಲಗ್ರಂಥವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿತು. 

ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಕಳೆಯಲು ಸಮರ್ಥಿವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಜ್ಞಾನಗುಣದ ಸ್ತವನವಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಕೌಶಲದ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೆ. ತಮ್ಮ 
- ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲು ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರೇ ಮತ್ತೆ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವರೆಂಬ ಸೂಚ್ಕಾರ್ಥವು ತೋರುತ್ತದೆ. 

“ವಂದಾರುಪ್ರಾಣಿಚೇತಃಶ್ರಿತತಿಮಿರಪರೀಭಾವಕೌಶಲ್ಯಭಾಜ?' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ- 
ದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರು ತಮ್ಮ ಸೇವಕಜನರ ಆಧಿದೈವಿಕ ಹಾಗೂ ಆಧಿಭೌತಿಕ 
ದುಃಖಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು. ಇದಲ್ಲದೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯದೀಪದಿಂದ (ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಗಳಿಂದ) ಸೇವಕ ಜನರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದು, 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸುಖದುಃಖಾದಿ ಕ್ಷೇಶರೂಪ ಬಂಧವನ್ನೇ ಕಳೆಯುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ತೇಷಾಮೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಅಹಮಜ್ಞಾನಜಂ ತಮಃ | ನಾಶಯಾಮ್ಯಾತ್ಮ- 
ಭಾವಸ್ತೋ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ಭಾಸ್ವತಾ Il - ಗೀತಾ ೧೦-೧೧ ಎಂಬ ಗೀತಾಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಗುರುಗುಣಸ ವ : ೧೨೫ 


ಗೀತಾಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 
ಅಹಮಜ್ಞಾನಜಂ ತೇಷಾಂ ತಮಃ ಸುಖದುಃಖಾದಿಕ್ಷೇಶರೂಪಬಂಧಂ ಭಾಸ್ವತಾ 
ವಿರೋಧಿನಾಶನದಕ್ಸತಯಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನೇನ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯದೀಷೇನ ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಥಃ 
ತದೀಯಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಸ್ಥಃ ಸನ್‌ ನಾಶಯಾಮೀತಿ | - ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾರು ಸದಾ 
ಭಜಿಸುವರೋ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯದೀಪದಿಂದ ಅವರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮೂಲಕ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖದುಃಖಾದಿ ಕ್ಲೇಶರೂಪ ಸಂಸಾರ ಬಂಧವನ್ನೇ ಕಳೆದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗಳ 
ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಧಾನ ಹಾಗೂ ಅನುಗ್ರಹವುಳ್ಳವರಾದ ಶ್ರೀರಾಯರೂ ಕೂಡ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನೇ 
ಕಳೆಯುವ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅವರ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಾತೃತ್ವರೂಪ 
ಗುಣಸ್ತವನವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ 

 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥದ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ ತ್ರಿಭುವನವಿಶದಾ = 
ಮೂರ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ದ್ವವಾದ, ಸತ್ಸಹೋದಂಚಿತಶ್ರೀಃ = ಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ 
ಮಾನ್ಕವಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞಮೌಲಿ ವಿಭವಾ = ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪಾಠಪ್ರವಚನ ವ್ಶಾಖ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವವರು ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರಾಜರು ಎಂದು ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜಗುರುಗಳ 
ಗುಣಸ್ತವನವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

ಚಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೆಂಬ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಚಾರವೂ 

ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. | 


೧೯. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಪರಿಮಳವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಮಟಿಪ್ಪಣೀಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದವರೆಂದು ಶ್ರೀರಾಯರ ಮಹಿಮೆ- 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ೇೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ತ್ವದತುಲರಸನಾರಂಗನೃತ್ಯತ್ಸ್ವಯಂಭೂ- 
ಯೋಹಾದಮ್ಮಿಲ್ಲಭಾರಶ್ಚಥಕುಸುಮತತೀಸ್ಟದ್ದಿರಸ್ಸಂಗಿರಾಮಃ | 
ಯಾಬಭಿಸ್ಸಂವಿಶ್ರಿತಾಭಿರ್ನಿರವಧಿವಸುಧಾ ವಿಶ್ರುತಾ ಸಾ ಸುಧಾಪಿ 

ಕ್ಷೋಣೀಗೀರ್ವಾಣಗಮ್ಯಂ ಪರಿಮಲಮತುಲಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸಂಪ್ರಪೇದೇ lle ll 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ = ಜ್ಞಾನಿವರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರೇ | ಸಂಮಿಶ್ರಿತಾಭಿಃ = ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮೂಲಕ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತವಾದ 


೧೨೬ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಯಾಭಿಃ = ಯಾವ ನಿಮ್ಮ ವಾಕ್ಕರೂಪ ವಚನಗಳಿಂದ, ನಿರವಧಿ ವಸುಧಾವಿಶ್ರುತಾ - 
ನಿರವಧಿ = ಒಂದು ಸೀಮೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ವಸುಧಾ = ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ, ವಿಶ್ರುತಾ 
= ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ, ಸುಧಾ5ಪಿ = ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾಯಸುಧಾ ಗ್ರಂಥವೂ 
ಕೂಡ, ಸಾಂಪ್ರತಂ = ಈಗ, ಕೋಣೀಗೀರ್ವಾಣಗಮ್ಯಂ - ಕೋಣೀ = ಭೂ, ಗೀರ್ವಾಣ 
= ಸುರರಿಂದ, ಗಮ್ಯಂ = ಗಮ್ಮವಾದ, ಅಮಲಂ = ಕಂಪಾದ (ಅತುಲಂ = 
ಅಸದೃಶವಾದ), ಪರಿಮಲಂ = ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು (ಪರಿಮಲಾಖ್ಕ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು), 
ಸಂಪ್ರಪೇದೇ = ಹೊಂದಿತೋ, ಅಂತಹ BAS = ನಿಮ್ಮ ವಚನಗಳನ್ನು, 
ತ್ವದತುಲರಸನಾರಂಗನೃತ್ಯತ್‌ಸ್ವಯಂಭೂಯೋಷಾಧಮ್ಮಿಲ್ಲಭಾರಶ್ಲಥಕುಸುಮತತೀಃ - 
ತ್ವತ್‌ = ನಿಮ್ಮ, ಅತುಲ = ಅನುಪಮವಾದ, ರಸನಾ = ನಾಲಿಗೆಯೆಂಬ, ರಂಗ 
ರಂಗಮಂಚದ ಮೇಲೆ, ನೃತ್ಯತ್‌ = ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸ್ವಯಂಭೂಯೋಷಾ = 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿದೇವಿಯ, ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಭಾರ = ಮುಡಿಯಿಂದ, ಶ್ಲಥ 
= ಉದುರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ, ಕುಸುಮತತೀಃ = ಬಿಡಿಹೂವುಗಳ : ಸಮೂಹವೆಂದೇ, 
ಸಂಗಿರಾಮಃ = ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರೇ ! ನಿಮ್ಮ ವಚನಗಳೆಂದರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಅಸದೃಶವಾದ ನಾಲಿಗೆಯೆಂಬ ರಂಗಮಂಚದ ಮೇಲೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವಪತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೇಶಭಾರದಿಂದ ಕಳಚಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಕಂಪಾದ 
ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಕಂಪಾದ ಹೂವುಗಳಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮ 
ವಚನರೂಪವಾದ "ಪರಿಮಲ' ಗ್ರಂಥವು ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸುಧಾ' ಗ್ರಂಥದೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನ-ವ್ಕಾಖ್ಯೇಯ ಭಾವದಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾಗ 
ಭೂಸುರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಆ ಸುಧಾಗ್ರಂಥವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

ದೇವಲೋಕದ ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಶ್ರೀಸುಧಾಖ್ಯಗ್ರಂಥವು ಸುಗಂಧದಂತಿರುವ 
ಪರಿಮಲಾಖ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದಾಗ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅದರ ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು. ಈ ರೀತಿ 


ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಸುಧಾಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೀರಾಯರ ಪರಿಮಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿತು. 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀರಾಯರ ವಚನಗಳ (ಲಿಖಿತ ಮತ್ತು ಮೌಖಿಕ) ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಯಾಯಸುಧಾಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಯರು ಬರೆದ ಪರಿಮಳವೆಂಬ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ಗ್ರಂಥದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೨೭ 


ಶ್ರೀರಾಯರ ವಚನಗಳು, ಅವರ ನಾಲಿಗೆ ಎಂಬ ರಂಗಮಂಚದ ಮೇಲೆ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸರಸ್ವತಿಯ ಮುಡಿಯಿಂದ ಉದುರಿ ಬಿದ್ದ ಕಂಪಾದ ಹೂವುಗಳಂತಿವೆ. 
ಶ್ರೀರಾಯಠ ವಚನಗಳು ಕೋಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳಂತೆ ಸೌಮೃವಾಗಿದ್ದು ಸುಗಂಧಯುತ- 
ವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ವಚನಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಸುಧಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪರಿಮಳ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದದ್ದರಿಂದ ಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುಧಾಗ್ರಂಥವು ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರಿಗೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಯಾಯಸುಧಾಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಅನುವ್ಕಾಖ್ಶಾನಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ಬರೆದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥವೆಂದೂ ದ್ವೈತವಾಜ್ಮಯದ 
ಮೇರುಕೃತಿಯೆಂದೂ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಭೂಸುರರಿಗೆ ಸುರಲೋಕ- 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸುಧೆಯನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಂತೆ, ' ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಆಸ್ವಾದಿಸಲು ಅಂದರೆ ಇದರ ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲ 
ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದರ ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ 
ಕೌಶಲ ಹಾಗೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಶೈಲಿಗಳಿಂದ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಸುಧಾ) ಹಾಗೂ ವ್ಕಾಖ್ಯೇಯ 
(ಅನುವ್ಕಾಖ್ಕಾನ) ಗ್ರಂಥಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನ್ಯಾಯಸುಧೆ- 
ಯನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರೂ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರಾಂಶರಾದ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಮಾಯಸುಧಾ ಗ್ರಂಥದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುಧೆಯನ್ನೇನೋ ಧರೆಗೆ ತಂದರು. ಆದರೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಈ ಅಮೃತವಿದ್ದದ್ದೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಮೃತವು 
ಸುಗಂಧಯುತವಾಗಿದ್ದರೆ ' ಮಾತ್ರ ಆ ಸುವಾಸನೆಯು ಪಸರಿಸಿ ನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಬಡಿದಾಗ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸುವಾಸನೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಸುವಾಸನೆಯ 
ಉಗಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀಸುಧಾಗ್ರಂಥವು ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಸಿಗುವಂತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಲು 
ಅದನ್ನು ಸುಗಂಧಯುತವಾಗಿ ಮಾಡುವದೆಂತು ? ಮತ್ತು ಆ ಸುಗಂಧವು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಪಸರಿಸುವದೆಂತು ? ಎಂದು ಪರಮಕರುಣಾಳುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತಾವು ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುವ 
ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸುರಭಿಯುತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ಶ್ರೀನ್ಕಾಯಸುಧಾಕ್ಕೆ "ಪರಿಮಲ' ಎಂಬ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. 'ಪರಿಮಲ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀನ್ಕಾಯಸುಧೆಯು ಹೇಗೆ ಸುಗಂಧಿತವಾಯಿತು ? ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರ 
ಚೇತೋಹಾರಿಯಾಯಿತು ? “ಗ್ರಂಥಕರಣಸ್ಯ ವಾಕ್‌ಚೇತೋವ್ಯಾಪಾರರೂಪತ್ಪಾತ್‌” 


~ 


೧೨೮ ಲ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ವಿರಚಿತಂ 


ಎಂಬಂತೆ ಗ್ರಂಥರಚೆನೆಯು ವಚನ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಕೂಡಿ ಆದ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರ. 
ಶ್ರೀರಾಯರಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರೊಂದಿಗೆ ಸಕಲವಾಜ್ಮನೋದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ನಿತ್ಯ ಸನ್ನಿಧಾನವಿದೆ. ಇವಳ ಕಂಪಾದ ಮುಡಿಹೂವುಗಳಂತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಯರ ವಚನಗಳು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ "ಪರಿಮಳ' ಎಂಬ ವ್ಕಾಖ್ಕಾನವು ಸುಧೆಗೆ ಸುಗಂಧವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. “ಪರಿಮಲತೇ ಸುಗಂಧಿಪಾರ್ಥಿವಕಣಾನ್‌ ಧರತೀತಿ 
IONS ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಯರ ಕಂಪಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಪರಿಮಳ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಪರಿಮಲತ್ವವು (ಚೇತೋಹಾರಿತ್ಚವು ಬಂದಿತು. ಈ ರೀತಿ "ಪರಿಮಳ'ವು ತಾನು 
ಸುಗಂಧಯುತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಸುಧಾಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಪರಿಮಲಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 
ಪರಿಮಲಯುತವಾದ ಶ್ರೀಸುಧೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಯರು ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳ ಮೂಲಕ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿ ಇಂದ್ರಾಂಶರಾದ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 
ಸುರಲೋಕದಿಂದ ತಂದ ಸುಧೆಯನ್ನು ಪರಿಮಲಯುತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಪರಿಮಲವು 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪಸರಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ ವಾಯ್ವಾವೇಶಯುತರಾದ 
ಶ್ರೀರಾಯರು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ - 

“ಯೇ ತು ಸುಧಾಪಾನಕಾಮುಕಾ ರಸಿಕಾ ಬುಧಾಃ | 

 ಆಘ್ರಾಯೇಮಂ ಪರಿಮಲಂ ಸೇವಂತಾಂ ತೇ ಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ ॥ 
ण ಸುಧಾಪಾನ ಮಾಡಲು ಉತ್ಕಂಠಿತರಾದ, ರಸಿಕರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ! ನಾವು ರಚಿಸಿದ ಈ 
ಪರಿಮಲ(ಗ್ರಂಥ)ವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಈ ಸುಧಾವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿರಿ' ಎಂದು. 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಧಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರೊಳಗಿನ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಆನೆಂದವಾಗುವದು. 


AeA ಇಷು ಡೆ ह ಹ 
ರಿಮಳವು ಇಷ್ಟು ಹಿರಿಮೆಯುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ३८ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಶ್ರೀರಾಯರು ಎಂದು ಗ್ರಂಥದ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ್ಯಗಳ 
ಗುಣಸ್ತವನವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


೦ಥಕರ್ತೃತ್ವೇನ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಮಾಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಗುರುಗುಣ- 
ವನವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ - 


'ಪರಿಮಳ'ವೆಂಬ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃಗಳು ಶ್ರೀರಾಯರು ಎಂದು 


pot ९-५ 


ಶ್ರೀರಾಯರ 'ನಾಲಿಗ' ಎಂಬ ರಂಗಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ನಟನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸರಸ್ವತಿಯ 


ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುವದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಸಕಲವಚನಚೇತೋ ದೇವತೆಗಳಾದ ಸರಸ್ವತೀ 
ಭಾರತೀಯರು ಶ್ರೀರಾಯರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಪತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೨೯ 


ವಾಯುದೇವರು ಶ್ರೀರಾಯರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಕವಾಸ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಪತಿವ್ರತಾ- 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರರಷ್ಟೇ ! ಮತ್ತು ಇತರರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನರ್ತನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರರಷ್ಟೇ ! ಈ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರು ವಾಯ್ವಾವೇಶಯುತ- 
ನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಅವತಾರವಾಗಿದ್ದು ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುದೇವನ ನಿತ್ಕ 
ಆವೇಶವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ಗುರುಸ್ತವನವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ 


೨೦. ಅವತಾರಿಕಾ : ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ - ಭಾವದೀಪಕರ್ತ್ಯತ್ವೇನ ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಗನ್ಯದೀಯಾತನುತರವಿವೃತಿಗ್ರಂಥವಾಸೋವಿಹೀನಾ 

ಹ್ರೀಣಾ ನಾದರ್ಶಿ ಧೀರೈರಪಿ ಕಿಲ ಯುವತಿರ್ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾಭಿಧಾನಾ | 

ಅದ್ಯ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಕೃತವಿವೃತಿಪ್ರೌಢಕೌಶೇಯರತ್ನಂ (ವಾಸವ) 

ಸ್ನೇಹಾಯುಕ್ತಂ ವಸಾನಾ ವಿಹರತಿ ಸುಧಿಯಾಮಗ್ರತಃ ಸ್ವೈರಿಣೀವ ॥ ೨೦ || 

(ಸ್ವಾಭಿಪ್ರೇತಂ ವಸಾನಾ ವಿಹರತಿ ಸುಧಿಯಾಮಗ್ರತಃ ಸ್ಟೈರಿಣೀವ) 1 ೨೦ || 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾಭಿಧಾನಾ = ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕದ ಟೀಕೆಯಾದ 
'ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ, ಯುವತಿಃ = ಯುವತಿಯು, 'ಪ್ರಾಕ್‌ = ಈ 
ಮೊದಲು (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಯರು ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕ್ಕೆ ಭಾವದೀಪವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಮೊದಲು), ಅನ್ಯದೀಯಾತನುತರವಿವೃತಿಗ್ರಂಥವಾಸೋವಿಹೀನಾ 7 
ಅನ್ಯದೀಯ = ಬೇರೆಯವರು ರಚಿಸಿದ, ಅತನುತರ = ದೊಡ್ಡದಾದ (ಅಥವಾ ದಪ್ಪ ದಾದ 
ಅಥವಾ ಮೈತುಂಬ ಸಾಲುವಂಥ), ವಿವೃತಿಗ್ರಂಥ ಎ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗ್ರಂಥಗಳೆಂಬ, 
ವಾಸೋವಿಹೀನಾ = ವಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ, ಚ ಹ್ರೀಣಾ = ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ 
ಲಜ್ಞಾನ್ವಿತಳಾಗಿ, ಪ್ರಾಯಃ = ಪ್ರಾಯಶಃ, ಧೀರೈಃ ಅಪಿ = ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ನ ಅದರ್ಶಿ ಕಿಲ = ನೋಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಯುವತಿಯು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೂಡ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ಯ = ಆದರೆ ಇಂದು, ಸ್ಟೇಹಾಯುಕ್ತಂ ¬ ಸ್ವ = ತನ್ನ ಈಹಾ = ಇಚ್ಛೆಗೆ 
ಯುಕ್ತಂ = ಅನುಕೂಲವಾದ (ಸ್ವಾಭಿಪ್ರೇತಂ = ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ), ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 

ತಿಕೃತವಿವೃತಿಪ್ರೌಢಕೌಶೇಯರತ್ನಂ (ವಾಸು) - ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 


ತೀರ್ಥಯತಿಗಳಿಂದ, ಕೃತ = ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿವೃತಿ = ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ, ಪ್ರೌಢ = 
HA 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಥವಾ ದೀರ್ಥುವಾದ, ಕೌಶೇಯರತ್ನಂ = ರೇಶಿಮೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು. 

(ಕೌಶೇಯವಾಸಃ = ಪೀತಾಂಬ ) ನಾ = ಉಟ್ಟುಕೊಂಡವಳಾಗಿ, ಸುಧಿಯಾಂ 


ಅಗ್ರತಃ = ಪಂಡಿತರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ, ಸ್ಟೈರಿಣೀ ಇವ = ಸ್ವಚ್ಛಂದವೃತ್ತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ 
ನಿರ್ಭಯದಿಂದ (ಧೈರ್ಯದಿಂದ), ವಿಹರತಿ = ವಿಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


೧೩೦ | ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥವಿರಚಿತ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥ- 
ವಾದ ತತ್ತೃಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಎಂಬ ಯುವತಿಯು, ಬೇರೆಯವರು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ರೂಪವಾದ ಗ್ರಂಥವೆಂಬ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೈ ಪೂರ್ತಿ ಮುಚ್ಚದಂತಾಗಲು ನಾಚಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೇ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಗಳು 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಖ್ಯ ಯುವತಿಗೆ ಭಾವದೀಪವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡಿಸಲಾಗಿ ಅವಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅಡ್ಡಾಡತೊಡಗಿದಳು. 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ತತ್ವ್ವ್ಯಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಎಂಬ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಮ ಹಾಗೂ 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಕಲ ಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸುಧಾದಿ 
ವ್ಮಾಖ್ಯ್ಕಾಕರ್ತೃಗಳಾದ ಪಂಡಿತರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕ್ಕೆ "ಭಾವದೀಪ'ವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಗಿನಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು ಶ್ರೀಟೀಕಾರಾಯರ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು. ಹೀಗೆ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೀರಾಯರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ನಂತರ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವವಾಗಿದೆ. 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ-ಭಾವದೀಪವೆಂಬ ಶ್ರೀರಾಯರ ಕೃತಿಯ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೂಲಕ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕವನ್ನು ಬರೆದರು. ಈ ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 
ಬರೆದ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥವು 'ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥವು ಬಹ್ವರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗ್ರಂಥಗಳ ಅವಶ್ಮಕತೆಯಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕರು ವ್ಯಾಖ್ಶಾನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ಬಹು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದ್ದವು ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದವು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ವ್ಮಾಖ್ಯ್ಮಾನಗಳಿಂದ ಸುಧಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಕಾಕರ್ತೃ್ಯಗಳಾದ 
ಪಂಡಿತರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಕರುಣಾಳುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಯರು 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕ್ಕೆ ७३,०३ ವಿಸ್ತತವಾದ ಭಾವದೀಪವೆಂಬ ವ್ಶಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ಬರೆದು 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಭಾವವು ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 


ಗುರುಗುಣಸ್ವವನಂ 4 ೧೩೧ 


ಕರುಣಿಸಿದರು. 'ಭಾವದೀಪ'ದ ರಚನೆಯಾದಂದಿನಿಂದ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥದ 
ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನೆಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆ ನಡೆಯುವಂತಾಗಿ ಪಂಡಿತರಿಗೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು, ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಆಸ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಾಯಿತು. ಭಾವದೀಪದಿಂದ ತತ್ತ್ವಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಸರಿಸಿ 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವು ದೂರಾಯಿತು. (ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಭಾವದೀಪಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಯಥಾಮತಿ I) 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯನ್ನು ಸುಂದರ ತರುಣಿಯೆಂದೂ, ಭಾವದೀಪವನ್ನು 
ಉತ್ತಮಪೀತಾಂಬರವೆಂದೂ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಭಾವದೀಪದ 
ರಚನೆಗಿಂತ ಮೊದಲಿದ್ದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವ್ಕಾಖ್ಯಾನಗಳೆಂಬ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಉಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಮೈತುಂಬ ಬಟ್ಟೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದ್ದರಿಂದ 'ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಸುಂದರ 
ತರುಣಿಯು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಯರ ಭಾವದೀಪವೆಂಬ ಪೀತಾಂಬರವು 
ಸಿಕ್ಕನಂತರ ಅದನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ತರುಣಿಯು ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


ನೂತನೈರುದಿತಾ ಯೇ ತು ಜೋಷಾಸ್ತೇಷಾಮಲಗ್ಗತಾಮ್‌ | ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಂ 
ಚಾತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ: ಸಂತು ಸಜ್ಜನಾಃ ॥ - ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೆಲವರು ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ದೋಷಗಳಿವೆಯೆಂದು ಅಪಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಭಾವದೀಪವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಯರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವರು ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥದ ಅಪಾರ್ಥವಾಗುವದನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ಪಷ್ಟಭಾವವು 
ತಿಳಿಯದಿರುವುದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಎಂಬ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದರು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು. 

ಮೈತುಂಬ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಬಾರದು ಎಂಬ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಇಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೨೧. ಅವತಾರಿಕಾ : ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃ್ಯಗಳಂದು 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಮಹಿಮಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗ್ರಂಥೋನಯಂ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲಿರಿತಿ ಭವತಾ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪ್ರಣೀತೋ 
ನೂನಂ ಮುಕ್ತಾವಲಿರ್ಯತ್ರಥಮಮುಪಚಿತಾದುದ್ಧೃತಸ್ತಂತ್ರಸಿಂಧೋಃ | 
ಪ್ರೋತಶ್ಚ ಧ್ಯಾನತಂತೌ ತದನು ತವ ಗುಣಪ್ರೌಢಿಮಾಂಶಂಸತಾಂ ನಃ 
ಕಂಠೇಷು ಪ್ರೇಮಭೂಮ್ನಾ ಬಹುಮತಿವಿಧಯೇ ವಾಧುನಾ ಸನ್ಯಧಾಯಿ ॥೨೧/ 


೧೩೨ ಪೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ರಾಘವೇಂದ್ರ = ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವ- 
ಭೌಮರೇ | ಭವತಾ - ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಪ್ರಣೇತಃ = ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲಿಃ ಇತಿ 
= ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲಿ ಎಂಬ, ಅಯಂ ಗ್ರಂಥಃ = ಈ ಗ್ರಂಥವು ಏನಿದೆಯೋ ಅದು, 
ನೂನಂ = ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಮುಕ್ತಾವಲಿಃ = ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಯತ್‌ 
ಅಯಂ ಗ್ರಂಥಃ = ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು, ಉಪಚಿತಾತ್‌ = ಅಭಿವೃದ್ದವಾದ, 
ತಂತ್ರಸಿಂಧೋಃ = ಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿಂದ, ಪ್ರಥಮಂ = ಮೊದಲು, 
ಉದ್ಭೃತಃ = ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು, ತದನು = ಅನಂತರ, ಧ್ಯಾನತಂತೌ = ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರಧಾರೆ 
ಎಂಬ ಧ್ಯಾನತೆಂತುವಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರೋತಃ = ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ತವ ಗುಣಪ್ರೌಢಿಂ = ನಿಮ್ಮ 
ಗುಣಗಳ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು, ಆಶಂಸತಾಂ ನಃ = ಸ್ತುತಿಸುವ ನಮ್ಮ, ಕಂಠೇಷು = 
ಕೊರಳುಗಳಲ್ಲಿ (ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ), ಅಧುನಾ = ಈಗ, ಭವತಾ = ನಿಮ್ಮಿಂದ, 
ಬಹುಮತಿವಿಧಯೇ ವಾ = ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೋ ಎಂಬಂತೆ (ನಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ದಿಗಾಗಿ), ಪ್ರೇಮಭೂಮ್ನಾ = ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ, ಸನ್ನ್ಯಧಾಯಿ = 
ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಅತಃ ಅಯಂ now: ಮುಕ್ತಾವಲಿಃ ನೂನಂ = ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಗ್ರಂಥವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೇ ಆಗಿದೆ. 


ತಾತ್ರರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರೇ ! ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ವಿರಚಿತವಾದ "ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುತ್ತಿನಹಾರವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾದ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ತಂದ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು 
ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಮುತ್ತಿನಹಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಗುಣಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಹುಮಾನರೂಪವಾಗಿ ಹಾಕುವಂತೆ, 
ಸಿದ್ಧಾಂತಸಮುದ್ರದೊಳಗಿಂದ ಆರಿಸಿ ತಂದು ಧ್ಯಾನ ತಂತು ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರವೆಂಬ 
ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ (ಎಲ್ಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ) ಮಾಡಿದ 'ನ್ಕಾಯ- 
ಮುಕ್ತಾವಲಿ'ಯು, ನಿಮ್ಮ ಅಗಣ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಅಗಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವರ್ಣಿಸುವ ನಮ್ಮಂಥವರ ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಬಹುಮಾನ 
ರೂಪವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀರಾಯರು 'ನ್ಕಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ' ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥದ 


ಕರ್ತೃಗಳು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ 
ಸಾಗರದಾಳದಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನಂತರ ಧ್ಯಾನತಂತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪೋಣಿಸಿದ ಅಧಿಕರಣಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರವೇ ಈ ನ್ಮಾಯಮುಕ್ತಾವಳೀ ಗ್ರಂಥವು. 


ತಮ್ಮ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಅವರಿಗೆ ಬಹುಜ್ಞಾನ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ` | ೧೩೩ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲೆಂದು (ಇ ಬಹುಮತಿವಿಧಯೇ) ಈ ನ್ಮಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯನ್ನು ಅವರ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಂತಿದೆ ಎಂದು ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳೀ ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಧಿಕರಣಗಳ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಆ ಆ ಅಧಿಕರಣಗತವಾದ ಸೂತ್ರಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ, 
ವಿಷಯವಾಕ್ಕ ಸಂಗ್ರಹ, ಅಧಿಕರಣ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಮತ್ತು ಆ ಅಧಿಕರಣದ 
ನ್ಯಾಯಸಂಗ್ರಹ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಸ್ಫುಟವಾಗುವದು. ಇದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಹಾಗೂ ಹಿರಿಮೆಯ ಅರಿವಾಗುವದು. 

ಈ 0१8, ಈ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳೀ ಗ್ರಂಥವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ 
ಮುತ್ತಿನಹಾರದಂತಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಯರು ತಮ್ಮ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ — 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಮಣಂ OPPs? ಪೂರ್ಣಬೋದಧಗುರೂನಪಿ | 

ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಂ ಕುರ್ಮೋ ವಿದುಷಾಂ ಕಂಠಭೂಷಣಮ್‌ ॥ ಎಂದು 
ಶ್ರೀರಾಯರು ಗ್ರಂಥಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಭವತಾ ಪ್ರಣೀತಃ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲಿಃ ತವ ಗುಣಪ್ರೌಢಿಂ ಆಶಂಸತಾಂ ನಃ 
ಕಂಠೇಷು ಪ್ರೇಮಭೂಮ್ನಾ ಬಹುಮತಿವಿಧಯೇ ಆಧುನಾ ಸಂನ್ಯಧಾಯಿ Il -- “ಗುರು- 
ಸಾರ್ವಭೌಮರೇ ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲೀ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಹಾರವು 
ನಿಮ್ಮ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯೆಯಿಂದ 
ಬಹುಮಾನ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿತು” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 'ಆಪರೋಕ್ಸ್ಯೇ 
ಗುರುಸ್ತುತ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಗುರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಗೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು 
ದೋಷವಲ್ಲ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಬಹುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


೨೨. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಅಣುಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಬರೆದ ತತ್ತ್ವಮಂಜರೀ 
ಎಂಬ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರು ತೋರಿದ ಕೌಶಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಂತಾನಂತೋಣುಭಾಷ್ಯೇ DONS ಭಗವತ್ಪಾದಸಂವರ್ಣಿತೋನರ್ಥಃ 

ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯೇತು ಲೋಕಃ ಕಥಮಿದಮಧುನಾ ತಸ್ಯ ಟೀಕಾಂ ವಿನಾ ತೇ | 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ನಿವಸದ್ವಿಶ್ಚಮಾಸ್ಯಾಂತರಾಲೇ 

ಸ್ತೋಕೇ ತೋಕಸ್ಯ ಶೌರೇರತಿಭೃಶಕುಪಿತಾಂ ತತ್ವಸೂಮಂತರೇವ || ೨೨ || 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಧೀರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ = 


ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀರಾಘ 
ಗುರುವರ್ಯರೇ ! ಅಣುಭಾಷ್ಯೇ = ಅಣುಭಾಷ್ಯವೆಂಬ ಚಿ 


ಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಭಗವತ್ನಾ 


೧೩೪ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


'ಸಂವರ್ಣಿತಃ = ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅನಂತಃ ಅರ್ಥಃ 
= ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಅರ್ಥವು, ವಿಲಸತಿ = ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ (ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ), ಸತ್ಯಂ 
= ಎಂಬುದು ಸತ್ಯವು ಮತ್ತು ಹಂತ = ಇದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇದಂ 
ಅನಂತಾರ್ಥವಿರುವ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತೋಕಸ್ಯ = ಬಾಲಕನಾದ, ಶೌರೇಃ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಸ್ತೋಕೇ = ಪುಟ್ಟದಾದ, ಆಸ್ಕಾಂತರಾಲೇ = ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ, ನಿವಸತ್‌ 
ಇರುವ, ವಿಶ್ವಂ = ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು: (ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವನ್ನು), ಅತಿಭೃಶಕುಪಿತಾಂ 
ಅತಿಭೃಶ = ಬಹಳವಾಗಿ, BAT ಎ ಕ್ರುದ್ಧಳಾದ, ತತ್ಪಸೂಂ - ತತ್‌ = ಆ ಬಾಲಕನ 
ಪ್ರಸೂಂ = ಜನನಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯನ್ನು, ಅಂತರಾ ಇವ ಇ ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಇತರ 
ಜನರು .ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆ, ಅಯಂ ಲೋಕಃ = ಈ ಲೋಕದ ಜನರು, (ಅಣುಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ 
ಬರೆದಿರುವ), ತೇ = ನಿಮ್ಮ, ಟೀಕಾಂ'ವಿನಾ = ಟೀಕೆಯನ್ನು ನೋಡದೇ (ಟೀಕೆಯಾದ 
ತತ್ತ್ವಮಂಜರಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ), ಕಥಂ ಪ್ರತ್ಯೇತು = ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರರೇ ! ಅಣುಭಾಷ್ಕವೆಂಬ 
ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಅಣುಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ‘33 CSOT ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ 
ಅಣುಭಾಷ್ಕದೊಳಗಿರುವ ವಿಪುಲವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಜನರು ಹೇಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಾದಾರು ? ಶೂರಕುಲಸಂಜಾತನಾದ ಬಾಲಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣನ 
ಪುಟ್ಟದಾದ ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನಗಳಿರುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕುಪಿತಳಾಗಿದ್ದ 
ಬಾಲಕನ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ಹೊರತಾದ ಲೋಕದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರು ಅರಿಯಬಲ್ಲರೇ ! ಇಲ್ಲ. (ಅದರಂತೆ. ಅಣುಭಾಷ್ಕದೊಳಗಿರುವ ವಿಪುಲವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವನ್ನು ನೀವು ತತ್ತ್ವಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದೀರಿ. 
ತತ್ತ್ವಮಂಜರಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಅಣುಭಾಷ್ಕದ ಆ ಕೆಲವು ಅರ್ಥಗಳನ್ನಾದರೂ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.) 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅಣುಭಾಷ್ಯವೆಂಬುದು 
ಅತಿ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಬಹ್ವರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವು. ಪುಟ್ಟ ಬಾಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಅಡಗಿರುವುದನ್ನು ಯಶೋದಾ ದೇವಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಕಂಡಳು ಆದರೆ ಇತರ ಜನರಲ್ಲ. ಯಶೋದೆಯ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದರು. ಅದರಂತೆ ಈ 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಅಣುಭಾಷ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನಂತಾರ್ಥಗಳಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಯರು ಮಾತ್ರ 
ಮನಗಂಡರು. ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕರಾದ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ತಾವು ಕಂಡ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೩೫ 


ಅನಂತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇತರ ವಿದ್ವನ್ಮಂಡಲಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಅಣುಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ "ತತ್ತ್ಯಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಚಿಕ್ಕದಾದ ಅಣುಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಅನಂತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು. ಈ ರೀತಿ 
ತತ್ತ್ಯಮಂಜರಿಯು ಬಹು ಉಪಕಾರಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


'ಸಂಕ್ಷೇಪವಿಸ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಕಥಯಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ' ಎಂದಂತೆ ಅತಿಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ- 
ವಾಗಿದ್ದ ಅಣುಭಾಷ್ಕದ ಅನಂತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರೀರಾಯರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೌಶಲವನ್ನು ಈ ತತ್ತ್ವಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಪಾದರು ಈ ಅಣುಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಟೀಕಾವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ತತ್ತ್ವಮಂಜರಿಯು, 
ರಾಯರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಮೂಲಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಮೊದಲ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. . 
ಟಿಪ್ಪಣ್ಕಾಚಾರ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಈ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥ- 
ದಿಂದ ಟೀಕಾಕಾರರೆಂದೂ ವಿದ್ವನ್ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದರು 


“ಭಗವತ್ಪಾದಸಂವರ್ಣಿತಃ ಅನಂತಃ ಅರ್ಥ: ಅಣುಭಾಷ್ಯೇ ವಿಲಸತಿ ” ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗುಣಸ್ತವನ ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅಣುಭಾಷ್ಕದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಇವೆ. “ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ಯ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ವೀರ್ಯಸ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ | 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಯೋಶ್ಚೈವ ಷಣ್ಣ್ಲಾಂ ಭಗ ಇತೀರಣಾ |” ಎಂಬ wes ಯಂತೆ ಸಮಗ 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, ಶ್ರೀ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಈ ಆರಕ್ಕೆ 'ಭಗ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ಆರನ್ನೂ ಉಳ್ಳವರು ಭಗವಾನ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಲ ಡುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಆರೂ ನಿರವಧಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನು ಪರಮ ಭಗವಂತನು 
ಅನಂತರ ಮುಖ*ಪ್ರಾಣನು ಮತು, ಅವನ ಅವತಾರಗಳು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 

ಹರಿಯ ನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಆಗಿರುವರು 


“ಉತ್ತಮಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ತು ಪಾದಶಬ್ದೇನ ಭಣ್ಮತೇ' ಎಂಬೋಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಜೀವೋತ್ತಮರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಭಗವತ್ಪಾದರು 
ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಚಿಕ್ಕದಾದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ) ಅನಂತ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥರಚನಾ 
ಕೌಶಲಗಳಿಗೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಅಣುಭಾಷ್ಕದ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ, ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ ಎಂಬುದು 
ತತ್ತ್ವಮಂಜರಿಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವದು. 


೧೩೬ | ಶ್ರೀಮದ್ದಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಅಣುಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನಂತಾರ್ಥಗಳಿರುವದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಯರು ತತ್ತ್ವಮಂಜರಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ - 
ಗ್ರಂಥೋಕಯಮಪಿ ಬಹ್ವರ್ಥೋ ಭಾಷ್ಯಂ ಚಾತ್ಯರ್ಥವಿಸ್ತರಮ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಿಸಾಮ್ಯಾತ್‌ ಸಂಕ್ಷೇಪಭಾಷ್ಯಂ ಚಾತ್ಯರ್ಥವಿಸ್ತರಮ್‌ Il 
ಅನಂತೊಲರ್ಥಃ ಪ್ರಕಟಿತಸ್ತ್ರಯಾಣೌ ಭಾಷ್ಯಸಂಗ್ರಹೇ | 
 ಇತ್ಯಾಹು: ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯೌಪಸದಾ ಅಪಿ Il 
ಅತೋಕನೇಕಾರ್ಥ(ಗುಂಭ)ಯುಕ್ತಸ್ಯ ನೈತದ್ಭಾಹ್ಯಸ್ಯ ವಿಸೃತೌ | 
ಶಕ್ತೋಸಸ್ಕ್ಯಥಾಪಿ ಲೇಶೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಯಥಾಮತಿ Il 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಅಣುಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಂತಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವದು ಅವರ ಅವೇಶಯುತರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾವತಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 


೨೩. ಅವತಾರಿಕಾ : ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾಖ್ಕ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ್ಯಗಳ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಿನ್ನೈರರ್ಥೈರನೇಕಪ್ರಕರಣಭಣಿತೈರದ್ಯ ಮದ್ವಾಗಮಾಬ್ದೌ 

ಮತ್ಕಾ ಭೂಯೋ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಶ್ರುತಿಪರಿಣತಯಾ ಶಸ್ತ್ರಯಾ ಸಂಗ್ರಹೀತೈಃ | 

ROB LAKE EBSA ವ್ರತಿವರ ಭವತಾ ಯೋಜಿತೇಷು ಪ್ರವಾಚಾಂ 

ಮೋದೋಯಾದೃಜ್ನ ತಾದೃಕ್‌ ತವ ಪುನರಿತರೈಃ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪ್ರಬಂಧ್ಯೆಃ 1|೨೩॥ 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ವ್ರತಿವರ ರಾಘವೇಂದ್ರ: ವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೀಗುರುರಾಘವೇಂದ್ರರೇ ! 
ಭವತಾ = ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಶ್ರುತಿಪರಿಣತಯಾ - ಶ್ರುತಿ = ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು 
ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಣತಯಾ = ಪರಿಪಕ್ಕವಾದ, ಶಸ್ತಯಾ = ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು 
ಪರಿಶುದ್ದವಾದ, BoB, = ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ಭೂಯಃ ವಿಚಿಂತ್ಯ = ಪುನಃ ಪುನಃ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಸಂಗ್ರಹೀತೈಃ = ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಧ್ವಾಗಮಾಬ್ದೌ = ಶ್ರೀಮಧ್ವಶಾಸ್ತ್ರ- 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನ, ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಭಣಿತೈ: - ಅನೇಕ = ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, 
ಅನುವ್ಕಾಖ್ಕಾನ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣಾದಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣ = ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ, 
ಭಣಿತೈಃ ಎ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಭಿನ್ಸೈಃ = ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ, 
ಅರ್ಥೈಃ = ಅರ್ಥಗಳಿಂದ, ಸೂತ್ರೇಷು = ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು, ಏಕೈಕಶಃ = ಒಂದೊಂದಾಗಿ, 
ನವತಾ = ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಯೋಜಿತೇಷು ಸತ್ಸು = ಹೊಂದಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ, 
ಪ್ರವಾಚಾಂ = ಪ್ರವಚನಶೀಲರಾದ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ, ಯಾದೃಕ್‌ ಮೋದಃ = ಯಾವ 
ರೀತಿಯಾದ ಆನಂದವು ಆಗುವದೋ, ತಾದೃಕ್‌ ಮೋದಃ = ಅಂತಹ ಆನಂದವು, ತವ = 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ | ೧೩೭ 


ನಿಮ್ಮ, ಇತರೈಃ ಪ್ರಬಂಧೈಃ = ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ (ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ), ಪುನಃ 
= ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ನ ಬಭೂವ = ಆಗಲಿಲ್ಲ (ಆಗುವದಿಲ್ಲ). 

ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಸಾರ್ವಭೌಮರೇ ! ಮಧ್ವಶಾಸ್ತ್ರ- 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನ ಭಾಷ್ಕ, ನ್ಕಾಯವಿವರಣ, ಅನುವ್ಕಾಖ್ಕಾನಾದಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಹಾಗೂ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪಕ್ಚವಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ ಹಾಗೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ "ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಭೋ ರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುವರ್ಯರೇ ! ಪ್ರವಚನಶೀಲರಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಥಯೋಜನೆಗಳಿಂದ (ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಿಂದ) ಯಾವ 
ರೀತಿಯಾದ ಆನಂದವಾಗುವದೋ ಅಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಇತರ ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ. (ಶ್ರೀರಾಯರ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಆನಂದವಾಗೇ ಆಗುವದು. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
'ನ ಕಾರ್ತಿಕಸಮೋ ಮಾಸೋ' ¬ ಕಾರ್ತಿಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಸವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾಸ- 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆ ಆ ಮಾಸವು ಬಂದಾಗ ಆ 
ಆ ಮಾಸವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತ "ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ' ಗ್ರಂಥದ ವರ್ಣನೆ 
ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸೂತ್ರಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಅನುಭಾಷ್ಕ (ಅನುವ್ಕಾಖ್ಕಾನ), ನ್ಮಾಯವಿವರಣ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಯರು ಈ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ "ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತೋ ಅಷ್ಟು ಶ್ರೀರಾಯರ ಇತರ ಯಾವ ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು (ಮೋದೋ ಯಾದೃಜ್‌ ನ ತಾದೃಕ್‌ ತವ ಪುನರಿತರೈಃ ರಾಘುವೇಂದ್ರ 
ಪ್ರಬಂಧೈಃ) ಈ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಕೃತಿಕಾರರು ಶ್ರೀರಾಯರು ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುಣಸ್ತವನವಾಗಿದೆ. 

'ಭಿನ್ನೈರರ್ಥೈರನೇಕಪ್ರಕರಣಭಣಿತೈರದ್ಯ ಮಧ್ವಾಗಮಾಬ್ಧೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾ- 
ಚಾರ್ಯರು ಸೂತ್ರಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಭಾಷ್ಕ, ಅನುವ್ಕಾಖ್ಕಾನ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 


೧೩೮ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಒಂದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಅವರ ಕೌಶಲವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಗುರುಗಳ ಪುನಃಸ್ತವನವೂ ಕಂಡು ಬರುವದು. 


ಮತ್ಕಾ ಭೂಯೋ ವಿಚೆಂತ್ಯ ಶ್ರುತಿಪರಿಣತಯಾ ಶಸ್ತಯಾ ಸಂಗ್ರಹೀತೈಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ ಬುದ್ದಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಶ್ರೀರಾಯರ ಬುದ್ಧಿಯು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಗಳಿಂದೂ ಪಕ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. (ಶ್ರುತಿಪರಿಣತಯಾ), 
ಸಂದೇಹ, ಅಜ್ಞಾನ, ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನಗಳಿಲ್ಲದೇ ಪರಿಶುದ್ದವಾಗಿದ್ದಿತು (ಶಸ್ತಯಾ). 
ಶ್ರೀರಾಯರು ಬಹಳ ವಿಚಾರಿಸಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ "ಇದಮಿತ್ತಂ' ಎಂದು ಒಂದು 
ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೇ ‘Axa’ (ಸಹಸಾ ನಾಭಿಧತ್ತೇ) ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು "ಭೂಯೋ ವಿಚಿಂತ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು. 
“ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಾವಭ್ಯಾಸೋ5ಪೂರ್ವತಾ ಫಲಂ | ಅರ್ಥವಾದೋಪಪತ್ತೀ ಚ 
ಲಿಂಗಂ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ Il” ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಾಯಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಎವಿಧಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಂತರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಸೂತ್ರವ್ಶಾಖ್ಕ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಯೋಜಿಸಿರ-ಬೇಕಾದರೆ ಶ್ರೀರಾಯರ ಅಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಹಣಧಾರಣ ಪಟುತಾ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಭಾ ಗುಣದ ಪರಿಚಯವಾಗುವದು. ಈ ಗುಣಗಳು “ಸಂಗ್ರಹೀತೈಃ” “ಮತ್ಕಾ 
ಭೂಯೋ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸೂತ್ರೇಷು ಯೋಜಿತೇಷು” ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವವು. 


೨೪. ಅವತಾರಿಕಾ : "ಮಂತ್ರೋದ್ದಾರ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತ್ಯೃಗಳೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಧೀರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಸುಜನಾನುಗ್ರಹವ್ಯಗ್ರ ಚಿತ್ರೈ- 
ರಾಚಾರ್ಯೈಸ್ಸಂಗ್ರಹೀತಾಃ ಕತಿಚನ ಮನವಸ್ಸಾರಭೂತಾಶ್ವ್ರುತಿಬ್ಛಃ | 
ತಾನೇವೋದ್ಮೃತ್ಯ ಭೂಯಃ ಶ್ರುತಿಷು ನಿದಧತಾ ಶಿಷ್ಯವರ್ಗೋಪಕ್ಕೃಪ್ತ್ಯೈ 
ಲೋಕೇ ಸಾಧು ವೃಧಾಯಿ ಶ್ರುತಗುಣ ಭವತಾಚಾರ್ಯಚರ್ಯಾನುವೃತ್ತಿ: ॥.5७॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಸುಜನಾನುಗ್ರಹವ್ಯಗ್ರ ಚಿತ್ರೆಃ ¬ ಸುಜನ = ಸಜ್ಜನರ ಮೇಲೆ, 
ಅನುಗ್ರಹ = ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ವ್ಯಗ್ರ = ಅತುರವಾದ, Ug? = ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಆಚಾರ್ಯೈಃ = ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ, 353: = ವೇದರಾಶಿಗಳೊಳಗಿಂದ, 
ಸಾರಭೂತಾಃ = ಸಾರಭೂತವಾದ (ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಥವಾ ಶೀಘ್ರಫಲಪ್ರದವಾದ), 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೩೯ 


ಕತಿಚನ = ಕೆಲವು, ಮನವಃ = ಮಂತ್ರಗಳು, ಸಂಗ್ರಹೀತಾಃ = ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಶ್ರುತಗುಣ = ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಧೀರ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ = ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಸಾರ್ವಭೌಮರೇ ! 
ಲೋಕೇ ಶಿಷ್ಯವರ್ಗೋಪಕ್ಷೃಷ್ಟ್ಟೈ(ಕೃತ್ಯೈ) = ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಕಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ತಾನ್‌ ಏವ ಇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ "ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ, ಭೂಯಃ = ಮತ್ತೆ, ಉದ್ಭೃತ್ಯ = ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಶ್ರುತಿಷು = ಶಿಷ್ಕರ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ, ನಿದಧತಾ = ಉಪದೇಶಪೂರ್ವಕ ಇಡುವ, ಭವತಾ = 
ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಆಚಾರ್ಯಚರ್ಯಾನುವೃತ್ತಿಃ - ಆಚಾರ್ಯ = ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ, 
ಚರ್ಯ = ವ್ಯಾಪಾರದ, ಅನುವೃತ್ತಿಃ = ಅನುಕರಣವು, ಸಾಧು = ಚೆನ್ನಾಗಿ, ವ್ಯಧಾಯಿ ಎ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಧೀರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ! ಸಜ್ಜನರ ಮೇಲೆ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅಪಾರವಾದ 
ವೇದರಾಶಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ವರಿಸಿ ಏಕತ್ರ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗುಣಮಣಿಗಳಾದ ಗುರುವರ್ಯರೇ ! ಮಹಾಕಾರುಣಿಕರಾದ 
ನೀವು ಶಿಷ್ಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವೇ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ 
ಅನೇಕ ७०० ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು (ಸಜ್ಜನಾನುಗ್ರಹರೂಪವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವಾದ 'ತಂತ್ರಸಾರಮಂತ್ರೋದ್ಹಾರ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯ 
ಕರ್ತೃಗಳು ಶ್ರೀರಾಯರು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುಸ್ತವನವಿದೆ. ಇದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ರಚಿಸಿದ. 'ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ'ವೆಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಅತ್ಯವಶ್ಶವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ನಿತ್ಯಜಪಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಕೃತಿ. 

ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಂತ್ರಸಾರ- 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು: ಇದು ಈಗ ಉಪಲಬ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಪಲಬ್ರವಿತ್ತು. ಮೂಲತಂತ್ರಸಾರವು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಸಾಮಾನ್ಕರಾದವರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ, ಅನುಷ್ಕಾನಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಸ್ವಕೀಯ ಸಜ್ಜನಾನುಗ್ರಹೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸುಜನಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂಲತಂತ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಧೃತವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಇದು “ತಂತ್ರಸಾರ- 
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ಸಂಗ್ರಹ'ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಕಾಲಮಾನಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಸಜ್ಜನರು ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ 
ಪ್ರಮುಖ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಪೂರ್ವಕ ಜಪಿಸಿ ಉದ್ವೃತರಾಗಲಿ ಎಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ಶಿಷ್ಠರ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಈ ತಂತ್ರಸಾರ ಸಂಗ್ರಹದೊಳಗಿಂದ . 
ಕೆಲವು ಉತ್ಪಷ್ಟ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ “ತಂತ್ರಸಾರ ಮಂತ್ರೋದ್ದಾರ”ವೆಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿ SHON ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. | 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಆದಿಗುರುಗಳ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಸುಜನಾನುಗ್ರಹವ್ಯಗ್ರ ಚಿತ್ರೆಃ ಆಚಾರ್ಯೈಸ್ಸಂಗ್ರಹೀತಾಃ ಕತಿಚನ ಮನವಃ 
ಸಾರಭೂತಾಃ ಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ Il - ಸುಜನರ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸದಾ 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು (ಮೂಲತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹದೊಳಗಿನ) ಅಪಾರ 
ವೇದರಾಶಿಯೊಳಗಿಂದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ "ತಂತ್ರಸಾರ 
ಸಂಗ್ರಹ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಕೃಪಾಗುಣದ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ. 


'ಶಿಷ್ಯವರ್ಗೋಪಕ್ಸೃಪ್ಲೈೈ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಿಷ್ಕಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಗಲೆಂಬ 
ಕೃಪಾಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು ಎಂದು 
ಳುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಯರ ಕೃಪಾ ಗುಣದ ಸ್ತವನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


“ಭವತಾ ಆಚಾರ್ಯಚರ್ಯಾನುವೃತ್ತಿ: ಸಾಧು ವ್ಯಧಾಯಿ - ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವ- 
ಭೌಮರೇ, ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಅನುಕರಣೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು” ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುರುಭಕ್ತಿ 
ಗುರ್ವಾಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲನೆ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಾನುಸರಣೆ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗುವದು. 


'ಶ್ರುತಗುಣ' ಅಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರೇ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಶಮ, ದಮ, ದಯಾ, ಕ್ಷಮಾ, ಅನಸೂಯಾ, 
ಶೌಚ, ಅಕಾರ್ಪಣ್ಮ, ಸತ್ಯ, ತಪ, ಆರ್ಜವ ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳೇನೇನಿವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದವರು ಶ್ರೀರಾಯರು ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


“ಆಚಾರ್ಯೈಃ ಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ ಉದ್ಭೃತಾಃ ಮನವಃ ಶ್ರುತಿಷು ನಿದಧತಾ ಭವತಾ 
ಆಚಾರ್ಯಚರ್ಯಾನುವೃತ್ತಿ: ಸಾಧು ವ್ಯಧಾಯಿ - ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರೇ, 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗಳೊಳಗಿಂದ WA Seed ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
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ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿಬಿಡುವ ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ 
ಅನುಸರಣೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ” ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ತೋರುವ ಅರ್ಥ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಯರು ಅವುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಶ್ರುತಿಗಳೊಳಗೇ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇದು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಕೃತಿಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಯರದು ಆಚಾರ್ಯಚರ್ಯಾನು- ' 
ವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುವದು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವು ಹೀಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರುತಿ ಅಂದರೆ ವೇದಗಳೊಳಗಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಯರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಎಲ್ಲ 
ವಿರೋಧವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವದು, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರುತಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ವಿಶೇಷವಿಷಯ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರು ` ४७३३८ "ಮಂತ್ರೋದ್ಧಾರ' 
(ತಂತ್ರಸಾರ ಮಂತ್ರೋದ್ಹಾರ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ವರ್ಣನೆ ಇದ್ದರೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಗರ್ಥಮಂಜರೀ(ಮಂತ್ರಾರ್ಥಮಂಜರೀ)ಯನ್ನೇ ಈ ಕೃತಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಮಂತ್ರಾರ್ಥಮಂಜರಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವು ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ೨೮ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಮೇಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕಿರುವ 
ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ - “ತತ್ಪಸಕ್ತಮಂತ್ರೋದ್ಧಾರಣಕರ್ತೃತ್ವೇನ 
ಸ್ಕೌತಿ | ಧೀರೇತಿ |” ಎಂದೂ, ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರ (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ) 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ-ದಲ್ಲಿ “ಮಂತ್ರೋದ್ಧಾರಕರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ವರ್ಣಯತಿ Il ಧೀರಶ್ರೀರಿತಿ II” 
ಎಂದೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮಂತ್ರೋದ್ಧಾರ'ವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಗ್ರಂಥದ ಸ್ತವನ ಇದೆಯಲ್ಲದೇ "ಯಗರ್ಥಮಂಜರೀ' ಅಥವಾ "ಮಂತ್ರಾರ್ಥಮಂಜರೀ'- 
ಯದ್ದಲ್ಲ. ಮಂತ್ರೋದ್ಹಾರ ಗ್ರಂಥವು “ನಾನಾಯುಧಧರಂ ದೇವಂ ನಾನಾರೂಪಂ 
ರಮಾಪತಿಮ್‌ | ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂತ್ರಸಾರೋಕ್ತಮಂತ್ರಾನುದ್ಧೃತ್ಯ ದರ್ಶಯೇ Il! ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೪೧ ಮಂತ್ರಗಳ ಜಪದ ವಎಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೨೫. ಅವತಾರಿಕಾ : ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹಕರ್ತೃಗಳೆಂದು ಶ್ರೀರಾಯರ ಮಹಿಮೆ- 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀತಾಮತ್ಕರ್ಥಧೂತಶ್ರಿತಜನದುರಿತಾಮಿಂದುವಂಶಪ್ರಸೂತೌ 
ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣೇ ಮುರದ್ವಿಷ್ಯಭಿಜನಮಭಜದ್ಭದ್ರಮಿಂದೋರನಿದ್ರಮ್‌ | 


೧೪೨ (ಶ್ರೀಮದ್ದಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ! ತ್ವಯಿ ಪುನರನಘೇ ಹಂಸವಂಶೋದಿತೇ ತಾಂ 
ವ್ಯಾಕುರ್ವತ್ಯದ್ಯ ಭವ್ಯಂ ಕಥಮಿವ ನ ಭಜೇದಾಶು ಮಿತ್ರಾನ್ಪವಾಯಃ ॥ ೨೫ Il 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಇಂದುವಂಶಪ್ರಸೂತೌ - ಇಂದು = ಚಂದ್ರನ, ವಂಶ = 
ವಂಶದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸೂತೌ = ಅವತರಿಸಿದ, ಮುರದ್ವಿಷಿ = ಮುರನಾಮಕ Ags 
ಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಆತ್ಯರ್ಥಧೂತಶ್ರಿತಜನದುರಿತಾಂ - ಅತ್ಯರ್ಥ ಎ ಸಂಪೂರ್ಣ- 
ವಾಗಿ, ಧೂತ ಎ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಹಾಗೂ ಶ್ರಿತಜನ = ಆಶ್ರಿತ ಜನರ, ದುರಿತಾಂ = 
ದುರಿತಗಳುಳ್ಳ, ಗೀತಾಂ = ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು, ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣೇ (ಸತಿ) = ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿ, ಭದ್ರಂ = ಕ್ಷೇಮವೆಂಬುದು, ಇಂದೋಃ = ಚಂದ್ರನ, ಅಭಿಜನಂ = 
ವಂಶದ ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನು, ಅಭಜತ್‌ = ಹೊಂದಿತು, ಧೀರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ = 
ಪ್ರತಿಭಾಂಬುಧಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರೇ | ಅನಘೇ = ಪರಿಶುದ್ದರಾದ, 
ತ್ವಯಿ = ನೀವು, ಅನಘೇ = ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ, ಹಂಸವಂಶೋದಿತೇ ಸತಿ = ಪರಮಹಂಸರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ, ಅದ್ಯ = ಈಗ, ಪುನಃ = ಮತ್ತೆ, ತಾಂ ಇ ಆ 
ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು, ವ್ಯಾಕುರ್ವತಿ ಸತಿ = ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿ, ಮಿತ್ರಾನ್ವವಾಯಃ - 
ಮಿತ್ರ = ಬಂಧುಗಳ, es meds = ವಂಶವು (ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯವಂಶವು, 35,0 = 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು, ಕಥಮಿವ = ಅದೆಂತು, ನ ಭಜೇತ್‌ = ಹೊಂದದಿದ್ದೀತು ? ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಹೊಂದೇ ಹೊಂದುವದು ಎಂದು ಭಾವ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಚಿಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮುರದ್ವೇಷಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, 
ಸದಾ ಗೀತಾಧ್ಮಯನ - ಅಧ್ಯಾಪನೆಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾದ ಜನರ ದುರಿತಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ‘Seba nso soba ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿಶೇಷಾಕಾರ- 
ವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿ ಚಂದ್ರವಂಶವು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಭೋ 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುವರ್ಯರೇ ! ಪರಮಹಂಸರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ, ಭ್ರಮ 
ಮದಾದಿ ದೋಷದೂರರಾದ ಹಾಗೂ ಪಾಪರಹಿತರಾದ ನೀವು ಆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ “ಗೀತಾರ್ಥ 
ಸಂಗ್ರಹೆ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯವಂಶವು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇದ್ದೀತು ? (ಹೊಂದೇ ಹೊಂದುವದೆಂದು ಭಾವ). 


ವಿಶೇಷವಿಷಯ : ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾಗೂ ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಕರ್ತೃವಿಗಂತೂ ಪುಣ್ಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದು ನಿಶ್ಚಿತ ಇದಲ್ಲದೇ छ ಕರ್ತೃವಿನ ವಂಶಕ್ಕೂ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗುವದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮತೃಪ್ತನಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಗೀತೋಪದೇಶದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಂತೂ ಉಪಕೃತನಾದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚಂದ್ರವಂಶವೂ 


_ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೪೩ 


ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಗೀತಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಈಗಲೂ ಉಪಕೃತ- 
ರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕ 

ಸೂರ್ಯವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮಚಂದ್ರನ ಆರಾಧಕರೂ ಪರಮಹಂಸ- 
ಕುಲೋತ್ಸನ್ನರೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದು ಗೀತಾಚಾರ್ಯನ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ಯತಿವಂಶವು ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 


ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಅಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ - ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವಂಶ, ಮುರದ್ವಿಟ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಭಗವದ್ಗೀತೋಪದೇಶ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕಾದ ಕ್ಷೇಮ ಇವುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಂಸವಂಶ, 
ಅನಘ, ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ, ಗೀತಾವ್ಕಾಖ್ಕಾನ, ಮಿತ್ರಾನ್ವವಾಯಕ್ಕಾದ ಕ್ಷೇಮ 
ಇವುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 

ಪೂವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವಂಶ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದ್ದಾಗ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವಂಶ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ` 

“ಅತ್ಯರ್ಥಧೂತಾಶ್ರಿತಜನದುರಿತಾಂ hes” ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಪಠನ, ಪಾಠನ, ಲೇಖನ, ಸಮೀಚೀನವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಯಾರು ಮಾಡುವರೋ ಅಂಥವರ ದುರಿತಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರಾಹಪುರಾಣದ 
ಗೀತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ - 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಭುಜ್ಯಮಾನೋ ಹಿ ಗೀತಾಭ್ಯಾಸರತಃ ಸದಾ | ಸ ಮುಕ್ತ: ಸ ಸುಖೀ ಲೋಕೇ 
ಕರ್ಮಣಾ ನೋಪಲಿಪ್ಯತೇ ॥5॥ ಮಹಾಪಾಪಾದಿಪಾಪಾನಿ ಗೀತಾಧ್ಯಾನಂ ಕರೋತಿ 
ಚೇತ್‌ | ಕೃಚಿತ್‌ಸ್ಪರ್ಶಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ನಲಿನೀದಲಮಂಬುವತ್‌ ॥४.॥ ಗೀತಾಯಾಃ 
ಪುಸ್ತಕಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪಾಠಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರೆಯಾಗಾದೀನಿ 
ತತ್ರ ವೈ llell ... ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನು ಸದಾ 
ಗೀತಾಭ್ಕಾಸರತನಾದರೆ ಅವನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥3॥ ಗೀತಾಧ್ಮಾನ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಮಹಾಪಾಪಾದಿಗಳು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರವು 11೩1! ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗೀತಾಪುಸ್ತಕವಿದ್ದರೆ, ಗೀತಾಪಾಠವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ 


೧೪೪ | ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ವಿರಚಿತಂ 


ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವವು. ೪! 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮಹಾತ್ಮೆಯೇ ಇಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಇಂಥ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚಂದ್ರವಂಶದ ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲ ಕಳೆದು ಕ್ಲೇಮವುಂಟಾಯಿತು. ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನಾದರೂ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಈಗಾಗಲೇ ಉಪಲಬ್ದವಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ - 
ಅದರ ಪಠನ ಪಾಠನಾದಿಗಳನ್ನು (ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಾದಿಗಳನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ತ್ರಿಯುಗಹೂತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅವತಾರವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಗೀತಾರಚನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಪುನಃ ಧೀರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹಂಸಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನವನ್ನು ಬರೆದು 
ತನ್ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮಿತ್ರಾನ್ವಯವಾಯ ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಪುನಃ, ಅನಘೇ (ದೋಷದೂರನಾದ) ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರೂಪನಾಗಿರುವದನ್ನು ಶ್ರೀಗೋಪಾಲದಾಸರು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ - 
ರಾಘವೇಂದ್ರನೆಂಬೋ ರೂಪ ತಾನೆ ಆಗಿ | ರಾಘವೇಂದ್ರನೆಂಬೋ 
ನಾಮಯಿಡಿಸಿಕೊಂಡು | ರಾಘುವೇಂದ್ರರಿನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥ ಪುಣ್ಯ | ಭೋಗವರಿತು 
ತನ್ನ ಭಾಗವತರ ಕೀರ್ತಿ | ಸಾಗಿಸಿ ಸಲಹಲಿ ತ್ರಿಜಗದೊಳಗಿನ್ನು | ಮೇಘ ಸುರಿದಂಥಾ- 
ಮೋಘಕೀರುತಿಯನು | ರಾಘವ ಯಿವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಿ ತಂದೀವ | ರಾಘವೇಂದ್ರಮೂರ್ತಿ 
ಗೋಪಾಲವಿಠಲ ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಬಹು ಪೂಜೆಯನುಗೊಂಬ 1೪1! 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀರಾಯರು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ 
ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯ ಕರ್ತೃ್ಯಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಚಂದ್ರವಂಶಪ್ರಸೂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿ- 
ಸುತ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರವಂಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಪಠನ ಪಾಠನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರ ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರಾಗುವವು. 


ಹಂಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಇಂಥ ಮಹಿಮೋಪೇತ- 
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ವಾದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೆ ಗೀತಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ವ್ಯ್ಕಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಈ ಗೀತಾ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗೀತಾಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ಹಂಸವಂಶದವರು ಅಂದರೆ ಯತಿವಂಶದವರು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂಗಲವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇದ್ದಾರೆಯೇ ? ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೊಂದುವರೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಯರ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂಥವು 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. | | | 


ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ, ಅನಘು ಮತ್ತು ಹಂಸವಂಶೋದಿತ ಇವು ಮೂರು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶ್ರೀರಾಯರ ವಿಶೇಷಣಗಳು. 'ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ' 
ಪದದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರಲ್ಲಿಯ ಜ್ಞಾನ, ಸ್ಥೈರ್ಯ, ಕಾಂತಿ, ತೇಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ 
ಸ್ತವನವಿದೆ. "ಅನಘ' ಪದವು ಶ್ರೀರಾಯರ ವಾಯ್ವಾವೇಶತ್ವ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಶ್ರೀರಾಯರಲ್ಲಿಯ ಶೌಚಗುಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಂಸವಂಶೋದಿತ = ೧) 'ಹಂಸೋ ಯೋಗಿಮಾತ್ರೇತಪ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಮತ್ಸರೇ"- 
ಎಶ್ವ ೨) ನಿತ್ಯಂ 'ಹೀನೋರಖಲೈರ್ದೋಷೈಃ ಸಾರರೂಪೋ ಯತೋ ಹರಿಃ | ಹಂಸ 
ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ .... ಕಾಶಕಭಾಷ್ಯ. a) ಹಂ ಚಾಸೌ ಸಶ್ಚ ಹಂಸಃ = ದೋಷದೂರನೂ. 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಹರಿಯು ಹಂಸನಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೪) ಭಕ್ತದೋಷ- 
ಹಂತೃತ್ವೇನ ಹಂಸಃ = ಭಕ್ತರ ದೋಷನಾಶಕನಾದುದರಿಂದ ಹರಿಯು ಹಂಸನಾಮಕನು. 
ಇಂಥ ಹಂಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಶ್ರೀರಾಯರು. ಈ 
ವಿಶೇಷಣವು ಶ್ರೀರಾಯರ ಕುಲೀನತೆ ಎಂಬ ಗುಣಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಹಂಸನಾಮಕ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ, ಸನಕ, 
ಸನಂದನ, ಸನತ್ಕುಮಾರ, ಸನಾತನ, ದೂರ್ವಾಸ, ಜ್ಞಾನನಿಧಿ, ಗರುಡವಾಹನ, ಕೈವಲ್ಕ, 
Heed, ಪರತೀರ್ಥ, ಸತ್ಕಪ್ರಜ್ಞ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಅಚ್ಕುತಪ್ರೇಕ್ಸ, ಮಧ್ವಾಚಾ | 
ಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥ... ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರು ಬಂದಿರುವರು. 


“ग 


ಶ್ರೀಸಂನ್ಕಾಸಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಹಂಸ'ರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. (ಆ ಧ್ಕಾಯ೯) 
ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಹಂಸವಂಶೋದ್ಸವರು ಶ್ರೀರಾಯರು ಎಂ 


೨೬. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀರಾಯರು ಗುರ್ವನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕಟೀಕಾ- 
ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ ಭಾವದೀಪ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಬಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೪೬ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ನ ಸ್ಕಾದೀಶಪ್ರಸಾದೋ ಗುರುವರ(ಪದ)ಕರುಣಾಮಂತರೇಣೇತಿ ರೂಢೋ 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಸುದೃಢಶ್ಚೇತಸಸ್ತೇ ವಿಪಾಕಃ | 

ಯೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಗೀತಾಮಪಿ ಗುರುಚರಣೋದಾರತದ್ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾ- 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ವಿಖ್ಯಾತವಿದ್ದನ್ಮಣಿಗಣವಿನುತಾ5ಕಾರಿ ಭೂಯಸ್ತ್ವಯೈವ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಧೀರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿವರ = ಧೀರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ಯತಿವರ್ಯರೇ ! ಗುರುವರಕರುಣಾಂ ಅಂತರೇಣ = ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೇ, 
ಈಶಪ್ರಸಾದಃ = ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದವು, ನ ಸ್ಯಾತ್‌ = ಲಭಿಸಲಾರದು, ಇತಿ = ಎಂಬ, 
ತೇ = ನಿಮ್ಮ, ಚೇತಸಃ = ಮನಸ್ಸಿನ, ವಿಪಾಕಃ = ಭಾವನೆಯು, ಸುದೃಢಃ ರೂಢಃ = ಅತಿ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದುದಾಗಿದೆ. ಯೇನ - ಏಕೆಂದರೆ (ಈ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ), ಗೀತಾಂ = 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಅಪಿ = "ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹ' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೀವು ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಭೂಯಃ = ಮತ್ತೆ, ತ್ವಯಾ 
ಏವ = ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ, ಗುರುಚರಣೋದಾರತದ್ಭಾಷ್ಠಟೀಕಾವ್ಯಾಖ್ಯಾ - ಗುರುಚರಣ 
=  ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಉದಾರ = ಉತ್ಪಷ್ಟವಾದ, ತದ್ದಾಷ್ಯಟೀಕಾ = 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯಕೃತ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕಟೀಕಾ ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ವಿಖ್ಯಾತವಿದ್ದನ್ಮಣಿಗಣವಿನುತಾ - ವಿಖ್ಯಾತ = ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಣ = 
ಪಂಡಿತಾಗ್ರಣಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ವಿನುತಾ = ಸ್ತುತ್ಕವಾದ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾ = ಭಾವದೀಪ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಕಾರಿ = ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರರೇ ! ಗುರುವರ್ಯರ 
ಕರುಣೆ ಇಲ್ಲದೇ ಈಶಪ್ರಸಾದವು (ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವು ಉಂಟಾಗಲಾರ- 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದವರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಮೊದಲು 
ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹ 
" ಸಂಪಾದನೆಗೋಸ್ಕರ, ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಗುರುವರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ- 
ಟೀಕಾ ಪ್ರಮೇಯದೀಷಿಕಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಣಗಳಿಂದ 
ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತ್ಕವಾದ ಭಾವದೀಪ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಿರಿ. 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಗೀತಾಭಾಷ್ಕ, ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ; ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ, 
ನ್ಕಾಯದೀಪಿಕಾ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಟಿಕಾಗ್ರಂಥ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದರೂ ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗುರುಗಳು 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೪೭ 


ಗುರುಪ್ರಸಾದವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 
ಬರೆದ ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ ಎಂಬ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಭಾವದೀಪವೆಂಬ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ಬರೆದರು. 'ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ ಭಾವದೀಪ'ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯು 
ವಿದ್ಮನ್ಮಣಿಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುರುಭಕ್ತಿಯ 
ಸ್ತವನವಿದೆ. 

“"ಗುರುಚರಣೋದಾರತದ್ಬಾಷ್ಯಟೀಕಾ - ವ್ಯಾಖ್ಯಾ' -- ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕಟೀಕಾ ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ” ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ 
ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ಎಂದು ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥ 
ಗುರುಗಳ ಸ್ತವನವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. 


೨೭. ಅವತಾರಿಕಾ : ವಿಬುಧರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯ- 
ನಿರ್ಣಯಟೀಕಾ ಭಾವದೀಪವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಾನಾತಂತ್ರಪ್ರಸಂಗತ್ರಿಭುವನವಿದಿತೋದಾರಸಾರಸ್ಪತೋ-ಪಿ 
ಪ್ರತ್ನಾನೇಕಪ್ರಬಂಧಪ್ರವಚನರಚನಾವಿತ್ತತತ್ಕೌಶಲೋಪಪಿ | 
ಶಶ್ವದ್ಧ್ಯಾಖಾತಗೀತಾಕೃತಿರಪಿ ವಿಬುಧಾನುಗ್ರಹೈಕಾಗ್ರಚಿತ್ತೋ 
ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯಟೀಕಾವಿವರಣಮಕರೋದದ್ಭುತಂ ರಾಘವೇಂದ್ರ: ॥ ೨೭ || 
ಆನ್ವಯಾರ್ಥ : ನಾನಾತಂತ್ರಪ್ರಸಂಗ(ಪ್ರಸಿದ್ಧ)ತ್ರಿ ಭುವನವಿದಿತೋದಾರಸಾರಸ್ವತಃ 
ಅಪಿ - ನಾನಾತಂತ್ರ = ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ, ಪ್ರಸಂಗ = 
ಉಪನ್ಮಾಸಗಳಿಂದ, ತ್ರಿಭುವನ = ಮೂರ್ಲೊಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿದಿತ = ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ, 
ಉದಾರ = ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಸಾರಸ್ವತಃ ಅಪಿ = ಪಾಂಡಿತ್ಕವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರತ್ನಾನೇಕಪ್ರಬಂಧಪ್ರವಚನರಚನಾವಿತ್ತತತ್ಕೌಶಲಃ ಅಪಿ - BB, = ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗುರುಗಳ, ಅನೇಕಪ್ರಬಂಧ = ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ, ಪ್ರವಚನ 
= ಪಾಠ ಪ್ರವಚನ ಉಪನ್ಮಾಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ರಚನಾ = ಟೀಕಾ ಟಿಪ್ಪಣ್ಕಾದಿ 
ಗ್ರಂಥರಚನೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಿತ್ತ = ಸರ್ವತ್ರ ವಿದಿಶವಾದ, ತತ್ಕೌಶಲಃ = ಗ್ರಂಥಪ್ರವಚನ- 
ರಚನಾ ಕೌಶಲವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಶ್ವದ್‌ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಗೀತಾಕೃತಿಃ: ಅಪಿ - ಶಶ್ವದ್‌ = 
ಅನೇಕ ಸಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ = ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಗೀತಾಕೃತಿಃ ಅಪಿ = ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೆಂಬ 
ಕೃತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಘವೇಂದ್ರಃ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು, 
ವಿಬುಧಾನುಗ್ರಹೈಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ: - ವಿಬುಧ = ಸಜ್ಜನರ ಮೇಲೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮೇಲೂ 


೧೪೮ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಅನುಗ್ರಹ = ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಃ = ಒಂದೇ ಒಂದು ಮನಸ್ಸು- 
GRA, ಅದ್ಬುತಂ = ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ, ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯಟೀಕಾವಿವರಣಂ = 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯಣ್ಕ್‌ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ಬರೆದಿರುವ 'ನ್ಯಾಯದೀಪಿಕಾ 
ಎಂಬ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಭಾವದೀಪ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು, ಅಕರೋತ್‌ = ರಚಿಸಿದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿಶಿರೋಮಣಿಗಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಕವುಳ್ಳವರೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ ಮೂರ್ಲೊಕ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಗುರುಗಳ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅತ್ಮುತ್ಪಪ್ಟವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವ್ಕಾಖ್ಯ್ಕಾನಕರ್ತಗಳು ಎಂದೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಇವರ 
ವ್ಕಾಖ್ಕಾನಕೌಶಲವು ಎಲ್ಲರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹ 
ಮತ್ತು ಗೀತಾಭಾಷ್ಕ ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ ಭಾವದೀಪ ಎಂಬ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಈ 
ಮೊದಲೇ ರಚಿಸಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ 
ಮೇಲಿರುವ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ನ್ಯಾಯ ೀಪವೆಂಬ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಭಾವದೀಪವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. 


ವಿವರಣೆ : ಶ್ರೀರಾಯರು ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ 


ಬ್ರ 
> ಅ 
ಭಾವದೀಪ ಎಂಬ ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 


ಗುರ್ವನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈಶಾನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಟೀಕಾನ್ಕಾಯದೀಪಿಕಾ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಭಾವದೀಪವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 


ಗ್ರಂಥವನ್ನೇಕೆ ರಚಿಸಿದರು ? ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯೇತೃಗಳಿಗೆ ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕಾ ನ್ಯಾಯದೀಪಿಕಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು 


—_ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ದಿಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೇ ಹೊರತು 
ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಮ ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥರಚನಾಕೌಶಲವನ್ನು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ- 


ಕೌಶಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟಬಡಿಸಲಿಕ್ಕಲ್ಲ. ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಪಾಂಡಿತೃವು ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯಿಂದ ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನ 
ಕೌಶಲವು ಈಗಾಗಲೇ ಮೂರ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ meas, ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥರಚನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾಗವತೋತ್ತಮರಾದ 
್ರೀರಾಯರು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕಾ 

ರೀತಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೪೯ 


“ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೆ. ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಕಪ್ರದರ್ಶನ ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥರಚನಾಕೌಶಲ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬಾರದು. ವಿದ್ವನ್ಮಂಡಲಿಗಾಗಲೀ, ಅಜ್ಜರಿಗಾಗಲೀ ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯಿಂದ ಉಪಕಾರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಏಕಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶವಿರಬೇಕು” ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶವು 
ಇಲ್ಲಿದೆ. | 

ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಟೀಕಾ ಭಾವದೀಪವು ಅದ್ಭುತವಾದುದೆಂದು ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಸ್ತುತಿ ಇದೆ. | 
ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : 

೧) ನಾನಾತಂತ್ರ ಪ್ರಸಂಗತ್ರಿ ಭುವನವಿದಿತೋದಾರಸಾರಸ್ವತಃ = ಶ್ರೀರಾಯರು ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಪ್ರವಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಮೂರ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದ 
ಉತ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಕವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರತಿಭಾಲ 
ಗುಣಗಳ ಸ್ತವನವಿದೆ. 

೨) ಪ್ರತ್ನಾನೇಕಪ್ರಬಂಧಪ್ರವಚನರಚನಾವಿತ್ತತತ್ಕೌಶಲಃ = ಶ್ರೀರಾಯರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನರ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಂಥರಚನಾಕೌಶಲವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸ್ತವನವಿದೆ. 

a) ವಿಬುಧಾನುಗ್ರಹೈಕಾಗ್ರಚಿತ್ತ; = ಶ್ರೀರಾಯರು ಸದಾ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ . ಆಸಕ್ತವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರು. ಅಂದರೆ 
ವಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಏಕೈಕ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಕೃಪಾಗುಣದ ಸ್ತವನವಿದೆ. 


೨೮. ಅವತಾರಿಕಾ : ವಿದ್ಕಾಶಿಷ್ಕರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು- 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಗರ್ಥಮಂಜರೀ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯಸ್ತವ ತನಯಮಣಿಃ ಸತ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ಧನ್ಯೋ 

ಯಸ್ಮಾದೃಗ್ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾತನುತರವಿವೃತೇರಂಜಸಾ ತತ್ಸತಾಯಾಃ | 

ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ವಿದ್ವತ್ಸು ಭೂಯಃ ಪ್ರಚಯಮಭಿಲಷನ್‌ ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದ್ರ 

ಪ್ರಾವೋಚಸ್ತೃಂ ಪ್ರತೀತವ್ರತ ನಿಚಯಮೃಚಾಮೇವ ಭಾಷ್ಯಾನುರೋಧಾತ್‌ ॥೨೮॥ 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಪ್ರತೀತವ್ರತ - ಪ್ರತೀತ = ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತ = 
ಯತಿವ್ರತವನ್ನು. ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮತ್ತು “ಪ್ರತೀತ = ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ, ವ್ರತ = 


ಸಕಲಮಧ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು. ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವ, 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತೀಂದ್ರ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿವರ್ಯರೇ ! ಯಸ್ಮಾತ್‌ = ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ತತ್‌ಕೃತಾಯಾಃ = ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಯಗ್ಬಾಷ್ಯಟೀಕಾತನುತರ ವಿವೃತೇಃ - ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಟೀಕಾ = ಯಗ್ಸಾಷ್ಕಟೀಕೆಯ, ತನುತರ 
= ७३,०३ ಚಿಕ್ಕದಾದ (ಅತನುತರ = ಮಹತ್ತಾದ), ವಿವೃತೇಃ = ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ, ಭೂಯಃ 
ಪ್ರಚಯಂ = ಬಹಳವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು, ವಿದ್ವತ್ಸು = ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರೇಮ್ಣಾ = ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಅಂಜಸಾ = ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಅಭಿಲಷನ್‌ = ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ- 
ದವರಾದ, ತ್ವಂ = ನೀವು, ಯಚಾಂ ನಿಚಯಂ ಏವ = ಯಜ್ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ, 
ಭಾಷ್ಯಾನುರೋಧಾತ್‌ = ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಅಂಜಸಾ = ಚೆನ್ನಾಗಿ, 
ಪ್ರಾವೋಚಃ - ವಿವರಿಸಿರುವಿರಿ, ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಆದ್ದರಿಂದ, ತವ = ನಿಮ್ಮ, ತನಯಮಣಿಃ 
= ಸ್ಟುತ್ರರತ್ನರಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯಃ = ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯರು, 
ಸರ್ವೇಷು ಸತ್ಸು = ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ, ಧನ್ಯಃ = ಕೃತಕೃತ್ಯರೇ ಸರ. | 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯತಿವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು 


"ಸಕಲ ಮಧ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಕಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವ ಗುರುಸಾರ್ವ- 
ಭೌಮರೇ ! ನಿಮ್ಮ ವಿದ್ಕಾ ಶಿಷ್ಕೋತ್ತಮರಾದ (= ತನಯಮಣಿಃ) ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾ- 
ರ್ಯರು ಸರ್ವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೃತಕೃತ್ಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ಯಗ್ಗಾಷ್ಕ ಟೀಕಾಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಅತಿಚಿಕ್ಕದಾದ (ಅತನು = ದೊಡ್ಡದಾದ) ಮತ್ತು ಚೊಕ್ಕದಾದ 
ವಿವರಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕರ್ತೃವಿನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾ 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ನೀವು ಆ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಯಗ್ಸಾಷ್ಕಾನುಸಾರವಾಗಿ 
"ಯಗರ್ಥಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ವಿದ್ವತ್ವಪಂಚ 
ಧನ್ಮರೇ ಸರಿ. 
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ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : “ಯಗರ್ಥಮಂಜರೀ' ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವೇನ ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಆ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಕ 


pS ಲ, ಪ ~ | ಈ ನಾ ಕ Cs 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಪುತ್ರರೂ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಪಿತಾಮಹರೂ ಅದ) 
ಲ ಇ ಯ ಣಾ ad ಹ ದಾ ಸ್ನ ಣ ವ ೨ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಿತಾಮಹರ ಗುಣಸ್ತವನ 
a ಎವಿ ~ ಇದಿ 
ಸಾಹ ex 


ಮಾಡಲು ಇದುವರೆಗೂ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅತ್ಕಂತ ಸೂಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯರನ್ನು ಯುಗ್ಬಾಷ್ಯಟೀಕಾ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೫೧ 


ವಿವೃತಿಕಾರರೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ .ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮತ್ತು 
ಮಹದರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಇವರ ಈ ವಿವೃತಿಯು ವಿದ್ವನ್ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಆ ವಿವೃತಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಯಗ್ಗಾಷ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಖಕ್ಕುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- 

ವಾದ 'ಯಗರ್ಥಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ತಮ 

ಮಹರನ್ನು ಶ್ರೀರಾಯರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಲಕ್ಕಿ 
ನಾರಾಯಣಾರ್ಯರು ಖುಗರ್ಥಮಂಜರಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಕಾಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ಯಗರ್ಥಮಂಜರೀನಾಮ ಗ್ರಂಥೋ ಯೇನ ಸತಾಂ ಮುದೇ | 

ಕೃತಸ್ತಂ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾಖ್ಯಗುರುಂ ನತ್ವಾ ಹರಿಂ ಭಜೇ Il 

ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಯರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರಿಂದ 
“ಸತ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ಧನ್ಯಃ” - ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಕರು ಮತ್ತು ` ಶ್ರೇಷ್ಠರು” ಎಂದು 
ಸ್ತುತ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಯರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು Gade ಸರಿ. 
ಪ್ರತೀತವ್ರತ ಎಂಬುದು ಶ್ರೀರಾಯರ ವಿಶೇಷಣ. ಪ್ರತೀತವ್ರತ ಎಂದರೆ "'ಶ್ರೀರಾಯರು _ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳಂಥವರು' ಎಂದು ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರೆ' 
“ಸಮಸ್ತಮಧ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವ್ಠಾಖ್ಲಾನಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವರು” ಎಂದು 
ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು) ವ್ಕಾಖ್ಕಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರಗಳು : "ತವ ತನಯಮಣಿಃ' ಎಂಬುದು ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ರಾಯಣಾರ್ಯರ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ವಿಶೇಷಣ. "ಹೇ ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದ್ರರೇ ! 
`, ಪುತ್ರರತ್ನ ನಾರಾಯಣಾರ್ಯರು' ಎಂದು ಈ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥ, 
ಅಂದರೆ ಈಗ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರ'ರು ಎಂದಂತಾಯಿತು. 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರರು ಎಂದರ್ಥ. 

'ತವ ತನಯಮಣಿಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರರತ್ನ' ಎಂದು ಸನಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದು ಎಷ್ಟು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ? ಸನ್ಕಾಸಿಗಳಾದವರಿಗೆ (ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ) ಇದು 
ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಪುತ್ರರತ್ನ' ಎಂದು ಅನ್ನಬೇಕು. 

ದಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ ? ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆ ಹಾಗೂ 
ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ(1 ದಲ್ಲಿ ಕಾ ದು. 


.. a 


೨೯. ಅವತಾರಿಕಾ : ಸಕಲಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 


೧೫೨ ಶೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಹೃದ್ಯತ್ರಯ್ಯಂತವಿದ್ಯಾಮುಖನಿಖಿಲಕಲಾತತ್ತ್ವಬೋದೈಕಮೂರ್ತೇ 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಸಕಲಾನ್ಯೇವ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ | 
ವ್ಯಾಕುರ್ವಂತಂ ಭವಂತಂ ವ್ಯವಸಿತಮತಯೋ ಹಂತ ನಿಧ್ಯಾಸಯಂತಃ 

ಸರ್ವೇ ಭೂಯಸ್ಸ್ಮರಂತಿ ವ್ರತಿಸಮಿ(ಸುಮ)ತಿಮಣೇಃ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪ್ರಣೇತುಃ || 6 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಹೃದ್ಯತ್ರಯ್ಯಂತವಿದ್ಯಾಮುಖನಿಖಿಲಕಲಾತತ್ತ್ವಬೋಧ್ಯೈಕಮೂರ್ತೆ 
- ಹೃದ್ಯ = ಮನೋಹರವಾದ, ತ್ರಯ್ಯಂತವಿದ್ಯಾ = ವೇದೋಪನಿಷತ್‌ ವಿದೈೆಯೇ, 
ಮುಖ = ಮೊದಲಾದ, ನಿಖಲಕಲಾ = ಸಕಲ ವಿದ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ, ತತ್ತ್ವಬೋಧ = 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೇ ಏಕ = ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರ್ತೆ = ಶರೀರವಾಗುಳ್ಳ, 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿವರ = ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿವರ್ಯರೇ ! ಸಕಲಾನಿ 
ಏವ ಸೂಕ್ತಾನಿ - ಪುರುಷಸೂಕ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಪಂಚಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು, ಸಮ್ಯಕ್‌ ಎ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ, ವ್ಯಾಕುರ್ವಂತಂ = ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವ, ಭವಂತಂ = ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು, 
ವ್ಯವಸಿತಮತಯಃ = ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮತಿಯುಳ್ಳ, ಸರ್ವೇ = ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು, 
ವ್ರತಿಸುಮತಿ(ಸಮಿತಿ) ಮಣೇಃ = ಯಷಿಸಂಘ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ- 
ಪ್ರಣೇತುಃ = ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕರ್ತೃಗಳಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರನ್ನು, ಭೂಯಃ = ಬಹಳವಾಗಿ, 
ಸ್ಮರಂತಿ = ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಂತ = ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಮತ್ತು ಸಂತೋಷವು. 

ತಾತ್ರರ್ಯಾರ್ಥ : ಮನೋಹರವಾದ ಉಪನಿಷದ್ವಿದ್ಕೆ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ 
ವಿದೈಗಳಲ್ಲಿರುವ ತತ್ವಜ್ಞಾನವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು ಬಂದಂತಿರುವ ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ 
ವ್ರತಿವರರೇ ! ಪುರುಷಸೂಕ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ '(ಪಂಚ)ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಸಮೀಚೀನ- 
ವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ತಮ್ಮನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಶ್ಚಿತಮತಿಗಳಾದ 
ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು; ಪೈಲ, ವೈಶಂಪಾಯನ, ಜೈಮಿನಿ, ಸುಮಂತು ರೋಮಹರ್ಷಣ 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ NAN ಸಬೆಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕರ್ತೃ- 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರು. 

[ವ್ರತಿಸಮಿತಿಮಣೇಃ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪ್ರಣೇತುಃ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ಅನಂತ ವೇದಗಳನ್ನು MTD 
ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೈಲ, ವೈಶಂಪಾಯನ, ಜೈಮಿನಿ 

ಹಾಗೂ ಸುಮಂತು ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಬಷಿಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಮಾಸರು ಆ ವೇದಾರ್ಥ- 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವೇದಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಇದರಂತೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿಗಳು ಮುಮುಕ್ಷು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾದಿಗಳ 


ಣ pe २२ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೫೩ 


ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸೂಕ್ತ ವ್ಶಾಖ್ಕಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶಿಷ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ವೇದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಪೈಲಾದಿ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ವೇದಾರ್ಥವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ಸ್ಮರಣೆಯು 
ಬರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ.] | 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾದಿ ಪಂಚಸೂಕ್ತಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕರ್ತೃಗಳು ಶ್ರೀರಾಯರು 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವರ ಸೂಕ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಕೃತರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಕಲವಿದ್ವಾಂಸರು ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ವೇದಾರ್ಥ 
ನಿರ್ಣಾಯಕ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ರಚನೆಯಿಂದ ಉಪಕೃತರಾದವರು ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸ ದೇವರನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದಂತೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾದಿ ಪಂಚಸೂಕ್ತಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಉಪಕೃತರಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಸಜ್ಜನಾನುಗ್ರಹೇಚ್ಛಾ- 
ರೂಪವಾದ ಕೃಪಾಗುಣವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಹೃದ್ಯತ್ರಯ್ಯಂತವಿದ್ಯಾಮುಖನಿಖಲಕಲಾತತ್ತ್ವಬೋದಧೈಕಮೂರ್ತೇ ಮತ್ತು 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಇವೆರಡು ಶ್ರೀರಾಯರ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ಉಪನಿಷದ್‌ ವಿದ್ಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಿದೈಗಳ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಸ್ಟರೂಪರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಯರು 
ಅನೇಕ ಕಲಾಸಂಪನ್ನರು ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪರು ಎಂಬ ಅವರ ಗುಣಸ್ತವನವು 
ಇಲ್ಲಿದೆ. ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಶ್ರೀರಾಯರ ಜ್ಞಾನ, 
ಧೈರ್ಯ, ಕಾಂತಿ, ವ್ರತನಿಷ್ಠೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 


೩೦. ಅವತಾರಿಕಾ : ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಖಂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಉಪನಿಷತ್‌ 
ಖಂಡಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರೀರಾಯರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಾವದ್ರೇದಾಂತಖಂಡಪ್ರವಚನಕೃತಿನಿ ಪ್ರೇಮಭೂಮಾ ನ ತಾದೃಕ್‌ 
ಸರ್ವಾಮ್ನಾಯಪ್ರವಕ್ತರ್ಯನುಪಮಚರಿತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದ್ರೇ | 
ಇತ್ಯೇತದ್ದೇಹಭಾಜಾಮತಿವಿಶದರುಚೌ ಜಾಗರೂಕೇನಪಿ ಲೋಕೇ 
ರಾಕಾಚಂದ್ರೇ ದ್ವಿತೀಯಾಶಶಿಶಕಲನತಿನ್ಯಾಯಮೇವಾನುರುಂಧೇ (೩೦ || 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ವೇದಾಂತಖಂಡಪ್ರವಚನಕೃತಿನಿ - ವೇದಾಂತಖಂಡ 
ವೇದದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ದಶೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ, ಪ್ರವಚನಕೃತಿನಿ 


೧೫೪ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಖಂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಅಥವಾ ದಶೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಖಂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವ, ಅನುಪಮಚರಿತೇ = ಅನುಪಮಚರಿತರಾದ, ರಾಘುವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದ್ರೇ = 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತೀಂದ್ರರಲ್ಲಿ, ಯಾವತ್‌ ಪ್ರೇಮಭೂಮಾ = ಯಾವ ತರಹದ 
ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವು ಉಂಟಾಗುವದೋ, ತಾದೃಕ್‌ = ಅಂಥ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವು, 
ರ್ವಾಮ್ನಾಯಪ್ರವಕ್ತರಿ = ಸಕಲವೇದಗಳಿಗೆ ವ್ಶಾಖ್ಕಾನಮಾಡಿದವರೆಂದು ಅವರಲ್ಲಿ, 

ನ = ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇತಿ ಏತತ್‌ = ಎನ್ನುವ ಈ ವಿಷಯವು, ಲೋಕೇ = 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಅತಿವಿಶದರುಚೌ = ಅತ್ಕಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ, ರಾಕಾಚಂದ್ರೇ = 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು, ಜಾಗರೂಕೇ ಅಪಿ = ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ದೇಹಭಾಜಾಂ = ಮಾನವರ, ದ್ವಿತೀಯಾಶಶಿಶಕಲನತಿನ್ಯಾಯ- 
ಮೇವ = ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಬಿದಿಗೆಯ ಖಂಡಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಿಸುವ ನ್ಮಾಯವನ್ನೇ, 
ಅನುರುಂಧೇ = ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. 

ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥ : ವೇದದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ದಶೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಖಂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ದಶೋಪನಿಷತ್‌ ಖಂಡಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ಅನುಪಮಚರಿತರಾದ, ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದ್ರರಾದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಯಾವ 
ತರಹದ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವು ಉಂಟಾಗುವದೋ ಅಂಥ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವು ಸಕಲ 
ವೇದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ ಮಾಡಿದವರೆಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇದು ಅತ್ಮಂತ 
ನಿರ್ಮಲಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಎಲ್ಲರೂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರನ ಸಣ್ಣ ಕಳೆಯನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಮನುಷ್ಕರ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದು. 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ದಶೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಖಂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ 
ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರು ಶ್ರೀರಾಯರು ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಯರು ವೇದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಾಗಿನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಪನಿಷತ್‌ 
ಖಂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಾಗ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಯರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
. ವೇದಾಂತಖಂಡಪ್ರವಚನಕೃತಿನಿ, ಸರ್ವಾಮ್ನಾಯಪ್ರವಕ್ತರಿ, ಅನುಪಮಚರಿತೆ, 
ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದ್ರೇ ಇಷ್ಟು ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ವ್ಮಾಖ್ಕಾನವನ್ನು (ಖಂಡಾರ್ಥ) 
ಬರೆದವರು, ಸಕಲವೇದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದವರು, ಅನುಪಮಚರಿತರು, ವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠರು 


ಎಂದು ಸ್ತುತರಾಗುವ ಶ್ರೀರಾಯರ ಅಗಾಧಜ್ಞಾನ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಅಗಮ್ಮ ಮಹಿಮೆ ಹಾಗೂ 
ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ಕಂಡುಬರುವದು. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೫೫ 


೩೧. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀರಾಯರು ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳ 
ವ್ಕಾಖ್ಕಾಕರ್ತೃ್ಯಗಳು ಎಂದು ಸ್ಕುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಹೃದ್ಯಾ ಟೀಕಾನವದ್ಯಾ ಹರವಿವೃತಯಜುಸ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಿನೀ ತೇ 
ಮಾಲಿನ್ಯಕ್ಷಾಲನಾಂಭಸ್ಸೃಯಮಜನಿ ಹರೇರುತ್ತರಾಂಗೇ ಚ ಮೂರ್ದಿ | 
ಸೈವರ್ಚಾಂ ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣೇನನನ್ಯಸಂಪರ್ಕಭಾಜಾ- 
ಮೋಜಿಷ್ಟೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂಗೇ ಮೃಗಮದಮಿಲಿತೋದಾರಹಾಟೀರಸಾರ:ಃ || ೩೧ | 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣೇ ರಾಘವೇಂದ್ರ = ವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣಿ- 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುವರ್ಯರೇ, ಹರವಿವೃತಯಜುಃಸಾಮಸಂಬಂಧಿನೀ - 
ಪರ = ಭಟ್ಟಭಾಸ್ಕರಾದಿ ಪರರಿಂದ, AHS = ಅಪವ್ಮಾಖ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಯಜುಃ 
ಸಾಮಸಂಬಂಧಿನೀ = ಯಜುರ್ವೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ತೇ = 
ನಿಮ್ಮ, ಹೃದ್ಯಾ = ಮನೋಹರವಾದ, ಅನವದ್ಯಾ = ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ, ಟೀಕಾ = 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಸ್ವಯಂ = ತಾನೇ, ಹರೇಃ = ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಉತ್ತರಾಂಗೇ = 
ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಚ = ಮತ್ತು, BARE = ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದ, 
ಮಾಲಿನ್ಯಕ್ಷಾಲನಾಂಭಃ - ಮಾಲಿನ್ಯ = ಅಪಾರ್ಥವೆಂಬ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು, ಕ್ಲಾಲನ = 


ತೊಳೆದು ಕಳೆಯುವ, ಅಂಭಃ = ಶುದ್ದೋದಕದಂತೆ, ಅಜನಿ = ಆಯಿತು, 
ಅನನ್ಯಸಂಪರ್ಕಭಾಜಾಂ - ಅನನ್ಯಸಂಪರ್ಕ = ಎರಡನೆಯದವರ ಅಪವ್ಕಾಖ್ಕಾನರೂಪ 
ಸಂಪರ್ಕಾಭಾವವನ್ನು, ಭಾಜಾಂ = ಹೊಂದಿರುವ, ಯಚಾಂ = ಯಗ್ವೇದದ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ, 
ಸಾ ಏವ = ನೀವು ರಚಿಸಿದ ಖಯಗ್ವೇದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನವೇ (ಭಾಷ್ಕವೇ). La, = 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ, ದಕ್ಷಿಣಾಂಗೇ = ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಮೃಗಮದಮಿಲಿತೋದಾರ- 
ಪಾಟೀರಸಾರಃ - ಮೃಗಮದ = ಕಸ್ತೂರೀಮೃಗದ ಸುವಾಸಿತ ಮದದಿಂದ, ಮಿಲಿತ = 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ, ಉದಾರ = ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಪಾಟೀರಸಾರಃ = ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯದಂತೆ, 
CBA = ಆಯಿತು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣಿಗಳೇ | ಯಜುರ್ವೇದ 
ಮೆತ್ತು ಸಾಮವೇದಗಳಿಗೆ ನೀವು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಬಭಟ್ಟ-ಭಾಸ್ಕರ 
ವಿದ್ಕಾರಣ್ಮಮುನಿ ಮುಂತಾದವರು ಯಜುಸ್ಸಾಮಗಳಿಗೆ ರಚಿಸಿದ ಅಪವ್ಕಾಖ್ಕಾನಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಎಡಭಾಗ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮಾಲಿನ್ಮವನ್ನು (ಅಪಾರ್ಥವನ್ನು) 
ತೊಳೆಯುವ ಶುದ್ದೋದಕವಾದವು. ಅದರಂತೆ ಭೋ ಶ್ರೀಯತಿರಾಘವೇಂದ್ರರೇ ! 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಪವ್ಕಾಖ್ಕಾನ ಸಂಬಂಧರಹಿತವಾದ ಯಗ್ವೇದ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ನೀವು ರಚಿಸಿದ ಯಗ್ರೇದವ್ಕಾಖ್ಕಾನ ಮತ್ತು ಖಂಡಾರ್ಥಗಳು ಅತ್ಮಂತಕಾಂತಿಯುತವಾದ 


೧೫೬ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಮುಂತಾದ ಪರಿಮಳಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಉತ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಮದಂತಾದವು. 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಯಗೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ ಮತ್ತು ಅಥರ್ವ- 
ವೇದಗಳ ಅಪವ್ಕಾಖ್ಕಾನಗಳ ಕಲ್ಮಷವನ್ನು ತೊಳೆದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ವೇದಗಳ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಬಡಿಸಿದ 
ಮಹನೀಯರು ಶ್ರೀರಾಯರು ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಯರು ತಮ್ಮ ವೇದವ್ಕಾಖ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ವೇದಗಳ ಸರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನರಿತು ವೇದಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಉದ್ದೃತರಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀರಾಯರ ಈ ಕಾರುಣ್ಕವು ವರ್ಣನಾತೀತ. 

ವೇದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಶ್ರೀರಾಯರ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠಮಟ್ಟದವಾಗಿದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ವೇದಾರ್ಥ 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿದ್ದ 
ವಿಷಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. 

ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಇನ್ನೂ ದೊರೆಯದಿದ್ದುದು ನಮ್ಮ ದುರ್ದೈವವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. 

ವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣೇ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರು ವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, 
ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದು. 


೩೨. ಅವತಾರಿಕಾ : ದಶಪ್ರಕರಣಗಳಿಗೆ (ದಶಪ್ರಕರಣಗಳ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ) 
ಟಿಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದವರೆಂದು ಶ್ರೀರಾಯರ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನೂನಂ ವಾಕ್ಯಾನುರೋಧಿ ಪ್ರಕರಣಮಖಿಲಂ ನೇಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಮುಚ್ಚೈಃ 

ಪ್ರಾಚಾ ವಾಚಂಯಮೇನ ಪ್ರಕಟಿತವಿಭವಾನಂತವೇದಾಂತವಾಚಾ | 
ಸ್ವಾಮಿನ್ನೇತತ್ವತೀಯು: ಕಥಮಿವ ಕವಯೋ ರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತೀಂದೊ 
ಯೇನ ತ್ವದ್ವಾಕ್ಕಜಾತಂ ಪ್ರಕರಣನಿಕರಂ(ಮಖಲಂ)ತಾವದದ್ಯಾನುರುಂಥೇ Ila. ೨॥ 


| ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಪ್ರಕಟಿತವಿಭವಾನಂತವೇದಾಂತವಾಚಾ - ಪ್ರಕಟಿತ ಎ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಭವ = ಅರ್ಥವೈಭವವುಳ್ಳ ಅನಂತ = ಅನಂತವಾದ, 
ವೇದಾಂತ = ವೇದೋಪನಿಷದ್‌ ವಾಕ್ಕಗಳ, ವಾಚಾ = ನಿರ್ಣಾಯಕ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ- 


ಗಳುಳ್ಳ, ಪ್ರಾಚಾ = ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರಾದ ಅಥವಾ ಮೂಲಗುರುಗಳೂ, 


= 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೫೭ 


ವಾಚಂಯಮೇನ = ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ, ಅಖಿಲಂ ಪ್ರಕರಣಂ 
= ಅಖಿಲ ಪ್ರಕರಣವು (ಪ್ರಕರಣಾರ್ಥವು), ನೂನಂ = ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ವಾಕ್ಯಾನುರೋಧಿ 
= ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ, ನೇಯಂ = ಹೊಂದಿಸಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು, ಇತಿ = 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಉಚ್ಚೈಃ = ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಉಕ್ತಂ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ, ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತೀಂದೋ - ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಯತಿಸಾರ್ವಭೌಮರೇ, ಯೇನ = ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ವದ್ವಾಕ್ಯಜಾತಂ ತಾವತ್‌ ¬ 
ತೃತ್‌ = ನಿಮ್ಮ ವಾಕ್ಯಜಾತಂ ತಾವತ್‌ = ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಕ ಸಮೂಹ 
ಗಳಾದರೋ, ಅದ್ಯ = ಈಗ, ಪ್ರಕರಣನಿಕರಂ = ಪ್ರಕರಣ ಸಮೂಹಗಳಾರ್ಥವನ್ನು, 
ಅನುರುಂಧೇ = ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತವೆಯೋ, ತೇನ = ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸ್ವಾಮಿನ್‌ = 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಕವಯಃ = ಪಂಡಿತರು, ಏತತ್‌ = ಇದನ್ನು ಅಂದರೆ ಪ್ರಕರಣಾರ್ಥವು 
ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ತತ್ತೋಕ್ತಿಯನ್ನು, ಕಥಮಿವ 
= ಅದೆಂತು, ಪ್ರತೀಯುಃ = ಪ್ರಮಾಣತ್ವೇನ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು ? 


ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ : “ಒಂದು ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಕರೂಪವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು, ಆಕಾಂಕ್ಷಾದಿ ಸಹಿತವಾದ ಪದಗಳ ಸಮೂಹವೆನಿಸುವ 
ವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಾಕ್ಕಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು” ಎಂದು ಪುರಾತನರಾದ ವೇದಾರ್ಥ- 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ)ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅನಂತ ವೇದೋಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಕಗಳ 
ಅರ್ಥವೈಭವವನು. ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಶ್ರೀವೇದವ್ನಾಸಮುನಿಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ 
ನೀವಾದರೂ ಇದೇ ತತ ವನು, ಅನುಸರಿಸಿರುವವರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಭೋ ಸ್ವಾಮಿನ್‌", 
ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಚಂದ್ರರೇ ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವಾಕ್ಕಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣ 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುವುದರಿಂದ ನೀವು ಶ್ರೀವೇದವಾ ಸರ ಮೇಲಿನ ಉಕ್ತಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ' ನಡೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಾಕ್ಕಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕರಣದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವಬಾಕಾ ರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುವುದರಿಂದ ಪಂಡಿತರು ವಾಕ್ಕಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಕರಣದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಾಕ್ಕಸಮೂಹರೂಪ 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು ! ದಶಪ್ರಕರಣಗಳಿಗೆ ನೀವು 
ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗಲೇ ಈ ತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಯುವದು. 


ವರಣೆ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ವಾಕ್ಯ' ಮತ್ತು ‘Bede’ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ರಸ್ಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. "ವಾಕ್ಕ' ಮತ್ತು 'ಪ್ರಕರಣ'ಗಳೆಂದರೇನು ? 


೧೫೮ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


— "ಆಕಾಂಕ್ಷಾಯೋಗ್ಯತಾಸನ್ನಿಧಿಮತ್ಪದಸಮುದಾಯಃ ವಾಕ್ಕಂ' ಎಂದಂತೆ ಆಕಾಂಕ್ಷಾ 
ಯೋಗ್ಯತಾ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿಧಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪದಗಳ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ವಾಕ್ಕವೆಂದು ಹೆಸರು. 


'ಪ್ರಕರಣಂ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು- 
ಗಳು ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ - 


೧. ಪ್ರಕರಣಂ ಅಂದರೆ ಅಂಗವಾಕ್ಕಸಾಪೇಕ್ಟಂ ಪ್ರಧಾನವಾಕ್ಯಂ-ಅಂಗವಾಕ್ಕ- 
ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಪ್ರಧಾನವಾಕ್ಕವು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಧಾನವಾಕ್ಕರೂಪವಾದ ಪ್ರಕರಣದ 
ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಅಂಗಭೂತವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಕರಣವು ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನೂನಂ ವಾಕ್ಯಾನುರೋಧಿ ಪ್ರಕರಣಮಖಲಂ ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ' 

'ಪ್ರಕರಣಂ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. 

೨. ಏಕಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕಗ್ರಂಥಾಂಶಃ ಅಂದರೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ- 
ಲ್ಪಡುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ. 
ಆ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಹಸರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣವು ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವಿಷಯದ ವ್ಕಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

a. ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರತಿಪಾದಕೋ ಗ್ರಂಥಃ ಅಂದರೆ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪ್ರತೇಕ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣವೆನ್ನುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣ 
ಗ್ರಂಥವು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ದಾಂತದ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನೆರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

३. ಶಾಸ್ತ್ರೇಕದೇಶಸಂಬದ್ಧಂ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರ್ಯಾಂತರೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | ....... 

ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಕರಣವು 

ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಷಯದ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕರಣವು ಏಕಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕ ಗ್ರಂಥಾಂಶವಾಗಿರಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ದಾಂತ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೈಕದೇಶಪ್ರತಿಪಾದಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಲಿ 
ಏನಿದ್ದರೂ ಅದು ಅರ್ಥಬೋಧಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ತದ್ಗತ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗತ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ 


ಗುರುಗುಣಸ.ವನಂ | ೧೫೯ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೂನಂ ವಾಕ್ನಾನುರೋಧಿ ಪಕರಣಮಖಲಂ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ರೀತಿ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವಾಕ್ಕದ ಪ್ರಾಬಲ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ ಗಳು ಹೀಗಿವೆ - 


. ಶ್ರುತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಚ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ತಥಾ | 
ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ಬಲೀಯಂ ಸ್ಕಾದೇವಮಾಗಮನಿರ್ಣಯೇ Il 
೨. ಶ್ರುತಿಲಿಂಗವಾಕ್ಕಪ್ರಕರಣಸ್ಥಾನಸಮಾಖ್ಯಾನಾಂ ಸಮವಾಯೇ ಪಾರದೌರ್ಬಲ್ಯ- 
ಮರ್ಥವಿಪ್ರಕರ್ಷಾತ್‌ || - ಜೈಮಿನೀಯ ಮೀಮಾಂಸಾಸೂತ್ರ ೩-೩-೭-೧೪. 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ ಸಮಾಖ್ಯಾ, ವಾಕ್ಕ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕರಣ ಎಂಬ ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಹಿಂದಿನದು 
ಮುಂದಿನದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವದು. | 

ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಧಾನವಾಕ್ಕವನ್ನು ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯ- 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುವದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವಿಷಯ. ಇದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಬರೆದಿರುವ ವಾಕ್ಕಸಮೂಹ 
ರೂಪವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಪ್ರಕರಣಟೀಕಾಟಿಪ್ಪ ಣಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕಾಗುವದು. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ ವಾಕ ಗಳು 
ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುವವು. ಇವುಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಪಂಡಿತರು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುವ ಪ್ರಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು ? ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದ್ರರು ದಶಪ್ರಕರಣಗಳ ಟೀಕಾಗಳಿಗೆ 
ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಅರ್ಥವಾಗುವದು. 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆಯಬಹುದು - ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಾಕ್ಕಗಳು ಅಥವಾ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಕಗಳು €- ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಗಳು €- ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಬರೆದ 
ಟಿಪ್ಪಣೀ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಕಸಮೂಹ. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ವಾಕ್ಕಸಮೂಹವು 
ಎಂದರೆ ಟಿಪ್ಪಣೀ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಇವು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ದಶಪ್ರಕರಣಗಳೆಂಬ ಹತ್ತು ಪ್ರಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ- 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡದೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ "ದಶಪ್ರಕರಣ- 
ಗಳು' ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಮೇಲಿನ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಗಳೆಂತಲೂ, ವಾಕ್ಕವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ವಾಕ್ಕವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೇ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ಟಿಪ್ಪಣೀರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೬೦ | (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ದಶಪ್ರಕರಣಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 
ಬರೆದ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಶ್ರೀರಾಯರು 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಸ್ತವನವಿದೆ. 

ಪ್ರಕಟಿತವಿಭವಾನಂತವೇದಾಂತವಾಚಾ ಮತ್ತು ವಾಚಂ(ಚಾಂ)ಯಮೇನ ಎಂ 
ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಮೂಲಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ಸ್ತವನಪರವಾಗಿವೆ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೇದ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ- 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಮತ್ತು ಮೌನಿ ಅಥವಾ ವಾಜ್ಮಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕರು 
ಎಂದು ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದೋ ಎಂಬೆರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ಪರಮಹಂಸರೆಂದೂ, ಯಮನಿಯಮಾದಿ 3,35 done ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೩೩. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರಾಜರು ರಚಿಸಿದ ತರ್ಕತಾಂಡವ ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ವಿಖ್ಯಾತಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಸುತ ಭವತಾ ಸಾಧುಗೀತೇ ಸುತರ್ಕೇ 

ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿಹೃದ್ಯೇ ಮುನಿಮಣಿರಚಿತೇ ತಾಂಡವೇ ಯೋಜಿತಾರ್ಥೇ | 
ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾತಪ್ರಕಾಶಸ್ಸಮಜನಿ ಭುವನೇ ಹಂತ ಚಿಂತಾಮಣಿಸ 

ಬೂ ೀರಾಘವೇಂದ್ರವೃತಿವಿಬುಧಮಣೇ ಕಸ್ಸ್ಯದನ್ನೋ ವದಾನ್ಯಃ 11೩೩! 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ವಿಖ್ಯಾತಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಸುತ - ವಿಖ್ಯಾತ = ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ 
ಸುಧೀಂದ್ರವತಿ = ಶಿ ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಯತಿಗಳ, ಸುತ = ಕರಕಮಲಸಂಜಾತರಾದ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿಬುಧಮಣೇ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ವ್ರತಿವಿಬುಧ- 
ಮಣಿಗಳೇ | ಮುನಿಮಣಿರಚಿತೇ - ಮುನಿಮಣಿ = ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜ- 
ರಿಂದ, ರಚಿತೇ = ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಾಧುಗೀತೇ = ಸಜ್ಜನವಿದ್ವದಗ್ರಣಿಗಳಿಂದ ಬಹು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸುತರ್ಕೇ = ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಗೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ತಾಂಡವೇ = ತರ್ಕತಾಂಡವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು, ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿಹೃದ್ಯೇ - ಈಗ 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಹೃದ್ಮವಾಗುವಂತೆ, ಭವತಾ = ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಯೋಜಿತಾರ್ಥೇ 
(ಸತಿ) = ಅರ್ಥಸಂಯೋಜನೆಯೊಂದಿಗೆ DROZ) TON, ಬುವನೇ = ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
ಚಿಂತಾಮಣಿ = ಚಿಂತಾಮಣಿಯು ಕೂಡ (ಮಣಿನಾಮಕ ಆದೈೈತಿಗ್ರಂಥವು, 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಪ್ರಕಾಶಃ - ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾತ - ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕಾಶಃ = ಶವುಳ್ಳದ್ದು 
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(ಕಳೆಗುಂದಿದಂಥದು), ಸಮಜನಿ = ಆಯಿತು, ಹಂತ = ಹರ್ಷಾಶ್ಚರ್ಯವು್ರ | 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರೇ ! ತ್ವದನ್ಯಃ = ಇಂಥ 
ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ, ವದಾನ್ಯಃ = ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದಾನಶೂರರು, ಕಃ = ಯಾರಿರುವರು ? ಬ್ರೂಹಿ = ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ- 
ವಾಗುವ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರು ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ತರ್ಕತಾಂಡವ 
ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಾಮೃತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉದ್ಭಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ವಿಷಯವು ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ೭ನೆಯ (ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪ್ರಕಾರ ೬ನೆಯ) 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ತರ್ಕತಾಂಡವವು 
ಗಂಗೇಶೋಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯರೆಂಬ ಅದ್ವೈತಿ ಪಂಡಿತರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಮಣಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ 
ಖಂಡನರೂಪವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಈ 'ಮಣಿ' ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣೋಪಾಧ್ಯಾಯರು 'ದೀಧಿತಿ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಈ 'ದೀಧಿತಿ'ಗೆ ಗದಾಧರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 
ಎನ್ನುವವರು 'ಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿ "ಮಣಿ', 
'ದೀಧಿತಿ' ಮತ್ತು ‘Sms’ ಎಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳು ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀವ್ಶಾಸರಾಜರು "ಮಣಿ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ 
ತರ್ಕತಾಂಡವವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು 
ತರ್ಕತಾಂಡವಕ್ಕೆ ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ "ಮಣಿ', 'ದೀಧಿತಿ', ಮತ್ತು "ಪ್ರಕಾಶ' 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಹತಪ್ರಭವಾದವು (ಕಳೆಗುಂದಿದವು). 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನರ್ತಕಿಯ ಮನೋಹಾರಿಯಾದ ನೃತ್ಯವಿಲಾಸದ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಈ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸೋಮನಾಥಕವಿಯ 
ಶ್ರೀವ್ಮಾಸಯೋಗಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತರ್ಕತಾಂಡವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಕವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 

ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಲಸದುಕ್ತಿನರ್ತಕೀ ಕಲ್ಪಿತಂ ಕಮನತರ್ಕತಾಂಡವಮ್‌ | 

ಪಶ್ಯತಸ್ಸದಸಿ हए, ಮಾನಸೇಠತತೃಪ್ತಿರಾದಿತ ಪದಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ || 

- ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಯೋಗಿಗಳ ವಿಲಸಿತವಾಕ್‌ನರ್ತಕಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮನೋಹರವಾದ ನೃತ್ಮವಿಲಾಸವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ರಸಿಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸನ ಮನದಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ ? (ವಾಕ್‌ನರ್ತಕಿಯ ನೃತ್ಯವಿಲಾಸವನ್ನು 
ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಮನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಹಾಸದ ಉದ್ರೇಕವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವ.) 


೧೬೨ ____ ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನರ್ತಕಿಗೂ ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜವಿರಚಿತ 

ತರ್ಕತಾಂಡವ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆ ರಾಜನರ್ತಕಿಯು ಮಾಡುವ ವಿವಿಧಲಾಸ್ಕಯುತವಾದ 

೯ನಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನ- 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಾಯಕರಿಂದ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಗಾನವು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಲ್ಪ್ಬಡು- 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಶೃಂಗಾರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಸಿಕಪುರುಷರಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯಳಾದ 


ವಾರಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಅಂಗಾಂಗಳ ನಾನಾವಿಧವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರತ್ಕರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಮನೋಹಾರಿಯಾಗುವಂತೆ.- ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನರ್ತನವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ರಸಿಕಪುರುಷರು ಬಹುಮಾನರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಬಹು 
ಅನರ್ಫ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮುಂದೆ ರತ್ತಮಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಕಳೆಗುಂದಿದಂತೆ ಆಗುವವೋ 
ಅದರಂತೆ ಜಗತ್ಪಸಿ ಧೀಂದ್ರವೃತಿಗಳ ವರಕುಮಾರಕರೇ ! ನೀವು ಸಜ್ಜನ 
ಎದ್ದಾಂಸರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಶ್ರೀವ್ಶಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತ ತರ್ಕತಾಂಡವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗೂ ಹೃದಯಾನಂದ- 
ಕಾರಿಯಾಗುವಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿ ಮಣಿನಾಮಕ ಗ್ರಂಥವು ನಿರಾಕೃತವಾದ 
ದೀಧಿತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವಾಯಿತು. ('ಮಣಿ'ಯು ಪ್ರಕಾಶಹೀನವಾಗಿ 
ಕಳೆಗುಂದಿತು). ಮಣಿ ಕ ಗ್ರಂಥವು ಎಲ್ಲರಿಂದ ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. 


ಈ ರೀತಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಧುಜನರಿಂದ ಮಣಿ, ದೀಧಿತಿ ಮತು ಪ್ರಕಾಶ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 


=D 4 ag 


ನಿರಾಕರಿಸುವ ಒಂದು ತರ್ಕತಾಂಡವವಾ.ಖಾ.ನ ಗ್ರಂಥವು ಅಪೇಕ್ಲಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ 


ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತ ಬೇಡಿದಿಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇಂಥ ವ್ಯಾಖಾ ನಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀವೂ ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳೇ 
ಸರಿ! ವ್ರತಿವಿಬುಧ ಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂಪ್ರಗುರುವರ್ಯರೇ ! ಎದ್ವತ್ಪಪಂಚಕ್ಕೆ 


ಇಂಥ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಿಮಗಿಂತಲೂ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದಾನಿಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಇನ್ನಾರಿದ್ದಾರೆ.? ನೀವೇ ಹೇಳಿ. ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 
ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀ ವ ಸರಾಜ ವಿರಚಿತ ತರ್ಕತಾಂಡವಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವ 


ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಯರು ತರ್ಕತಾಂಡವಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ 


ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿತು, ಅವರಿಗೆ ಬೇಡಿದಿಷಾರ್ದಗಳನು ಕೊಡುವ ಒಂದು ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ದೊರಕಿದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿರಲಿ 
1 
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ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನೇ ಕೊಡುವ ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ದಾನಿಗಳಾರಿರುವರು ! 

ಎಖ್ಯಾತಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಸುತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರನ್ನು ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ವ್ರತಿಗಳೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅಂಥವರ ವರಕುಮಾರರು 
ಶ್ರೀರಾಯರೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಧೂತಾವದ್ಯಹೃದ್ಯಾಮಿತ .... (ಶ್ಲೋಕ €) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸತ್ಕುಲ ಪ್ರಸೂತಿ 
ಎಂಬ ಗುರುಗುಣವು ಇಲ್ಲಿ ವ,್ಮಕ ವಾಗಿದೆ. 

"ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿಹೃದ್ಯೇ ಮುನಿಮಣಿರಚಿತೇ ತಾಂಡವೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರ 
ಮತ್ತು ಅವರ ತರ್ಕತಾಂಡವ ಗ್ರಂಥದ ಸ್ತುತಿ ಇದೆ. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರ ವಿರಚಿತ 
"ತರ್ಕತಾಂಡವ' ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗೂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ) 33. 
ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರು ಮುನಿಮಣಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಗುರುಸ್ತವನವು. 

ವ್ರತಿವಿಬುಧಮಣೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ರತಿಗಳೂ ಪಂಡಿತರೂ ಆದವರಲ್ಲಿ 
> ODD ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಂದು ಸಲಾಗಿದೆ 


'ತೃದನ್ಯಃ ವದಾನ್ಯಃ ಕಃ' = ನಿಮ್ಮ ಹೊರತಾಗಿ ದಾನಶೌಂಡರು ಯಾರಿರುವರು ? 


ಆ 
(ಯಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ) ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ದಾನಶೌಂಡತೆಯ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಕಾಮಧೇನುಗಳಂತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ದಾನಿಗಳು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು ? weed ade ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಶ್ರೀರಾಯರು 


ಕಾಮಧೇನು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ ? 


೩೪. ಅಪತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀವ್ಕಾಸತೀರ್ಥರ ನ ಯಾಮೃತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ We, Be, ನ 
ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಬಾರದೇ 
ಕೀರ್ತಿಯೇ ಬಂದಿತು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಪ್ರೌಢಾನೇಕಪ್ರಬಂಧಪ್ರವಚನರಚನಾಲಬ್ದವಿಸ್ರಬ್ದಕೀರ್ತೇ- 
ಸ್ಟೇ ಕಿಂ ನ್ನಾಯಾಮ್ಸತಸ್ನಾವಿವರಣವಿಧಿನಾ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಯಶಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಯದ್ರಾಜ್ಯಪ್ರಚ್ಕವೇನಾಖಿಲಭುವನಪತೇಃ ರಾಘುವಸ್ಯೇವ ಕೀರ್ತಿ 


७८३०२ ಪ್ರತ್ಯುತಾಲಂ ಗುರುಚರಣಕೃತಾಮೋದನಿರ್ವಾಹಜನ್ಯಾ ೩೪ 
ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ರಾಘವೇಂದ್ರ = ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಚಂದ್ರಮರೆ 


ಪ್ರೌಢಾನೇಕಪ್ರ ಬಂಧಪ್ರವಚನರಚನಾಲಬ್ಜವಿಸ್ರಬ್ದಕೀರ್ತೇಃ - ಪ್ರೌಢಾನೇಕ = ಅನೇಕ 


೧೬೪ (ಶ್ರೀಮದ್ಬಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಪ್ರೌಢವಾದ, ಪ್ರಬಂಧ = ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ, ಪ್ರವಚನರಚನಾ = ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದ- 
ರಿಂದ, ಲಬ್ದ = ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ, 27,४) = ಅಪಾರವಾದ, ಕೀರ್ತೆೇಃ = ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ, 
ತೇ = ನಿಮಗೆ, ನ್ಯಾಯಾಮೃತಸ್ಯ ಎ ನ್ಯಾಯಾಮೃತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ, ಅವಿವರಣವಿಧಿನಾ ಎ 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ ಬರೆಯದಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆಯಶಃ = ಅಪಕೀರ್ತಿಯು, ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಿಂ ಎ 
ಉಂಟಾಗುವುದೇನು ? ಪ್ರತ್ಯುತ = ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಬಾರದೇ, ಯದ್ರಾಜ್ಯಪ್ರಚ್ಯವೇನ - - 
ಯದ್‌ = ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಚ್ಯವೇನ = ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ತೃಜಿಸುವುದರಿಂದ, ಅಖಿಲಭುವನಪತೇಃ = ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕನಾದ, 
ರಾಘವಸ್ಯ = ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ, ಇವ = (ಪಿತೃವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ತಂದೆಗೆ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ) ಕೀರ್ತಿಯೇ ಬಂದಂತೆ, ಗುರುಚರಣಕೃತಾ- 


' ಮೋದನಿರ್ವಾಹಜನ್ಯಾ - ಗುರುಚರಣಕೃತ = ಪರಮಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರ- 


ತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಆಮೋದ = ಆಮೋದವೆಂಬ ವ್ಶಾಖ್ಶಾನದ, ನಿರ್ವಾಹ = 
ಪ್ರಚಾರಸ್ಥಾಪನೆಗಳಿಂದ, ಜನ್ಯಾ = ಉತ್ಪನ್ನವಾದ, ಕೀರ್ತಿಃ = ಕೀರ್ತಿಯೇ, ಅಲಂ = 
ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಲಬ್ಧಾ ಏವ = ದೊರಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿವರ್ಯರೇ ! ಈಗಾಗಲೇ 


. ಅನೇಕ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅಸದೃಶವಾದ 


ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ತಮಗೆ ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರ 'ನ್ಕಾಯಾಮೃತವೆಂಬ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯದಿರುವ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯರೂಪ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು 
ಬರುವದೇನು ? ಖಂಡಿತ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಬರಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ತೃಜಿಸಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಅಖಿಲಭುವನಾಧಿಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಿತೃವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆ- 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೇ 
ಬಂದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಪರಮಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಈಗಾಗಲೇ 
ನ್ಯಾಯಾಮೃತಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಗುರ್ವಾಮೋದ, ಮಧ್ಯಮಾಮೋದ - ಮತ್ತು 
ಲಘ್ವಾಮೋದ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನತ್ರಯವನ್ನು ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ : ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕನಾಗಿರುವವನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುವದೇ ? ಇಂಥವನಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಮಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಬರಲಾರದು. ಪ್ರತ್ಕುತ ಪಿತೃವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡಿ ತಂದೆಯನ್ನು ४७७७७०० ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಯೇ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೬೫ 


ಬಂದಿತು. ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ಪ್ರೌಢವ್ಕಾಖ್ಕಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ನ್ಯಾಯಾಮೃತವೆಂಬ ಒಂದು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯರೂಪ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಬರಲಾರದು. ಆದರೆ 
ಪರಮಗುರುಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಮೂರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಾಗ ಮತ್ತೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ರಚಿಸುವದು ಯುಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಇದ್ದ ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದರು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವವಾಗಿದೆ. 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಿಂದ ಕರ್ತ್ಯವಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬರುವದನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಶ್ರೀರಾಯರು ನ್ಯಾಯಾಮೃತ ವೆಂಬ ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರಾಜರ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ ಅವರು ಯಾವ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೂ ಗುರಿಯಾಗದೇ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳೇ 
ಆದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಿತೃವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

'ಪ್ರೌಢಾನೇಕಪ್ರ ಬಂಧಪ್ರವಚನರಚನಾಲಬ್ಬವಿಸ್ರಬ್ದಕೀರ್ತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರು 
ಅನೇಕ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃಗಳೆಂದೂ ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥಕರಣದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದವರೆಂದೂ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ನ್ಯಾಯಾಮೃತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಯರ ಪರಮಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
om, sees, ಮಧ್ಯಮಾಮೋದ ಮತ್ತು ಗುರ್ವಾಮೋದ ಎಂಬ ಮೂರು 
ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಪರಮ ಗುರುಗಳೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವಾಗ 
ತಾವು Bee ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಯರು ನ್ಯಾಯಾಮೃತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಗುರುಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು' ವಿನಯಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವವು. 

ಒಂದು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಗುರುಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬರೆಯಬಾರದು ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೀತಿಯ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


೩೫. ಅವತಾರಿಕಾ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರ- , 
०90258९ ಶ್ರೀರಾಮಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ("ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರ ರಾಮಚಾರಿತ್ರಾದಿಗ್ರಂಥ- 
ಕರ್ತೃತ್ವೇನ AS ವಾಚೇತಿ ಎಂದು ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿದೆ. 


೧೬೬ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಆದಿ ಪದದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಭಾವಸಂಗ್ರಹ, ಪ್ರಾತಃ 
ಸಂಕಲ್ಪಗದ್ಕ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಉಪಲಬ್ದವಾಗದಿರುವ 
ಸಂಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು.) 


ವಾಚಾ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಯಾ ಯದ್ಬ್ದಹುಚರಿತಮುಹಾವರ್ಣಯಸ್ಟಂ ಮುರಾರೇಃ 

ಕಿಂಚ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಪ ರಘುಷತೇಸ್ತೇನ ನೋ DR, ००४०९५०१७6 | 

ಕಿಂ ವಾ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಮಸ್ತಿ ತ್ರಿಜಗತಿ ಮಹತಾಮಾತ್ಮನಃ ಪಾಣಿಪದ್ಮೇ 

ಪಶ್ಯಾಮಂದೋಮರಂದ: ಕಿಲ ಘಟಜನುಷಾ ಚೋಲಿರಾಕಾರಿ ಸಿಂಧುಃ || ೩೫ || 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿಷ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರೇ | 
ಮುರಾರೇಃ > ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಕಿಂಚ = ಮತ್ತೂ, ರಘುಪತೇಃ = ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ, 
ಯದ್ಬಹುಚರಿತಂ - ಯತ್‌ = ಯಾವ, ಬಹುಚರಿತಂ = ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಗಳು 
ಇವೆಯೋ ಅವುಗಳನ್ನು, ತ್ವಂ = ನೀವು, ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಯಾ = ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ, ವಾಚಾ = 
ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ, ಉಪಾವರ್ಣಯಃ = ವರ್ಣಿಸಿರುವಿರಿ, ತೇನ = ಇಂಥ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ, ಅಹಂ = ನಾನೇನೂ, ನೋ DR che = ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಮಹತಾಂ = ಮಹಾತ್ಮರಾದವರಿಗೆ, ತ್ರಿಜಗತಿ = ಮೂರ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, 
ದುಹಾಧ್ಯಂ = ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಅಥವಾ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು, ಕಿಂ ವಾ ಅಸ್ತಿ = 
ಯಾವುದಾದರೂ ಇರುವದೇನು ? (ಅಥವಾ ಕಿಂ ವಾ ದುಸ್ಸಾದ್ಯಮಸ್ತಿ = ಯಾವುದು 
ತಾನೇ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ?) ಪಶ್ಯ = ಈಗ ನೋಡಿ, ಘಟಜನುಷಾ - ಘಟ ಎ 
ಕುಂಭದಲ್ಲಿ, ಜನುಷಾ = ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯ MANES, ಅಮಂದಃ ಸಿಂಧುಃ 
ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವು, ಆತ್ಮನಃ = ತಮ್ಮ, ಪಾಣಿಪದ್ಮೇ = ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿಯ, 
ಮರಂದಃ = ಒಂದು ಜೇನುಹನಿಯಂತೆ, weed: = ಆಪೋಶನೆ, ಅಕಾರಿ ಕಿಲ = 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತಷ್ಟೆ ? 


ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಪರೇ ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅನೇಕ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ನೀವು ಅತಿ ಸಂಕ್ಲೇಪದಲ್ಲಿ 
(ಅಲ್ಪ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವುದೇನಿದೆಯೋ ಅದರಿಂದ ನಮಗಂತೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ- 
ವೇನಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಮೂರ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದಿದೆ ! 
ಕುಂಭಯೋನಿಗಳಾದ ಆಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳು ಅಪಾರವಾದ ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒಂದು ಜೇನುಹನಿಯಂತೆ ಆಪೋಶನ ಮಾಡಿದರಷ್ಟೆ ! 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಬಹುವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಮಾಯಣ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹನ್ನೆರಡೇ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಶ್ರೀರಾಮಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಮಂಜರೀ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೬೭ 
ಅದರಂತೆ ಬಹುವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಹಾಭಾರತ ಹಾಗೂ ಮ.ಭಾ.ತಾ. ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾದ ೩೨ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಭಾವಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮತ್ತು ಭಾಗವತದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ತ್ಯ ಮಂಜರೀ ಎಂಬ ೨೯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಯರ ಸಂಗ್ರಹಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಕಾರುಣ್ಮವನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಓದಲಾಗದವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಯರು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಪ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ಕಾಂತಿ, ವ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. “ತ್ರಿಜಗತಿ ಮಹತಾಂ ಕಿಂ ವಾ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಮಸ್ತಿ”: = ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಮೂರ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದಿದೆ ? (ಯಾವುದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ) 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಯರು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳಂತೆ ಮಹಾತ್ಮರೆಂದೂ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳನ್ನು ಆಚಮನ ಪೂರ್ವಕ ಕುಡಿದರೆ, ಶ್ರೀರಾಯರು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಮಾಯಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು 
ಎಂದೂ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. न 


೩೬. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ "ಭಾಟ್ಬಸಂಗ್ರಹ'- 
ವೆಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ತಂತ್ರಶ್ರೀನೀಲಕಂಠಾಭಿಧಮಖಮಣಿನಾ ಭಟ್ಟತಂತ್ರಾನುಬಂಧೇ 

ಗ್ರಂಥೇ ತಾವತ್ತ್ವದೀಯೇ ಕರಿಣಿ ಗುಣವಿದಾ55ರೋಪಿತೇಂಭ್ಯರ್ಹಣಾಯ (ಯೈ) | 

ಕೀರ್ತಿಸ್ತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣೇ ನೂನಮನ್ಯೂನವೇಗಾ- 

ದ್ವಿಜ್‌ನಾಗಾನಾರುರುಳ್ಲುಃ ಸ್ನಯಮಪಿ ಸಹಸಾ ಧಾವದಷ್ಟೆ್‌ ದಿಗಂತಾನ್‌ |೩೬॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣೇ = ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ 
ವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣಿಗಳೇ, ಗುಣವಿದಾ = ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳಾದ, ತಂತ್ರಿ (ಮಂತ್ರಿ) 
ಶ್ರೀನೀಲಕಂಠಾಭಿಧಮಖಿಮಣಿನಾ - ತಂತ್ರಿ = ತೆಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ (ಮಂತ್ರಿ = ರಾಜನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ), ಶ್ರೀನೀಲಕಂಠಾಭಿಧ = ಶ್ರೀನೀಲಕಂಠ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ, ಮಖಿಮಣಿನಾ 
= ದೀಕ್ಷಿತಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ, ತ್ವದೀಯೇ = ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಚಿತವಾದ, ಭಟ್ಟತಂತ್ರಾನುಬಂಧೇ = 
ಭಟ್ಟಸಿದ್ದಾಂತಾನುಸಾರಿಯಾದ, ಗ್ರಂಥೇ = ಭಾಟ್ಟಸಂಗ್ರಹ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು, 
ಅಭ್ಯರ್ಹಣಾಯ - ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಕರಿಣಿ = ಆನೆಯ ಮೇಲೆ (ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ), 
ಆರೋಪಿತೇ ಸತಿ ತಾವತ್‌ = ಏರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ತೇ ಕೀರ್ತಿಃ = ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯು, 


೧೬೮ | (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ದಿಜ್‌ನಾಗಾನ್‌ ಆರುರುಕ್ತುಃ = ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನೇರಲು ಬಯಸಿದುದಾಗಿ, ಸ್ವಯಂ ಅಪಿ 
= ತಾನೂ ಕೂಡ, ಸಹಸಾ = ತಡಮಾಡದೇ, ಅನ್ಯೂನವೇಗಾತ್‌ = ಬಹಳವಾದ 
ವೇಗದಿಂದ (ಅನ್ಯೂನವೇಗಾ = ಬಹು ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ), ಅಷ್ಟೌ ದಿಗಂತಾನ್‌ = ಎಂಟು 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆಯ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ನೂನಂ ಅಧಾವತ್‌ = ಓಡಿ ಹೋಯಿತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಭೋ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಶಿರೋಮಣಿಗಳೇ ! ಗುಣಗ್ರಾಹಿ- 
ಯಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ನೀಲಕಂಠರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೀಕ್ಷಿತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾಂತಾನು- 
ಸಾರಿಯಾದ  'ಭಾಟ್ವಸಂಗ್ರಹ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಲಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯು ಬಹು 
ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನು ಏರಲಿಚ್ಛಿಸಿ ತಾನೂ ಕೂಡ ಊಹಿಸಲಾಗದ 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳಿರುವ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು ಸೇರಿತು. (ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ 
ಕೀರ್ತಿಯು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ಎಂದು ಭಾವ.) 

ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಅದ್ವೈತ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಪಂಡಿತನಾದ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತರಿಂದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾಟ್ಟಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥದ 
ಕರ್ತೃಗಳು ಶ್ರೀರಾಯರು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಅಷ್ಟದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಕೀರ್ತಿಯ ಸ್ತವನವಿದೆ. 


೩೭. ಅವತಾರಿಕಾ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವು 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರಿಂದ ಫಲಭರಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸುವಂತಾಯಿತು ಎಂದು 
ಬಹು ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


ವ್ಯಾಸೇನ ವ್ರುಪ್ತಬೀಜಃ ಶ್ರುತಿಭುವಿ ಭಗವತ್ಪಾದಲಬ್ದಾಂಕುರಶ್ರೀಃ 
ಪ್ರತ್ನೈರೀಷತ್ಚಭಿನ್ನೋಂಜನಿ ಜಯಮುನಿನಾ ಸಮ್ಯಗುದ್ದಿನ್ನಶಾಖಃ | 
ಮೌನೀಶವ್ಯಾಸರಾಜಾದುದಿತಕಿಸಲಯಃ ಪುಷ್ಟಿತೋ5ಯಂ ಜಯೀಂದ್ರಾತ್‌ 
ಆದ್ಯ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾದ್ವಿಲಸತಿ ಫಲಿತೋ ಮದ್ವಸಿದ್ದಾಂತಶಾಖೀ || ೩೭ ॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಶ್ರುತಿಭುವಿ = ವೇದವೆಂಬ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾಸೇನ = 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ, ವ್ರುಪ್ತಬೀಜಃ ಬಿತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಬೀಜವುಳ್ಳ, ಭಗವತ್ಪಾದ- 


Crm chose - ಭಗವತ್ಪಾದ = ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಲಬ್ಧ = 
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ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, ಅಂಕುರಶ್ರೀಃ = ಅಂಕುರಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ, ಪ್ರತ್ನೈಃ = ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರಿಂದ, 
ಈಷತ್‌ ಪ್ರಭಿನ್ನಃ = ಸ್ವಲ್ಪ ಮೊಳಕೆಗೊಂಡ (ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತವೃಕ್ಪವು, ಜಯಮುನಿನಾ 
= ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥ ಮುನಿಗಳಿಂದ, ಸಮ್ಮಕ್‌ = ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಉದ್ದಿನ್ನಶಾಖಃ = 
ಹೊರಹೊರಟ ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ७८७ = ಆಯಿತು (ಮುಂದೆ), ಮೌನೀಶವ್ಯಾಸ- 
ರಾಜಾತ್‌ = ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಉದಿತಕಿಸಲಯಃ = 
ಉದಯಿಸಿದ ಚಿಗುರುಳ್ಳದ್ದೂ (ಪತ್ರಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ), ಜಯೀಂದ್ರಾತ್‌ = ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರಿಂದ, ಪುಷ್ಟಿತ ತವಾದದ್ದೂ ಆದ, ಅಯಂ = ಈ, ಮಧ್ರಸಿದ್ದಾಂತ- 
ಶಾಖೀ = ಮಧ್ಬಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವು, ಅದ್ಯ = ಇಂದು, ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾತ್‌ = 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಫಲಿತ = ಫಲಭರಿತವಾಗಿ, ವಿಲಸತಿ 
= ಬಹು ಶೋಬಿಸುತ್ತಿದೆ. 2 


ತ್ಚರ್ಯಾರ್ಥ : ವೇದವೆಂಬ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ ಬಿತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಬೀಜವು ಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಸಾದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಂಕುರಸಂಪತ್ತುಳ್ಳೆ, 
ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರಿಂದ (ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀನರಹರಿತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಮಾಧವ- 
ತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀ ಅಕ್ಷೋಭ್ಮತೀರ್ಥರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರಿಂದ) 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮೊಳಕೆಗೊಂಡ, ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟ 
ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳ (ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಾದ), ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಚಿಗರುಳ್ಳ (ಪತ್ರಗಳುಳ್ಳ), ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾ 03 
ವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಇಂದು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ಫಲಭರಿತವಾಗಿ ಬಹು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಗುಣಪ್ರಕಾಶ : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ ಬಿತ್ತ ಮಧ್ವ- 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ಬೀಜವು ಬೆಳೆದು ವೃಕ್ಚವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಯರಿಂದ ಫಲಭರಿತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು 
ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೃಪಾಪೂರ್ಣರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಶ್ರೀರಾಯರ ವರೆಗಿನ ಜ್ಞಾನಿವರ್ಯರು ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತಾಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಠ 
ಕೊಡುಗೆಯ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಣವು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ : ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ಬಿತ್ತಿದ ವು ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ ಫಲಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಸವಾಯಿತೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಮೇಲ್ನೋಟದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ಹಸನಾದ 
ಶ್ರುತಿಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ವ್ಯಾಸಸಿದ್ದಾಂತದ ಬೀಜವು. ಆ ಬೀಜವು ಬೆಳೆದು 
ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತವೃಕ್ಪವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವ ಬೀಜವು ಬಿತ್ತಲ್ಪಡುವದೋ 


೧೭೦ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಅದರದೇ ವೃಕ್ಷವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಇದು ನಿಜ. ವ್ಯಾಸಸಿದ್ದಾಂತ ಬೀಜವು ಬೆಳೆದು 
ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತವೃಕ್ಸವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ "ಹರಿಯ ಮತವೇ ಹನುಮನ ಮತವು, 
ಹನುಮನ ಮತವೇ ಹರಿಯ ಮತವು' ಎಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಕಪೂರ್ಣವಾದ ತತ್ತ್ವವು ಅಡಗಿದೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು, ಭಗವತ್ಪಾದರು (ಶ್ರೀಮಧ್ವರು), ಪ್ರತ್ನರು 
(ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥ, ನರಹರಿತೀರ್ಥ, ಮಾಧವತೀರ್ಥ, ಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀರ್ಥ, ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮ- 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚೀನರು), ಶ್ರೀಜಯಮುನಿಗಳು, ಶ್ರೀಮೌನೀಶ- 
ವ್ಯಾಸರಾಜರು, ಶ್ರೀಜಯೀಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಅವರುಗಳ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಮುನಿಗಳು. ದುರ್ಮತಭಂಜನಪೂರ್ವಕ ಶ್ರೀಮದ್ವೈಷ್ಣವ- 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯೇ ಇವರ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ. ಈ ಮುನಿಗಳ ಕಾಯಿಕ-ವಾಚಿಕ- 
ಮಾನಸಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಕ ಏಕತೆಗಳಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದ ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತ 
ವೃಕ್ಸವು ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗಿ ಫಲಭರಿತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರ ಮತ 
ಒಂದೇ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಮ ತೀ.ರೂ.ರು ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ "ಮುನಿಮತವಿಗಾನಂ ಅವಿರೋಧಶ್ಚ' ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. 

ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಅಂಕುರಿತ- 
ವಾಯಿತು. ಪ್ರತ್ನರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಶ್ರೀಜಯಮುನಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶಾಖೆಗಳಾಗುವಂತಾಯಿತು, ಶ್ರೀಮೌನೀಶವ್ಕಾಸರಾಜರಿಂದ ಮೊಗ್ಗುಗಳಾಗುವಂತಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು, ಶ್ರೀಜಯೀಂದ್ರರಿಂದ ಪುಷ್ಟಿತವಾಯಿತು, ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರಿಂದ ಫಲಭರಿತ- 
ವಾದ ವೃಕ್ಸವಾಯಿತು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದ್ದು ಇದರ 
Sos Coe sexs ? “ವ್ಯಾಸೇನ ಶ್ರುತಿಭುವಿ ವ್ಯುಪ್ತಬೀಜಃ” ಅಂದರೆ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿ ಎಂಬ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಬೀಜವು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆಂದರೇನು ? 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ಅನಂತವೇದರಾಶಿಯೊಳಗಿಂದ ಕೆಲಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ४७ धळ, 
ಯಜುರ್ವೇದ, . ಸಾಮವೇದ ಹಾಗೂ ಅಥರ್ವವೇದ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿ ವಿಭಜಿತವಾದ ವೇದಗಳೇ ಹಸನಾದ ಭೂಮಿ ಇದ್ದಂತೆ. ಈ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದೇ ವೇದಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು. ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ಬೆಳೆದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆ ಭೂಮಿಯ ಗುಣಗಳ ಪರಣಾಮವು ಕಂಡುಬರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಇದರಂತೆಯೇ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ, ದೋಷದೂರತ್ವ, ಜ್ಞೇಯತ್ವ 
ಮತ್ತು ಗಮೃತ್ವ್ತರೂಪ ಧರ್ಮಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು 
ಭಗವತ್ಸಾದರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಿತು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ಬಿತ್ತಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಬೀಜವನ್ನು 
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ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಅರಿತಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಸಿದ್ದಾಂತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು 
ಬ್ರಹ್ಮ ALS oR, ಅನುಭಾಷ್ಕ, ಅಣುಭಾಷ್ಕ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ. ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮತ್ತು ಉಪದೇಶವೆಂದರೆ 
ವ್ಯಾಸಸಿದ್ದಾಂತಬೀಜವು ಅಂಕುರಿತವಾದಂತೆ. ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರೇ ಮೊದಲಾದ 
BID ಶ್ರೀವೇದವ್ಮಾಸ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಮುಖದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು. ಶಿ ೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಸಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಸಜ್ಜನರಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ಪ್ರಾಚೀನಮುನಿಗಳು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದು ಉಪದೇಶಿಸಿ ವ್ಯಾಸಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಸಿದ್ದಾಂತವೃಕ್ಸವು ಈಷತ್‌ಪ್ರಭಿನ್ನ- 
ವಾಯಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಜಯಮುನಿಗಳು, ಶ್ರೀಮೌನೀಶ- 
ವ್ಯಾಸರು, ಶ್ರೀಜಯೀಂದ್ರರು ಆ ಆ ಕಾಲದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸುಜೀವಿಗಳಿಗೆ ವ್ಮಾಸಸಿದ್ದಾಂತವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇವರ ಈ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಉದ್ದಿನ್ನಶಾಖ, ಉದಿತಕಿಸಲಯಃ, ಪುಷ್ಪಿತಃ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತವು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಟೀಕಾ-ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆ 
ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾರವನ್ನೇ ತೆಗೆದಿಟ್ಟರು ಮತ್ತು ಅವು ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಪಕ್ವವಾದ ಹಣ್ಣಿನ ಮಧುರ 
ರಸವನ್ನು ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು, 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರು, ಶ್ರೀಜಯೀಂದ್ರರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕೃತಿಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದವು. 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಟೀಕಾ-ಟಿಪ್ಪಣಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಚೀನಗುರುಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಅಣುಭಾಷ್ಕ, ಖಗ್ಗಾಷ್ಯಟೀಕಾ, ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ನ್ಯಾಯಸುಧಾ, ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ತರ್ಕತಾಂಡವ, ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ, ನ್ಕಾಯ- 
ದೀಪಿಕಾ ವಾದಾವಲೀ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವು 
ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುಗುಣ- 
ಸ್ತವನದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಈ ` ರೀತಿ ಸಾರಸ್ವತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕೊಡುಗೆ ಅಸದೃಶವಾದುದೆಂದು ಈ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ- 
ದಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


C25 (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಉಪಸಂಹಾರ ಶೋಕಗಳು : 


ಇತಿ ಶೀರಾಘವೇಂದಾರ್ಯೋಭಯವಂಶಾಬಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ಉಪೇಂದ್ರಸೂನುರ್ವಾದೀಂದ್ರಶ್ಚಕ್ರೇ ಗುರುಗುಣಸ ವಮ್‌ 11೩೮1 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಇತಿ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯೋಭಯ- 
ವಂಶಾಬ್ದಿಚಂದ್ರಮಾಃ = ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಉಭಯ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಮನಂತಿರುವ, ಉಪೇಂದ್ರಸೂನುಃ = ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುಗಳ 
ಕರಕಮಲಸಂಜಾತರಾದ, ವಾದೀಂದ್ರಃ = ವಾದೀಂದ್ರರೆನ್ನುವವರು, ಗುರುಗುಣಸ್ತವಂ = 
ಈ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು, ಚಕ್ರೇ = ರಚಿಸಿದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯರ ಗುರುವಂಶ ಮತ್ತು 
ಶಿಷ್ಠವಂಶ (ವಿದ್ಧಾಸಂಬಂಧಿಗಳ ವಂಶ ಹಾಗೂ ಆಜ್ಞಾಕಾರಿಗಳ ವಂಶ) ಉಭಯವಂಶ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಮನಂತಿರುವ, ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವರಕುಮಾರಕರಾದ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಈ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. (ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ 
ಉಭಯವಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟ-॥ ರಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ.) . 

'ಮಾದ್ಯದದ್ವೈತವಿದ್ಯಾವದ್ದರ್ವನಿರ್ವಾಪಣಕ್ಟಮಃ | 

ವಾದೀಂದ್ರಯತಿರಾಟ್‌ ತೇನೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗುರುಗುಣಸ್ತವಮ್‌ 11೩೯! 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಮಾದ್ಯದದ್ವೈತವಿದ್ಯಾವದ್ದರ್ವನಿರ್ವಾಪಣಕ್ಟಮಃ = ಮದಿಸಿದ 
ಅದ್ವೈತವಿದ್ವಾಂಸರ ಗರ್ವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ, ವಾದೀಂದ್ರ- 
ಯತಿರಾಟ್‌ = ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ಯತಿರಾಜರು, ಗುರುಗುಣಸ್ತವಂ = ಈ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು, ಭಕ್ತ್ಯಾ = ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ತೇನೇ - ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ರಚಿಸಿದರು. 

ಮದಿಸಿದ ಅದ್ವೈತವಿದ್ವಾಂಸರ ಗರ್ವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರಯತಿರಾಜರು ಈ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ರಚಿಸಿದರು. 

| ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಶ್ರೀಮದುಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಪಾದಶಿಷ್ಯೇಣ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥೇನ ವಿರಚಿತಂ ಗುರುಗುಣಸ,ವನಂ ಸಮಾಪ್ತಮ್‌ Il 


|| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದುಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಪಾದರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ವಿರಚಿಸಿದ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು Il 
ವಿದ್ಯಾರತ್ನವಿದ್ಯಾಭೂಷಣೇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದಾಲಂಕೃತ ಪೂಜ್ಯರಾಘವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾ. ಪಂಚಮುಖಿ- 
ಯವರ ತೃತೀಯ ಪುತ್ರ ಆನಂದತೀರ್ಥನಿಂದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ಅನುಗ್ರಹಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಯಥಾಮತಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವೂ 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೭೩ 


ಅಧಿಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಇದುವರೆಗಿನ ಗುರುಗುಣಸ್ನವನದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲದೇ ಕೊನೆಗೆ ಗುರುಗುಣ- 
ಸ್ತವನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಇನ್ನೂ ೫ ಅಧಿಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದಾಗಿ ೇೀಪಾದಪುತ 
ಶ್ರೀರಾಜಾ ್ರೀಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ೀಜಯ- 
ರಾಮಾರ್ಯರ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವ ಒಂದು ತಾಳಾವಲೀ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


೧. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ತಾವು ರಚಿಸಿದ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ- 
ವನ್ನು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯಾದ ಶ್ರೀಮೂಲ- 
ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಟಿ ಕ ಸಂಪತನ್ನು ಕರುಣಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಮುದ್ಯತ್ಸ್ಟಾಲೋಕಕ್ಪ್ಸಣರಚಿತವಾಚಂಯಮವಧೂ- 
ಶಿಲಾಭಾವಾಭಾವಸ್ಫುಟವಿದಿತಸಂಸಿದ್ದಮಹಿಮಾ | 

ಮಹೀಕನ್ನಾಕಾ೦ಂತಃ ಕರಕಲಿತಕೋದಂಡವಿಶಿಖಃ 

ಅಭಿರಾಮಃ ಶ್ರೀರಾಮಃ ಶ್ರೀಯಮಪರಿಮೇಯಾಂ ದಿಶತು ನ Holl 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಸಮುದ್ಯತ್ಸ್ಯಾಲೋಕಕ್ಷಣರಚಿತವಾಚಂಯಮವಧೂಶಿಲಾ- 
ಭಾವಾಭಾವಸ್ಫುಟವಿದಿತಸಂಸಿದ್ದಮಹಿಮಾ - ಸಮುದ್ಯತ್‌ ಇ ವಿಕಸಿತವಾದ, ಸ್ವ = 
ತನ್ನ ಆಲೋಕ = ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಬವೀಕ್ಷಣೆಯ, ಕ್ಷಣ = ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ, ರಚಿತ = 
ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ವಾಚಂಯಮ = ಮೌನಿಯಾದ ಗೌತಮರ, ವಾಚಂಯಮ ಇ. 
ಜಡದಂತೆ ಮೂಕವಾಗಿದ್ದ, ವಧೂ = ಸ್ತ್ರೀಯ, ಶಿಲಾಭಾವಾಭಾವ = ಶಿಲಾಭಾವದ 
ಅಭಾವವಾದ ಸ್ತ್ರ್ರೀತ್ವದಿಂದ, ಸ್ಫುಟ = ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ವಿದಿತ = ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಂಸಿದ್ದ = 
ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದವಾದ ಮಹಿಮಾ = ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಮಹೀಕನ್ಯಾಕಾಂತಃ ¬ ಮಹೀ = 
ಭೂದೇವಿಯ, ಕನ್ಯಾ = ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ, ಕಾಂತಃ = ಪತಿಯಾದ, 
ಕರಕಲಿತಕೋದಂಡವಿಶಿಖಃ - ಕರ ८ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ, ಕಲಿತ = ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕೋದಂಡ = 
'ಕೋದಂಡ' ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಿಶಿಖ = ಬಾಣ ಇವುಗಳುಳ್ಳ, ಅಭಿರಾಮಃ = 
ಅತಿಮನೋಹರನಾದ, ಶ್ರೀರಾಮಃ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ನಃ ಇ ನಮಗೆ, 
ಅಪರಿಮೇಯಾಂ = ಅಪರಿಮಿತವಾದ, ಶ್ರಿಯಂ = ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ದಿಶತು = ಕೊಡಲಿ. 


೧೭೪ | ಪೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಗೌತಮರ ಶಾಪದಿಂದ ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವರ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಅಹಲ್ಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಶಾಪಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋದಂಡಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ, ಮನೋಹರನಾದ 
ಸೀತಾಪತಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು. ನಮಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ: ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಟಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಲಿ. 


೨. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳೇ (ಶ್ರೀಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು) 
. ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ವಿದ್ಕಾಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥ- 
ರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. | 
ಅಮೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಮುನಿಮುಖಾಶೇಷಯತಯೋ 
ಯತೋ ಎದ್ಯಾಮೃದ್ಧಾಮಧಿಜಗುರಧಿಷ್ಠಾನಪತಯಃ | 
ಮುಹುರ್ಮೋಹೋದಂಚತ್ಪರಮತಪರೀಭಾವಚತುರಃ | 
ಸ ಮೇ ಭೂಯಃ ಶ್ರೇಯೋ ದಿಶತು ವಬುಧೇಂದ್ರವ್ರತಿಪತಿಃ || ೨ 1 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಅಧಿಷ್ಮಾನಪತಯಃ = ರಾಜಗುರುಗಳೂ ಹಾಗೂ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾ 
ಧಿಪತಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ, ಅಮೀ = ಈ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಮುನಿಮುಖಾಶೇಷಯತಯು ~ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ = ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳೇ, ಮುಖ = ಪ್ರಮುಖರಾದ, 
ಅಶೇಷ = ಅನೇಕ, ಯತಯಃ = ಯತಿಗಳು, ಯತಃ = ಯಾರಿಂದ, ಯದ್ದಾಂ ಇ 
ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಹಾಗೂ, ವಿದ್ಯಾಂ = ಸತ್ಸರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, 
ಅಧಿಜಗುಃ = ಪಡೆದರೋ, ಮುಹುಃ = ಪುನಃ ಪುನ;, ಮೋಹೋದಂಚತ್ಪರಮತ- 
ಪರೀಭಾವಚತುರಃ - ಮೋಹೋದಂಚತ್‌ = ಮೋಹವನ್ನು CLD ಮಾಡುವ, ಪರಮತ = 
ಪರಮತಗಳನ್ನು, ಪರೀಭಾವ = ಸೋಲಿಸುವಲ್ಲಿ, ಚತುರಃ = ಚತುರರಾದ, ಸಃ 
| ವಿಬುಧೇಂದ್ರವ್ರತಿಪತಿ: = ಆ ವಿಬುಧೇಂದ್ರರೆಂಬ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಮೇ ಇ ನನಗೆ, 
ಭೂಯಃ = ಬಹಳವಾದ, ಶ್ರೇಯಃ ಎ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು, ABB = ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಶ್ರೀಶ್ರೀಪಾದರಾಜರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ 
ಮುನಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಯತಿವರ್ಯರು ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ (ನಂತರ 
ಶ್ರೀಜಿತಾಮಿತ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ) ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಸದ್ವಿದ್ಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದರು. ಈಗಿನ ಸದ್ವಿದ್ಯಾಪರಂಪರೆಗೆ ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೇ ಪ್ರಮುಖ 
ಕಾರಣರು. 'ಆಕೇರಲಂ ತಥಾಸೇತುಂ ಆಗಂಗಂ ಚಾಹಿಮಾಲಯಮ್‌ | ನಿರಾಕೃತಾದ್ವೈತ- 
ಶೈವಂ ವಿಬುಧೇಂದ್ರಗುರುಂ ಭಜೇ Il’ ಎಂಬ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವರ್ಣಿತರಾದ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ | | ೧೭೫ 


ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಂಚರಿಸಿ ಪರವಾದಿಗಳ 
ಸದ್ದಡಗಿಸಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಗುರುವರ್ಯರು ನಮಗೆ ಬಹಳವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ಎದಿ. 1 


೩. ಅವತಾರಿಕಾ : ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿದ್ಯಾಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜ- 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರನ್ನು ಈಗ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ಪರಪದರತಿಪಾರ್ಥಃ ಹಾಲಿತಛಾತ್ರಸಾರ್ಥ: 

ಪಟುವಿದಿತನಯಾರ್ಥಃ ಪಾಣಿದತ್ವಾಖಿಲಾರ್ಥಃ | 

ಹಪರವಿಜಯಸಮರ್ಥನಃ ಪಾವಿತಾಶೇಷತೀರ್ಥ: 

ಪರಿಮಿಲಿತಪುಮರ್ಥಃ ಪಾತು ಮಾಂ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಃ || ೩ || 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಪರಪದರತಿಪಾರ್ಥಃ = ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಆಸಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನಂತಿರುವ, ಪಾಲಿತಛಾತ್ರಸಾರ್ಥಃ = ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ, ಪಟುವಿದಿತನಯಾರ್ಥಃ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವುಳ್ಳ, ಪಾಣಿದತ್ತಾಖಿಲಾರ್ಥಃ = ವರಹಸ್ತ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆರಾಧಕರ ಅಖಿಲಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ, ಪರವಿಜಯಸಮರ್ಥಃ = ಪರಮತ- 
ದವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ವಿಜಯ ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ, ಪಾವಿತಾಶೇಷತೀರ್ಥಃ - 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಶೇಷತೀರ್ಥಗಳುಳ್ಳ, ಪರಿಮಿಲಿತಪುಮರ್ಥಃ = ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ, ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಃ ಇ ಶ್ರೀವ್ಕಾಸತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವ- 
ಭೌಮರು, ಮಾಂ ಹಾತು = ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ : ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನೇ 
ಸ್ಮರಿಸುವ, ಸಹಸ್ರಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಶಿಷ್ಕರನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ- 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದ, ತಮ್ಮ 
ವರಹಸ್ತದಿಂದ ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಕರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ, ಪರವಾದಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಜಯಶೀಲರಾದ, ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದ, ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ, ಶ್ರೀವ್ಕಾಸತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೪. ಅವತಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯೇನೋದಾರಗುಣೇನ ಶ್ರುತಿಗಣಸೂತ್ರಾಣಿ ಭಾಷ್ಯತಟ್ಟೀಕೇ | 
ತಟ್ಟೀಕೇರಿತಸರ್ವಂ ವಿವೃತಂ ತಂ ನೌಮಿ ರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಮ್‌ ॥ ೪॥ 


೧೭೬ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಉದಾರಗುಣೇನ = ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಯೇನ = ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಗಳಿಂದ, ಶ್ರುತಿಗಣಸೂತ್ರಾಣಿ = ವೇದ 
ಸಮೂಹಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯತಟ್ಟೀಕೇ ¬ ಭಾಷ್ಯ = ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ, 
ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕಾದಿಗಳು ಮತ್ತು, ತಟ್ಟೀಕೇ = ಅವುಗಳ ಮೇಲಿನ ಟೀಕಾ ಗ್ರಂಥಗಳು, 
ತಟ್ಟೀಕೇರಿತಸರ್ವಂ = ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವವೂ, ವಿವೃತಂ ಎ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದೋ, ತಂ ರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಂ = ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ 
ಗುರುಗಳನ್ನು, ನೌಮಿ = ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು, ವೇದತ್ರಯ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ಗೀತಾಭಾಷ್ಕಾದಿಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಸಜ್ಜನ 
ವೃಂದಕ್ಕೆ ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವ- 
ಭೌಮರನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫. ಅವತಾರಿಕಾ : ಸ್ವಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸುಮತೀಂದ್ರವರಾಪ್ತಭಾವುಕಃ ಸುಮನೋವೃಂದಸಮೃದ್ದಿದಾಯಕಃ | 

ಮಮ ಚೇತಸಿ ಮೌನಿನಾಯಕಃ ರಮತಾಂ ಶ್ರೀಮದುಪೇಂದ್ರದೇಶಿಕಃ ॥ ೫ ॥ 

ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಸುಮತೀಂದ್ರವರಾಷ್ತಭಾವುಕಃ - ಸುಮತೀಂದ್ರವರ = 
ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗುರುವರರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಆಪ್ತ = ಹೊಂದಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ, 
ಭಾವುಕಃ - ಸಕಲಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ, ಸುಮನೋವೃಂದಸಮೃದ್ದಿದಾಯಕಃ - ಸುಮನೋ- 
ವೃಂದ = ಸಹೃದಯಿಗಳಾದ ಸಜ್ಜನ ವೃಂದಕ್ಕೆ, ಸಮೃದ್ದಿ = ಸಕಲ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು 
ದಾಯಕ; = ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವರಾದ್ದ ಮೌನಿನಾಯಕಃ = ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, 
ಶ್ರೀಮದುಪೇಂದ್ರದೇಶಿಕಃ = ಶ್ರೀಮದುಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥಯತಿವರ್ಯರು, ಮಮ ಚೇತಸಿ 
= ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ರಮತಾಂ - ರಾರಾಜಿಸಲಿ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ 
ಶ್ರೀಪಾದರಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಅವರ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದರು. ಪರಮ 
ಉದಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಸಜ್ಜನರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಡವಿಲ್ಲದೇ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೭೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಪುವೇಂದಾ, ಯ್ಯೋಬಯವಂಶಾಬಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ಉಪೇಂದ್ರಸೂನುರ್ವಾದೀಂದ್ರಶ್ನಕ್ರೇ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಮ್‌ || ೬ |! 


ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅನ್ವಯಾರ್ಥ, ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ವಿಷ್ಟು ತಾಳಾವಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಅಧಿಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಕೊನೆಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರು ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ಇತಿ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿರಚಿತಾಖ್ಯಾ ವರಗುರೋಃ 
ಗುಣಾಖ್ಯಸ್ತೋತ್ರಸ್ಕಾತುಲಮತಿಭಿರುದ್ಧೃತ್ಯ ವಿವಿಧೈಃ: | 
ಗರಿಷ್ಠೆಸ್ಸಂವಾಕ್ಕೈರ್ಮನುಜದುರಿತಾದ್ರಿಪ್ತದಹನಾ- 
ನಲೈರ್ಭಾನೋಃ ಕೋಟ್ಯಾಂತರನಿಕರಪೂರ್ಣೈರ್ಭುವಿ ಸದಾ Il ೭ || 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ : ಮನುಜದುರಿತಾದ್ರಿಪ್ರದಹನಾನಲೈಃ - ಮನುಜ = 
ಮನುಷ್ಯರ, ದುರಿತಾದ್ರಿ = ದುರಿತಗಳೆಂಬ ಗಿಡಗಳನ್ನು (ಅದ್ರಯೋ ದ್ರು ಮಶೈಲಾರ್ಕಾಃ | 
ಅಮರ ೩-೩೧೯), ಪ್ರದಹನ = ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಅನಲೈಃ 
ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಂತಿರುವ, ಭಾನೋಃ ಕೋಟ್ಯಾಂತರನಿಕರಪೂರ್ಣೈಃ ¬ ಭಾನೋಃ = ರ್ಯನ, 
ಕೋಟ್ಯಾಂತರ = ಅನೇಕ ಕೋಟಿ, ನಿಕರ = ಕಿರಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ, ಪೂರ್ಣಾ = 
ತುಂಬಿರುವ, ಅತುಲಮತಿಭಿಃ = ಅಸದೃಶ ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣರಾದ ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರಿಂದ, ವಿವಿಧೈಃ = ನಾನಾವಿಧವಾದ, ಗರಿಷ್ಠೆಃ = ಉತ್ತಮ, ಸಂವಾಕ್ಕೈಃ = 
ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾದ, ವರಗುರೋಃ = Sea 700०६; 0८3०0, ಗುಣಾಖ್ಯ- 
2.2 ९३,7, = ಗುಣಸ್ತವನವೆಂಬ ಸ್ಟೋತ್ರಕ್ಕೆ, ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರವ್ರತಿಎರಚಿತಾಖ್ಯಾ ಇತಿ = 
ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥಯತಿವಿರಚಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾದ, ಸಜ್ಜನರ ದುರಿತಗಳೆಂಬ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಂತಿರುವ, ಕೋಟ್ಮಾವಧಿಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಾಲಂಕಾರಭರಿತವಾದ ತಮ ಸೂಕ್ತಿ- 
ಗಳಿಂದ ದ್ಹಾದಶ ಗುರುಗಳ ಗುಣಸ ವನವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಚಿಸಿದ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಎಂಬ 


ಂಡಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


ವಿಶೇಷವಿಚಾರ : ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 'ತಚ್ಛಿಷ್ಟೋ ಜಯರಾಮನಾಮಕ- 
ಸುಧೀಃ ವ್ಯಾಕರ್ತುಮುತ್ತಂಶತೇ Il’ ಎಂದೂ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಯತಿಕುಲತಿಲಕ 
ವಾದೀಂದ್ರಪೂಜ್ಯ ಚರಣಾಂತೇವಾಸಿ ಜಯರಾಮಾರ್ಯೀಣ ವಿರಚಿತಾ ಗುರುಗುಣನುತಿ- 


೧೭೮ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸಮಾಹ್ತಾ” ಎಂದೂ ಇರುವದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಜಯರಾಮಾರ್ಯರೇ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಆದರೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ದೊರಕಿರುವ ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಂತ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೋಪಸಂಹಾರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರವ್ರತಿವಿರಚಿತಾಖ್ಯಾ' ಎಂದು ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೇನು ಸಮಾಧಾನ ? ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರು ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ 
ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೫ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಅಂಗವೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಉಪಸಂಹಾರ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಈ ಅಧಿಕಶ್ಲೋಕ- 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಉಪಲಬ್ದವಿರುವ ಎರಡೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ 
ಮೂಲವು ೩೭ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಳಗೊಂಡಿರುವದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 


ಉಪಸಂಹಾರ : ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ೩೭ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮತ್ತು ಈ ಶ್ಲೋಕ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಗುರುಗಳ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಮೂಲ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಯರ ವರೆಗಿನ ಗುರುಗಳ ಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳು, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ, ಪ್ರತಿಭಾ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಲೋಕಕೃಪಾ, ಶೌಚ,' ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ, ತೇಜಸ್ಸು, ಧೈರ್ಯ, ವಾದಕೌಶಲ, ಪ್ರೌಢಿಮೆ, ಚಾತುರ್ಯ, ४००८३९१, 
ಯಮ, ದಮ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಪಟುತಾ, ಕ್ಷೇಮಪ್ರದಾಶೃತ್ವ, ಕಾಂತಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳ ಸ್ತವನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ಜ್ಕೇಷ್ಠಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಅಪಾರ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ಹರಿಭಕ್ತಿ, ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರತಿಭಾ, ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ೧೧ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಯೇ ರಾಮವ್ಯಾಸಪಾದ ...) ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೆಷ್ಮಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವರೂಪವಾದ ಗುಣದ 
(ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನ) ವರ್ಣನೆಯು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಣ- 
ಗಳಿಂದ ಇತರ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಯರಲ್ಲಿರುವ 


ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಭೆ, ಮನಃಶುದ್ದಿ, ವಾಕ್‌ಶುದ್ಧಿ, ಕ್ರಿಯಾಶೌಚ, ವಿನಯ, 
ಬಾಹ್ಮಶುದ್ಧಿ, ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನ ಚಾತುರ್ಯ, ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕೌಶಲ, wad, ತೇಜಸ್ಸು, 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೭೯ 


ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಾತೃತ್ವ, ವಾಯ್ತಾವೇಶತ್ವ, ಗ್ರಹಣಧಾರಣ ಪಟುತಾ, ಜ್ಞಾನ, ಹರಿಗುರು 
ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವ, ಕುಲೀನತೆ, ಕಾರುಣ್ಯ, ಕೃಪಾ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಗಾನವೂ ಈ ಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು. ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವು ಎಷ್ಟುಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ' ಕೆಳಗೆ 
ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. । 

೧. ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ (೫ ಸಲ), ೨. ರಾಘವೇಂದ್ರವುತಿವರ 
(೨ ಸಲ), ೩. ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ (೩ ಸಲ), ೪. ರಾಘವೇಂದ್ರ (೪ ಸಲ), 
೫. ರಾಘವೇಂದ್ರವೃತೀಂದ (೨ ಸಲ), ೬. ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಸುಮತಿಮಣಿ (೨ ಸಲ), 


೭. ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದುಃ (೧ ಸಲ), ७. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿಪ (೧ ಸಲ) 


11 (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು Il 


KKK 


ಶ್ರೀಮತೋ ರಾಘವೇಂದ ಸ್ಥ ನಮಾಮಿ ಪದಪಂಕಜೇ | 
ಕಾಮಿತಾಶೇಷಕಲ್ಲಾಣಕಲನಾಕಲ ಪಾದಪೌ Il 
ಚಿತ್ತೇ ಚೇನ್ಮೃದುತಾ ಶಿರೀಷಸದೃಶೀ ಹೈಯ್ಯಂಗವೀನಂ ಶಿಲಾ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಯದಿ ಯಸ್ಕ ಸೋ5ಂಧುರುದಧಿಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚೇತ್ಸಾಂಡಿತೀ 
ಅಡಾರ್ಯೊೋ ವಿಬುದೇಶಿತುಃ ಕಲಯತೇ ವಿದ್ದಾರ್ಥಿತಾಮಾದರಾತ್‌ > 
ಔದಾರ್ಯಂ ಯದಿ ಕಲಪಾದಪಮುಖಾ: ಸಂಬಾವಯಂತೇ$ರ್ಥಿತಾಮ್‌ Il 
ನಃ ಸೃಹಯತೇ ಮಮ | 
ತದೌರವೇಣ ಮತ್ತಾವಮಂಗೀಕುರ್ವಂತು ಸಜ್ಜನಾಃ Il 


೧೮೦ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ - 
ತವ ತನಯಮಣಿ (ಶ್ಲೋಕ ೨೮) 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಪುತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾ- 
ಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಯರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಪುತ್ರತ್ವ a>, ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಆಶ್ರಮಾನಂತರದ ಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಈಗ 
ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ - 

ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ೧) ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ೨) ಪತ್ನಿ, ೩) Ds ರು, ೪) ಬಂಧುಗಳು 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. ಆಗ ಇವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುತ್ರತ್ವ, 
ಪತಿತ್ವ, ಪಿತೃತ್ವ, ಬಂಧುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಈ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಇವನಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುತ್ರತ್ರೇನ, ಪತಿತ್ವೇನ, ಪಿತೃತ್ವೇನ, 
ಬಂಧುತ್ತೇನ ಸಂಬಂಧಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ ಈ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ ಇವನೊಂದಿಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಿತೃತ್ವೇನ, ಪತ್ನಿತ್ವೇನ, ಪುತ್ರತ್ವೇನ, ಬಂಧುತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಸನ್ಮಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಈ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಹೇಗೆ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ - | 

ಯದಾ ವಿರಕ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ತದೈವ ಸನ್ಯಾಸವಿಧಿಃ ಶ್ರುತೌ ಶ್ರುತಃ Il 
— “ಪುರುಷನು ವಿರಕ್ತನಾದ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರುತಿಯು ಸಂನ್ಕಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂಬ 

ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಸನ್ಮಾಸಾಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ವೈರಾಗ್ಯವು ಅತ್ಯವಶ “ಸರ್ವೇಷಾ- 
ಮಭಯಂ ದತ್ತಾ ವಿರಕ್ತ: ಪ್ರವ್ರಜೇದ್ದರಿಮ್‌ |”? -- "ವಿರಕ್ತನಾದವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು (ಮೋಕ್ಟವನ್ನು) ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ಮಾಸಾಶ್ರಮ- 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 'ಯತಿಪ್ರಣವಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿರಕ್ತಃ ಅಂದರೆ ಅಸಕ್ತಿರನಭಿಷ್ಟಂಗಃ ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಾದಿಷು (ಗೀತಾ ೧೩- 
೧೦) - ಪುತ್ರದಾರ ಗೃಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ (ಸ್ನೇಹಾಭಾವ)ವುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು 


ಪ್ರವ್ರಜೇದ್ಧರಿಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷನು ಸನ್ಮಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಸನ್ಮಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹ 
ಗಾ 


a 


ಗುರುಗುಣಸ. ವನಂ ೧೮೧ 


ಜೀವಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಥಾ ಕ್ಷೌರಂ ಶಾಕಲಂ ಹೋಮಜಾಗರಮ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪರೇದ್ಯುಃ ಪುಂಸೂಕ್ತವಿರಜಾಖ್ಯಸಹೋಮಕೇ Il 
ಷಟ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಸನ್ಕಸೇದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಥವಾ ಗೃಹೀ Il 


ಹ್ಮಚಾರಿಯು ಅಥವಾ ಗೃಹಸ್ಹಾಶ್ರಮಿಯು ಜೀವಶ್ರಾದ್ದ (छड, 5२,८३) 
ವಪನಕರ್ಮ, ಶಾಕಲಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರ ಮಾಡಿ, ಮರುದಿನ 
ಪುರುಷಸೂಕ ಹೋಮ, ವಿರಜಾಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಂತರ ಸಂನ್ಕಾಸಾಶ್ರ ಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ವಿರಜಾ ಹೋಮವನ್ನು (ಪ್ರಾಣಾಪಾನವಾ ನೋದಾನಸಮಾನಾ ಮೇ 
ಶುಧ್ಧಂತಾಮ್‌ ಜ್ಲೋತಿರಹಂ ವಿರಜಾ ವಿಪಾಪ್ಲಾ ಭೂಯಾಸಂ ಸ್ವಾಹಾ | ಪ್ರಾಣಾದಿಭ 
ಇದಂ ... ॥ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ) ಮಾಡಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು - “ಸರ್ವೇ ಭವಂತು 
ವೇದಾಢ್ಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಭವಂತು ಸೋಮಪಾಃ | ಸರ್ವೇ ಪುತ್ರಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ 
ಭವಂತು ಭಿಕ್ಷುಕಾಃ ॥ -- “ಎಲ್ಲರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಾಗಿರಿ, ಎಲ್ಲ ರೂ 
ಸೋಮಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರಾಗಿರಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ (ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿ 
ಮಾಡಿ) ಸನ್ಮಾಸಿಗಳಾಗಿರಿ” ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪುತ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ನ ಮೇ ಕಶ್ನಿನ್ಹಾಹಂ ಕಸ್ನಚಿತ್‌ ಪುತಾದೀನುಕ್ಷಾ, ವಿಸೃಜೇತ್‌ - ಅಂದರೆ "ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವನಲ್ಲ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಯಾರೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು Beds ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಜಲಾಶಯಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು - “ಪುತ್ರೇಷಣಾ ವಿತ್ತೇಷಣಾ 
ಲೋಕೇಷಣಾ ಸರ್ವೇಷಣಾ ಮಯಾ 0३,४२, ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಾಹಾ 
ಅಂದರೆ "ನಾನು ಪುತ್ರ, ವಿತ್ತ (ಸಂಪತ್ತು) ಜಗತ್ತು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲದರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ತೃಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾ 
ಹೇಳುತ್ತ ನೀರನ್ನು ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ .ಬಿಡಬೇಕು. 

ಈ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಸನ್ಮಾಸಿಯಾದವನು ಅಶ್ರಮಪೂರ್ವದ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ತಿಳಿಯುವದು. ಸನ್ನಾಸಿಯ ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ` 
ಇವನೊಂದಿಗಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರ ಶೆಯು ಉಳಿಯುವದು 
ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷದವರು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಇನ್ನೂ ೦ದು 
ಪಕ್ಷದವರು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಬಂಧವು ಅರ್ಥಹೀನ. ಇದಲ್ಲದೇ ನ್ಮಾಸಿಗೇ 
ಇಷ್ಟವಾಗದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ? ಈ ತರಹದ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 


೧೮೨ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಸನ್ಮಾಸಿಯೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಪುತ್ರೇಷಣಾ, ದಾರೇಷಣಾ, 
ವಿತ್ತೇಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ ತಂದುಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿ ಅವನ ಸನ್ಮಾಸವ್ರತವನ್ನು ಭಂಗ 
ಮಾಡಿದ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಇತರ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಮಾತಿರಲಿ. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದವನೇ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ಕಂಡುಬರುವದಲ್ಲವೆಂದರೆ ಈ ತರಹದ ಮಾತೃವಂದನವು ಮಾತ್ರ 
ಶ್ರುತಿವಿಹಿತವಾಗಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು ಆಕ್ಬೇಪಕರು ಅರಿಯಬೇಕು.) ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೂ ಸನ್ಮಾಸಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸನ್ಮಾಸಿಯ ಶಿಷ್ಕರಾಗುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಸನ್ಮಸ್ತ 
ಗುರುವಿನೊಂದಿಗೆ ಶಿಷ್ಕತ್ತೇನ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವರಾದರೆ ಗುರುವು ಈ ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಗುರುತ್ತೇನ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಶಿಷ್ಟಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗುರು-ಶಿಷ್ಠರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಿತೃತ್ವ-ಪುತ್ರತ್ವರೂಪದ ಸಂಬಂಧವೂ ಉಂಟಾಗುವದೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ 
ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. 

ಪುತ್ರತ್ವವು ಏಳು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಪುರಾಣವಚನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ -- 

ವರಜೋ ವೀರ್ಯಜಶ್ಸೈವ ಕ್ಷೇತ್ರಜಃ ಪಾಲಕಸ್ತಥಾ | 

ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಸುತೌ ಚೈವ ಗೃಹೀತಃ ಸಪ್ತಮಃ ಸುತಃ || 20 Il 

| का ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುಂ. ಪ್ರಕ್ಕತಖಂಡ ಆ. HE 

ವರಜ, ವೀರ್ಯಜ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ, ಪಾಲಕ, AM, AOS, ಮಂತ್ರಸುತ ಮತ್ತು 
ಗೃಹೀತ ಎಂದು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಏಳು ಪ್ರಕಾರಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ವರಜ (ವರಕುಮಾರಕ) 
ವಿದ್ಮಾಸುತ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಸುತ ಇವು ಮಾತ್ರ ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳಾದ ಗುರುವಿನಿಂದ ಸಂನ್ಕಾಸ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶಿಷ್ಕನು 
ವರಕುಮಾರಕನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪಾಠಪೂರ್ವೆಕ 
ವಿದ್ಯಾಧ್ಮಯನ ಮಾಡಿದವನು ವಿದ್ಯಾಪುತ್ರನಾದರೆ ಗುರೂಪದೇಶಪೂರ್ವಕ ಗುರುಗಳಿಂದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದವನು ಮಂತ್ರಪುತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. "ವರಪುತ್ರ' ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ 
ಗುರುವಿನ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಿಷ್ಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 'ಎದ್ಯಾಪುತ್ರ' 
ಎಂಬುದು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಪಾಠಪೂರ್ವಕ ವಿದೈೆಯನ್ನು ಸ್ಟಿ 
ಅದರಂತೆ 'ಮಂತ್ರಪುತ್ರ' ಎಂಬುದು ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶಪೂರ್ವಕ ಮಂತ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಗುರುವು ಯತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ 
ವರಪುತ್ರರೂ, ವಿದ್ಯಾಪುತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಪುತ್ರರೂ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ; 
ಯತಿಯಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಗುರುಪುತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನಾಗಲೀ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ हे | | ೧೮೩ 


ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನಾಗಲೀ ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅಂಥವರು ಯತಿಗಳ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ, ಎಂದು ಕರೆಯಲ ಡಲು ಅರ್ಹರಾಗುವದಿಲ್ಲ 

ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು “ತವ ತನಯಮಣೀ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು “ತವ ಆತ್ಮಜಶ್ರೇಷ್ಠಃ”, “ಪುತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠ!' ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಜೇಷು ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಅಥವಾ 
ಪುತ್ರೇಷು ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಎಂದು ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿ ಪುತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಔರಸಪುತ್ರನೆಂದು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಧಕವಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಮಗ ಇರುವದು ಒಬ್ಬನೇ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸನ್ಮಾಸಿಗಳು ಔರಸಪುತ್ರಾದಿ- 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೃಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ 'ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರ' ಎಂಬ ಪದದ ವ್ಯವಹಾರವು 
ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಶುದ್ದವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾ- 
ಚಾರ್ಯರನ್ನು  ಶ್ರೀರಾಯರ ಪೂವಾಶ್ರಮ ಪುತ್ರತ್ವೇನ ವರ್ಣಿಸುವದು 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರದೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಮಾನಂತರದ ಪುತ್ರತ್ವವನ್ನೇ 
ಹೇಳುವದು ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರುವದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ - ७९७२५८६ 
ನಾರಾಯಣಾರ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಯರಿಂದ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ` ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದವರು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಪಡೆದವರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ ` ವಿದ್ಯಾಪುತ್ರರೂ . ಹೌದು ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಪುತ್ರರೂ ಹೌದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಯರ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಲ್ಲಿ “ತವ ತನಯಮಣಿಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾಗ ಆತ್ಮಜೇಷು ಶ್ರೇಷ್ಠಃ, ಪುತ್ರೇಷು ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಎಂದು ತತ್ಪುರುಷ 
ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 

ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೇ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ 
"ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯೋಭಯವಂಶಾಬ್ದಿಚಂದ್ರಮಾಃ | ಉಪೇಂದ್ರಸೂನುಃ 
ವಾದೀಂದ್ರಶ್ನಕ್ರೇ ಗುರುಗುಣಸ್ಮವಮ್‌ II” ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು "ಉಪೇಂದ್ರಸೂನುಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವರಕುಮಾರರಾಗಿರುವುದ- 
ರಿಂದ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ವಿದ್ಧೆ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಸೂನುಃ ಅಂದರೆ ವರಜಪುತ್ರರು, ವಿದ್ಯಾಪುತ್ರರು 
ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಸುತರು ಎಂದು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ 


ಆಗಿದೆ. 
ok 


೧೮೪ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ — 88 
ಉಬಯವಂಶಾಬ್ದಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ (ಶ್ಲೋಕ ೩೮) 


ಉಪಸಂಹಾರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ “ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯೋಭಯವಂಶಾಬ್ದಿ- 
ಚಂದ್ರಮಾಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ - 
"ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯೋಭಯವಂಶಾಬ್ದಿಚಂದ್ರಮಾಃ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂ- 
ದ್ರಾರ್ಯರ ಉಭಯವಂಶ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ರಾಯರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ವಂಶ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಾನಂತರ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಯತಿವಂಶ ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ವಂಶಗಳು ಶ್ರೀರಾಯರ ಉಭಯವಂಶವೆಂದು ಹೇಳಿ 
छ ಉಭಯವಂಶವೆಂಬ ಅಬಿ ಗೆ ಚಂದ್ರಮರಂತಿದ ವರು ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಯರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ವಂಶ- 
ಬ 


ವೆಂಬ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಚಂದ್ರಮನಂತಿದ್ದವರು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು. ಶ್ರೀರಾಯರ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನದ ವಂಶವೆಂಬ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಚಂದ್ರಮನಂತಿದ್ದವರು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು. ಶ್ರೀರಾಯರ ಉಭಯವಂಶವನ್ನು 
ಮೇಲಿನಂತೆ ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಈ ಉಭಯ ವಂಶಾಬ್ದಿಗೆ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಚಂದ್ರಮರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಯರ ಆಶ್ರಮಾನಂತರದ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನವೆಂಬ ವಂಶಾಬ್ದಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಚಂದ್ರಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮ ಶ್ರಾದ್ಹ, ವಿರಜಾ ಹೋಮಮಾಡಿ 'ನ ಮೇ 
ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಹಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪುತ್ರಾದೀನುಕ್ಟ್ವಾ ವಿಸೃಜೇತ್‌' - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ ಸನ್ಮಸ್ತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಮಪೂರ್ವದ ವಂಶ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಸಮಂಜಸವಾಗಲಾರದು (ಪ್ರಾತಃಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 'ದೇಹ- 
ಸಂಬಂಧಿಭಿಃ ಎಂಬುದಕೆ ಶ್ರೀರಾಯರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಬಂಧಿಗಳಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪದವು ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ ಅನ್ವಿತವಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ 
ಈ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರು ತಾವು ಒಬ್ಬರೇ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾತಃಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ವೈಷ್ಣವರು ಯಾವ ಅನುಸಂಧಾನದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಈ ಗದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು). ಆಶ್ರಮಪೂರ್ವದ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಆಶ್ರಮಾನಂತರ 
ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆಶ್ರಮಪೂರ್ವದ 'ವಂಶಚಂದ್ರಮಸ್ಸ್ಮ'ವನ್ನು ಶಿ 
ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೇ ಆಶ್ರಮಾನಂತರದ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ ಲು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಉಭಯವಂಶಾಬ್ದಿಚಂದ್ರಮಸ್ತೃವನ್ನು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಲ್ಲಿ 


'ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅಂದರೆ ಉಭಯವಂಶಾಬ್ದಿಚಂದ್ರಮಸ್ವ್ರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರ- 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ | ೧೮೫ 


ತೀರ್ಥರು ಅಧಿಷ್ಕಾನವಾಗಬೇಕಾದರೆ 'ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯೋಭಯವಂಶ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯರ 
ಉಭಯವಂಶಗಳಾವವು ? “ವಂಶೋ ದ್ವಿಧಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಜನ್ಮನಾ ಚ” (ಗು.ಗು.ಜ. 
७२.००) ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ವಂಶವು ವಿದ್ಮಾವಂಶ ಮತ್ತು ಜನ್ಮವಂಶ ಎಂದು 
ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸನ್ಮಸ್ತರಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಜನ್ಮವಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ವಿದ್ಯಾವಂಶವನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಉಭಯವಂಶ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀವೆಂಕಟನಾಥಾರ್ಯರ ಆಶ್ರಮಾನಂತರದ 
ವಿದ್ಯಾವಂಶ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯರಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಎರಡು 
ವಿದ್ಮಾವಂಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಸಂನ್ಯಾಸಿ (ಯತಿ)ಗಳಿಗೆ ಎರಡೇ ವಂಶಗಳು 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ -- ಒಂದು ಗುರುವಂಶ ಇನ್ನೊಂದು ಶಿಷ್ಯವಂಶ. ಹಂಸನಾಮಕ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆ ಯತಿಗಳವರೆಗೆ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಗುರುಗಳು ಗುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಯತಿಗಳ ಆಜ್ಞಾಕಾರಿಗಳು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ವಿದ್ಕಾಸಂಬಂಧಿಗಳು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ 
ಪಡೆದವರು ಇವರೆಲ್ಲ ಶಿಷ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಪರಮಹಂಸರಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯರ ಗುರುವಂಶದಲ್ಲಿ, ಹಂಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮ, ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಸನಕತೀರ್ಥ, ಸನಂದನತೀರ್ಥ, ಸನತ್ಕುಮಾರತೀರ್ಥ, ಸನಾತನತೀರ್ಥ, ದೂರ್ವಾಸ- 
ತೀರ್ಥ, ಜ್ಞಾನನಿಧಿತೀರ್ಥ, ಗರುಡವಾಹನತೀರ್ಥ, ಕೈವಲ್ಕತೀರ್ಥ, ಜ್ಞಾನೇಶತೀರ್ಥ, 
ಪರತೀರ್ಥ, ಸತ್ಕಪ್ರಜ್ಞತೀರ್ಥ, ಪ್ರಾಜ್ಯತೀರ್ಥ, ಅಚ್ಕುತಪ್ರೇಕ್ಷಾಚಾರ್ಯ, ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ 
(ಆನಂದತೀರ್ಥ), ಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥ, ನರಹರಿತೀರ್ಥ, ಮಾಧವತೀರ್ಥ, ಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀರ್ಥ, 
ಜಯತೀರ್ಥ, ವಿದ್ಕಾಧಿರಾಜತೀರ್ಥ, ಕವೀಂದ್ರತೀರ್ಥ, ವಾಗೀಶತೀರ್ಥ, ರಾಮಚಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥ, ವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥ, ಜಿತಾಮಿತ್ರತೀರ್ಥ, ರಘುನಂದನತೀರ್ಥ, ಸುರೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥ, ವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಇವರು ಜ್ಮೇಷ್ಠಗುರು- 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಂತರದ ಯೋಗೀಂದ್ರತೀರ್ಥ, ಸೂರೀಂದ್ರತೀರ್ಥ, ಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಇವರುಗಳು ಶ್ರೀರಾಯರ ಶಿಷ್ಕಯತಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
[ಹಂಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಈ ಗುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರ 
, ತನಕ ಕೇವಲ ೩೧ ಯತಿಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವರೆಗೆ ಕೇವಲ ೩೬ 
ಯತಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವದು ! ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಯತಿಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು ಸಿಗದೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಲು ಸಾಕು. ಈ ಗುರುವಂಶವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಂಚಾಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀಮಠದ ಗುರು ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇರಲಿ.] ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ಉಭಯವಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. 


೧೮೬ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯೋಭಯವಂಶಾಬ್ದಿಚಂದ್ರಮ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುರುವಂಶ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಕವಂಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕಾರರು ಹಾಗೂ 
ಅಬ್ಬಿಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅಭಿವರ್ಧಕರು ಎಂದರ್ಥ. ಗುರುವಂಶಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದಕಾರರು ಎಂದರೆ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಸಕಲದುರ್ಮತ ಭಂಜನಪೂರ್ವಕ ವೈಷ್ಣವಸಿದ್ದಾಂತ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಹಂಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಗುರುವಂಶ ಅಭಿವರ್ಧಕರು ಅಂದರೆ ತಾವಿರುವಾಗಲೇ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು 
ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗುರುವಂಶವು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
(ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೪೫ ರಲ್ಲೇ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಆಶ್ರಮ- 
ವನ್ನಿತ್ತು ಕ್ರಿ. ೧೭೫೦ ರ ವರೆಗೆ ಗುರುಶಿಷ್ಕರು ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿದ್ದರು.) 

ಶ್ರೀರಾಯರ ನಂತರ ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಯೋಗೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು, 
ಶ್ರೀಸೂರೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಹಾಗೂ ಇವರಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯರ ಆಜ್ಞಾಕಾರಿಗಳು, ವಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಪಡೆದವರನ್ನು ಶ್ರೀರಾಯರ ಶಿಷ್ಕವಂಶದಲ್ಲಿ ಗಣನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿವರ್ಯರ 
ಶಿಷ್ಕವಂಶವೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಯರ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರು ಅಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಯರ ಆದೇಶಗಳನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವವರು, ಶ್ರೀರಾಯರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಾಯರ ವಿದ್ಕಾಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಶ್ರೀರಾಯರ ಮಠದ ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಪಡೆದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಯರ ಭಕ್ತರು, 
ಮುಂತಾದವರು. 

ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಸರ್ವಮೂಲ, ಸುಧಾ ಪರಿಮಳಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನ,  ಗ್ರಂಥರಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ ಶಿಷ್ಕವಂಶದ ಶ್ರೀಯೋಗೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವರೆಗಿನ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಗುರುಗಳು 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಗಳಿಂದ, ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಂದ, 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಉಳಿದ ಶಿಷ್ಕವಂಶಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಕರನ್ನು 
ಪಂಡಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿದ್ಕಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಶಿಷ್ಕವಂಶದ 
ಅಭಿವರ್ಧಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾರ್ಯೋಭಯವಂಶಾಬ್ಧಿ 
ಚಂದ್ರಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗುವದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ ವ ೧೮೭ 


ಅಥವಾ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ವೇದಾಂತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾರಸ್ವತಸಾಮ್ರಾಜ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತ- 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಂಶಗಳನ್ನೇ 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಉಭಯವಂಶಗಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ವೇದಾಂತಸಾಮ್ರಾಜ್ಕದ ವಂಶವನ್ನು 
ಆಶ್ರಮನಂತರದ 'ಜನ್ಮವಂಶ' (ಕರಕಮಲಸಂಜಾತ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ) ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ “ವಂಶೋದ್ವಿಧಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಜನ್ಮನಾ 
23” ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಶ್ರಮಾನಂತರದ ಜನ್ಮವಂಶ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾವಂಶಗಳು 
ರಾಯರ ಉಭಯವಂಶಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಈ ಜನ್ಮವಂಶವು ಕೇವಲ 
ಪರಮಹಂಸರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾರಸ್ಪತಸಾಮ್ರಾಜ್ಕದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಹಂಸ- 
ರಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತರಾದ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಯರ ಇಂಥ ಉಭಯವಂಶಾಬ್ದಿಗೆ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಚಂದ್ರಮರಂತಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಜನರ ಎವೇಚನೆಗೆ ಬಿಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ದೀಪಾರಾಧನೆ ಪೂಜೆ ಮಹಾಮಂಗಳಾರುತಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ - “ಸ್ವಸ್ತಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಾಃ ಸತ್ಕಾಃ ಸಫಲಾಃ ಸಂತು ಇತಿ `ಭವಂತೋ 
ಮಹಾಂತೋನನುಗೃಹ್ನಂತು |” ಎಂದು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚಕನು ಹೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
್ರಾಹ್ಮಣರು "ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದು ಅನ್ನುವರು. ಅನಂತರ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಸ್ತಿಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ -- “ಅನೇನ ಸಾಯಂಕಾಲದೀಪಾರಾಧನೇನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥಗುರ್ವಂತರ್ಗತ ಭಾರತೀರಮಣಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಸೀತಾಪತಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮೂಲ- 


ರಾಮಚಂದ್ರಃ ಸುಪ್ರೀತಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ವರದೋ ಭೂತ್ವಾ .... ನಕ್ಷತ್ರೇ .... ರಾಶೌ 
ಜಾತಾನಾಂ ಶ್ರೀಶ್ರೀಮತ್‌ .... ತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಾನಾಂ ಸಶಿಷ್ಠಾಣಾಂ ಸಪರಿವಾರಾಣಾಂ 


ಕ್ಷೇಮಸ್ಥೈರ್ಯವಿಜಯವೀರ್ಯಾಯುರಾರೋಗ್ಯಐಶ್ಚರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಪ್ರದೋ ಭೂಯಾದಿತಿ 
ಭವಂತೋ ಮಹಾಂತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತು” ಎಂದು ಸೃಸ್ತಿವಾಚಕನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಪ್ರೋತ್ರಿಯರು 'ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದೆನ್ನುವರು. 

ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಗುರುಗಳ ನಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು ರಾಶಿಗಳ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆ. ಗುರುಗಳ ಆಶ್ರಮಪೂರ್ವದ ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ ಹಾಗೂ ಜನ್ಮರಾಶಿಗಳ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸ ? 
ಆತ್ಮಶ್ರಾದ್ವಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಮಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಗುರುಗಳ ಕರಕಮಲಸಂಜಾತರಾಗಿ ಹೊಸಜನ್ಮ ಪಡೆದ ಸನ್ಮಾಸಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಮಪೂರ್ವದ 


೧೮೮ | ಪ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ನಕ್ಬತ್ರರಾಶಿಗಳು ಅನ್ವಿತವಾಗಲಾರವು. ಯಾವ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾಸ- 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಶುಭಘಳಿಗೆಯ ಕುಂಡಲಿ ಪ್ರಕಾರ ನಕ್ಸತ್ರರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವು ಸಫಲವಾಗುವದು 


ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ವೆಂಕಟನಾಥಾರ್ಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಮಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ - 
ಲಗ್ನೇ ಲಗ್ನಗುಣೇ ನಿಲಿಂಪಗುರುಣಾ ದೃಷ್ಟೇ ವಿಮೃಷ್ಟೇ ದ್ವಿಜೈ- 
ರೇನಂ ಸಂಮದಭಾಗಧೀಹಿ ಭಗವೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಆಲೋಕ್ನೋಪದಿದೇಶ ದೇಶಿಕವರಸ ಸ್ಥೆ, ಸ ತಾರಂ ಪುರಾ 
ಸ್ವಪ್ನೇ*ಸ್ವಪ್ನದುರಾಪವೈಭವನಿಧಿರ್ಲಬ್ಹಾಂ ದದೌ ಚಾಭಿಧಾಮ್‌ ॥ 20 Il 
— ರಾವಿ ಸರ್ಗ ೬ 
ಆಶ್ರಮಪ್ರದಾನಸಮಯದ ಕುಂಡಲಿಯೇ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕರಕಮಲ 
ಸಂಜಾತರಾದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಜನ್ಮಕುಂಡಲಿಯಾಗುವದು. ಈ ಜನ್ಮಕುಂಡಲಿ- 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳೇ ಶ್ರೀರಾಯರ ನಕ್ಷತ್ರರಾಶಿಗಳಾಗುವವು. ಇದಕ್ಕನುಸಾ 
ವಾಗಿಯೇ ಸ್ವಸ್ತಿಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಂತೆಯೇ ಇತರ ಸನ್ಮಸ್ತಗುರುಗಳ 
ಸ್ವಸ್ತಿಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನವೃದ್ದರು 
ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 


RR SE RS 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ¬ 888 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಗುರುಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
೧. ಪಾತು ಶ್ರೀನೇತುರಸ್ಮಾನ್ಸಪದಿ ಬುಧಜನತ್ರಾಣದಕ್ಷಃ ಕಟಾಕ್ಟಃ | (೧) 
ಬುಧಜನರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷವಾದ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಟಾಕ್ಷವು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ರಕ್ಷಿಸ 


೪, ಮಾಕೃಥಾ ಮಯಿ ಪುನರ್ದುರ್ಗೇ ವಿಸರ್ಗೇ ಮತಿಮ್‌ | (೨) 
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೧೦. 


ಹೇ ಲೋಕಜನನಿ ದುರ್ಗೆಯೇ ! ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಬೇಡ. ` 

ಚೇತೋ ನ ಪ್ರಜಹಾತು ಜಾತುಚಿದಿಹ ಸ್ವರ್ಗೇತಪವರ್ಗೇರಪಿ ನಃ | (೨) 

ಹೇ ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾತ್ಮಕಳಾದ ಲೋಕಜನನಿಯೇ ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋಗದಿರಲಿ. 
ನಿಸರ್ಗೇಹಿತಂ ಕಾರುಣ್ಯಂ ಕುರು | (೨) 

ಹೇ ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾತ್ಮಳಾದ ಲೋಕಜನನಿಯೇ ! ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಾಪೇಕ್ಷಿತ- 
ವಾದುದನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 

ಭೂಯಾತ್ಯೀಶಾವನೀಶವ್ರ ತಿತನುರನಿಲಃ ಶ್ರೇಯಸೇ ಭೂಯಸೇ ನಃ | (೩) 
ಹನುಮಭೀಮಮಧ್ವರೂಪೀ BoD, Does. ನಮಗೆ ಬಹಳವಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ. 

ರೂಪೇ ಲೋಕೈಕದೀಹೇ ಪ್ರಸರತು ಹೃದಯಂ ಮಾಮಕಂ ಮಧ್ವನಾಮ್ನು | (೪) 
ಲೋಕೈಕದೀಪರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರಲಿ. 
ಜೀಯಾದನ್ಶೈರಜಯ್ಯಃ ತ್ರಿ ಭುವನವಿದಿತಾಶ್ಚರ್ಯಚಯರ್ಯೋ ಜಯಾರ್ಯ:ಃ | (೫) 
ಅನ್ಯರಿಂದ ಅಜಯ್ಕ್ಯರಾದ ಹಾಗೂ ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥ ಗುರುವರ್ಯರು ಅತ್ಯಂತ ಜಯಶೀಲರಾಗಿರಲಿ 
(ಜಯಶೀಲರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ.) ನಮಗೆ ಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಶ್ರೇಯೋ ಭೂಯೋ ಎದಧ್ಯಾತ್ಸುಮಹಿತಮಹಿಮಾ ಸಂಪ್ರತಿ ವ್ಯಾಸರಾಜಃ | (2) 
ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ಈಗ ನಮಗೆ 
ಬಹಳವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ. 

ಪುಷ್ಣಾತು ಶ್ರೀಜಯೀಂ 3,१ ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತಃ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರಃ | (೮) | 
ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಜೇಯವಾದ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಕವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಪರಾನಪೇಕ್ಸರಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ನಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸಲಿ. 

ವಿಖ್ಯಾತ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಪತಿರತುಲಂ ಭದ್ರಮುನ್ನಿದ್ರಯೇನ್ನ: 1 (೯) 
ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಮಗೆ ಅತುಲವಾದ 
ಕ್ಷೇಮ (ಮಂಗಳ)ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


೧೯೦ 


OO, 


(ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಧೀರ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ: ಸ ದಿಶತು ಸತತಂ ಭವ್ಯಮವ್ಯಾಹತಂ ನಃ | (೧೦) 
ಮಹಾಜಾನಿಗಳಾದ ಶ್ಶೀರಾಪವೇಂದ ತೀರ್ಥಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ನಮಗೆ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


- 


छ्‌, - IV 


ಗುರುಗುಣಸ.ವನದಲಿ ಯ ಸುಬಾಷಿತಗಳು ಹಾಗೂ ನೀತಿವಾಕ್ಕಗಳು 


೧೧. 


೧೨. 


ಪಾತು ಶ್ರೀನೇತುರಸ್ಮಾನ್‌ ಸಪದಿ ಬುಧಜನತ್ರಾಣದಕ್ಷಃ ಕಟಾಕ್ಬಃ loll 
ಭೂಯಾತ್ಮೀಶಾವನೀಶವ್ರತಿತನುರನಿಲಃ ಶ್ರೇಯಸೇ ಭೂಯಪಸೇ ನಃ al 
ರೂಪೇ ಲೋಕೈಕದೀಪೇ ಪ್ರಸರತು ಹೃದಯಂ ಮಾಮಕಂ ಮಧ್ವನಾಮ್ನಿ ॥೪॥| 
ಜೀಯಾದನೈರಜೇಯ:ಃ ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯೋ ८५०००००००५ ll 
ಶ್ರೀರಾಮವ್ಯಾಸದಾಸೋ ವಿಲಸತಿ ವಿಬುಧೇಂದ್ರಾಭಿಧಃ ಸಂಯಮೀಂದ್ರ: ೬! 
ಶ್ರೇಯೋ ಭೂಯೋ ವಿದಧ್ಯಾತ್ಸುಮಹಿತಮಹಿಮಾ ಸಂಪ್ರತಿ ವ್ಯಾಸರಾಜಃ 112. 
ಪುಷ್ಣಾತು ಶ್ರೀಜಯೀಂದ್ರಸ್ತ್ರಿಭುವನವಿದಿತಃ ಸರ್ವತಂತ್ರಃ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ॥ ७॥ 
ಎಖ್ಯಾತಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಪತಿರತುಲಂ ಭದ್ರಮುನ್ನಿದ್ರಯೇನ್ನ: 11೯11. 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಃ ಸದಿಶತು ಸತತಂ ಭವ್ಯಮವ್ಯಾಹತಂ ನಃ 1೧೦! 
ಯೋಗೋ ಯಃ ಕರ್ಮನಾಮಾ ಕವಿಭಿರಭಿಹಿತಃ ಯಶ್ಚ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಜ್ಞ | 
ಶಕ್ತೋ ನಾಸಿದ್ಧಕಾಯಃ ತನುಮತಿರನಯೋಸ್ತಾವದಾವರ್ಜನೇ5ಹಂ It 


WOH ०००७४ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತದತುಲನಿಖಿಲಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯಾಭಿಧಾನೇ | 
ಸ್ಥಾನೇಥಾಪಿ ಕೃಚಿತ್‌ಸ್ಯಾದಿಹ ಪುನರುದಧಿಸ್ನಾನಸಂಕಲ್ಪವತ್ಸಾ ೧೪1! 


ಚಿತ್ತೇ ನಾಯುಕ್ತಮರ್ಥಂ ಕಲಯತಿ ಸಹಸಾ ನಾಭಿಧತ್ತೇ ನ ಸದ್ದಿಃ 

ಸಾಕಂ ಮೀಮಾಂಸತೇ ವಾ ನ ONE ವಚಸೋದ್ಭಾಟಯತ್ಯಾಶಯಂ ಸ್ವಮ್‌ | 
ಉಕ್ತಂ ನೋ ವಕ್ತಿ ಭೂಯಃ ಕೃಚಿದಪಿ ಲಿಖಿತಂ ನೈವ ನಿರ್ಮಾರ್ಷಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ` 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸತ್ಪ್ರಬಂಧಪ್ರಣಯನವಿಷಯೇ ಸ್ತೂಯತೇ ರಾಘುವೇಂದ್ರ: 1೧೫! 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ - ೧೯೧ 


೧೫. 


೧೬. 


Qe. 


OS. 


೧೯. 


ಲೋಕೇ ಸಾಧು ವ್ಯಧಾಯಿ ಶ್ರುತಗುಣ ಭವತಾನ5ಚಾರ್ಯಚರ್ಯಾನುವೃತ್ತಿ: ೨೪1! 
ನ ಸ್ಯಾದೀಶಪ್ರಸಾದೋ ಗುರುವರಕರುಣಾಮಂತರೇಣೇತಿ ರೂಢೋ | 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ವ್ರತಿವರ ಸುದೃಢಶ್ಚೇತಸಸ್ತೇ ವಿಷಾಕಃ 11೨೬! 
ಯಾವದ್ವೇದಾಂತಖಂಡಪ್ರವಚನಕೃತಿನಿ ಪ್ರೇಮ ಭೂಮಾ ನ ತಾದೃಕ್‌ 
ಸರ್ವಾಮ್ನಾಯಪ್ರವಕ್ತರ್ಯನುಪಮಚರಿತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತೀಂದ್ರೇ | 
ಇತ್ಯೇತದ್ದೇಹಭಾಜಾಮತಿವಿಶದರುಚೌ ಜಾಗರೂಕೇ5ಪಿ ಲೋಕೇ 
ರಾಕಾಚಂದ್ರೇ ದ್ವಿತೀಯಾಶಶಿಶಕಲನತಿನ್ಯಾಯಮೇವಾನುರುಂಧೇ ೩೦1! 
ನೂನಂ ವಾಕ್ಯಾನುರೋಧಿ ಪ್ರಕರಣಮಖಿಲಂ ನ್ಯೇಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಮುಚ್ಚೈಃ | 
ಪ್ರಾಚಾಂ ವಾಚಂಯಮೇನ ಪ್ರಕಟಿತವಿಭವಾನಂತವೇದಾಂತವಾಚಾ | 

ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಎಬುಧಮಣೇ ಕಸ್ತ್ಯದನ್ಯೋ ವದಾನ್ಯಃ !1೩೩!! 
ಕಿಂ ವಾ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಮಸ್ತಿ ತ್ರಿಜಗತಿ ಮಹತಾಮಾತ್ಮನಃ ಪಾಣಿಪದ್ಮೇ | 
ಯಸ್ಯಾಮಂದೋ ಮರಂದಃ ಕಿಲ ಘಟಜನುಷಾ ಚೋಲಿರಾಕಾರಿ ಸಿಂಧುಃ 11೩೫!! 
ವ್ಯಾಸೇನ ವ್ರಪ್ತಬೀಜಃ ಶ್ರುತಿಭುವಿ ಭಗವತ್ಪಾದಲಬ್ದಾಂಕುರಶ್ರೀಃ 
ಪತ್ನೈರೀಷತ್ಪಭಿನ್ನೋರ5ಜನಿ ಜಯಮುನಿನಾ ಸಮ್ಯಗುದ್ಧಿನ್ನಶಾಖಃ | 
ಮೌನೀಶವ್ಯಾಸರಾಜಾದುದಿತಕಿಸಲಯಃ ಪುಷ್ಪಿತೋತಯಂ ಜಯೀಂದ್ರಾತ್‌ 
ಅದ್ಯ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ವಾದ್ವಿಲಸತಿ ಫಲಿತೋ ಮಧ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತಶಾಖೀ Maal 


ಜಮ ಸಾತಾರಾ SR 


ಹರಿಶಿಷ್ಟ - ಐ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಲೌಕಿಕ ನ್ಯಾಯಗಳು 


ಶ್ಲೋಕ ೧) ಖಲೇ ಕಪೋತನ್ಯಾಯ: : ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಡುವ ಕಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


` ಪಾರಿವಾಳವು ಬಂದರೆ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಗಲೇ ಅನೇಕ ಪಾರಿವಾಳಗಳು 
ಬರುವವು. ಆ ಕಣವನ್ನು ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ 
' ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪಾರಿವಾಳ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಆಗಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವು ಎಂಬ 
ನ್ಕಾಯವಿರುವದು. ಇದರಂತೆ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಟಾಕ್ಸವೊಂದು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲಿ ಇದರಿಂದ ಇತರೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಮಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳು 


೧೯೨ 


ಶ್ಲೋಕ ೬) 


ತಾವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಟಾಕ್ಷವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ 
ಎಂದು ಕವಿಯ ಆಶೆಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಕಾಕ್ಸಿ ಗೋಲಕ ನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸ- 
ಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕಾಗೆಯ ಒಂದೇ ಅಕ್ಲಿಗೋಲಕವು ಅದರ ಎರಡೂ 
ಗುಡ್ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅದು ತನ್ನ ಎಡಬಲಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವದು. ಇದರಂತೆ ಶ್ರೀಪತಿಯ 
ಕಟಾಕ್ಷವು ಬುಧಜನರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೂ 
ಬಿದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಆಶೆಯಾಗಿದೆ. (ಶ್ರೀಪತಿಗೆ 
ಅನಂತ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕೆಟಾಕ್ಷೆವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.) 


"ಗಂಜಾಗೇಹ'ನ್ಯಾಯಃ (ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರ ವಾಖ್ಯಾನ): 
ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ “ಸೇನಾನಾಸೀರ” ಎಂಬ 
ಪದಬರುತ್ತದೆ. ನಾಸೀರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸೇನಾಮುಖ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಸೇನಾನಾಸೀರ ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ 'ಸೇನಾನಾಸೀರ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಸೇನಾ ಶಬ್ದವು ವೃರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ 
ನಾಸೀರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸೇನಾಮುಖ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡದೇ 
'ಗಂಜಾಗೇಹ' ನ್ಕಾಯ'ದಂತೆ "ಮುಖ್ಯ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಕಾಖ್ಕಾನಕಾರರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

'ಗಂಜಾಗೇಹ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಂಜಾ ಎಂದರೇ ಮದಿರಾಗೃಹ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುವಾಗ ಪುನಃ "ಗೇಹ' ಶಬ್ದ ವೃರ್ಥವಾಗುವದು. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಗಂಜಾ ಎಂದರೆ ಮದಿರಾ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದೇ 'ಗಂಜಾಗೇಹನ್ಮಾಯ'. 


ವಿಶೇಷ : ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಕಾಲಿದಾಸನಿಂದ 'ಸಕೀಚಕ್ಕೆಃ 
ಮಾರುತಪೂರ್ಣರಂದ್ರೈ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕಾರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಚಕಪದಸ್ಯ ವಿಶೇಷಣಪದಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರೇ 
ವಿಶೇಷ್ಯಮಾತ್ರಬೋಧಕತ್ವಂ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಗಂಜಾಗೇಹನ್ಕಾಯ'ದಂತೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಂಡುಬರುವದು. ಅವು ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ क ೧೯೩ 


೧. ಪೂರ್ಣಪ್ರಬೋಧ - ಇಲ್ಲಿ 'ಪ್ರ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಪೂರ್ಣ' ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. "ಪ್ರಬೋಧ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ 'ಪೂರ್ಣಬೋಧ' 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಪುನಃ 'ಪೂರ್ಣಪ್ರಬೋಧ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಬೋಧ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಬೋಧ' (ಜ್ಞಾನ) ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 

ಗುಣೇ ಸತ್ತೇ ಪ್ರಕೃಷ್ಟೇ ಚ ಪ್ರಶಬ್ದೋ ವರ್ತತೇ ಶ್ರುತಃ | 
ಮಧ್ಯಮೇ ರಜಸಿ ಕೃಶ್ಚ ತಿಶಬ್ದಸ್ತಮಸಿ ಶ್ರುತಃ || 
- ದೇವೀ ಭಾಗವತ ೯-೧-೬ 

೨. ಪದವೀಧಾವಿ - ಪದವೀ ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಗ. 'ಧಾವೀ' ಆಂದರೇನೇ 
ಮಾರ್ಗಗಂತಾ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 'ಗಂತಾ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. | 

೩.  ಮೇಧಾವಧೀಮತ್‌ - ಧೀರ್ಧಾರಣಾವತೀ ಮೇಧಾ (ಅಮರ) 
ಎಂಬಂತೆ "ಮೇಧಾ' ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬುದ್ದಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಮೇಧಾವಿ ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು 
ಎಂದಾಗುವದು. ಧೀಮತ್‌ ಎಂದರೆ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂದರ್ಥ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಧಾವಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨) ಸೂಚೀಕಟಾಹನ್ಯಾಯಃ : ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಎಂಬ ಮೂರು ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು 
ಉಳಿದೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಕವಿಯು ಅದನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಕಠಿಣವಾದ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಕೆಲಸಗಳು ಮತ್ತು ಹಗುರಾದ ಕೆಲಸಗಳು ಇದ್ದಾಗ ಹಗುರಾದದ್ದನ್ನೇ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುವದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಗುರಾದ ಅಥವಾ ಸುಲಭವಾದುದನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅದರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಕಠಿಣಕೆಲಸವನ್ನು ನಂತರ 
ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಕೇ ven, Bo ಎಂದೇತ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಪರ್ವತಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ಅಂದರೆ ಅರ್ಕವೃಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಮಧು 
ದೊರೆಯುವಾಗ ಕಷ್ಟಬಟ್ಟು ಪರ್ವತಕ್ಕೇಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಎಂಬ 
ನ್ಮಾಯದಂತೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ ಗುರುಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥ 


(ಶ್ರೀಮದ್ದಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವಾಗ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳನ್ನು | 
ಆಶ್ರಯಿಸುವದು ಜಾಣ್ಮೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಅಶೋಕವನಿಕಾನ್ಯಾಯ : ಅಶೋಕವನಿಕಾಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವೃಕ್ಷಚ್ಛಾಯಾ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಫಲಸೌರಭ್ಕಾದಿಗಳ ಲಾಭವಿರು- 
ವುದರಿಂದ ಬೇರೇ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಆಸೆಯು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವು (ಮೋಕ್ಷವು) 


ट्रे 


ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ ಗುರುಪ್ರಸಾದದಿಂದ ದೊರಕುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅವನ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೩) 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭) 


ಶ್ಲೋಕ ೨೮) 


ಮನಸ್ಸು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಹಸ್ತಿಮಶಕನ್ಯಾಯಃ : ಆನೆ ಮತ್ತು ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಮಾನವಾಗಲಾರವು. ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ 
ಚರಿತೆಗಳು ಅಪಾರ. ಇಂಥ ಅಪಾರವಾದ ಚರಿತೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ತಮ್ಮ ಅಲ್ಪಮತಿಯು ಸಮರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ಕವಿಗಳ ಅನಿಸಿಕೆ. 


i) ಸ್ವಾಮಿಭೃತ್ಯನ್ಯಾಯಃ : ಒಡೆಯನು ತನ್ನ ಸೇವಕನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಧನಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಬಡಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ 


ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವರು. 


i) ಗುರುಶಿಷ್ಯನ್ಯಾಯಃ : ಗುರುಗಳಾದವರು ಶಿಷ್ಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಯರು 
ಸ್ವಾಶ್ರಿತಜನರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯುವರು. | 

ಸೇವಕನಾದವನು ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಕನಾದವನು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆಯು "ವಂದಾರು' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದು. 


ದ್ವಿತೀಯಾಶಶಿಶಕಲನತಿನ್ಯಾಯಃ : ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನು ಸಕಲ 
ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜನರು 
ಸಣ್ಣಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರನನ್ನೇ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ನ್ಕಾಯದಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ. ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರವೂ ಸಂತೋಷವೂ ಆಗುವವೋ ಆ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ | ೧೯೫ 


ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟೇ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಜನರು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಇತರ ಎಷ್ಟೇ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಉಪಕಾರಿಯಾದ ಚಿಕ್ಕ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಜನರ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದಂತೆ ಆನ್ಕ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ವೇದವ್ಮಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದವ- 
ರೆಂದು ಜನರಿಂದ ಅಷ್ಟು ಮಾನ್ಕರಾಗದೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಖಂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು (ಅಥವಾ ಉಪನಿಷತ್ಸಂಡಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು) 
ಬರೆದವರೆಂದು ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ರಚಿಸಿದ ಉಪನಿಷತ್‌ ಖಂಡಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಾದ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ 
ವೇದವ್ಕಾಖ್ಕಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ, ಈ ಖಂಡಾರ್ಥ- 
ಗಳಿಂದ ಜನರು ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

(ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರ ವೇದವ್ಕಾಖ್ಕಾನಗಳು ಕಡಿಮೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಯರ 
ಒಂದು ಬೃಹದ್‌ಗ್ರಂಥದಂತೆ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ ಸಕಲ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


ಇದರಂತೆ ಇತರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ 


ke ಟ್‌ ನಯ 
ಹದಿಶಿಷ್ಟ್ಯ — vt 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಹಾಗೂ ವೃತ್ತಗಳು 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಅ. ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ 
೧. ಪ್ರತೀಪ (0,0९४) 


೨. ಪರಿಕರ (೧,೧೨, ೨೭, ೨೮) 


೧೯೬ 


ಇ ಇ ೫ 


೧೦. 
೧೧. 
೧೨. 
೧೩. 
೧೪. 
೧೫. 
೧೬. 
೧೭. 
೧೮. 


7 pf 


ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ರೂಪಕ 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣೋಪಮಾ 
ವಿಷಮಾಲಂಕಾರ 
ಉಪಮಿತಿ 
ಉತ್ಪೇಕ್ಷಾ 
ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ 
ಶ್ಲೇಷ 
ಪರಿಸಂಖಾ 
ವಿರೋಧಾಭಾಸ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಸ್ಮೃತಿಮದಲಂಕಾರ 


ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಮಾಸ : 


ಕಾರಣ ಮಾಲಾ 
ಕಾವ್ಕಲಿಂಗ 


53. ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 


೧. 
ಫಿ. 


ವೃತ್ತ 


ವೃತ್ಯನಮುಪ್ರಾಸ 
ಛೇಕಾನುಪ್ರಾಸ 


ಪೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 
(೨,೧೪) 
(೩, ೪,೫, ೮,೯,೧೦,೧೧,೧೩,೧೯,೩೧) 
(೬೯,೧೧) 
(೭,೧೩, ೨೦, ೨೨) 
(೧೩) 
(೯) 
(೧೬, ೨೧,೩೬) 
(೧೭, ೨೫) 
(೧೮,೩೩) 
(೨೩) 
(೨೪,೩೨) 
(೨೫) 
(೨೯) 
(೩೫) 
(೩೭) 
(೩೭) 


(೧, ೨,೩, ೪,೫, ೭,೯,೧೦,೧೧,೧೫) : 
(೬,೧೪) 


: ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ಮಾತಸ್ಟ್ರ್ರಾ ..... ' ಎಂಬ ೨ನೆಯ 


ಶ್ಲೋಕವು ಇರುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾರ್ಯರ ವ್ಕಾಖ್ಕಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದೊಂದು ಮಾತ್ರ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ಎಂಬ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿದೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
AN 0०० ವೃತ್ತದಲ್ಲಿವೆ. 


ಗುರುಗುಣಸವನದಲ್ಲಿಯ ಶೋಕಗಳ ಶಬಾಲಂಕಾರ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ- 


ಗಳ ಲಕ್ಷಣೋದಾಹ 


ನೋಡಬಹುದು. 


ರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಶ್ರಿ 


ಅನುವಾದಿತ 


Pe 


ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಅಲಂಕಾರಮ ಜರಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ ಹಾಗೂ ವೃತ್ತಗಳ ವಿವರಣಗಾಗಿ ಪೂಜ್ಮ ಶ್ರೀರಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಗುರುರಾಜಾ- 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
೬ a 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೧೯೭ 


BOSH, — vit 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಸ 


ಶೃಂಗಾರಹಾಸ್ಯಕರುಣಾರೌದ್ರವೀರಭಯಾನಕಾಃ | ಬೀಭತ್ಸಾದ್ಭುತಸಂಜ್ಞೌ ಚೇತ್ಯಷ್ಟ್‌ 
ನಾಟ್ಕೇ ರಸಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ - (ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ೬-೧೫) ನಾಟ್ಕದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ, ಹಾಸ್ಕ, 
ಕರುಣಾ, ರೌದ್ರ, ವೀರ, ಭಯಾನಕ, ಬೀಭತ್ಸ, ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತ ಎಂದು ಎಂಟು 
ರಸಗಳಿರುವುದನ್ನು ಭರತಮುನಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಈ 
ಎಂಟು ರಸಗಳಲ್ಲದೇ 'ಶಾಂತ' ಮತ್ತು “ಭಕ್ತಿ' ಎಂಬ ರಸಗಳೂ ಇರುವುದನ್ನು 
ಸ್ವಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹತ್ತು ಕಾವ್ಕರಸಗಳು ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರಸವು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಧಾನರಸ ಅಥವಾ ಅಂಗಿರಸವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
ಉಳಿದ ರಸಗಳು ಅಪ್ರಧಾನ ಅಥವಾ ಅಂಗರಸಗಳು. ಅಂಗಿರಸಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಭಾರದಂತೆ 
ಆಂಗರಸಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ 


ಪ್ರಸಿದ್ದೇನಪಿ ಪ್ರಬಂಧಾನಾಂ ನಾನಾರಸನಿಬಂಧನೇ | ಏಕೋ ರಸೋತಂಗೀ- 
ಕರ್ತವ್ಯಃ ತೇಷಾಮುತ್ಕರ್ಷಮಿಚ್ಛತಾ Il - (ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕ ೩-೨೧) ಎಂದಂತೆ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ರಸವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟು ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು 
ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿಡಬೇಕೆಂದು ಆನಂದವರ್ಧನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣರಸವು ಪ್ರಧಾನ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ "ಶಾಂತರಸ'ವು ಪ್ರಧಾನ. "ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಾಗವತಂ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರಸವು ಪ್ರಧಾ ಇದೇ 
ರೀತಿ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಾಹಿತೃಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಸ್ತೋತ್ರಕಾವ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನರಸವಾಗಿರುವದು. 
ಪ್ರಕೃತ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವು ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರಸ- 
ವಂತೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ 

್ರೀರಾಯರು, ಶಿಷ್ಕರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ (ಶಿಷ್ಯಯಾಂಚಯಾ), ನಮ್ಮಂಥ 
ಮಂದರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಲೆಂದು (ಮಂದಕ್ಕತೇ, ಮಂದಬೋಧಾಯ) ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 


ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನವಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ (ಸಜ್ಜನಸಂವಿದೇ), ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
(ವೈಷ್ಣವಪ್ರೀತ್ಯೈ), ಸಾಧುಜನರ ತುಪ್ಪಿಗಾಗಿ (ಸಾಧುತುಷ್ಟಯೇ), ಬಾಲರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ತಿಳಿಯಲೆಂದು (ಬಾಲಾನಾಂ ಬೋಧಾಯ), ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಮೇಲಿನ ಕೃಪಾ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 


ಶ್ರೀರಾಯರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಅಥವಾ ಉಪಸಂಹಾರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 


೧೯೮ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಉದ್ದರಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ ಶಿಷ್ಠಕೋಟಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ- 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರು ವೇದಾಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಅಸದೃಶ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


ವ್ಯಾಸೇನ ವ್ಯಪ್ತಬೀಜಃ ಶ್ರುತಿಭುವಿ ಭಗವತ್ಪಾದಲಬ್ಬಾಂಕುರಶ್ರೀಃ 
ಪ್ರತ್ನೈರೀಷತ್ಚಭಿನ್ನೋ5ಜನಿ ಜಯಮುನಿನಾ ಸಮ್ಯಗುದ್ದಿನ್ನಶಾಖಃ |. 
ಮೌನೀಶವ್ಯಾಸರಾಜಾದುದಿತಕಿಸಲಯಃ ಪುಷ್ಪಿತೋನಯಂ ಜಯೀಂದ್ರಾತ್‌ 
ಅದ್ಯಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾದ್ವಿಲಸತಿ ಫಲಿತೋ ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತಶಾಖೀ ॥ ೩೭ il 


ಶ್ರೀರಾಯರಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಕರ ಮೇಲಿನ ಅವರ ಕೃಪೆಯೇ ಕಾರಣ. ಶಿಷ್ಕರ ಮೇಲಿನ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀರಾಯರ ಕಾರುಣ್ಶ್ಕರಸವೂ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಹರಿದಿದೆ. (ಶ್ಲೋಕ - ೨೦, ೨೩, 
೨೪, ೨೭, ೨೮). ಈ ರೀತಿ dad ಮುಖದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಭಕ್ತಿರಸವೂ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಯರು ಮತ್ತು ಉಪೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ಮೊದಲಾದ ಗುರುಗಳ ಮುಖದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಕೃಪಾರಸವೂ ಅಂದರೆ 
ಕರುಣರಸವೂ ಈ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಈ ಅಂಗೀರಸಗಳಲ್ಲದೇ ಈ ಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ (ಶ್ಲೋಕ ೨೦), ಅದ್ಭುತ (೧೪, 
೨೨, ೨೭, ೩೦, ೩೫), mA, (೧೭, ೨೪, ೩೨), ಬೀಭತ್ಸ (ಜುಗುಪ್ಪಾ- 
ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಸ್ತು ಬೀಭತ್ಸಃ ಕಥ್ಯತೇ ರಸಃ) (೧೨, ೧೫) ಈ ಅಂಗರಸಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ತವನದಲ್ಲಿಯ ್ಛರಸಾವಿಷ್ಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಗ್ರಂಥಗೌರವ ಭಯದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ವಿರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


FRR: SOR 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ - vill 
ಗುರುಮಾಹಾತ್ಮಬೋದಕ ಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹ 


೧. ಆಚಾರ್ಯನವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ವೇದ | - ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪ. ೬-೧೪-೨. 
ಗುರುವನ್ನು ಪಡೆದ ಪುರುಷನು ಪರಮತತ್ವ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ | ೬ 4 ह ೧೯೯ 


| ೨. ಶ್ರುತಂ ಹ್ಯೇವ ಮೇ ಭಗವದ್ದೃಶೇಭ್ಯ ಆಚಾರ್ಯಾದ್ದ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾ 
ವಿದಿತಾ ಸಾಧಿಷ್ಠಂ ಪ್ರಾಪಯತಿ Il - ಛಾಂದೋಗ್ಯ ov. ೯-೯-೩. 
ಗುರುಗಳಿಂದ ಕಲಿತ ವಿದ್ಧೆಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮತ್ತು ಈ 
ವಿದೈೆಯೇ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


೩. ಪರೀಕ್ಷ್ಯ ಲೋಕಾನ್‌ ಕರ್ಮಚಿತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿರ್ವೇದಮಾಯಾತ್‌ 
ನಾಸ್ತ್ಯಕೃತಃ ಕೃತೇನ | ತದ್ವಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಸ ಗುರುಮೇವಾಭಿಗಚ್ಛೇತ್‌ 


ಎಂಬೆ ಲಿ 


DAIS £32 ಶೋತಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಮ್‌ Il ಆಥರ್ವಣ ೨-೧ 


ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಲೋಕಗಳು. 
. ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವು ಅಸಾರ, ಅನಿತ್ಸ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ 

omen ಯೋಗ್ಗನಾದ ಪುರುಷನು, mah ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 
` ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ನಿತ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಕರ್ಮದಿಂದ ದೊರಕುವದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ದೊರಕುವದು (ಜ್ಞಾನೇನೈ 
ಪರಂ ಪದಂ). ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ- 
ನಾದ ಉಪದೇಶಕ ಗುರುವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು. 


೪. ಗುರುರೇವ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ಗುರುರೇವ ಹರಾ ಗತಿಃ | 
ಏಕಾಕ್ಸರಪ್ರದಾತಾರಂ ಯೋ ಗುರುಂ ನಾಭಿನಂದತಿ | 
ತಸ್ಯ ಶ್ರುತಂ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ರವತ್ಯಾಮಘುಟಾಂಬುವತ್‌ Il ೩೬ || 
ಯಸ್ಯ ದೇವೇ ಪರಾ ಭಕ್ತಿರ್ಯಥಾ ದೇವೇ ತಥಾ ಗುರೌ | 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ಸರಂ ಪ್ರೇಯಾದಿತಿ ವೇದಾನುಶಾಸನಮ್‌ ॥ ae il 
- ತಾಟ್ಕಾಯನೀಯೋಪನಿಷತ್‌ 

- ಗುರುವೇ ಪರಮ ಧರ್ಮವು, ಗುರುವೇ ಪರಮಗತಿಯು. ಒಂದು 
"ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ಗುರುವನ್ನು ಯಾವನು ಗೌರವಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂಥವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜಾನವು ಹಸಿಮಣ್ಣಿನ ಗಡಿಗೆಯೊಳಗಿನ ನೀರಿನಂತ 
ಸೋರಿ ಹೋಗುವದು. 1೩೬! ಯಾವನಿಗೆ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಇರುವದೋ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಗುರುವಿ- 
ನಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವನು 
ಮತ್ತು ಪರಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ವೇದಾನುಶಾಸನವಿದೆ. 


5. 


ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುರ್ವಿಷುರ್ಗುರುರ್ದೇವಃ ಸದಾಶಿವಃ | 

ನ ಗುರೋರಧಿಕಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿದೃತೇ 11೫೬! 
ವ್ಯಜ್ಞಾನೋಪದೇಷ್ಟಾರಂ ದೇಶಿಕಂ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ | 

ಪೂರಯೇತ್ಪರಯಾ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಫಲಂ ಭವೇತ್‌ Ileal 

ಯಥಾ ಗುರುಸ್ತಥೈವೇಶೋ ಯಥೈವೇಶಸ್ತಥಾ ಗುರುಃ | 

ಪೂಜನೀಯೋ ಮಹಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ನ ಭೇದೋ ವಿದ್ಯತೇಕನಯೋಃ 11೫೮1 


ನಾದ್ವೈತವಾದಂ ಕುರ್ವೀತ ಗುರುಣಾ ಸಹ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 


ಅದ್ವೈತಂ ५००७०३०९८ ४३, ; ಗುರೋರ್ದೆೇವಸ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ 11೫೯1 
- ರ್ಯೋತಶಿಖೋಪನಿಷತ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
- ಗುರುವೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಸದಾಶಿವರಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಗುರುವಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು 
ಮೂರ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 1೫೬ ದಿವೃಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಕ- 


ನಾದ ಗುರುವನ್ನು ಮ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಪೂಜಕನಿಗೆ ದಿವೃಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗುವದು. [lal 


ಗುರುವಿನಂತೆಯೇ ಈಶನೂ ಈಶನಂತೆಯೇ ಗುರುವೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬ- 
ರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. [les 
ಗುರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಮಾನಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬಾರದು. 11೫೯! 


ಮಾಶ್ರಯೇದ್ಲುರುಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕಮ್‌ | | 
ನಿಕ್ಸಿಪೇತ್ಸರ್ವಭಾರಾಂಶ್ನ ಗುರೋಃ ಶ್ರೀಪಾದಪಂಕಜೇ ॥ ೧ Il 


el 


ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವ 
ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭಾರವನ್ನು ಇಡಬೇಕು. 
ಗುರುರೇವ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ಗುರುರೇವ ಪರಾ ಗತಿಃ 
ಗುರುರೇವ ಪರೋ ಬಂಧು: ಗುರುರೇವ ಪರಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨ Il 

ಗುರುವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮ, ಗುರುವೇ ಪರಮ ಗತಿ, ಗುರುವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


FD > ಎವೆ ದಾ — 
ಬಂಧು ಮತ್ತು ಗುರುವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಗುರುರೇವ ಮಹಾಪಾಪಂ ಕ್ಷಪಯತ್ಯಾತ್ಮಭಾವತಃ | 

ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮ ಇತಿ ಗುರುಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ ಯಃ ॥ ೩ ॥. 
“ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಕೋ ನಮಃ” ಎಂದು ಗುರು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾವನು ಜಪಿಸುವನೋ 

ಅವನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಕೂಡ ನಾಶಪಡಿಸಬಲ್ಲನು. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ अल 


೧೦. 


೧೧. 


(ರ 


೧೩. 


೧೪. 


ಗುರುಭಕ್ತ್ವಾ ವಿನಾಶಃ ಸ್ಯಾದ್ದೋಷಸ್ಕಾಪಿ ಗರೀಯಸಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನವೇತ್ಯೇವಂ, 2087/9 ९ ನಿರಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪ Il 

ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಹದ್ದೋಷಗಳ ನಾಶವು ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುವದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹಬಡು- 
ವವನು ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. | 
ಗುರುಪಾದಾಂಬುಜಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ದುರೋರ್ನಾಮ ಸದಾ ಜಪೇತ್‌ | 
ಗುರೋರ್ವಾರ್ತಾಂ ತು ಕಥಯೇದ್ಗುರೋರನ್ಯಂ ನ ಭಾವಯೇತ್‌ ॥ ೫ || 

ಸದಾ ಗುರುಗಳ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಗುರುವಿನ 
ನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸದಾ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಗುರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. 
ಗುರುಪಾದೌ ಚ ಶಿರಸಾ ಮನಸಾ ವಚಸಾ ತಥಾ | 
ಯಃ ಸ್ಮರೇತ್ಸತತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂತುಪ್ಪಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಕೇಶವಃ ॥ = || 

ಯಾವನು ಗುರುಗಳ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರಬಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಿಸು- 
ವನೋ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ, ವಚನಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವನೋ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವನೋ ಅವನ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 
ಹರೌ ರುಷ್ಟೇ ಗುರುಸ್ಟ್ರಾತಾ ಗುರೌ ರುಷ್ಟೇ ನ ಕಶ್ಚನ | 
ಗುರುಪ್ರಸಾದಾತ್ಸರ್ವೆೇಷ್ಟಸಿದ್ದಿರ್ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೭ || 

ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕುಪಿತನಾದರೆ ಗುರುಗಳು ರಕ್ಷಿಸುವರು. ಆದರೆ ಗುರುಗಳೇ 
ಕ್ರುದ್ದರಾದರೆ ಯಾವನೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಗುರುಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವದಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಗುರುಸಂಸ್ಕರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವದೈವ ಮುಮುಕ್ತಭಿ: | 
ಉತ್ಪಾನೇ ಭೋಜನೇ ಸ್ನಾನೇ ಗ್ರಂಥಾರಂಭೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೮ Il 
| >~ = ಸು ०२ ಕು 
ಮುಮುಕ್ಸುಗಳು ಸರ್ವದಾ ಗುರುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ಭೋಜನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ನಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗುರುಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಗುರುಪ್ರಸಾದೋ ಬಲವಾನ್ನ ತಸ್ಮಾದ್ಬಲವತ್ತರಮ್‌ | 
ಯದ್ದುರುಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನಃ ಸನ್‌ ದದ್ಯಾತ್ತನ್ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೯ Il 


೨೦೨ 


೧೫. 


೧೬. 


೧೭. 


೧೮. 


೧೯. 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


. ಗುರುಪ್ರಸಾದವು. ಬಹು ಪ್ರಬಲವೂ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೂ ಆದುದು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಗುರುವು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಅದು ನಿಷ್ಫಲವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಶುಭಾನ್‌ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಯೇ ಕಾಮಾನ್‌ ಗುರುದೈವಪ್ರಸಾದಜಾನ್‌ | 
ಇತರಾನಾತ್ಮಪಾಪೋತ್ಸಾನ್‌ ತೇಷಾಂ ವಿದ್ಯಾ ಫಲಿಷ್ಯತಿ Il ೧೦ Il 

ತನಗೆ ಶುಭಗಳಾದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಗುರು ಹಾಗೂ ದೇವತೆಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಎಂತಲೂ ಆ ಶುಭಗಳಾದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳೆಂದೂ 
ಯಾರು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಕಲಿತ ವಿದ್ಧೆಯು ಫಲಿಸುವದು. 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗುರುಂ ಪೂರ್ವಗುರುಂ ಆದಿಮೂಲಗುರೂಂಸ್ತಥಾ | 
ದೇವತಾಂ ವಾಸುದೇವಂ ಚ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೀ ತು ಸಿದ್ದಿಭಾಕ್‌ ॥ ೧೧ Il 
ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು, ಪೂರ್ವಗುರುವನ್ನು (ಪರಮಗುರುವನ್ನೂ), ಆದಿಗುರು- 
ಗಳನ್ನು, ಸಪ್ತ ಮೂಲಗುರುಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ವಿದ್ಕಾಭ್ಮಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವವನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಜ್ಞಾನಾದೃತೇ ನೈವ ಮುಕ್ತಿರ್ಜಾನಂ ನೈವ ಗುರೋರ್ವಿನಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದುರುಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ ಜಿಜ್ಞಾಸುಃ ಶ್ರೇಯ ಉತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೧೨ Il 
(ಅಪರೋಕ್ಸ) ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಗುರುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕು. 


ತತ್ರ ಭಾಗವತಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಶಿಕ್ಷೇದ್ದುರ್ವಾತ್ಮದೈವತಃ | 
ಅಮಾಯಯಾನುವೃತ್ತ್ವಾ ಚ ತುಷ್ಕೇದಾತ್ಮಾತ್ಮದೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೩ Il 
ಆತ್ಮದೇವತೆಯಾದ ಗುರುಗಳಿಂದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ಆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕಪಟವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಮಹೋಭಾಗ್ಯಂ ಗುರುಪಾದುನವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 
ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕಂ ಸೌಖ್ಯಂ ವರ್ಧತೇ ತದನುಗ್ರಹಾತ್‌ Il ೧೪ Il 
ಗುರುಪಾದರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರ ಭಾಗ್ಯವು ಅದೆಂಥ ಭಾಗ್ಯವು ! 


ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರ ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಆಮುಷ್ಠಿಕ ಸೌಖ್ಯವು 
ವರ್ಧಿಸುವದು. 


ಗುರುಗುಣಸ್ನವನಂ ೨೦೩ 


೨೦ 


೨೧. 


೨೩. 


ವಿ೪, 


೨೫. 


ಅಹೋ ದೌರ್ಬಾಗ್ಗಮತುಲಂ ವಿಮುಖಾನಾಂ ಹರೌ ಗುರೌ | 
ಐಹಿಕಂ ಹೃಸತೇ ಸೌಖ,ಂ ದುಃಖಂ ನಾರಕಮೇದತೇ ॥ ೧೫ || 


ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೂ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮುಖರಾದವರ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು 
ಅತುಲವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಥವರ ಐಹಿಕಸುಖವು ಹ್ರಾಸವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ನರಕ ದುಃಖವು ವರ್ಧಿಸುವದು. | 
ಯದ್ಯತ್‌ BSF wo ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಗುರವೇ5ರ್ಷಯೇತ್‌ | 
ತೇನ ತತ್ಸಥಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಅನ್ಯಥಾ ನಿಷ್ಟಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೬ Il 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಏನೇನು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವದೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು 
ಸಫಲವಾಗುವದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವದು 
ಗುರುರ್ಗುರುರ್ಗುರುರಿತಿ ಜಪತೋ ನಾಸ್ತಿ ಪಾತಕಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದುರುಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಂ ಯತೇತ ಮತಿಮಾನ್ನರಃ ॥ ೧೭ Il 
“ಗುರು, ಗುರು, ಗುರು, ಎಂದು ಸದಾ ಜಪಿಸುವವನಿಗೆ ಪಾತಕ- 
ವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಗುರುಪ್ರಸಾದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 
ಗುರೋಃ ಸೇವಾ ಗುರೋಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶಿಷ್ಯಕೃತ್ಯಂ ಪರಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ದೋಷದೃಷ್ಟಿರನರ್ಥಾಯೇತ್ಕುಮಾಮಾಹ ಸದಾಶಿವ ॥ ೧೮ ॥ 
“ಗುರುಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡೋಣ, ಗುರುಗಳ ಸ್ತೋತ್ರ ಪಠಣ ಇವು ಶಿಷ್ಕನ 
ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಸದಾಶಿವನು ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. | 
ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಮಹೋಭಾಗ್ಯಂ ಮಧ್ವಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿನಾಮ್‌ | 
ದೈವಂ ರಮಾಪತಿರ್ಯೇಷಾಂ ಯದ್ದುರುರ್ಭಾರತೀಪತಿಃ ॥ ೧೯ | | 
ಮಧ್ದಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇರುವವರಿಗೆ ಅದೆಂಥ ಭಾಗ್ಯ ! ಅದೆಂಥ 
ಭಾಗ್ಯ ! ಇವರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರಮಾಪತಿಯು ಕುಲದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 
ಭಾರತೀಪತಿಯು ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗುರುಧರ್ಮಾನ್ಸಮಾಚರ । | 
ನ ಗುರೋರಧಿಕಂ ಕಿಂಚಿತ್ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯೇ ॥ ೨೦ || 


೨೦೪ 


ಬಿಪಿ 


೨೭. 


5S. 


೨೯. 


(ಶ್ರೀಮದ್ಬಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಇತರೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು BAR ಗುರುಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಗುರುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಸಮರ್ಥರಾದವರು ಬೇರಿನ್ನಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಸಾಧನಂ ವಿದ್ಯತೇ ದೇವಿ ಗುರೋರಾಜ್ಞಾಂ ನ ಲಂಘಯೆತ್‌ | 
ದೇಹದಾತ್ಟಿತುರೇವಾಯಂ ಹ್ಯಧಿಕೋ ಜ್ಞಾನದಾನತಃ ॥ ೨೧ Il 

ಹೇ ದೇವಿ! ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಜೆಯನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮೀರಬಾರದು. ನಮಗೆ 
ಜನ್ಮದಾತನಾದ ತಂದೆಗಿಂತ ಜ್ಞಾನದಾತನಾಗಿರುವ ಗುರುವು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವನು. 


ಪಿತಾ ಮಾತಾ ತಥಾ ಭ್ರಾತಾ ಸರ್ವೇ ಸಂಸಾರಹೇತವಃ | 
ಗುರುರೇಕಃ ಸದಾ ಸೇವ್ಯಃ ಸಂಸಾರೋದ್ಧರಣಕ್ಷಮಃ | ೨೨ || 

ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಇವರೆಲ್ಲ ಜನ್ಮಮರಣರೂಪ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸು- 
ವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸದಾ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


ಗುರುಭಕ್ತ: ಸದಾ ಸೇವ್ಯೋ ಗುರುಭಕ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ | 
ಮನೋ ಮೇ ಗಾಹತೇ ದೇವಿ ಕದಾ ದ್ರಕ್ಷ್ವೇ ಗುರುಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ ೨೩ | 


>” AS 

ಗುರುಭಕ್ತರು ಸದಾ ಸೇವ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ದೇವಿ! ಗುರುಭಕ್ತರ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಗುರುಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ ಆ ಗುರುಭಕ್ತರನ್ನು ಎಂದು ಕಂಡೇನು ? 

[ಯತ್ಪಾದಕಂಜರಜಸಾ ಪರಿಭೂಷಿತಾಂಗಾ ಯತ್ಪಾದಪದ್ಮಮಧುಪಾಯಿತ 
ಮಾನಸಾ ಯೇ | ಯತ್ಪಾದಪದ್ಮಪರಿಕೀರ್ತನಜೀರ್ಣವಾಚಃ ತದ್ದರ್ಶನಂ 
ದುರಿತಕಾನನದಾವಭೂತಮ್‌ ॥ | 

ಗುರುಗಳ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ, 
ಗುರುಗಳ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರದಂತೆ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಗುರುಗಳ 


`ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸದಾ ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ಗುರುಭಕ್ತರ 


(ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಭಕ್ತರ) ದರ್ಶನವು ದುರಿತಗಳೆಂಬ ಕಾನನಕ್ಕೆ 
ಕಾಡ್ಲಿಚ್ಚಿನಂತಿರುತ್ತದೆ.] 

ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ತೇನ ಚ | 

ಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ದುರುವಾಕ್ಕೇಷು ಭಕ್ತಿ: ಸರ್ವೋತ್ತಮೋತ್ತಮಾ Il ೨೪ Il 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೨೦೫ 


೩೦. 


೩೧. 


a5. 


೩೩. 


೩೪, 


ಗುರುಗಳ wos, ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ದೃಢವಾದ ಶ್ರದ್ದೆ (ನಿಷ್ಠೆ) 
ಇರುವದೋ ಅಂಥವರು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ. 

ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ ಅಧ್ಯಾಯ - ೪ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಾ ಗುರವಶ್ಚೈವ ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕಾಃ | 
ತತ್ತದ್ಗುಣಾನುಸಾರೇಣ ಪೂಜ್ಯಾ ದ್ವೇಯಾಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ || ೧೦೫ Il 

ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಗುರುಗಳಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರೆಗೆ ಇರುವ 
ವೈದಿಕಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಎಲ್ಲರೂ ಗುರುಗಳೇ. ಅವರವರ ಗುಣ- 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜ್ಕರೂ, ಧ್ಯೇಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವಜ್ಞಾತಾ ಗುರೂಣಾಂ ಚ ದೇವತಾನಾಂ ನ ಸಿದ್ಧೃತಿ | 
ಪ್ರಯಾತಿ ಚ ತಮೋ ಘೋರಂ ಮಂತ್ರಾವಜ್ಞಾಕೃದೇವ ಚ 1೧೧೧1 

ಗುರುದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವ- 


ದಿಲ್ಲ. ಅಂಥವನು ಘೋರನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅವಹೇಳನ 


ಮಾಡುವವನಿಗೂ ಇದೇ ಗತಿ. 

ಯಸ್ತಾರತಮೃ್ಯವೇತ್ತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಗುರೂಣಾಂ ದೇವತಾಸ್ವಪಿ | 

ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಗುರುದೇವೇಷು ತದ್ಭಕ್ತೇಷು ಚ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೧೧೨ || 
ಗುರುದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ತಾರತಮೃವರಿತು ಯಾರು ಗುರುದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ 

ಅವರ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಮದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ 

ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗುರುದೇವಪ್ರತೀಪಾನಾಂ ವಿಮುಖಸ್ತಶ್ಟಿಯೇ ರತಃ | 

ಅಕಾಮಕ್ರೋಧಲೋಜಶ್ಚ ನ ಚಿರಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ || ೧೧೩ || 
ಹರಿಗುರುದ್ವೇಷಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಹರಿಗುರುಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ- 

ನಾಗಿಯೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಲೋಭಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನಿಗೆ 

ಮಂತ್ರಗಳು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಸುವವು. 

ಗುರೋರನುಗ್ರ ಹಮೃತೇ ಸಾಧನಂ ನ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಗುರೂಪದೇಶಾತ್ತು ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ || 

ಷಣ್ಣವತ್ಯಂಗುಲೋ ಯಸ್ತು ತಾಲಾಸ್ಕೋ ದಶತಾಲಕಃ | 

ದಶಪ್ರಾದೇಶಕಃ ಸಪ್ತಪಾದೋ ಹಸ್ತಚತುಷ್ಟಯು: Il 


೨೦೬ 


೩೬. 


(ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಕಲಮತ್ರ್ಯಾಂಗುಲಶ್ಚೈವ ವಾಗ್ಮೀ ಸಂದೇಹವರ್ಜಿತಃ | 
ವಾಸುದೇವೈಕಶರಣೋ ಗುರುರಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ९००८३३ Il 
ಗುರುಲಕ್ಷಣಸಂಪೂರ್ಣೋ ಸಾಕ್ಷಾದೇವ ಚತುರ್ಮುಖ: | 
ತತಃ ಶೇಷೇಂದ್ರವೀಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ || 


— (ಇತಿ ಗುದೆವಿವೇಕೆ) ಭಾಗ ತಾ.ನಿ. ೧೦-೯೪-೩ ೪. 


ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹದ ಹೊರತಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ಸಾಧನವಲ್ಲ. ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ಮುಮುಕ್ಷುವು ಪರಮಪುರುಷ- 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವನು. ೯೬ ಅಂಗುಲ ಮೊದಲಾದಂತೆ 
ದೇಹಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ, ವಾಗ್ಮಿಯಾದ, ತತ್ತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ, ವಾಸುದೇವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಬುಧರಿಂದ 


ಗುರು ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಕಲ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಕಡಿಮೆ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗರುಡಶೇಷೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಗುರುಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮಂದಮಧ್ಯೋತ್ತಮತ್ರೇನೇತ್ಯಾದಿನೋಕ್ತಂ ತು ಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಗುರೋರಪಿ ಸಮಂ ಪ್ರಾಹುರ್ವೇದವೇದಾರ್ಥಪಾರಗಾಃ Il 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುರುತ್ತಮ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತಾದೃಶಸ್ತಸ್ಯ ಸಮೋ ನಾನ್ಯೋನಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ Il 
— (DEQ ತೀರ್ಥೀಯೆ0 ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ ಅಧ್ಯಾಯ ೪-೧೩೧ 
ವೇದವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಂದ್ರ ಮಧ್ಯಮ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗುರುವೇ ಉತ್ತಮ ಗುರುವು ಮತ್ತು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉತ್ತಮ ಗುರುವಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾದವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
HEH, TH ರುಪ್ರಸಾದಶ್ವ ಮುಖ್ಯತೋ ದೃಷ್ಟಿಕಾರಣಮ್‌ | 
ಶ್ರವಣಾದಿ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ದರ್ಶನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ Il — ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೩-೩-೪೫೭ 
ಗುರುಗಳ ಪೂರ್ಣ ಅನುಗ್ರಹವೇ (ಪ್ರಸಾದವು) ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 


ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇವಿಲ್ಲದೇ 
ಗುರುಪ್ರಸಾದ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನವಾಗುವದಿಲ್ಲ. | 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ | ೨೦೭ 


೩೭. 


aS. 


ಷಣ್ಣವತ್ಯಂಗುಲೋ ಯಸ್ತು ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮಂಡಲಃ | 
ಸಪ್ತಪಾದಶ್ಚತುರ್ಹಸ್ತೋ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಸಣೈರ್ಯುತಃ Il 
ಅಸಂಶೆಯಃ ಸಂಶಯಚ್ಛಿದ್ಧುರುರುಕ್ತೊ ಮನೀಷಿಭಿಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುರ್ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವದಾ Il 
ON CSL ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ಮುಖ್ಯಾಃ ಕ್ರಮಾದ್ಗುರವ ಈರಿತಾಃ || 
त ಮಹಾಭಾರತ ತಾ.ವಿ. ೧-೧೧೯, ೧೨೦. 

೯೬ ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರ ಮೊದಲಾದಂತೆ ದೇಹಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ, ತತ್ತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯ ರಹಿತನಾದ, dad ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲವನಾದ 
ಪುರುಷನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಗುರು ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 


_ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಖ್ಯ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ನಮಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದ "ಇತರರೂ ತಾರತಮ್ಮದಿಂದ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮ್ಯಗ್‌ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೋ ಯದ್ದದ್ಯಾತ್ಸುಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 
ಶಿಷ್ಯಾಯ ಸತ್ಯಂ ಭವತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ: ಸಂಶಯಃ Il ೧೨೪ Il 
ಅಗಮ್ಯತ್ಪಾದ್ದರಿಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾವಿಷ್ಟೋ ಮುಕ್ತಿದೋ ಭವೇತ್‌ | 
ನಾತಿಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯೋ ಯದ್ದದ್ಯಾತ್‌ ಗುರುರಪ್ಯಸೌ Il 
ನ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಮಾದರ್ಚನೀಯೋ ಗುರುಸ್ಸದಾ Il ೧೨೫ |! 
ಸ್ವಾವರಾಣಾಂ ಗುರುತ್ವಂ ತು ಭವೇತ್ಕಾರಣತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥಂ ತೇತಪಿ ಪೂಜ್ಯಾಃ ನ ತು ಯದ್ವತ್ಪರೋ ಗುರುಃ Il 
ಇತ್ಯೇತತ್ಪಂಚರಾತ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾಣೇಷ್ಟನುಮೋದಿತಮ್‌ || ೧೨೬ || 
- DFA. ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 

ಸಮ್ಮಗ್‌ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಗುರುವು ಸುಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಶಿಷ್ಕನಿಗೆ 
ಏನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕ ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಫಲಕಾರಿ- 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 1೧೨೪॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಗಮ್ಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರದ 
ಗುರುವು ಏನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಗುರುವನ್ನು ಸದಾ ಪೂಜಿಸಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೨೫! 
ನಮಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದವರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೆಲವು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಗುರುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕಮರ್ಯಾದಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂಥವರೂ ಪೂಜ್ಯ- 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಉತ್ತಮಗುರುವಿನಂತಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


| ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಮೋದಿತವಾಗಿದೆ. 11೧೨೬! 


೩೯. 


೪೦. 


(ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ*ಖಿಲಾನಾಂ ಚ ವಿದ್ಯಾ ಚೈವ ಸರಸ್ವತೀ | 
ದೇವತಾ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟುಃ ಸರ್ವೇಷಾಮವಿಶೇಷತಃ |! 
ತತ್ಪಸಾದೇನ ಮುಕ್ತಿ: ಸ್ಯಾನ್ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕಥಂಚನ | 
ಸ್ವೋತ್ತಮಾಸ್ತು ಕ್ರಮೇಣೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗುರವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ || 
ಉಪದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಮುಕ್ತಯೇ Il 
- ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೩-೩-೪೬. 

ಸರ್ವರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಸರಸ್ವತಿಯು ವಿದ್ಮಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ದೇವತೆ- 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಗುರುಪ್ರಸಾದದೊಂದಿಗೆ ವಿದ್ಕಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ಮತು 
ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಪಾದ್ದ ದೇವತೆ ಇವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದು 
ಇನ್ನಾವುದರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ಫ್ತೋತ್ತಮರಾದವರೂ ಕೂಡ 
ತಾರತಮೃದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮುಖ್ಯ ಗುರುವಾದ ಚತುರ್ಮುಖ 

ನ ಉಪದೇಶವಾಗಲೇಬೇಕು. 
ಪತಿತ್ವೇನ ಶ್ರಿಯೋಪಾಸ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮೇ ಪಿತೇತಿ ಚ | 
ಪಿತಾಮಹತಯಾನ್ಯೇಷಾಂ ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹೋ ಮೇ ಭಗವಾನಿತಿ ಸರ್ವಜನಸ್ಯ ತು Il 
ಗುರುಃ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣೋರ್ವಿಷ್ಣುಃ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಗುರೋರ್ಗುರುಃ | 
ಮೂಲಭೂತಗುರುಃ ಸರ್ವಜನಾನಾಂ ಪುರುಷೋತ_ಮ: II 
ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ5ಸ್ಯ ಜಗತೋ ದೈವಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ Il 


ಇತ್ಯೇವೋಪಾಸನಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕಥಂಚನ Il | 
— (ಇತಿವಾರಾಹಲಿ ಭಾಗ ತಾ.ನಿ. ೧೦-೨೬-೧೫ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 

ಎಂ 


ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಪಿತಾ ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ, 


“Ye ಅಜ್ಜ 

(ಪಿತಾಮಹ)ನೆಂದು ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಮುತ್ತಜ್ಯ 
ಜ 

(ಪ್ರಪಿತಾಮಹ) ಎಂದು ಸರ್ವಜ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು 


ರುಷೋತ್ತಮನಾದ » ಶ್ರೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ 
ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಸರ್ವಜನರಿಗೆ 
ಮೂಲಭೂತ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೨೦೯ 


ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಸನಾತನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನಿಯಾಮಕ ದೇವತೆ- 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಸದಾ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಉಪಾಸನಾ ಕ್ರಮದ ವಿಧಾನವಲ್ಲ. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ — tx 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಬೋಧನೆಗಳು 


'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗುರುಗಳ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವರೂಪ ಗುಣವರ್ಣನೆ- 
ಯೊಂದಿಗೆ ಆ ಗುರುಗಳ ಸ್ತವನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಸ್ತವನದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗವು 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆ ಹಾಗೂ ತದ್ವಾರಾ ಶ್ರೀರಾಯರ ವರ್ಣನೆ- 
ಗಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಗುರುಗಳ ಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಕೆಲವು ಬೋಧನೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಮತಿ ಕೆಳಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧) ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಗುರುಪ್ರಸಾದವು ಅತ್ಕವಶ್ಯವಾಗಿರುವುದ- 

ರಿಂದ ಗುರುಪ್ರಸಾದಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ದ್ವಾದಶ ಗುರುಗಳ ಗುಣಗಾನವನ್ನು 

ಸಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಈ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವು ತಾರತಮ್ಮಯುತವಾಗಿರಬೇಕು. 

೨) ಕೇವಲ ಗುರುಗಳ ಗುಣಸ್ತವನವನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡದೇ ಹರಿಸ್ತವನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಗುರುಸ್ತವನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಅಥವಾ ಗುರುಸ್ತವನಪೂರ್ವಕ ಶ್ರೀಹರಿ- 
ವಾಯುಸ್ತವನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩) ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ 

ಸ್ಮರಣೆ ಅಥವಾ ನಮನರೂಪವಾದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೪) ಗುರುಗಳಾದವರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರವರ್ತಿತವಾದ 

ಸದ್ವೈಷ್ಣವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಭಾಷ್ಕಾದಿಗಳ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 
ಸಕಲದುರ್ಮತಗಳನ್ನು ನಿರಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಮದ್ವೈಷ್ಣವಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವರೂ, ಎರಕ್ತರೂ ಆಗಿ 
ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕು. ವಿವಿಧ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 


೫) 


೬) 


೭) 


೮) 


(ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದ್ದು. ಆ. ಕಲೆಗಳನ್ನು ಭಗವಧಾರಾಧನೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸರ್ವದಾ ವೇದವೇದಾಂತಗಳ ಅರ್ಥವಿಚಾರಗಳಲ್ಲೇ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿರಬೇಕು. ಸ್ವಾಹಂಕಾರಖಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಅಯೋಗ್ಯವೂ, ಅನುಪಪನ್ನವೂ, ಯುಕ್ತಿರಹಿತವೂ 
ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ದುಡುಕಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಛಲದಿಂದ 
ಅಯುಕ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು.. ಜ್ಞಾನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿತ್ತಂಡವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು ಬರೆಯಬಾರದು, 
ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ 
ಹೇರಬಾರದು. ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅಥಾ ಬರೆದುದದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಬಾರದು ಅಥವಾ ಬರೆಯಬಾರದು. ಒಮ್ಮೆ ಬರೆದುದನ್ನು ಅಳುಕಿಸ- 
ಬಾರದು. ಆಶ್ರಿತಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಅವರ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರ- 
ವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಪವಿಸ್ತಾರಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಗುರುಗಳು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ- 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಗುರುಗಳು ಸದಾ 
ತಮ್ಮ ವಿದ್ಕಾಶಿಷ್ಠ್ಕರ, ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಸುತರ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು- 
ತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವರು ಉದಾರದಾನಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ದಯಾಶೀಲರಾಗಿರಬೇಕು. 

ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕಾಯಾ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ಸದಾ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ವಿರಸವುಂಟಾಗುವಂಥ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. 
(ಪ್ರತ್ಕಾಸಂಗಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ) 

ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಯಾ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ಸದಾ ಪರಸ್ಪರ ಅನುಕೂಲ- 
ರಾಗಿರಬೇಕು. 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಭಾಗವು ಕಾಣದಂತೆ ಮೈತುಂಬ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾಡಬೇಕು. ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಬಟ್ಟೆಯೇ ಇರದಿದ್ದರೆ 
ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತಿರಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶೀಲವತಿಯರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಯ ವಿನಯಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ರಾಗಿರಬೇಕು. ೨.4 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೨೧೦ 


೯) ಗುರುಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲದೇ ಈಶಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಗುರುಪ್ರಸಾದಪ್ರಾಪ್ತಿ- 
ಗಾಗಿ ಆ ಗುರುಗಳು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದು ಆ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦) ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯಗಳ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ i) ಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ೫) ಶಿಷ್ಠಾನುಗ್ರಹ ಇವೆರಡೇ ಉದ್ದೇಶಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕೃಪಾಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು. | 

೧೧) ಪಿತೃವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಅತುಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದ- 
ರಿಂದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ, ಗುರುಗಳ ಹಾಗೂ ಹಿರಿಯರ ಆಜ್ಞಾ ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. 

೧೨) ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳಂತೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದವರಿಗೆ ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹ- 
ದಿಂದ ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 


———x%k 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ, - x 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 
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a 
ಬಿ 


ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ತ್ವದತುಲರಸನಾರಂಗ ೧೯ 


೨೧೦೨ 


ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರ ಸುಜನಾಗ್ರಹ 
ಧೂತಾವದ್ಯೈರವಿದ್ಯಾವಿಘುಟನಪಟುಭಿಃ 


ನ ಸ್ಯಾದೀಶಪ್ರಸಾದೋ ಗುರುವರಕರುಣಾಮಂತರೇಣೇತಿ ರೂಢೋ 


ನಾನಾ ತಂತ್ರಪ್ರಸಂಗತ್ರಿಭುವನವಿದಿತೋದಾರ 
ನೂನಂ ವಾಕ್ಯಾನುರೋಧಿ ಪ್ರಕರಣಮಖಿಲಂ 
ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಗನ್ಯದೀಯಾತನುತರವಿವೃತಿ 
ಪ್ರೌಢಾನೇಕಪ್ರಬಂಧಪ್ರವಚನರಚನಾ 
ಭಿನ್ನೈರರ್ಥೈರನೇಕಪ್ರಕರಣಭಣಿತೈರದ್ಯ 


- ಮಾತಸ್ತ್ವಾಮುಪಕಲ್ಪಿತಾಖಿಲಜಗತ್‌ 


ಮಾಯಾತಂತ್ರಾಮರಾರಿಸ್ಮಯಮಪನಯತೋ 
ಯದ್ಭಾನೌ 63०3, wow ಯದಮೃತಕಿರಣೇ 
ಯಾವದ್ವೇದಾಂತಖಂಡಪ್ರವಚನಕೃತಿನಿ 

ಯೇ ರಾಮವ್ಯಾಸಪಾದಪ್ರಣಿಹಿತಮನಸೋ 

ಯೋಗೋ ಯಃ ಕರ್ಮನಾಮಾ ಕವಿಭಿರಭಿಹಿತೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾರ್ಯಸ್ತವ ತನಯಮಣಿಃ 
ವಂದಾರುಪ್ರಾಣಿಚೇತಶ್ಶಿತತಿಮಿರಪರೀಭಾವ 

ವಾಚಾ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಯಾ ಯದೃಹುಚರಿತಮುಪಾವರ್ಣಯಃ 
ವಿಖ್ಯಾತಶ್ಮ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರವ್ರತಿಸುತ ಭವತಾ 
ವಿಜ್ಞಾನೋದರ್ಕತರ್ಕಪ್ರತಿಪಹದಮಧುರೋದಾರ 
ವ್ಯಾಧೂತಾವದ್ಯಹೃದ್ಯಾಮಿತಕೃತಿರಚನಾ 

ವ್ಯಾಸೇನ ವ್ರಪ್ತಬೀಜಃ ಶ್ರುತಿಭುವಿ ಭಗವತ್ಪಾದ 
ಶ್ರೀಮತ್ಪೂರ್ಣಪ್ರಬೋದಪ್ರಕಟಿತಹದವೀಧಾವಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಭಿರಾಮಾಮಿತಮಹಿಮಪದ 
ಹಂತಾನಂತೂೋರಿಣುಭಾಷ್ಯೇ ವಿಲಸತಿ 
ಹೃದ್ಯತ್ರಯ್ಯಂತವಿದ್ಯಾಮುಖನಿಖಿಲಕಲಾ 

ಹೃದ್ಯಾ ಟೀಕಾನವದ್ಯಾ ಪರವಿವೃತಯಜುಸ್ಸಾಮಸಂಬಂಧಿನೀ ತೇ 


ose 


ಭಾಗ -- .2 


|| ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ || 


ವೇಣುಗಾನ 
(ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಮಾನುವಾದವು) 
ಪೂಜ್ಯಾಯ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಯ ಸತ್ಯಧರ್ಮರತಾಯ ಚ | 
ಭಜತಾಂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾಯ ನಮತಾಂ ಕಾಮಧೇನವೇ Il 


(ವಾರ್ಧಿಕ ಷಟ್ಟದಿ) 
-ಮಂಗಳಾಚರಣ 


ಶ್ರೀಲಕುಮಿ ಲಾವಣ್ಯರಾಶಿ ರಂಜಿಸಿ ಮೆರೆಯೆ | 

ಭೂಲಲನೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಶೋಭೆ ಸಂತಸದೆರೆಯೆ | 

ಲೀಲೆಮಿಗೆಸುರ ಮುನಿಸ್ತೋಮ ಸಂಭ್ರಮಗರೆಯೆ ಮೂಲೋಕ ಭಾಗ್ಯದೊರೆಯೆ || 
ಲೋಲ ಲೋಚನನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಯ ಬೆಳಗಿ | 

ಕಾಲಕವಸರ ಗೈಯ್ಯುತವತರಿಸಿ ಧರೆಯೊಳಗೆ | 

ಬಾಲ ಪ್ರಲ್ಹಾದನಂ ಪಾಲಿಸಿದ ನರಹರಿಯು ಮಂಗಳವನೆಮಗೀಯಲಿ lol 
ಸರಸಿಜಾಸನರಾಣಿ ವರದೆ ವೀಣಾಪಾಣಿ | 

ವರಶಾಸ್ತ್ರ ಹೌರಾಣ ವೇದತತಿಗಭಿಮಾನಿ | 

ಸರಸ ನಾಟಕಕಾವ್ಯ ಕೌಶಲ್ಯವಿಜ್ಞಾನಿ ಪರಮ ಕಲ್ಯಾಣಿ ವಾಣಿ || 

ತರಳನೀ ಪಟ್ಟದಿಗೆ ಸುಮತಿ ಸುಧೆಯಂ ಗರೆದು | 

ಧರೆಯ ಸುಜನರ ಪೊರೆಗೆ ರೇಂಕರಿಪ ಶಕ್ತಿಯಂ | 

ದೊರಕೊಳುವುದೈ ದೇವಿ ದಯಗೈಯ್ದು ಭಕ್ತನೋಳ್‌ ಗುರುಗುಣಸ್ತವ ಭಾವಕೆ 1೨! 
ಹರಿಯೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಭೇದ ಪಂಚಕವೆಂದು | 

ಪರಮತತ್ವವ ತಾರತಮ್ಯಗಳ ನೆರೆ ಸಾರ್ದ | 

ಗುರು ಮಧ್ವಮುನಿರಾಯ ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿಗೇಯ ನಿರ್ವಧಿಕ ಶುಭಕಾಯಗೆ I | 
ವರಜಯಾಚಾರ್ಯರಗೂಡಿ ಗುರುವರ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೆ | 7 
ಪರಮ ಪಾಮರ ನಾನು ಶಿರಬಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆ | 

ಸ್ಥಿರಭಕುತಿ ಜ್ಞಾನ ಎಸ್ಟುರಿಸುವೋಲ್‌ ಕರವಿಡಿದು ಗುರುಪ್ರಸಾದವನೀವುದು Ila 


(ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ವೇದವಿದ್ಯಾಶರಧಿ ಶ್ರೀ ಉಪೇಂದ್ರರ ಸುತಗೆ | 

ಮೇದಿನಿಯ ಕಲ್ಪತರು ರಾಘವೇಂದ್ರರ ಹಿತಗೆ | 
ವಾದಿಮದಗಜಸಿಂಹ ವಾಜ್ಮಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ವಾದೀಂದ್ರ ಗುರುವರ್ಯನೀ Il 
ಓದಿ ಕಲಿಯುವ ಪ್ರಥಮ ಸಾಹಸಿಗ ನೊಂಪಿಡಿದು | 

ಸಾದರದಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ಬೇಡುವೆ ನಾನು | 

ಮೋದ ತವ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವಂ ಕನ್ನಡಕೆ ಸಾಧಿಸುವ ಮತಿಗೊಡುವುದು ॥೪॥ 
ಇನ್ನು ಬುಧವೃಂದದೋಳ್‌ ನಮಿಸಿ ಬಿನ್ನಪಗೈಯ್ವೆ | 

ಮುನ್ನ ಗುರು ವಾದೀಂದ್ರವರ್ಯ ವಿರಚಿತವಾದ | 

ಸನ್ನುತಸ್ತವ ಪ್ರತಿಷದಾರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಯಿದಂ ಕನ್ನಡದೊಳಿನುವಾದವು ॥ 
ಚಿನ್ನನಾಡಿದ ಬಾಲಗನ್ನಡಮಿದಿರ್ದೊಡಂ | 

ಘುನ್ನಮಹಿಮರು ರಾಘವೇಂದ್ರರ ಮಹಾಕೀರ್ತಿ | 

ಜೊನ್ನಮಂ ವೊಕ್ಕಿರಲುಮನ್ಯ ಭಾವನೆಯುಂಟೆ ಮನ್ನಣೆಯನೀವುದೊಲಿದು Ileal 


ಶ್ರೀಮುದ್ವಾದೀ೦ದ್ರರ 
— ವೇಣು ಗಾನ — 


ತೀವಿ ವಿಕಸಿತ ಕುಮುದ ನಿಕರ ಕಾಂತಿಯ ಗೆಲ್ವ | 

ಶ್ರೀವನಿತೆ ಭೂದುರ್ಗೆ ದೇವಿಯರ ಕಂಗಳೋಳ್‌ | 

ಠಾವಿಸಿದ ರುಚಿರ ಸಹವಾಸದಿಂ ಶೋಭಿಸುವ ಚಿತ್ರತ್ವ ಭಾವದಿಂದಾ Il 

ಆವಿಮಲ MOBO ಪಸರಿಸುವ ಚಂದ್ರಕಿರ-! 

ಣಾವಳಿಯ ಗರ್ವಮಂ ಜರಿದು ದಿವಿಜರ ಸದಾ | 

ಕಾವ ದೀಕ್ಷೆಯಗೊಂಡ ಶ್ರೀಪತಿ ಕಟಾಕ್ಟವದು ಸಲುಗೆ ನಮ್ಮನು ಸರ್ವದಾ ॥0॥ 


ಶ್ರೀದುರ್ಗಾ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಅಖಿಲ ಸೃಷ್ಟಿಯ TOY, ಶಕ್ತಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿ | 
ಸಕಲ ದೇವರ್ಕಳಿಂ ಸ್ತುತಿಸಿಗೊಂಬುವ ತಾಯಿ | 
ಮುಕುಟ ಸೌಂದರ್ಯವೆನೆ ದೇವಸುಂದರಿಯರೋಳ್‌ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮೆರೆವ ಮಾಯ ॥ 
ಪ್ರಕಟಿಸೆನ್ನೊಳು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮಂ | 

ಮುಕುತಿ ಸ್ವರ್ಗದಿ ಸರ್ವಕಾಲದೋಳ್‌ ಕೈ ಬಿಡದೆ | 

ಯಕಟ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನೀಂ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿಯಂ ಮಾಡಬೇಡ Nell 


aw 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೨೧೫ 


ಅವತಾರತ್ರಯ ಮುಖ್ಯ ವಾಯು ಸ್ತೋತ್ರ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ರಮ್ಯಮಾದ ಮಹಿಮಾತೀತ | 
ಕಾಮಿತ ಪದಾಂಭೋಜ ಷಟ್ಟದಿಯೊಳಾಚರಿಸಿ | 
ಶ್ರೀ ಮುರಲಿಧರ ಕೃಷ್ಣ ವೈರಿಗಳ ಮರ್ದನದೊಳೇಕೈಕ 2९००९७५ Il 
ಆ ಮಹಾ ಮುನಿಪ ವೇದವ್ಯಾಸರುಪದೇಶ | 
ಧೀಮತಿಯು ವೇದಾಂತ ವಿಜ್ಞಾನಿ ತಾನಾಗಿ |. 
ನಾಮ ಹನುಮಂತ ಬಲಭೀಮ ಮಧ್ವವತಾರ ವಾಯು ಶ್ರೀಯವನೀಯಲಿ lal 


ಶ್ರೀಮಧ್ವಗುರುಸ್ತೋತ್ರ 


ವ್ಯಾಸ ತಂತ್ರವ ತಿಳಿದ ರಾಶಿಜ್ಞಾನದ ಮೂರ್ತಿ | 

ಸಾಸ ವ್ಯವಸಾಯದೋಳ್‌ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಕೀರ್ತಿ | 

ಘೋಷಿಸುವ ವೇದಗಳ ಭಾವ ಬೆಳಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ | 
ಭೂಷಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣಿತನಾಗಿ | 

ಭೂಸುಮತಿ ಲೋಕೈಕ ದೀಪ ತಾನೆಂದೆನಿಸಿ | 

ಯಾಸಮಯ ಮಾರುತನು ಮಧ್ವರೂಪಕನಿಂದು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಿ ನೆಲೆಸಲಿ॥!೪॥! 


ಶ್ರೀಮಟ್ಟೀಕಾಚಾರ್ಯ ಸ್ತುತಿ 


ಜ್ಞಾನಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ತರ್ಕದುತ್ತರ ಫಲದಿ | 

ತಾಣವರಿದಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಧುರ ಪದಗಳ ಸ್ವರದಿ 1 

ಜಾಣರಂ ತನಿಗೊಡುವ ಪ್ರೌಢಗಂಭೀರತರ ಭಾಷ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಕರ್ತಾ | | 

ಹೀನ ಮಿಥ್ಯಾವಾದ ಕುಮತ ಕುಲ ಕತ್ತಲೆಗೆ | 

ಭಾನು ಬೆಳಗುತಲಿರಲಿ ಪರರಿಂದಜೇಯ ತಾ| 

ಕ್ಷೋಣಿತ್ರಯಂಗಳೋಳ್‌ ಚಕಿಸುವಂತಹ ಚರ್ಯ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತ ಗುರುಜಯಾರ್ಯ all 


ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಸ್ತುತಿ 


ಶ್ರೀ ಮದಾಚಾರ್ಯರ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗವ ಪಿಡಿದು | 

ಭೂಮಿಯೋಳ್‌ ತಡೆಯದ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮುಂದರಿದ | 

| ಧೀಮತಿಗಳಾಸೈನ್ಯ ಮುಖ್ಯನಾಯಕನಾಗಿ ದುರ್ಮತ ನಿರಾಕರಿಸುತ Il 

ಶ್ರೀ ಮದ್ವತಂತ್ರದೋಳ್‌ ಸರ್ವ ತಂತ್ರನೆನೆ | 

ರಾಮವ್ಯಾಸರ ಪಾದ ಪದ್ಮ ಸೇವಕನಾಗಿ | 

ಸ್ವಾಮಿಯತಿಕುಲವರ್ಯ ವಿಭುಧೇಂದ್ರ ಗುರುವರ್ಯ ಶೋಭಿಸುವನೀಕ್ಸಿತಿಯೊಳು lel 


೨೧೬ 


(ಶ್ರೀಮದ್ಬಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾಯಿ ತಂತರವೆಂಬ. ಹೇಮಕಶ್ಯಿಪುಗರ್ವ | 
ಕಾಯಮಂ ದಂಡಿಸಲು ಮಧ್ರಸಿದ್ದಾಂತದ ನಿ-! 
ಕಾಯ ನರಹರಿಯು ತಾನಾರ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂಬ ಮೂರ್ಕಂಗಳಿಂ ಮೆರೆವನು II 
ಪ್ರಾಯ ವಾಕ್ಸರಣಿಯಂಬಾರ ಕುಲಿಶಾಯುಧವು | 
ಹೇಯ ವಿದ್ಯಾಪರ್ವತಾವಳಿಯ ಕೆಳಗಿರಿಸಿ | 
ತಾಯತೀಂದ್ರನು ವ್ಯಾಸರಾಜ ಮಹಿಮೋತ್ತುಮನು ಶ್ರೀಯಧಿಕವೆಮಗೀಯಲಿ ॥८.॥ 
ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರ ಗುರುಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಚಾತುರ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಕೃತಿಗಳೋ ಯಂತೆನುವ | 
ಖ್ಯಾತ ಶತ ಚತುರಧಿಕ ಗ್ರಂಥಂಗಳಂ ರಚಿಸಿ | 
ಭೂತಳದ ವೈರಿಪ್ರಬಂಧಗಳ ನಿರ್ಮದಿಸಿ ಚೌಷಷ್ಠಿ ಕಲೆನಿಪುಣನು ॥ . 
ಚೇತರಿಸಿದದ್ವೈತ ಶೈವರ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ | 
ಪ್ರೀತ ವಿಜಯೀಂದ್ರಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಸುರೇಂದ್ರರ ತನಯ | 
ಪೂತು ಪೋಷಿಸಲೆಮ್ಮ ತ್ರಿಭುವನಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರ esl 
ಶ್ರೀಮತ್ಸುಧೀಂದ್ರ ಗುರುಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ದೋಷನಾಶಕ ದಿವ್ಯ ಸುಂದರ ಚಮತ್ಕಾರ | 
ರಾಶಿ ರಚನೆಗಳಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕವನಿಪಂ | 
ತೋಷ ಪುಳಕಿತನಾಗಿ ಪದಪದಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ರತ್ನಾಭಿಷೇಕದಿಂದ || 
ಈಶ ಗರುಡಾರೂಢ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಪದಕಮಲ-! 
ಕಾಸಕ್ತ ಸುರಭಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ರಾಜಿಸುವ | 
ವಾಸುಧಿಗೆ ವಿಖ್ಯಾತ ಶ್ರೀ ಸುಧೀಂದ್ರರು ಮೆರೆದು ಮಂಗಳವ ಮಿಗೆ ದೋದಲಿ lle il 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಶ್ರೀಪಾದಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಕಲುಷ ರಾಶಿಯನಳಿವ ತಾಮಸವ ತಂದೊಗೆವ | 
ಬಲು ಬುಧರ ಭಾಗ್ಯವೆನೆ ಸಕಲಾರ್ಥಗಳನೀವ | 
ಸಲೆ ರಚಿತಮಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳವು ಕಳೆದೋರ್ದವು Il 
ಕಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಜ್ಞಾನ ಸಕಲವಿದ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿ | 
ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಾ ಕೀರ್ತಿ ಯೆನಿಸಿ ಕೋವಿದರಲ್ಲಿ | 
ಉಲುಹುಗೊಂಡಾಧೀರ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರು ಸಂತತಂ ಶುಭವೀಯಲಿ Ilooll 


ಗುರುಗುಣಸ ವನಂ | ೨೧೭ 


2 DOM NM WEN 


ರಾಮ ವೇದವ್ಯಾಸ ಹಾದ ಸನ್ನಿತ ಮನದಿ | 
ಮಧ್ವ ತಂತ್ರಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಂ ಗೈಯ್ದ | 

ಧೀಮಂತ ಧೀರ ಸಲೆಪೂಜ್ನ ಸುಮತೀಂದ್ಯಾರ್ಯ ಶಿಷ್ಠಾಗ್ರಗಣ್ಣನೆನಿಸಿ || 

ತಾ ಮುದದಿ ವೇದಾಂತ ಸಕಲ ತತ್ವವಿಚಾರ | 

ನೇಮ ನಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ | 

ಭೂಮಿಯೋಳ್‌ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಶ್ರೀ ಉಪೇಂದ್ರರ ಪದವನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪೆನು ೧೧1 

ಗುರುಸ್ತವನದುದ್ದೇಶ 

ಯೋಗದೋಳೆರಡು ವಿಧಿ ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನಗಳೆಂದು | 

ಕೂಗಿರಲು ಪಂಡಿತರು ಸಿದ್ದವಿಲ್ಲವು ಕಾಯ | 

ನೀಗಲಾರದು ಮತಿಗೆ ಯೆಂತೆನಲು ಸ್ಲಿರಫಲವು ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲವೆಮಗೆ ॥ 
€ಗುರು ಪ್ರಸಾದವೊಂದಿದಕೆ ಸತೃಥವೆಂದು | 


ಯೋಗಿ ಯತಿಕುಲ ಚಂದ್ರ ರಾಘವೇಂದ್ರರ ಮಹಿಮೆ | 
ಯಾಗುಣಾವಳಿ ಕಥನಮಾವಗಂ ಗೈಯ್ಯುವೆನು ಸದ್ಭಕುತಿ ಸಂಭ್ರಮದೊಳು | looll 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಮಹಾತ್ಮೆಯ ಅಪಾರತ್ವ 


ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗುರು ರಾಘವೇಂದ್ರ ಚರಿತಾಂಬುಧಿಯು | 

ಎಲ್ಲಿ ಯನ್ನಯ ಚಿತ್ತ ಶೊನ್ನೆಯ ಪುಳದ ಕಾಂತಿ | 

ಸಲ್ಲುವದೆ ಗುರುಕಥನಕೆನ್ನಯ ಪ್ರತಿಜ್ನೆಯದು ಬಂಜೆಯನ್ನಿಸದಿರ್ಷೊದೆ Il 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಸುಜನರುದಧಿ ಸ್ನಾನ ಸಂಕಲ್ಪ | 

ಪಲ್ಲವಿಯ ಫಲದೊಳೆನ್ನಲ್ಪ ನೋಂಪಿಯ ಕೃತಿಯು | 

ಸಲ್ಲಿತವ ಸಾಧಿಸದೆ ಗುರುಕಥಾಮೃತ ಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ ವೊಂದಡೆಯಿರ್ದರು 11೧೩! 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಸ್ತವನ, ಜ್ಯೋತಿ ವರ್ಣನೆ 


ಆವ ಭಾಸ್ಕರ ತೇಜ ವನ್ನಿ ಚಂದ್ರರ ಜ್ಯೋತಿ | 

ಯಾವುದಿತ ಗ್ರಹರಾಶಿ ನಕ್ಟತ್ರಗಳ ಜ್ಯೋತಿ | 

ದೇವಕೌಸ್ತುಭಗೂಡಿ ಸಕಲ ಮಾಣಿಕ ಜ್ಯೋತಿ ವಿದ್ಯುನ್ಮಹಾ ಜ್ಯೋತಿಯು Il 
ಈ ವಿಧಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಭೂತ ಜ್ಯೋತಿಯು ನಿಮ್ಮ | 

ಭಾವಹೃದಯಾಕಾಶ १३३३, ಪ್ರಕಾಶದೋಳ್‌ | 

ಜೀವ ಕೀಟಕ ಪೊನ್ನೆಯಂತಹುದು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ಪ್ರತಿಭೆಯಂತು ॥^७॥। 


(ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಪ್ರಬಂಧ ಪ್ರಣಯನ ವಿಷಯಸ್ತುತಿ 
ಯುಕ್ತಮಾಗಿರದರ್ಥ ಚಿತ್ತದೋಳ್‌ ಚಲಿಸಿಲ್ಲ | 
ays, ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆರಚನೆಯೊಳಿಲ್ಲ | 
ಸಕ್ತಸ್ವಾಕೀಯತೆಯ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿಹುದಿಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರ ತೊರೆದುದಿಲ್ಲ || 


'ಯುಕ್ತಿಯಿಂ ಮಾತಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಪೇಳಿದುದಿಲ್ಲ | 


३३ ०३०२ ಲೇಖನಕೆ ತಡೆಯು ರಿನ್ನಡೆಯಿಲ್ಲ | 
ವಕ್ತಾರ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ಸದ್ವ್ರಂಥ ಕರ್ತೃತ್ವವಂ ನುತಿಸುವೆ 11೧೫1 


ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ರಾಘವೇಂದ್ರರು ಗೈಯ್ದ ಮಧ್ವಾಣುವಿಜಯಾರ್ಥ-! 

ದಾಘುನ ಪ್ರಕಾಶದೋಳ್‌ ಸಂತುಷ್ಟ ಚೇತನಾ-! 

ದಾಗಮ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ ಮದ್ರಮುನಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕಭಿಷೇಚನಂ ಗೈಯ್ಯಲು || 
ಯೋಗಿವರ್ಯನ ಮುಖಸರೋಜದೋಳ್‌ ರಾಜಿಸುವ | 

ವಾಗೀಶ್ವರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಸಂತೋಷದೋಳ್‌ | 

ಭಾಗಗೊಂಡವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿ ಸಹಿತಮಾ ಸ್ಥಾಪನಂ ಗೈಯ್ದಳು Holl 


ವಾದಾವಲೀ ಗ್ರಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಾದಾವಳೀಗ್ರಂಥ ಕುಮತ ಕಾನನಕೆಳೆಸು | 
ತಾದಹನಕಾರ್ಯದೋಳ್‌ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಕ್ಕರಂ-! 
ದಾದಿಂದ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ದಾವಾವಳಿಯ ವುಜ್ವಲ ಸ್ವರೂಪ ತೆರೆದ Il 
ಹೇ ಧೀರ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿಕುಲಸಾಂದ್ರಾ | 
ಮೋದಮುನಿ ಮರುದಂಶ ವಂಶಜಾತವರೇಂದ್ರ | | 
ನೀದೀಪವನಂಗೈಯ್ವ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವದೆಂದು ನಮ್ಮ ಮಾನಸವೃತ್ತಿಯು ೭ 


ಚಿಂದ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಾಶ 


ನತಜನರ ಚಿತ್ತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದಾತಮವ | 

ಪ್ರತಿತಿರಸ್ಕರಿಸುವಾ ಕುಶಲತೆಯ ಮತಿತೇಜ | 

ಯತಿ ९ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ಪೃತಿಭೆಯಂ ನುತಿಸಿ ಪೇಳುವೆನೆಂತದೊ Il 
ಅತುಲ ಚಂದ್ರಿಕೆ ತ್ರಿಜಗ ವಿಶದ ತಾನಾಗಿರ್ದು | | 

ಪಥಸದೋದಿತ ಸಿರಿಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೌಳಿಯಾ-! 

ಪ್ರತಿವ್ಯಾಸರಾಜರಿಂ ಪ್ರಕಟ ವಿಭವಾಗಿರ್ದು ತವ ಪ್ರಕಾಶದಿ ಬೆಳಗಿತು ilosil 


ಸುಧಾಪರಿಮಳಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಥ 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ರಸನರಂಗಸ್ಥಳದಿ | 

ಚಾರು ನೃತ್ಯವ ಗೈಯ್ವ ಶಾರದೆಯ ಕೇಶಗಳ | 

ಭಾರದಿಂ ಕಳಚಿರ್ದ ಕುಸುಮತತಿ ಸಮವಾಕ್ಕಸಾರ ಸೌರಭದ ಸಿರಿಯು Il 

ಮೀರಿ ಪೆಸರಾಗಿರ್ದ ಸುಧೆಗೆ ಸಂಪದವಾಗಿ | 

ಧಾರುಣಿಯ ದಿವಿಜರೋಳ್‌ ಜ್ಞಾನ ಸನ್ನಿಧಿಯಾಗಿ | 

ಹಾರೈಸಿದತುಲ ಪರಿಮಳ ಲಭಿಸಿ ಧರೆಯೊಳಗೆ ಶೋಭಿಸುವದಿಂದುವರೆಗೂ 1೧೯1 


ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮೊದಲು ನಿರ್ಮಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ವಸನಗಳು ಸರಿಬರದೆ | 
ಪುದುಗಿ ಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ವಸುದೆಯ ಮಹಾಧೀರ | 
ಬುಧರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಹಿತ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಡದಿರ್ದ ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾ ಯುವತಿಯು Il 
ಉದಯಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ವಿವೃತಿ ಗ್ರಂಥ | 


ವಿದಿತ ವಿಸ್ತಾರದನುಕೂಲ ವಸ್ತವನುಟ್ಟು, | 
ಸುಧಿಯ ಸ್ವಚ್ಛಂದದಿಂ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮುಂದೆಸೆದು ವಿಹರಿಸುವಳನುದಿನದೊಳು 1೨೦! | 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥ 
ನ್ಯಾಯ ಮುಕ್ತಾವಳಿಯು ಹಾರಮೌಕ್ತಿಕ ಸತ್ಯ | 
ಶ್ರೇಯ ಮಣಿಗಳ ತಂತ್ರ ಸಾಗರದೊಳಾರೈದು | 
ಪ್ರಾಯ ಧ್ಯಾನದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಕೆಗೈಯ್ದು ತವ ಗುಣವ ಬಣ್ಣಿಪರ್ಗೆ |! 
ಆಯತದಿ ಕಂಠಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ | 


ೀಯದಿಂ ಬಹುಮತಿಯ ಮಾನಮನ್ನಣೆಗಾಗಿ | 
ರಾಯ ರಚಿಸಿದ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ಸದ್ಸೃಂಥಕಾಯ ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಪುದು 1೨೧! 


ಅಣುಭಾಷ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಅಣುಭಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಭಗವತ್ಪಾದ | 
ಜನಿತಾರ್ಥ” ವರ್ಣನೆಯು ಜನಕೆ ತಿಳಿಯುವದೆಂತು | 
ಮುನಿರಾಯಾ ತವದಿವ್ಯ ವಿವರಣೆಯ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಧ್ವನಿತವಾಗದು ಮರ್ಮವು Il 
ಘುನಮಹೀರು ಗೋಪಾಲ ಬಾಲ ವದನದೊಳಿರ್ದ | 


ಗುಣಚತುರ್ದಿಶಭುವನ ಜನನಿಗಾಣದ ಮುನ | 
ಮನಿತಜನ ನೆನೆದುದೇ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ವಾಖ್ದಾನಕೆಣೆಯಿಲ್ಲವು 11೨೨! 


250 


(ಶ್ರೀಮದ್ಬಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಗ್ರಂಥ 


ಮಧ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿರಿಯ ಸಾಗರದಿ ರಾಜಿಸುವ | 

ಸದ್ವಿನುತ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಬಾಗ | 

ಸದ್ವಿಚಿಂತನಗೈಯ್ದು ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ವಿಸ್ತರದಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ || 

ಸದ್ವಚನ ಸೂತ್ರಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರವಚಿಸಿದ | 

ಸದ್ವಿಯೋಜಿತ ಮೋದ ಚಾತುರ್ಯ ಶ್ರೀ ಗುರೋ | 

78,83 ತವ ರಚಿತಮಾವಗ್ರಂಥದೊಳಿಲ್ಲ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆ ಮಾಣ್ನೊಡ 1೨೩! 


ಮಂತ್ರೋದ್ಹ್ದಾರಕರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ಸುಜನರಾನುಗ್ರಹಕೆ ಶ್ರೀಮದಾರ್ಯರು ದಯದಿ | 

ನಿಜಶ್ರುತಿಗಳಿಂ ತೆಗೆದ ಸಾರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು | 

ಪ್ರಜೆಗಳಭ್ಯುದಕಾಗಿ ನಿಜದೊಳುದ್ಧರಗೈಯ್ದು ಸ್ವಜನರುಪಕಾರಿಯೆನಿಸಿ Il 

ಸ್ವಜಿತ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕರ್ಣಶೃತಿಯೋಳ್‌ಸಲಿಸಿ | 

ನಿಜಮಧ್ವಗುರು ಚರಿತೆ ಸದ್ವೃತ್ತಿಯನುಸರಿಸಿ | 

ವಿಜಯ ವಿಶ್ರುತನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ಚರಿತೆ ಲೋಕದಿ ಪೂಜ್ಯವು [೨೪1 


ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹ 


ನೆರೆನಂಬಿ ಪಾಡುವರ ದುರಿತ ನಾಶನಗೈಯ್ತ | 

ಚರಿತೆ ಗೀತಾಮೃತವ ಚಂದ್ರವಂಶಜ ಕೃಷ್ಣ | 

ತೆರೆದು ಗಾಯನ ಮಾಡೆ ಸಿರಿಯ ಸತುಲಕೆಲ ಪರಮ ಮಂಗಳಮಾಗಿರೆ | 

ಗುರುರಾಘವೇಂದ್ರ ನೀನನಘು ಹರುಷದೊಳದಕೆ | 

ಪರಮಾರ್ಥ ಸಾರಿರಲು ಹಂಸವಂಶಜನಾಗಿ | 

ದೊರೆಯದೇ ಸುಕ್ಬೇಮ ಮಿತ್ರಸಂಕುಲಕೆಲ್ಲ ಭಗವತ್ಚಸಾದದಿಂದ sell 
ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಗುರು ಕರುಣಮಿಲ್ಲದಲೆ ಹರಿಚರಣ ಕೃಪೆಯಿಲ್ಲ | 

ಸ್ಥಿರವಿದೆನ್ನುವ ಮನನಿರೂಡನಿಶ್ಚಿತನಾಗಿ | 

ಪರಮ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯ ಗೈಯ್ದರು ಮುನ್ನ ಜಯಮುನಿಗಳಿಂ ವಿರಚಿತ Il 

ಧರೆಯ ಪಂಡಿತ ಶ್ರೇಷ್ಕರಿಂದ ಸನ್ನುತಮಾದ | 


ಗುರುಕೃತ ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕೆ ಗ್ರಂಥದರ್ಥವಂ | 
ತ್ವರದಿ ರಚಿಸಿದ ಧೀರ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ಗುರುಭಕ್ತಿಯತ್ಯಧಿಕವು Hoell 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವ ೨೨೧ 


ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯಟೀಕಾ ವಿವರಣ 


ಅತುಲ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ತ್ರಿಜಗ ವಿಶ್ರುತಮಿರ್ದು | 

' ಸತತ ವಿದ್ಯಾಮೂರ್ತಿ ಖ್ಯಾತಿಯಿರ್ದರು ಸಹಿತ | 

BAS ಪೂರ್ವಿಕ ಗ್ರಂಥ ವಚನಪ್ರವಚನ ವಿದ್ಯ ಕೌಶಲ್ಯಮಿರ್ದು ಸಹಿತ || 
ಕೃತಗೀತೆಯರ್ಥ ಶಾಶ್ವತಮಿರ್ದು `ಮೇಣ್‌ ಸಹಿತ | | 

ಕ್ಲೆತಿವಿಬುಧ ಕೃಪೆಗೈಯ್ಯುದೇಕ ವಾಂಲಿತನಾಗಿ | 
ನುತ ಗೀತೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಟೀಕೆಗದ್ದುತ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಗೈಯ್ದ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ !1೨೩!! 


ಯಗರ್ಥಮಂಜರಿ 


ಎಲ್ಲರೊಳು ಲಕುಮಿ ನಾರಾಯಣಾರ್ಯರು ಯೆಂಬ | 

ಬಲ್ಲ ತವ ತನಯಮಣಿ ಧನ್ಯ ಜಗದೊಳಗಿಂದು | 

ಸಲ್ಲಲಿತ ಯಗ್ಬಾಷ್ಯ ಟೀಕೆಗಿವರಾವಿವೃತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಲ್ಪಿತಮಾಗಿರೆ Il 

ಎಲ್ಲ ಮಧ್ವಾಗಮಕೆ ವ್ಯಾಖೈಗೈಯುವ ವ್ರತಕೆ | 

ಸಲ್ಲುವೋಲ್‌ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ, ನೀನಾವಿವರ | 

ಪಲ್ಲವಂಗೊಳಿಸಿ ವರಭಾಷ್ಯಪ್ರವಚನದಂತೆ ಯಲ್ಲ ಬುಧರೋಳ್‌ ಮೆರೆದುದು ॥೨೮1 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾದಿ ಹಂಚಸೂಕ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ವೇದ ವುಪನಿಷದಾದಿ ಬೋಧ ತತ್ವದ ಮೂರ್ತಿ | 

ಹೇ ಧೀರ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿವರ ನಿಮ್ಮ | 

ಸಾದರದ ಪುರುಷ ಸೂಕಾ ದಿ ವ್ಠಾಖಾನವಂ ಮೋದದೊಳ್‌ ಮತಿವಂತರು Il 

ಓದಿ ತವ ಧ್ಯಾನವಂ ಗೈಯ್ದು ಭಕುತಿ ಪ್ರೇಮ | 

ನಾದದೋಳ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾದಿ ಕರ್ತಾರ ಮುನಿ | | 

ದೀಧಿತಿ ಸಭಾಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವೇದವ್ಯಾಸ ಸ್ಮರಣೆ ಗೈಯ್ವರು ನಿತ್ಯದಿ Hoell 


ಉಪನಿಷತ್ಸಂಡಾರ್ಥ 


ಉಪನಿಷದ ಖಂಡಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಾ ಪ್ರೇಮ-! 

ವಪರಿಮಿತವಾಗಿಹುದು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ | 

ವುಷಮೆಯಿಲ್ಲದ ಸಕಲವೇದಾರ್ಥ ವ್ಯಾಖ್ಯೆದೋಳಿನಿತೊಂದು ತೋರ್ವುದಿಲ್ಲ Il 
ವಿಪರೀತವಲ್ಲವಿದು ಮಾನವರು ಲೋಕದೋ-! : 

ಳಪರೂಪ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಮರೆದು | 

ಮಪವಾದ ವಿಲ್ಲದಲೆ ಬಿದಿಗಿ ಶಶಿಕಲೆಗೆರಗುವಾ ನ್ಯಾಯವಿದೆ ನಿಮ್ಮೊಳು Ilaoll 


೨೨೨ 


(ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಯಗೃಜುಸ್ಸಾಮವೇದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗುರುರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ಪರಿಶುದ್ದ ಟೀಕೆಗಳು | 
ವರಯಜುಸ್ಸಾಮ ವೇದಗಳ ಸಂಬಂಧದೋಳ್‌ | | 
ಪರವಿವೃತಿಯಿಂದ ಮಾಲಿನ್ಯವಂ ಗೊಂಡಿರುಹ ಹರಿಯ ಶಿರವೆಡಭಾಗದಿ ॥ 
३5३१०२० ಗೈಯ್ವ ವುದಕದೋಳ್‌ ಶೋಭಿಸಲು | 
ಪರರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂ ರಹಿತ ಯಗ್ವೇದದೋಳ್‌ | 
ಪರಿಮಳೋಪೇತ ಸೌಗಂಧದೋಳ್‌ ಶೋಭಿಸಿತು ಪರಮಾತ್ಮಬಲ ಭಾಗದಿ 19.01 


ದಶಪ್ರಕರಣಟೀಕಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಆಖಿಲ ಪ್ರಕರಣ ವಾಕ್ಯವನುಸರಿಸಿ ಯಿಹುದೆಂದು | 

ಸಕಲ ವೇದಾಂತಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಮುನಿಮೌಳಿ | 

ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿರೆ ನಿಮ್ಮ ವಾಕ್ಯವದು ಪ್ರಕರಣಗಳನನುಸರಿಸಿ ಮೆರೆದಿರುವದು || 

ಚಕಿತವೇನಿದು ಸ್ವಾಮಿ ಕವಿಗಳರಿಯುವದೆಂತು-! 

ಮಕಟ ! ಪ್ರಕರಣದಶವು ಶ್ರೀ ರಾಘುವೇಂದ್ರ ತವ | 

ಸುಕಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾರೂಪ ಪ್ರಕಟದೋಕ್ಕೆರೆವುದೈ ಸದ್ವಾಕ್ಯ ಸಂಭ್ರಮಿಸುತ [1೩.೨1 
ತರ್ಕತಾಂಡವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಶ್ರೀ ಸುಧೀಂದ್ರರ ತನಯ ಸಾಧುಗೀತೆಯ ಗೈಯ್ಯು | 

ತಾಸುತರ್ಕದಿ ವೈರಿವಾದಿಗಳ ಪ್ರಿಯಗೈಯ್ದು | 

ವ್ಯಾಸಮುನಿಮಣಿರಚಿತ ತಾಂಡವದಿ ಯೋಜಿಸಿದ ದಿವ್ಯಾರ್ಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿ Il 

ದೋಹಧಿಕ್ಸತ ಮಣಿಪ್ರಕಾಶ ಕೀರ್ತಿಯ ಪಡೆದು | 

ವಾಸುಧಿಯ ವಿಜಯ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಪ್ರಭಾವದೋಳ್‌ | 

ಭೂಷಿಸುವ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ನಿಮ್ಮನ್ನುಳಿದು ಮನ್ಯದಾತಾರರುಂಟೆ Haall 
ನ್ಯಾಯಾಮೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

€ಯ ಬಹುಪ್ರೌಡ ಗ್ರಂಥಾನೇಕ ಪ್ರವಚಿಸಿದ | 

ಶ್ರೇಯದಿಂ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ನ್ಯಾಯಾಮೃತವ | 

ನಾಯತದಿ ವಾಖ್ಯಾನ ಗೈಯ್ಯದಿರ್ದಪಕೀರ್ತಿ ರಾಯಸೋಂಕುದೆ ನಿಮ್ಮನು Il 

ಕಾಯದಂಡಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ದಶರಥನಾಜಿ | 

ಧ್ಲೇಯವುಳೆ ವನಾಗಿ ರಾಜ್ನವಂ ತೊರೆದ ಮಹ-! 

ನೀಯತೆಯ ಗುರುಕೃತಾಮೋದ ಸ್ಥಾಪನೆ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಮಾಗಿರೆ ಭುವಿಯೊಳು Ila ell 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೨೨೩ 


ಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರ್ಯಮಂಜರಿ ರಾಮಚಾರಿತ್ರ್ಯಮಂಜರಿ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಭವ್ಯ ಚರಿತೆಯಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ | 

ನೇಮ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿ ವರ್ಣನೆಗೈಯ್ದ | 

ಧೀಮತಿ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯಂ ನಮಗಿಲ್ಲವು |! 

ಆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆಲ್ಲ ಯೀಮಹಿತ್ರಯದಲ್ಲಿ | 

ಸ್ವಾಮಿದುಸ್ಸಾದಧ್ಯಮೆಂದಾವುದಿರ್ಪುದು ನಿಜದಿ | 

ಕೋಮಲ ಕರಾಬ್ದದಿಂ ಕುಂಭಸಂಭವ ಶರಧಿಯಾಚಮನಗೈಯ್ದುದಿಲ್ಲೇ 11೩೫! 
ಬಾಟ್ಟಸಂಗ್ರಹ 

ನೀಲಕಂಠಾಖ್ಯ ತಾಂತ್ರಿಕ ಯಜ್ಗದೀಕ್ಷಿತನ | 

ಶೀಲಪೂಜಾರ್ಹ ತವ ಭಾಟ್ಟಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥ | 

ಲೋಲದಿಂದಾನೆಯಂಬಾರಿಯೋಳ್‌ ಮೆರೆವಾಗ ತವಕೀರ್ತಿವೇಗದಿಂದಾ Il 

ಜಾಲದಿಗ್ಗಜಗಳಾರೋಹಣವನಿಚ್ಛಿಸುತ | 

_ ಕಾಲತಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯಪ್ಪ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ | 
ಲೀಲೆಯಿಂ ಧಾವಿಸಿತು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತವ ಜಯಭೇರಿ ಮೊಳಗುತಿರಲು lac 


—: ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರರ ವೇಣುಗಾನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ :- 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾಮ ಸಂ. ಅನುವಾದಕ 
ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ದ್ವಿತೀಯಾ ಶ್ರೀವಿಶೋಬಾಚಾರ್ಯ ವೈದ್ಯ 


lo 
lo 
ಲೌ 


ಪ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


|| ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ || 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ 
ಮುನ್ನುಡಿ 


"ಮುಕುಂದ ಭಕ್ತೈ ಗುರುಭಕ್ತಿಜಾಯ್ಕೆ' ಎಂದು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾ- 
ಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಸುಮಧ್ವವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅದೇ ಪ್ರಸಾದದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೆ ಸಾಧನ. ಆದ್ದರಿಂದ 
“ಅಸಂಶಯಃ ಸಂಶಯಚ್ಛಿತ್‌ ಗುರುರುಕ್ತೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ | ತಸ್ಮಾದ್ರೃಹ್ಮಾ 
ಗುರುರ್ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವದಾ Il ಅನ್ಯೇಕಪಿ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ಮುಖ್ಯಾಃ 
ಕ್ರಮಾದ್ದುರವ ಈರಿತಾಃ ...... ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥಂ SSH ಪೂಜ್ಯಾಃ ನ ತು ಯದ್ವತ್ಸರೋ 
ಗುರುಃ ||" ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು-ಭಾವಿಬ್ರಹ್ಮರಾದ ವಾಯುದೇವರು ಜಗದ್ಗುರುಗಳು. 
ವಿಲೀನಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ ಅವರು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಪರಾಪರತತ್ವಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರು. ಈಶಕೋಟಿ ಸಂಸಾರಿಜೀವಕೋಟಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರೇ 
ಪರತತ್ವವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಶಕ್ತರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು “ಮಧ್ಯಮ”(ಮಧ್ಯಮೋ ವಾಯುರುಚ್ಕತೇ)ರೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಬಂಧದಿಂದ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಸಾರಿಜೀವರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತ್ಮತೀತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವಾಗುವ ಬಗೆ ಎಂತು ? ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಲೇಪವಿಲ್ಲದ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿದೂರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಸಂಪರ್ಕತಂತುವೆಂದರೆ ವಾಯುದೇವರು. ಅವರ ಸನ್ನಿಧಾನವಿಶೇಷವುಳ್ಳ 


< 


ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ “ಆಭಾಸಕಾಭಾಸಪರಾವಭಾಸ” ಎಂಬಂತೆ ನಮ್ಮ ಬಿಂಬಕೋಟಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತತ್ವೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಬಿಂಬರಾದ 


ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವರ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. “ಓಂ ಪ್ರದಾನವದೇವ ಹಿ ತದುಕ್ತಂ ಓಂ” 
ಎಂಬಂತೆ ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದು. 
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ಸಮ್ಯಗ್‌ ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೋ ಯದ್ದದ್ಯಾತ್ಸುಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 

ಶಿಷ್ಯಾಯ ಸತ್ಯಂ ಭವತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ । ೨೨೫ 


ನಾತಿಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯೋ ಯದ್ದದ್ಯಾದ್ದುರುರಷ್ಕಸೌ | 
ನ ತತ್ಪತ್ಯಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಮಾದರ್ಚನೀಯೋ ಗುರುಃ ಸದಾ II” - ಮ.ತಾ.ನಿರ್ಣಯ ॥ 


ಎಂಬಂತೆ ಗುರುಗಳನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸುವುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಾಧಕನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
“ಜಾಯಮಾನೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ತ್ರಿಭೀ १३०7: ಯಣವಾನ್‌ ಜಾಯತೇ | 
ಯಜ್ಞೇನ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ 932८४, ಪ್ರಜಯಾ ಪಿತೃಭ್ಯಃ Il 
- ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಹ ಣ, ಶೈತಿರೀಯಸಂಹಿತಾ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಖುಣತ್ರಯದಿಂದ ಬದ್ದನಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ದೇವಯಣವನ್ನು ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ, ಯಷಿಯಣವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ (ವೇದಾಧ್ಯಯನ-ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ), ಪಿತೃಯಣವನ್ನು ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನ- 
ದಿಂದ (ಸಂತತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಿಂದ) ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿದ್ಮಾಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವುದರಿಂದ ತೀರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜನಯಾಜನಾದಿ 
ಷಟ್‌ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತನಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂಜೆಯೆಂಬ 


क 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. | 
“ಸೋರಯಂ ವಿಹಾರ ಇಹ ಮೇ ತನುಭೃತ್ಸೃಭಾವ-! 
ಸಂಭೂತಯೇ ಭವತಿ ಭೂತಿಕೃದೇವ ಭೂತ್ಯಾ: Il” 
ಜೀವರಿಗೆ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವರೂಪ- 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವು. “ನ 
ಪ್ರಯೋಜನವತ್ವಾತ್‌', “ಲೋಕವತ್ತು RTOS ಎಂದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿತ್ಯತೃಪ್ಪನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅವತಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. “ಮರ್ತ್ತ್ಯಾವತಾರಸ್ತಿಷ ಮರ್ತ್ತ್ಯಶಿಕ್ಸಣಂ 
ರಕ್ಷೋವಧಾಯ್ಕೆವ ನ ಕೇವಲಂ ವಿಭೋಃ Il” ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುವುದೇ ಆ ದಯಾಘನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉದ್ದೇಶವು. 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾಂಗರು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರು. 
“ತಸ್ಯಾಂಗಂ ಪ್ರಥಮೋ ವಾಯುಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವತ್ರಯಾನ್ವಿತಃ | 
ಪ್ರಥಮೋ ಹನೂಮಾನ್ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭೀಮ ಏವ ಚ | 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನಸ್ಪತೀಯಸ್ತು ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ: II” | 


೨೨೬ (ಶ್ರೀಮದ್ಭಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಅವರು ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯರಾಗಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಸೇನರಾಗಿಯೂ, ವೇದವ್ಕಾಸರ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನರಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿ 
ಬಲಕಾರ್ಯ-ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾವತಾರ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಗಳರಡೂ 
ಪೂರಕ ಅವತಾರಗಳು. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ಅವತರಿಸಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದರು. 

“ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದ್ವಯೇಕಹೃಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿರ್ಣಯಃ ಕೃತಃ | 

ಪಶ್ಚಾತ್ತನತ್ಪಾತ್ಚಷ್ಣಸ್ಯ ವೈಶೇಷ್ಯಾತ್ತತ್ರ ನಿರ್ಣಯಃ || - ಮ.ಭಾ.ತಾ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸಗಳೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ವಾಯುದೇವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಕ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಟಕಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದರು. | 

ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಮನ್ಮುಸೂಕ್ತ-ಬಳಿತ್ತಾದಿಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕರಾದ 
ವಾಯುದೇವರ ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರ. (“०398९ ಮನುಪ್ರದಿವೋ ಮಧ್ವ ಅಧವೇ | 
ಗುಹಾಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾಮಥಾಯತಿ Il’) ಅವರ ವೈದಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅವರ 
ಶಿಷ್ಠಪರಂಪರೆಯು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ವೈದಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೃಢಮೂಲವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವದಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಬಾಳಿಬದುಕಲು 
ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಕಾಲಪ್ರಳಯದಿಂದ “ಪರಸ್ಪರಹಿಂಸಾದಿನಾ 
ಅಪಕಾರಸ್ಕೈವ ಪ್ರಾಪ್ತೇಃ Il” ಎಂಬಂತೆ ಜನರು ಚಾರ್ವಾಕಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಜಗದ್ಗುರುಗಳಾದ ವಾಯುದೇವರ ನಿರ್ವ್ಮಾಜ ಕೈಂಕರ್ಯ, ಜೀವಜಡಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಮ, ಸತ್ಯಭೂತವಾದ ಈ ಅಸ್ವತಂತ್ರ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ 
ಜೀವನಿಗೆ ಅವನ ಸ್ವರೂಪ-ಸಾಧನಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ, 
ಮೋಕ್ಸಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ವಿರಕ್ತಿ-ಭಕ್ತಿ-ಉಪಾಸನಾ-ಅಪರೋಕ್ಸ 
ಜ್ಞಾನಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷದ ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣೆ, 
ತಾರತಮ್ಮದ ಕಟಾಂಜನದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರು ಗುರುಶಿಷ್ಠಭಾವದಿಂದ ಇದ್ದು ಅಸೂಯಾ- 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ,  ಅಪ್ರತಿಹತಸತ್ವನೂ, ಜ್ಞಾನಾನಂದಪೂರ್ಣನೂ ಆದ 
ಮಹಾಪ್ರಭು ಶ್ರೀಹರಿಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಿಂಬ-ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭಾವದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ- 
ನಾಗೋಣ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೃದ್ಮನಿರವದ್ಮಸುಬಂಧುರೋಪದೇಶಗಳೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಜಗತ್ತು ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ ವನಂ ೨೨೭ 


ಇಂಥ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೂ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ sox mA. ನೀಡುತ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶಿಷ್ಕವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ತಾಶ್ರಮಿಗಳೂ ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳೂ 
ಬಹುಸಿಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿದ್ದರು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಹರಿವಾಯು 
ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅವರ ಗುರುಭಕ್ತಿಯ 
ಪಾರಮ್ಮವು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ಶ್ರೀಸುಮಧ್ವವಿಜಯದಲ್ಲಿ “ತಾಂ ಮಂತ್ರವರ್ಣೈರನುವರ್ಣನೀಯಾಂ” ಎಂಬಂತೆ ವೇದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ತಾವು ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಆದರೂ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಸಿ 
ಶಿಷ್ಕವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು, ನರ ೯ರು, ಮಾಧವತೀರ್ಥರು 
ಮತ್ತು ಅಕ್ಷೋಭ್ಕತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಅನುಪಮವಾದ 
ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸದೆ ವೇದಾಂತ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವೇ ಶಕ್ತವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಪಾದರು (ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು) 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀನರಹರಿತೀರ್ಥರು -ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಕರಾರ್ಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮೂಲ- 
ರಾಮರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕಲಿಂಗರಾಜ್ಯದ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ತಂದು ಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮಾಧವತೀರ್ಥರು ಮಹಾವಿರಕ್ತಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಶ್ರೀಅಕ್ಷೋಭೃತೀರ್ಥರು ಅದ್ದೆತವಾದಧುರೀಣರಾದ ಪಂಡಿತಪ್ರಕಾಂಡ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರನ್ನು 
ದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಭೇದಸಿದ್ದಾಂತದ ಭೇರಿಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದರೆಂದು ४४७० 
ತತ್ವಮಸಿನಾ ಪರಜೀವಪ್ರಭೇದಿನಾ | ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಂ ಮಹಾರಣ್ಯಂ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಮುನಿ- 
ರಚ್ಛಿನತ್‌ II” ಎಂಬ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. “ಶುಕವತ್‌ 
ಶಿಕ್ಷಿತೋ5ಹಂ”. ಎಂದು ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಇವರು 
ಜಯತೀರ್ಥರಿಗೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಗುರ್ವನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞಕಲ್ಪರಾದ ಜಯತೀರ್ಥರು ಆಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವರ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 
ಇವರಿಗೆ ಟೀಕಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ನಿರ್ವಿಶೇಷಣ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ವಾಗಿದೆ. ಅನುವ್ಕಾಖ್ಕಾನದ ಟೀಕೆಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾಯಸುಧೆಯು ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ' 
ವಾದಗ್ರಂಥವು. ಅದರಲ್ಲಿ . ಜಯತೀರ್ಥರು ಸಕಲ ವಿಮತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಕಾದೆಯಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೨೨೮ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಕರ ಶಿಷ್ಕಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ತಲೆಮಾರಿನವರಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರತೀರ್ಥರು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟದ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ 
ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಬಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಗುಹ್ಮಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ವಾದಿನಿಗ್ರಹದಿಂದ ಸಿದ್ದಾಂತಪ್ರತಿಷ್ಕ್ಮಾಪನೆಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದರು. ಇವರು ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳೂ, ಅಪ್ರತಿಮಪಂಡಿತರೂ, 
ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇವರ Ro ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳು 
(ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು). ಶ್ರೀವ್ಕಾಸತೀರ್ಥರು ಇವರನ್ನು ("....ಸಂಪ್ರದಾಯಾರ್ಥಕೋವಿದಾನ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಮುನೀನ್‌ ವಂದೇ ವಿದ್ಯಾಗುರೂನ್ಮಮ”) ಸಂಪ್ರದಾಯಜ್ಞ 
ಗುರುಗಳೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀವ್ಕಾಸತೀರ್ಥರ ಪಟ್ಟದ ್ಹವಿದ್ಯಾಶಿಷ್ಠರು 
ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು. ಇವರನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಶ್ರೀವ್ಕಾಸತೀರ್ಥರು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಶ್ರೀಸುರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಅವರಿಗೆ ದಂಡಪಲ್ಲಟ, ಮಂತ್ರ ಮುದ್ರಾಧಾರಣ 
ಗುರೂಪದೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಕಸತ್ಸರಂಪರೆಯ ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನದ ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ ಶಿಷ್ಕರು ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು. ಅವರ ಶಿಷ್ಕರೇ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ 
ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತರೂ ಗ'ಅಪರೋಕ್ಷೀಕೃತಶ್ರೀಶ'ರೂ ಟಿಪ್ಪಣ್ಮಾಚಾರರೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಶ್ರೀಯೋಗೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ತರುವಾಯ ವೇದಾಂತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದರು. ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಣ್ಣಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇವರು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ 
ಶ್ರೀಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರ ಪೌತ್ರರು. ಶ್ರೀಯೋಗೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ನಂತರ ಮುಂದೆ ಅವರ 
ಮೊದಲ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಕರು, ಶ್ರೀಸೂರೀಂದ್ರತೀಥ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತಿಗಳಾದರು. ಅವರ ತರುವಾಯ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ 
ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಶ್ರೀಮುದ್ದು ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀಥ 
ನಿಷಿಕ್ತ್ಷರಾಗಿ ೧೬೯೨-೧೭೨೫ ರ ವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ೩೩ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ೩ ವರ್ಷ 
ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇವಠ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಕರ ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಪುರುಷೋತ್ತಮಾಚಾರ್ಕರ 
ea ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದರು. ಈ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೇ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
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“ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತರು. ಇವರ ಗ್ರಂಥರಚನಾಶೈಲಿಯು ಹೃದ್ಧವೂ 
ಬಂಧುರವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ತರುವಾಯ ಅವರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ತಮ್ಮಂದಿರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶ್ರೀಪುರುಷೋತ್ತಮಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನಾಳಿದರು 
ಇವರೇ 'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕಾರರು. ಇವರ ತರುವಾಯ ಇವ 
ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಶ್ರೀಬಲರಾಮಾಚಾರ್ಯರು “ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥ”ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಕರು 
“ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥ”ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ 
ಕಿರಿಯ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಕರು ಶ್ರೀಭುವನೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ 
ಅಭಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತ್ಕವನ್ನು ವಹಿಸಿ ವೇದಾಂತ 


ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಪೂನಕ ನಗರದಲ್ಲಿ (ಪೂಣೆಪಟ್ಟಣ) ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಕರ 
ದ ಯಸ 


(ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ) ಸಾಚಿವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ಚೆಯ ಸಂಸ್ಥಾನ द 
ov ದಾ ~ ay ಢಿ टर: जक ಕು ಮ್‌ ತಾ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಮುಖ್ಯ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪ್ರಭುಣಾ ಎಂಬ 


ಅಪ್ರತಿಮ ತಾರ್ಕಿಕ ವೈಯಾಕರಣರನ್ನು ಪಣಬಂಧಕ್ರಮದಿಂದ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 


ಅವರ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪಣ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದರು. ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಪೇಶ್ವೆ 
ಸೆರಕಾರದ ವಿದ್ಕಾದಾನದ ಉಂಬಳಿಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪುಣ್ಮಪತ್ತನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಠಪ್ರ ವಚನ-ಸತ್‌ಸಿದಾಂತದ ಪ್ರಚಾರಗಳನ್ನು i ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಆ 
ಬಹು 


ಆರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವೃಂದಾವನಸ್ಥರಾದರು. ಅವರ ವೃಂದಾವನವು ಈಗಲೂ 
ವೈಭವದಿಂದ ನಿತ್ಸಪೂಜೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಗಳ 


~ 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು. ಶ್ರೀಮೂಲರಾಮಪೂಜಾ- 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೆಲಕಾಲ ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಮಹಾವಿರಕ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ಧ 
ಯಶಿಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀಭುವನೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 


ಪ್ರ 
ವರದಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಹೊಸರಿತ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಪಾಠಪ್ರವಚನ 
ತಪೋನುಷ್ಠಾನ ಶ್ರೀಹರಿಧ್ಯಾನರತರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವೃಂದಾವನಸ್ಥರಾದರು. 
ಇವರು ಅನೇಕ ಗೃಂದಗಳನು ಸಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಕೆ ಅತ್ಯಂತ 


ಪ್ರೌಢವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾ 
ಮಹನೀಯರ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ` ಈ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಈಗಲೂ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡುವ 


೨೩೦ | (ಶ್ರೀಮದ್ಪಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತ ಪ್ರತಿಮಂತ್ರಾಲಯಪ್ರಭುಗಳಂತೆ ನಿತ್ಯ 
ಪೂಜೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀಭುವನೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ತರುವಾಯ ಈ ಮಹಾಪೀಠದ ಪೀಳಿಗೆಯು ಇಂತಿದೆ. 
ಶ್ರೀಭುವನೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಸುಬೋಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಸುಜನೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಶ್ರೀಸುಜ್ಞಾನೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಸುಧರ್ಮೆೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಸುಗುಣೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, 
ಶ್ರೀಸುಪ್ರಜ್ಞೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಸುಕೃತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಸುಶೀಲೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, 
ಶ್ರೀಸುವ್ರತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಸುಯಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ತರುವಾಯ ಶ್ರೀಯೋಗೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಜನ ಯತಿವರ್ಕರು ಪೀಠಾಧಿಪತ್ಕವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಕರ 
ಜಗದ್ಗುರು ವೇದಾಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಕವನ್ನಾಳಿದರು. ಈಗ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಕರ ಆ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ವಿದ್ಕಾಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ. ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್ಸುಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥ 
ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳು 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ದಿಗ್ಲರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. | 

ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸದೇವರಿಂದ ७००८७०७ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ 
ಕಾಲದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
"ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ವ್ಯಾಸೇನ ವೃಪ್ತಬೀಜಃ ಶ್ರುತಿಭುವಿ ಭಗವತ್ಪಾದಲಬ್ಧಾಂಕುರಶ್ರೀಃ 

ಪ್ರತ್ನೈರೀಷತ್ಪಭಿನ್ನೋ5ಜನಿ ಜಯಮುನಿನಾ ಸಮೃ್ಯಗುದ್ದಿನ್ನಶಾಖಃ | 

ಮೌನೀಶವ್ಯಾಸರಾಜಾದುದಿತಕಿಸಲಯಃ ಪುಷ್ಟಿತೋ5ಯಂ ಜಯೀಂದ್ರಾತ್‌ 

ಅದ್ಯ ಶ್ರೀರಾಘುನೇಂದ್ರಾದ್ವಿಲಸತಿ ಫಲಿತೋ ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತತಾಖೀ II” 

ಅಪೌರುಷೇಯ ಅನಾದಿನಿತ್ಯ ಅನಂತವೇದರಾಶಿಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಿಕೆ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಮಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಜ ४७७०0 
ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದು ಚಿಗಿತು ಟಿಸಿಲೊಡೆದು ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ದೊಡ್ಡ ಮರವಾಗುವಂತೆ ಈ ಶ್ರುತಿಕ್ಷೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳೆಂಬ ಬೀಜದಿಂದ ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ ಮಹಾವೃ 
ಫಲಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಕಪೂರ್ಣವಾದ ರೂಪಕ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ-ವೈದಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪ್ರಫುಲ್ಲತೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
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ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಉತ್ಕ್ರಾಂತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಪಥದಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏಳು ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ - ೧) ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು, 
೨) ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದರು, a) Bs, (ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರು), 
೪) ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು, ೫) ಶ್ರೀವ್ಶಾಸತೀರ್ಥರು, ೬) ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು, 
೭) ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು. ಈ ಮಹಾನುಭಾವರು ಆ ಆ ಕಾಲದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
' ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

' ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಕೃತಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಮುಖ್ಯ್ಕೋದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉಪೊದ್ಭಾತರೂಪವಾಗಿ, ಅವರಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆ ಆ ಆಚಾರ್ಯರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹೇತುಗರ್ಭ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದರು ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸ- 
ಪ್ರಣೀತವಾದ ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಗೂಢಾಭಿಪ್ರಾಯ- 
ವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಭಾಷ್ಕ-ಅನುವ್ಕಾಖ್ಶಾನಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜನರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ಆಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಭಾವವನ್ನು ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ-ನ್ಮಾಯಸುಧಾದಿ ಪ್ರೌಢಪ್ರಬಂಧಗಳಿಂದ ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮಾಯಾಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಆಚಾರ್ಯರ ್ಛ್ಹಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನೂಚಾನವಾಗಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳಿಗೆ 
(ಶ್ರೀಪಾದರಾಜತೀರ್ಥರು) ್ಹವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದರು. ಶ್ರೀವಿಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೇ 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ತರುವಾಯ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಗಂಗೆಯನ್ನು, ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯಬಿಟ್ಟ ಮಹರುದ್ರದೇವರಂತೆ, ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಿ ದ್ವೈತಸಿದ್ದಾಂತದ ಅಡೆತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪ್ರಸಾರಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣರಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರು ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರೃಪೀಠದ ಪರಂಪರೆಯ 
ಮೂಲಪುರುಷರಾಗಿಯೂ ರಾರಾಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವಾಗ್ವಜ್ರ' ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಭ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳು (ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು) 


೨೩೨ | (ಶ್ರೀಮದ್ಬಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಶ್ರೀವ್ಮಾಸತೀರ್ಥರ ಎದ್ಕಾಗುರುಗಳು. ಶ್ರೀವ್ಕಾಸತೀರ್ಥರು ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅಮೋಘವಾದ ವೆಯನ್ನು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ವ್ಯಾಸತ್ರಯ'ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಾಮೃತ, 
ತರ್ಕತಾಂಡವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ ನರಸಿಂಹದೇವರ ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳು. 
ನರಸಿಂಹದೇವರ ಕಟಾಕ್ಷ ಕ್ಷೇಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಶಶಿಪುದೈತ್ಶನು ಸಂಹೃತ- 
ನಾಗಿದ್ದಲ್ಲದೆ ದೈತ್ಮಬಾಲಕ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಉಜ್ಜೀವಿತನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಕ್ತನಾದ 
ಅದರಂತೆ ವ್ಯಾಸತ್ರಯದಿಂದ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ತಾರ್ಕಿಕರು ಮೊದಲಾದ 
ವಿರುದ್ಧವಾದಿಗಳ ದರ್ಪವು ಅಡಗಿ, ದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತವು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಗೌರವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ವೈದಿಕಸಿದ್ದಾಂತವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ಒಂದುನೂರ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶ್ರೀಅಪ್ಸಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶೈವಾದ್ವೈತಿಗಳನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಲಿಸಿ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೇಗೀಯಮಾನ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾದರು. ಇವರು ' ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
'ಚಾತುರ್ಯೈಕಾಕೃತಿ'ಗಳೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
ಕರ್ಣಾಟಕರಾಜರಿಂದ ಅನೇಕಸಲ “ರತ್ನಾಭಿಷೇಕ'"ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ "ಮ್ಯಾ 
ಹೃದ್ಯಾಮಿತಕೃತಿರಚನಾಚಾರುಚಾತುರ್ಯ'ರು ಅನೇಕ ವೇದಾಂತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಾಟಕಾಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ “ವಿಶ್ರುತೋ5ಹಮಿವ ವಾದಸಂಗರೇ” (ರಾಘವೇಂದ್ರವಿಜಯ) 
ಎಂಬಂತೆ ವಾದಸಂಗರಜಯಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದರು. “... ಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರ- 
ಸಂಯಮಿಮಹಣೇಃ ಷಡ್ಡರ್ಶನೀದರ್ಶಿನಃ | ತತ್ಕಾರುಣ್ಯಸಮೇಧಿತಾಖಿಲಕಲೋತ್ಕರ್ಷ- 
ಸ್ಸುಧೀಂದ್ರೋ ಯತಿಃ 1!” ಎಂಬ ತರ್ಕತಾಂಡವ ವ್ಕಾಖ್ಕಾನ ಪದ್ಮದಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವಿಜಯದ “ಸಗದ್ಯಪದ್ಯನಿರ್ಮಾಣವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪದಂ” 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಅವರ Mas a) ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರ ಶಿಷ್ಕರೇ ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥ ನಾಯಕರಾದ ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತದ 
ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ಸಜ್ಜನೋದ್ದಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು. 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾರು ತಾನೆ ಶಕ್ತರು ? 
(“ವಂಧ್ರವಾತಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತದತುಲನಿಖಿಲಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯಾಭಿಧಾನೇ | ಸ್ನಾನೇ5ಥಾಪಿ 
ಕೃಚಿತ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಇಹ ಪುನರುದಧಿಸ್ನಾನಸಂಕಲ್ಪವತ್ಸಾ Il") ಆದರೂ ಅಪಾರವಾದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪವು ತದೇಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಫಲವಾಗುವುದೋ 
ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಮಹಿಮೆಯ ಕೆಲವೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಗುರುಗುಣಸ್ನವನಂ ೨೩೩ 
ಯಥಾಮತಿ ವರ್ಣಿಸಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ ತೀರ್ಥರು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ (೧೧). 
ಮಹಾಪಂಡಿತರು, ಗುರುರಾಜರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಲೋಚನಮಾಡಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಇವರು 
“ಅಖಿಲಕಲಾಮೂರ್ತಿ”ಗಳೆಂದು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಕರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಉಪಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು (co). ಕರ್ಮಯೋಗ- 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳೆಂಬ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಗಳು ಫಲಿಸಬೇಕಾದರೆ ಈ ಗುರುಗಳ ಪ್ರಸಾದವು 
ಅತ್ಯವಶ್ಶವಾದದ್ದು (೧೨). 


ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಕರ “ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯ”ವೆಂಬ ಸ್ರಗ್ದರಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ 
ನಿಬದ್ದವಾದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರು ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬಕೆದು 
ಶ್ರೀಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ವೇದಾಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು (೧೬). 
ವಾಯ್ದ್ಚವತಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಕರ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾ ದರು 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ 'ವಾದಾವಲೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ "ಪ್ರಕಾಶ'ವೆಂಬ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಯನ್ತು ಬರೆದು 
ದುರ್ಮತ (ಮಿಥ್ಕಾವಾದ)ವೆಂಬ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು "ದಾವಾಲಿ'ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಆಂದರೆ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಅರಣ್ಯವು ಸುಟ್ಟು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ "ಪ್ರಕಾಶ' ಸಮೇತವಾದ 
'ವಾದಾವಲಿ'ಯು ದುರ್ಮತವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ನಾಶಮಾಡಿತೆಂದರ್ಥ (೧೭) 
ಶ್ರಿ ತೀರ್ಥರ ತಾತ್ಸರ್ನಚಂದಿಕೆಯು ಕೂಡ ಘವೇಂದ) ಗುರುಗಳ 'ಪ್ರಕಾಶ'- 
ವೆಂಬ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬುಧರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಬೀರಲು, ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು (೧೮). ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ 'ನ್ಯಾಯಸುಧೆ'ಯು ಇವರ | 
'ಪರಿಮಳ'ವೆಂಬ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಿಂದ ವಿದ್ವಜ್ಞನ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರಿತು (೧೯). 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗೆ ಬರೆದ 'ಭಾವದೀಪ'ವೆಂಬ ಟಿಪ್ಪಣಿಯು ಅವರ 
ಹಾರ್ದವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿತು (೨೦). "ನ್ಯಾಯ ಮುಕ್ತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯ, ವಿಶಯ (ಸಂಶಯ), ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ಉತ್ತರಪಕ್ಷ (ಸಿದ್ಧಾಂತ), 
ಪ್ರಯೋಜನ (ಉಭಯತ್ರ) ಎಂಬ ಪಂಚ ಅಂಗಗಳ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಆಧಿಕರಣ- 
ಶುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವಿದ್ವಜ್ಞನರಿಗೆ ಪರಮೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು (೨೧). 
ಆಚಾರ್ಯರ 'ಅಣುಭಾಷ್ಯ'ಕ್ಕೆ: ಜಯತೀರ್ಥರು ಟೀಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ ಗುರುರಾಜರ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಗುರುರಾಜರು "ತತ್ಪಮಂಜರೀ' 


£ 


೦ಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಅಣುಭಾಷ್ಕದ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾರಾಯಣ 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಸುಮಧ್ವವಿಜಯದಲ್ಲಿ “ಅನಂತೋ5ರ್ಥಃ ಪ್ರಕಟಿತಃ ತ್ವಯಾತಣೌ 
ಭಾಷ್ಯಸಂಗ್ರಹೇ”, ಎಂದು ಅಣುಭಾಷ್ಕದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ೩೨ 
ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 

ರವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಕರ ಅದ್ಬುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರು 


£) 


೨೩೪ (ಶ್ರೀಮದ್ದಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಅದರ ಒಂದೊಂದು ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಅಧಿಕರಣಸೂತ್ರಗಳ ಭಾವವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ (೨೨). ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಎಂಬ ಅಮೌಲ್ಕವಾದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ವಿವರಣರೂಪ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ “ಗುರುಪಾದಕೃತೋಶಪ್ಯಸ್ತಿ ಸಂಗ್ರಹೋ ಹೃದಯಂಗಮಃ | 
ಪ್ರಸ್ಥಾನಭೇದಪ್ರೋಕ್ತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹೋ5ಥಾಷ್ಯಯಂ ಮಮ ||” ಎಂದು ತಾವೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಾಷ್ಯ, ಅನುವ್ಮಾಖ್ಮಾನ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಸನ್ಮಾಯರತ್ನಾವಲಿ, 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ಚಂದ್ರಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಾಮೃತ, ಉಪಸಂಹಾರವಿಜಯ, ನ್ಕಾಯಮೌಕ್ತಿಕ- 
ಮಾಲಾ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕ್ರೋಢೀಕರಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ (೨೩). ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಂತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಮಂತ್ರಾರ್ಥಮಂಜರೀ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (೨೪). ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕ, 
ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯದೀಪ 
ಎಂಬ ಟೀಕೆಗಳು - ಇವುಗಳ ಭಾವವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಗುರುರಾಜರು ಗೀತಾರ್ಥ 
ಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ಅಮೌಲ್ಮ್ಕವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ (೨೫). ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ 
ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯದೀಪಿಕೆಗಳಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದರ 
ವಿಶೇಷಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ (೨೬,೨೭). ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ ಯಗ್ಮಾಷ್ಕಟೀಕಾವಿವರಣವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಯ ಹೊಂದಲೆಂದು ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ “ಯಗರ್ಥ ಮಂಜರೀ" ಎಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು (೨೮). 

ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರು ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಗುರುರಾಜರು ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾದಿ 
ಪಂಚಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ (ಪಂಚಸೂಕ್ತಗಳು ಸಕಲವೇದಗಳ ಪ್ರತೀಕಗಳು) ವಿಶದವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದರು (೨೯). 
ಗುರುಗಳು ಉಪನಿಷತ್‌ ಖಂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಉಪನಿಷತ್ಚಮೇಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಣವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ (೩೦). ಇದಲ್ಲದೆ ಮೂರು ವೇದಗಳಿಗೆ (ಬುಕ್‌- 
ಯಜು-ಸಾಮ) ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು (೩೧). 'ವಾಕ್ಕಾನುರೋಧಿ ಪ್ರಕರಣ'ವೆಂದು ಮೀಮಾಂಸಾನ್ಕಾಯ 
(ಶ್ರುತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಚೆ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ತಥಾ ........... |). ಆದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಆಚಾರ್ಕರ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ(ವಾಕ್ಕ)- 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರ ದಶಪ್ರಕರಣಗಳ ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ (೩೨). 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ । ೨೩೫ 


ತರ್ಕತಾಂಡವಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು “ಯುಕ್ತಿರತ್ನಾಕರ” ಎಂಬ ಅಮೌಲ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು 
“ಸದ್ಯುಕ್ತಿರತ್ನಾವಲಿ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಕುಮಾರಕರಾದ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಾಲಯ ಗುರುರಾಜರು ಅದಕ್ಕೆ (ತರ್ಕತಾಂಡವಕ್ಕೆ) ಸ್ವತಂತ್ರ- 
ವಾದ ಅಮೌಲ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿ ತಾರ್ಕಿಕಚಿಂತಾಮಣಿಕಾರನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ನಿಸ್ತೇಜಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವೆಂಬ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ (೩೩). ಅವರು ನ್ಮಾಯಾಮೃತಕ್ಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಬರೆಯದೆ 
ಇದ್ದುದು ಅವರ ಅಪಕರ್ಷವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ನ್ಯಾಯಾಮೃತ ಟಿಪ್ಪಣಿ “ಆಮೋದತ್ರಯಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಯವನ್ನುಕೊಡಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಗುರುಸೇವೆಯೇ ಅವರ 
ಮುಖ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಗುರುರಾಜರ ಕೀರ್ತಿಯು ಹಬ್ಬಿತೇ ವಿನಾ 
ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀದಾಶರಥಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರೀದಶರಥರಾಜನ ವಚನಕ್ಕೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಂದನು. ಭರತರಾಜನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು 
ಆದರಿಸದೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಅಖಿಲಭುವನಾಧಿಪತಿಯಲ್ಲವೆ ! ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವೆ ? (೩೪) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರಮಂಜರ ಶ್ರೀರಾಮಚಾರಿತ್ರಮಂಜರೀ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾರತ-ಭಾಗವತ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗಲ್ಲದೆ ಅನ್ಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ (೩೫). “ಭಾಟ್ವಸಂಗ್ರಹ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಜೈಮಿನೀ ಮೀಮಾಂಸಾಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಣವಾಗುವಂತೆ 
(ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ) ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ (೩೬). 


“ನತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ವೇದಗಮ್ಮಂ ಜೈಮಿನ್ಯಾದಿಮುನೀನಪಿ | 
ಕರೋಮಿ ಬಾಲಬೋಧಾಯ ಭಟ್ಟೋಕ್ತನ್ಯಾಯಸಂಗ್ರಹಮ್‌ II” 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥಕನಾಮವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ಸಮಸ್ತವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ತು ಪೂರ್ವೋತ್ತರ-ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, 
ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಇತಿಹಾಸಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಗ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಸಾರವನ್ನು ಮೂಲಕೋಶಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಆಚಾರ್ಕರಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು, 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರು ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೃತಿಗಳು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 


ಟೀಕೆಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದ ಪಂಡಿತಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಯ ಹೊಂದಿದವೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಮೇಲಿನ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಶ್ರೀಗುರಾರಾಜರ ಗ್ರಂಥರಚನಾಶೈಲಿ- 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರಗುರುಚರಣರು ಬಹು ಕುಶಲಶೆಯಿಂದ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳ 
00900 ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಚಿತ್ತೇ ನಾನಯುಕ್ತಮರ್ಥಂ ಕಲಯತಿ ಸಹಸಾ ನಾಭಿಧತ್ತೇ ನ ಸದ್ಭಿಃ 
ಸಾಕಂ ಮೀಮಾಂಸತೇ ವಾ ನ ONS ವಚಸೋದ್ಭಾಟಯತ್ಕಾಶಯಂ ಸ್ವಮ್‌ | 
ಉಕ್ತಂ ನೋ ವಕ್ತಿ ಭೂಯಃ ಕ್ವಚಿದಪಿ ಲಿಖಿತಂ ನೈವ ನಿರ್ಮಾರ್ಷ್ಟಿ ತಸ್ಮಾ- 
ದಸ್ಮಾಭಿಸ್ಸತ್ಪಬಂಧಪ್ರಣಯನವಿಷಯೇ ಸ್ತೂಯತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರ: Il 
ಗುರುರಾಜರು ಅಸಂಗತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತರುವುದಿ 


ಲ್ಲ. 
ರುಡಿತಿ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ ಆಕ್ಷೇಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಾದ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಉತ್ಕಾನವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಅಳಿಸಿ ತಿದ್ದುವವರಲ್ಲ (ಅಷ್ಟು 


ದೃಢಜ್ಞಾನ ಇವರದು). ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಗುರುರಾಜರು ಇಂಥ ಪ್ರಬಂಧರಚನಾ 
ಕೌಶಲವನ್ನು ಕೊಡಲೆಂದು A Sas esd. 


ಇಂಥ ಮಹಾನುಭಾವರ ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಗಳಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ 


ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಾರವೆಂದು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ- 
ದಲ್ಲಿ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೆಳೆದುಬಂದ ಕ್ರಮವನ್ನು 


ee ತೆ. ವುದು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು 
ಯುಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ೧) ಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ-ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 


ಶ್ರೀಸುಜನೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಯುಗ - ಇವೆರಡು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಪಣಬಂಧಪೂರ್ವಕ 
ವಾದಗಳು ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಅಕ್ಷೋಭ್ಯತೀರ್ಥ-ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀವಿದ್ಕ್ಯಾರಣ್ಮ ಮೊದಲಾದ ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥ-ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಗದಾಧರ, ಪಕ್ಷಧರ ಮಿಶ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ತಾರ್ಕಿಕರನ್ನಲ್ಲದೇ, ತತ್ಕಾಲದ ಅದ್ವೈತವಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೀಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ 
ಮೊದಲಾದ ಶೈವಾದ್ವೈತರನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿ ಶ್ರೀಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಭದ್ರಾಸನದ ಮೇಲೆ 
BR PAB. ಅವರ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಗಳು ಪರಪಕ್ಷಖಂಡನೆ- 
ಯಲ್ಲದೆ ಸ್ವಸಿದ್ದಾಂತದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ, ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 


ಯುಗ, ೨) ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥ-ಶ್ರೀಭುವನೇಂದ್ರತೀರ್ಥ- 
—_ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೨೩೭ 


ಗುಹ್ಮಪ್ರಮೇಯಗಳ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಅಮೋಘವಾದ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಶದೀಕರಣ ಕ್ರೋಡೀಕರಣ ಪದ್ದತಿಯು ಮುಂದಿನ 'ವಿವೃತಿಕಾರರಲ್ಲಿ 
ತಲೆದೋರಿತು. ಭಾವರತ್ನಕೋಶ, ಮೀಮಾಂಸಾನಯದರ್ಪಣ, ಮೀಮಾಂಸಾನ್ಕಾಯ- 
ಅಧಿಕರಣರತ್ನಮಾಲಾ, ಸಿದ್ದಾಂತನ್ಮಾಯಸಂಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು, ರಚಿತವಾಗಿ 
ಮಾಸವ್ಕಾಸನ್ಮಾಯದಿಂದ ವಿಷಯಗಳು ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಶ್ರೀವ್ಕಾಸತೀರ್ಥ- 


ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಹೊಂದಿತು. ಬಂಗಾಲದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ ಆ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ 
ದಿಗ್ವಿಜಯವು ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯಿತು. ಪುಣ್ಮಪತ್ತನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ. ಅಧಿಷ್ಠಾನವ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಲ್ಲಿ ಮಧ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದ ಉತ್ತರ 


ಹೋಯಿತು. ಈಗ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ಟೈರಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ 
ತತ್ವವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಮ್ಲೇಂಭರ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಜ್ಞಾನದ 
ಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದ ಸಜ್ಜನರ ಬುದ್ದಿಭೇದವಾಗುವ ಸಮಯವಿದು. ಈಗ ವೇದಪ್ರಣಿಹಿತ- 
ವಾದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ತತ್ವಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಪರಕಾಷ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನ- 
ರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಸುಶೀಲೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮರ್ಥರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ವಿಜಿತೋಪಾಯಗಳಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಸನ್ನಿಧಿಯು ಅವರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಸುಶೀಲೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನೆಯು 
ಫ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಭುತವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಮಧ್ಯಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರಚಾರ- 
ದಾರ್ಡ್ಜಗಳಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಭಾರವು ಅತ್ಯಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆವು 


+ 


೧% 


ಜಿ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಇದರ ವಾರ್ಷಿಕ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮತ್ತಿತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆ, . 
ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ವ್ಯಾಸಂಗವು 


9 
~ 
ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಶ್ರೀನ್ಕಾಯಸುಧಾ, ಚಂದ್ರಿಕಾ ನ್ಯಾಯಾಮೃತ, 


೨೩೮ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ತರ್ಕತಾಂಡವ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಭ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪಠನಪಾಠನ ಮಾಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ತಂಡವು ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಉತ್ತೇಜಕ 
ಸಂಭಾವನೆ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀಸುಶೀಲೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ವಿದ್ಮಾಪೀಠವನ್ನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 

೨. ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ವೃಂದಾವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಆರಾಧನಾಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಗಮೋಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರು ಏಕತ್ರ ಸೇರಿ ಸಭಾಕಾರ್ಕಕಲಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೂ, 
ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಜಾಗ್ರತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ ಹತ್ತಿದರು.” 

೩. ಶ್ರೀಸುಶೀಲೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಸಂಚಾರಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಗ್ರಾಮಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಂಡು ಸದಾಚಾರಸತ್ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಪ್ರವಚನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ-ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜಾಗ್ರತಿಯಾಯಿತು. ಇದೇ 
ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಶ್ರೀಸುವ್ರತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದರು. 
ಅವರು ३,२37 50830 ಷಡ್ಡರ್ಶಿನೀ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯನ್ನು ಕುಂಭಕೋಣ, ಮತ್ತಿತರಕಡೆ 
ಜರುಗಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಬೇರಿಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ ಅಜರಾಮರರಾದರು. 

ಶ್ರೀಸುವ್ರತೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕರಕಮಲಸಂಜಾತರಾದ “ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಉಭಯ- 
ವಂಶಾಬ್ದಿಚಂದ್ರಮ'ರಾದ ಶ್ರೀಸುಯಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು, ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರಂತೆಯೇ ೩೩ ವರ್ಷಗಳ (೧೯೩೩ರಿಂದ ೧೯೬೬ ರ ವರೆಗೆ) ಕಾಲ ಅವ್ಕಾಹತವಾಗಿ 
ವೇದಾಂತಸಾಮ್ರಾಜ್ಮವನ್ನಾಳಿದರು. ಅವರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಸರ್ವತೋಮುಖ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಪಡೆದು ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಮಹಾಮಹಿಮೆ 
ಜಗದ್ವಿಖ್ಕಾತವಾಗಿ ದೇಶದೇಶಗಳಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರು ಭಕ್ತಜನರು ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದು ಅವರ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ  ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತತ್ವ- 
ಧರ್ಮ ಜಾಗ್ರತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಚಾರವು ದೃಢವಾದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೧. ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಬೃಂದಾವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ವೈದಿಕ-ಲೌಕಿಕ 
ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಶ್ರೀಮಠದ ಕಾರ್ಯವು ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀರಾಯರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸೇವೆಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಸತಿ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಗಳ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ನಿರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಅವರು ಗುರುವರ್ಯರ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ; ೨೩೯ 
ಪಡೆಯಲೂ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗುರುಭಕ್ತಿಗಳು ಅಂಕುರಿಸುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದರು. 
ಅನೇಕ ಶಿಲಾಮಂಟಪ, ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. 

೨. ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವೃಂದಾವನಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವ- 
ಭೌಮರ ಸಂಸ್ಕೃತಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಪಕರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಕೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದರು. 

೩. ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಆರಾಧನೋತ್ಸವವನ್ನು ಸ್ವಗುರುಗಳ ಆದೇಶದಂತೆ ಸಪ್ತ 
ರಾತ್ರೋತ್ಸವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆಗಮೋಕ್ತವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ವಾಹನೋತ್ಸವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಿಚಾರಗಳಿಂದ ನಡೆಸಿದರು. 

೪. ದೇಶದ ವಿವಿಧಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಬೃಂದಾವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಜನರಲ್ಲಿ ಹರಿಗುರುಭಕ್ತಿ-ಧರ್ಮ ಜಾಗೃತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 

೫. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಹತ್ವವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಸಮೀರಸಮಯಸಂವರ್ಧಿನೀ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ದೇಶವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಪಂಡಿತಪ್ರಕಾಂಡರನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಉದ್ಭ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ-ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ, ಹಾಗೂ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಶಹಲು-ಶಕಲಾತಿ, ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣ- 
ಪೂರ್ವಕ ಬಿರುದಾವಲಿ-ಸಂಭಾವನೆಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು ಮತ್ತು “ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಪಾರಿತೋಷಕ'ವನ್ನು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬. ಅಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವದ ಮತ್ತು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಕಾವಶ್ಯಕವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ “ಶ್ರೀಪರಿಮಳಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹ ಸಂಶೋಧನ-ಪ್ರಕಾಶನಮಂದಿರ”ವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಈ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಸಂಶೋಧನ-ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥರಾದ “ವೇದಾಂತರತ್ನಂ” wall ಎಚ್‌.ಕೆ. ವೇದವ್ಯಾಸಾಚಾರ್ಯ M.A.Ph. 
(ಹಿಂದಿನ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರರು - ಈಗ ದಿವಂಗತರು) ಮತ್ತು “ವಿದ್ಯಾವೈಭವ, ವೇದಾಂತ 
ಶಿರೋಮಣಿ”, ಶ್ರೀ ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಮಹಾಶೀರ್ವಾದ- 
ಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು. 'ಶ್ರೀಸುಯಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಮಹಾಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಂಸ್ಥೆಯು ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ' ಉದಯ ಹೊಂದಿತು. ಮೊದಲಿನ ೯-೧೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಭಯ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರರು ಒಳ್ಳೆಯ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥ- 
ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥ-ಶ್ರೀಸುಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ-ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಕರುಗಳ ಅಮೌಲ್ಕವಾದ ಅನುಪಲಬ್ಧ ಅಪ್ರಕಾಶಿತ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಹಾಗೂ 


ತಾಲಾವಾಲಿ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ೧೯೫೪ ರಲ್ಲಿ ಡಾ|| ವೇದವ್ಕಾಸಾಚಾರ್ಕರ 


ರು 
a ಕಿ 
ತೀರಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವೈಕುಂಠವಾಸಿಗಳಾದರು. ಸಂಸ್ಥೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಭಾರವು 


ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಹಿ 
ಆದರೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಧೈರ್ಯಗುಂದದೆ ಹಿಮ್ಮೆಡದೆ ಶ್ರೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಸುಯಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಅಮೃತಮಯಾಶೀರ್ವಾದ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳ ಬಲದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಯವರು ತಮಗೊಪ್ಪಿಸಿದ ತಾವು ಕೈಕೊಂಡ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನ, ಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರಚಾರದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಸೇವೆಯು ಅಮೋಘವೂ 


ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಶ್ರೀಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರು ಏಕಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 


ಶಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥೆಯಂತೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಕಾರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ತತ್ವಧರ್ಮಪ್ರಸಾರಬದ್ಧಾದರತೆ-ಸಹೃದಯತೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೀತರಾದ ಉಭಯಭಾಷಾವಿಶಾರದರಾದ ಪಂಡಿತರುಗಳು ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕ ಸಹಾಯಸಹಕಾರಗಳಿಂದ ಅವರ ಈ 
ಉತ್ತಮಕಾರ್ಯವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲು ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು 
ಸುಲಭವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಚಾರ್ಕರು ಪ್ರಕಾಶನ ಮಂದಿರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯವನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಪ ಚಾರ-ಧರ್ಮಜಾಗ್ರತಿಗಾಗಿ “ಪರಿಮಳ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರೌಢಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
೩೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಧ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ವಚಾರಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರೌಢಲೇಖನಗಳ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದರೂ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಅವು ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಸುಯಮೀಂದ್ರ- 
ತೀರ್ಥರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ ವಿಚಾರ, ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನ 


\ 


~ 


ತತ್ವಪ್ರಚಾರಗಳು ಶೀಘ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದವು. 


> 
8१०१० ಜಗದ್ಗುರು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮ ವಿರಾಜಮಾನರಾದ ಶ್ರೀಸುಜಯೀಂದ್ರ- 


ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಆದೇಶದಂತೆ ಅವರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ 


೧೨ 
ಶ್ರೀಸುಯಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ವೃಂದಾವನಸ್ನರಾದ ಮೇಲೆ ಅವರ 
9 


ತಕಿಟ 


ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ` ಒಳ್ಳಯ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗುರುಗಳು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಕರೂಪಕ್ಕೆ 


ತರುತ್ತಾ ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಅಮೋಘವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ | mae 


ಪ್ರಕೃತ ` ಗುರುಗುಣಸ್ತವನದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಶ್ರೀಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರು (ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು) ಮತ್ತು ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 


ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀವಸುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವುಗಳನ್ನು ಆಲೋಡನೆಮಾಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೀಧೀರೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ವ್ಶಾಖ್ಕಾನವ- 


ನ್ನ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರ ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಕರು ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ  ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಗುರುರಾಜರ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಮೋಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಅನುವಾದವಾಗಿರದೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡತಕ್ಕ 


ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವಂತೆ ಅನ್ವಯಾರ್ಥ, ತಾತ್ಪರ್ಯ, ವಿಗ್ರಹವಾ 
०२२0, ವೃತ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯತ್ಪಾದಕ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪಠನ ಪಾಠನಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಕುಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಪದಪದ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
OY BL DADS. ಅದರಂತೆ ನುರಿತ ವೇದಾಂತಿಗಳೂ, ತಾರ್ಕಿಕರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹಸ್ತದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ 'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ದ ಅನುವಾದವು 
ಸರ್ವಮಾನ್ಮವೂ ವಿದ್ವದ್ಧಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಉಪಾದೇಯವೂ ಆಗುವದೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ- 


ವಿಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಕರು ಇದರಂತೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸೇವೆಮಾಡುವಂತೆ ST ಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಶ್ರೀಗುರುರಾಜಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಭಾರತೀರಮಣ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿಪರಮಾತ್ಮ- 


ಶ್ರೀಪರಿಮಳಸಂಶೋಧನ-ಪ್ರಕಾಶನ ಮಂದಿರದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅದರ 


> 
ಪ್ರವರ್ತಕರೂ ಒಡೆಯರೂ ಆದ ವಿದ್ಯಾವೈಭವ ವೇದಾಂತ ಶಿರೋಮಣಿ ಶ್ರೀರಾಜಾ 
ಎಸ್‌. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಕರು ಅನೇಕ ಅಪ್ರಕಾಶಿತೆ ವೇದಾಂತಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸತ್ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಭಾರತ ಭಾಗವತಗ್ರಂಥಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಬಂಧಗ ಕಾಶಿಸಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ' ಈಗ 'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರ. 
ಇವರು ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರೃವನ್ನು ವಸ್ತುಸ್ತಿತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ- 
ಯಲ್ಲದೆ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲ | 


೨೪೨ ಪೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಶ್ರೀಗುರುರಾಜರ ಮತ್ತು ಗುರುವರೇಣ್ಕರಾದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದ ಸಂಸ್ಮರಣೀಯ 
ಶ್ರೀಸುಯಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಸೇವಾರೂಪವಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ. ಸಜ್ಜನರು ಹಂಸಕ್ಸೀರನ್ಮಾಯದಿಂದ ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. 


ಕೀಲಕ, ಕಾರ್ತಿಕವದ್ಕ ೪ ಇತ್ರಿ 

ಶನಿವಾರ, ಸಿದ್ಧಿಯೋಗ, ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯ 
೯-೧೦-೧೯೬೮ | | ವಿದ್ಯಾರತ್ನ, ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 
ಶ್ರೀವರದೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ ಪಂಚಮುಖಿ 
ಬೃಂದಾವನ ಸನ್ನಿಧಿ, | `. (ಧಾರವಾಡ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಭಾಗದ 
೫೫೫, ಸದಾಶಿವಪೇಠಶ ' . ನಿವೃತ್ತ ಡೈರೆಕ್ಟರರು): 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರೋಡ, ಪುಣೆ-೨ 


(ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ರಾಜಾ ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿ) 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ 


ಕಲ್ಪತರು ಕಾಮಧೇನುವೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಂದರೆ, ಶ್ರೀಮದಪ್ಪಣ್ಣಾಚಾರ್ನ ವಿರಚಿತ 
“ಶ್ರೀಪೂರ್ಣಬೋದಗುರುತೀರ್ಥಪಯೋಬ್ಬಿಪಾರಾ -. ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
'ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ತೋತ್ರ' ಮತ್ತು | "ಉಭಯವಂಶಾಬ್ದಿ ಚಂದ್ರಮ'ರೆನಿಸಿದ 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರಕೃತ “ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'”. ಅಪ್ಪಣ್ಣಾಚಾರ್ನ ವಿರಚಿತ ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಸಾಕ್ಷೀ ಹಯಾಸ್ಯೋತ್ರಹಿ' - ಎಂದು ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ ಅಂಗೀಕಾರ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ವಾದೀಂದ್ರರ 
“ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ”ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಂದಾವನಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀರಾಯರು ಸ್ವಯಂ ತಲೆ 
ತೂಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಭಕ್ತರ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶಿರಃ ಕಂಪನ 
ಮಾಡುವುದು ಮಂತ್ರಾಲಯರಾಯರಿಗೆ ಹೊಸದೇನು ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾವತಾರಿ- 
ಯಾದ ಇವರೇ, ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಜರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾಗ ಕವಿ ಸೋಮನಾಥನ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಯೋಗಿ ಚರಿತ”ವೆಂಬ ಚಂಪೂಕಾವ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ಶಿರಸಾ 
ಶ್ಲಾಘಾಕಂಪನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೋಮನಾಥ ಕವಿಯೇ 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ - “ಶ್ಲಾಘಾಕಂಪನಮೇಕಮೇವ ಶಿರಸಃ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಯೋಗೀಶಿತುಃ | 
ಮೇರೂಣಾಂ ಶತಮರ್ಹತಿ ಕ್ಲಿತಿತಲೇ ವದ್ಯಾಸು ಎದ್ಯಾವತಾಮ್‌ ||” - ಎಂದು. 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರರ “ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ”ವು ‘AN ०० ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ೩೭ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಸ್ರಗ್ಡರಾ ವೃತ್ತದ ಶೈಲಿಯು “ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಸ್ತುತಿ"- 
ಯಂತೆ ಪ್ರೌಢವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಧೀರೇಂದ್ರರು ವ ದ್ರರು ಮೊದಲಾದವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಮೊದಲಿಗೆ dew ಗೂ ವಾಯು- 
ದೇವರ ಹನುಮ-ಭೀಮ-ಮಧ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರೀಟೀಕಾರಾಯರು,, 
ವಿಬುಧೇಂದ್ರರು, ಶ್ರೀವ್ಮಾಸರಾಯರು, ವಿಜಯೀಂದ್ರರು-ಸುಧೀಂದ್ರರು-ರಾಘವೇಂದ್ರರು, 
'ಆಶ್ರಮ ಗುರುಗಳಾದ ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ನಮಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಗಳ 
"ಗುಣಸ್ತವನ'ವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. | 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ-ಕರ್ಮಯೋಗಗಳ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ರಹಿತನಾದಾಗ್ಯೂ, ಮೋಕ್ಷ ಫಲಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಕರ ಅವಶ್ಶಕವಾದ ಗುರುಪ್ರಸಾದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, 


ಗು ೯ 


त्य 


ದೆ. ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಸಾಮರ್ಥ್ಯ- 
ವಾದರೂ ಮಿಣಕು ಹುಳದ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಕಾಶದಂತಿದೆ. ಆ ಕಾರಣ, ಗುರುಗಳ ಸಮಗ್ರ 
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ಕೃತಿಗಳಿಗೂ, 


ಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ 


ೀವ್ನಾಸರಾಯರ 


ಶ್ರ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೨೪೫ 


ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾ ತತ್ಕರ್ತೃತ್ವೇನ 
ಶ್ರೀರಾಯರನ್ನು ವಾದೀಂದ್ರರು “ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ”ದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಗೈದಿದ್ದಾರೆ. 

ಗುರುಗಳ ಗುಣವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೆ, ಅದು “ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ” ಹೇಗಾದೀತು, ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೆಂದರೆ "ಸುಮಧ್ವ ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಭಾಷ್ಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಕರು “ 'ರೂಪಮನ್ಯದಿವ 
ಧನ್ಯಮಾತ್ಮನಃ' - ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಕರ ಭಾಷ್ಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅವರದೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರತಿರೂಪದಂತಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವೆ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಅತಿದೇಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ 
ರಾಯರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ರಾಯರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ 
ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ವಾದೀಂದ್ರರು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ರಾಯರ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ 
(ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶ್ರೀರಾಯಠ) ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪರಿಚೆಯಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಅಣುಮದ್ವವಿಜಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ (ಗೂಢಭಾವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ) : ಶ್ರೀರಾಯರು ಇದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಅದರ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ, ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 
ದಶಪ್ರಮತಿಗಳು (ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು), ತಮ್ಮ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಶ್ರೀರಾಯರು ಬರುವಂತೆ 
ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ರಾಯರಿಗೆ "ವೇದಾಂತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತರನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಯುದೇವರ ಪತ್ನಿ 
ವಿದ್ಕಾಭಿಮಾನಿನಿ ಭಾರತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಅನುರೂಪ ವ್ಕಾಪಾರ ಮಾಡಲೋಹುಗ, 
ತಾನೂ ರಾಯರನ್ನು "ಸಾರಸ್ವತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು 
ಎಂದು ವಾದೀಂದ್ರರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಯರು ಭಾರತೀ ಮತ್ತು 
ಭಾರತೀಶರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪಾತ್ರರೆಂದು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ "ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯ' 
ಗ್ರಂಥದ ಮಹಿಮೆಯೂ ಎಷ್ಟೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ವಾದಾವಲೀವ್ಯಾಖ್ಯಾ : ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು ಬರೆದ 'ವಾದಾವಲೀ' ನಾಮಕ 
ಗ್ರಂಥವು, ದುರ್ಮತಾರಣ ದಾಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ದಾವಾವಲಿ'ಯಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ರಾಯರು ಬರೆದ "ಭಾವದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ ಟಿಪ್ಪಣಿಯು ಉತ್ತೇಜನಕರವಾಗಿ ಆ 
'ದಾವಾವಲಿ'ಯನ್ನು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಾಶ : ಶ್ರೀವ್ಕಾಸರಾಜರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ, ಚಂದ್ರಿ 
ಸದೃಶ 'ಚಂದ್ರಿಕಾ' ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ "ಪ್ರಕಾಶ' ಯಾರಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಆಂತಹ "ಪ್ರಕಾ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳಾದ ರಾಯರ ಜ್ಞಾನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸೋಣ. 


ಕಾ 
ಶ ) 


lo 
<“ 
[” 


(ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ನ್ಯಾಯಸುಧಾಪರಿಮಳ : '"ಪರಿಮಳಾಚಾರ್ಯ'ರೆಂದೇ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಯರ 
ಜಿಹ್ಟೆಯೆಂಬ ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನರ್ತನ ಮಾಡುವಾಗ ವಾಗ್ದೇವಿಯ 
ಹೂಮುಡಿಯಿಂದ ಉದರಿದ ಪುಷ್ಪಗಳೇ 'ಪರಿಮಳ' ಗ್ರಂಥದ ವಾಕ್ಕಗಳು ಎಂಬ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪರಿಮಳಯುತ ಪುಷ್ಪ ಸದೃಶ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ, ಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದಕೃತ 'ನ್ಕಾಯಸುಧೆ'ಯು, ಈಗ ರಾಯರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಸುರರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭೂಸುರರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಿ ಜನಮನೋಹರವಾಯಿತು. 


ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ : ಜಯತೀರ್ಥ ವಿರಚಿತ 'ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ 
ಯುವತಿಯು, ಈವರೆಗೂ (QAS ವ್ಯಾಖ್ಕಾ) ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸನ ವಿಹೀನಳಾದ 
ಕಾರಣ, ವಿದ್ವತ್ಸಭಾ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ನಾಚುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗಲಾದರೋ ರಾಯರು ತಮ್ಮ 
"ಭಾವದೀಪ'ವೆಂಬ ಪ್ರೌಢವ್ಕಾಖ್ಕಾನರೂಪ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಆ 
ಯುವತಿಯು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಎದುರಿಗೆ ಓಡಾಡಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. 

ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಲೀ : ಮುಕ್ತಾಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳು ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ತಂತು ಪ್ರೋತವಾಗಿ ಹಾರವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಹೇಗೋ ಅದರಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರೋಪನ್ಮಾಸರೂಪ “ನ್ಮಾಯಮುಕ್ತಾವಲಿ”ಯು, 
ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಧ್ಕಾನ (ವಿಚಾರ-ಮನನ)ವೆಂಬ 
ತಂತುವಿನಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಶ್ರೀರಾಯರ ಗುಣಗಾನಮಾಡುವ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ 


ಐಎ ts 


ಕಂಠದಲ್ಲಿ ರಾಯರಿಂದ ಸ್ನೇಹ-ಬಹುಮಾನ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಭಾಸಮಾನ- 


ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ-ತತ್ವಮಂಜರೀ : ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯಕೃತ ಅಣುಭಾಷೃದಲ್ಲಿ ಅನಂತ 
ೀದಾಂತಾರ್ಥಗಳು ಅಡಗಿವೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ರಾಯರ 
'ತತ್ವಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬಾಲರೂಪಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಪುಟ್ಟ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಅಡಗಿದೆ ಎಂಬ ರಹಸ್ಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಿದ್ದು 
ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ವಚನದಿಂದಷ್ಟೇ. 


“ಆನಂತೋ5ರ್ಥಃ ಪ್ರಕಟಿತಃ ತೃಯಾಣೌ ಭಾಷ್ಯಸಂಗ್ರಹೇ | ಅಹೋ ಆತ್ಮಪರಿಜ್ಜಕ್ಟೆ 


6 Fug)? 
ಕೃಷ್ಣೇನೇವಾನನಾಂತರೇ |” ಎಂಬ ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ (ಸರ್ಗ ೧೫ ಶ್ಲೋ. ೮೨) 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
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ಲಿ 


ತ್ರದೀಪಿಕಾ : ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಕರಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಭಾಷ್ಕ ಅನುವ್ಕಾಖ್ಕಾನ 
ನ್ಮಾಯವಿವರಣಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಬುದ್ದಿ 


ಧಿ 
ಪೂ 


ರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ಸ ೨೪೭ 


ವಿವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಂಥವೇ- ರಾಯರ 
“ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ”. ಇದರಿಂದ ವಿದ್ವಜ್ಞನರಿಗಾದ ಆನಂದ ಅಪಾರ. 

ಗೀತಾವಿವೃತಿ : "ಭಾಷ್ಕಾದ್ಕುಕ್ತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹಂ' - ಎಂದು ರಾಯರೇ ಹೇಳುವಂತೆ, 
ಗೀತಾ ಭಾಷ್ಕ-ಗೀತಾ ತಾತ್ಸರ್ಯ-ಪ್ರಮೇಯ ದೀಪಿಕಾ-ನ್ಕಾಯದೀಪಿಕಾ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹವೇ "ಗೀತಾವಿವೃತಿ'. 

ಇದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ, ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಗೀತೆಯ ಕೈಪಿಡಿ. ಹಿಂದೆ 'ಚಂದ್ರವಂಶ' 
ಪ್ರಸೂತನಾದ ಗೀತಾಚಾರ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಗೀತೆಯನ್ನು ಯಉಪದೇಶಿಸಲು, 
ಚಂದ್ರವಂಶದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶುಭಲಾಭವಾಯಿತು. ಈಗಲಾದರೋ, 'ಪರಮಹಂಸ 
ವಂಶ'(ಸೂರ್ಯವಂಶವೆಂಬ ಧ್ವನಿಯೂ ಇದೆ)ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ರಾಯರು hess 
ವಿವೃತಿ'ಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ಪರಮಹಂಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ - 
ಸೂರ್ಯವಂಶದವರಿಗೂ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ), ನಿಯಮೇನ ಶುಭ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ' 

ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾಭಾವದೀಪ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯದೀಪಿಕಾಭಾವದೀಪ : 'ಅಪ್ಯಚ್ಛುತೋ 
ಗುರುದ್ವಾರಾ ಪ್ರಸಾದಕೃತ್‌' - ಎಂಬ ಆರ್ಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಯರಿಗೆ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ- 
ಎದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಾಯರು "ಗೀತಾವಿವೃತಿ' ಎಂಬ ಹೃದ್ಧ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದರ 'ಪ್ರಮೇಯ ದೀಪಿಕಾ' - 'ನ್ಕಾಯದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ ೨ 
ಟೀಕಾ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 'ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾಭಾವದೀಪ — ನ್ಯಾಯದೀಪಿಕಾ- 
ಭಾವದೀಪ'ವೆಂಬ ವಿದ್ವಜ್ಜನೋಪಕಾರಕ ೨ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವರು. 

ಯಗರ್ಥಮಂಜರೀ : ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾ- 
ಚಾರ್ಕರಿಗೆ "ಯಗ್ಸಾಷ್ಕಟೀಕಾ'ವನ್ನು md ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಕರು "ಯಗರ್ಥಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಬರೆದರು. 
ತಮಗಿರುವ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಕದಿಂದ, ವಿದ್ವಜ್ಜನಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿ, ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ರಾಯರು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಪಡಿಸಿದರು. 

ದಶೋಪನಿಷತ್‌ ಖಂಡಾರ್ಥಗಳು : ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯಕೃತದಶೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಠಾನುಸಾರ, 
೧೦ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥರೂಪ "ಖಂಡಾರ್ಥ'ಗಳನ್ನು ರಾಯರು 
ಬರೆದಿರುವರು. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಷ್ಟು ಉಪಕಾರಕವಾಗಿವೆಯೆಂದರೆ, ಸಮಸ್ತ 
ವೇದಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಆಗದಿರುವಷ್ಟು - ಎಂದು ವಾದೀಂದ್ರರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಒಂದು ರೀತಿ ಸರಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದ ಜನಗಳು 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿದಿಗೆ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಷ್ಟೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು. 


೨೪೮ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ದಶಪ್ರಕರಣ ಟೀಕಾ: ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು : “ಶ್ರುತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಖ್ಯಾಚ ವಾಕ್ಯಂ 
ಪ್ರಕರಣಂ ತಥಾ | ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಂ ಬಲೀಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌” - ಎಂಬ ನ್ಕಾಯಾನುಸಾರ, 
ಸಾಮಾನ್ಕ ನಿಯಮವೇನೆಂದರೆ 'ಪ್ರಕರಣ'ಕ್ಕಿಂತಲೂ 'ವಾಕ್ಕಗಳು' ಪ್ರಬಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೀರಾಯರ ವಾಕ್ಕಗಳು ಆಚಾರ್ಕರ 'ಪ್ರಕರಣ' ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


ತರ್ಕತಾಂಡವ ಭಾವದೀಪ : ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿರುವ "ತರ್ಕತಾಂಡವ'ವನ್ನು 
ರಾಯರು ತಮ್ಮ 'ಭಾವದೀಪ'ವೆಂಬ ಟಿಪ್ಪಣೀ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಸಂಯೋಜನೆಮಾಡಲು, 
ಗಂಗೇಶೋಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂಬ ತಾರ್ಕಿಕನ 'ಚಿಂತಾಮಣಿ' | ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೂ ತಿರಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ "ಚಿಂತಾಮಣಿ'ಯನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ದಾನ 

ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ರಾಯರಿಗೆ ಸಮನಾದ ದಾನ ಶೌಂಡನ್ಕಾರು ? 

ನ್ಯಾಯಾಮೃತ ಟಿಪ್ಪಣ್ಯಕರಣ : ವ್ಯಾಸರಾಯರ ನ್ಮಾಯಾಮೃತಕ್ಕೆ ರಾಯರ 
ಪರಮಗುರುಗಳಾದ ವಿಜಯೀಂದ್ರರೇ “ಆಮೋದತ್ರಯ”ವೆಂಬ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಾಯರು ಪುನಃ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡದೇ, “ಆಮೋದ”ವನ್ನೇ 
ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಗೇನು ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗುರು 
(ಪಿತೃ) ವಾಕ್ಕ ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೀರ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಇಮ್ಮಡಿಸಿದಂತೆಯೇ. 


ರಾಮಚಾರಿತ್ರ್ಯ ¬ ಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಮಂಜರೀ : ಇಡೀ ರಾಮಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ೧೧ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಇಡೀ ಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ಯವನ್ನು ಸುಮಾರು ss ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಒಂದೂ ಬಿಡದೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದು ರಾಯರ ಅದ್ಭುತ ಚಮತ್ಕಾರ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಅಸಾಧ್ಯ ? ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಪೋಷಣೋದಕಷ್ಟು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ ? ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸ್ವಾರಸ್ಕಪೂರ್ಣ ಸುಭಾಷಿತ ಪದ್ಯವೂ ಇದೆ. | 


ವೈದೇಹಿ ಯಾಹಿ ಕಲಶೋದ್ಭವ ಧರ್ಮಪತ್ನೀಂ ७१३६), ರಾವಣವಧಾದಿ 
ಕಥಾಸ್ಸಮಸ್ತಾ:ಃ | ಪೃಷ್ಟಾಪಿ ಮಾ ವದ ಪಯೋನಿಧಿಬಂಧನಂ ಮೇ ಸಾ ಹಿ ಸ್ವಯಂ 
ಚುಲಕಿತಾಂಬುನಿಧೇಃ ಕಲತ್ರಮ್‌ || | 


८७०६३, ಸಂಗ್ರಹ : ರಾಯರು ರಚಿಸಿರುವ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿರುವ ‘tpt, ಸಂಗ್ರಹ'ವನ್ನು ಪರಕೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಓದುತ್ತಾರೆ. 


ಇದಿ 


ರಾಯರ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮಧುರೆಯ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ನೀಲಕಂಠ ದೀಕ್ಷಿತನು ಈ 


ರ a 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮೆರೆಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯು ೮ 
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ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹರಡಿತು. ಸಾಧಾರಣವಾದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮೆರವಣಿಗೆಗಿಂತ, ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನು ಏರಿ ಮೆರೆಯೋಣವೆಂಬ ಕಾರಣ, ರಾಯರ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಧಾವಿಸಿತೆಂಬ ವಾದೀಂದ್ರರ ಉತ್ಪೇಕ್ಷಾ- 
ಲಂಕಾರವೂ ಕೂಡ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ವ್ಯಾಸೇನ ವ್ರಪ್ತಬೀಜ : ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ವಾದೀಂದ್ರರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬೀಜವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದವರು, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಮಹಾಭಾರತ-ಭಾಗವತಾದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವೇದವ್ಕಾಸದೇವರು. ಆನಂದತೀರ್ಥ 
ಭಗವತ್ಪಾದರಿಂದ ಅದು ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕಾಕಾರರೆನಿಸಿದ ಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥ 
ಪ್ರಭೃತಿಗಳಿಂದ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿತು. ನಂತರ ಟೀಕಾಕೃತ್ಸಾದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಂಬೆಗಳಾಯಿತು. ವ್ಯಾಸರಾಜರಿಂದ ಚಿಗುರಿತು. ವಿಜಯೀಂದ್ರರಿಂದ ಪುಷ್ಟಿತವಾಗಿ, 
ಅಂತಿಮ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಿಂದ ಸಂಜಾತ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. 
ಬಹುಶಃ ವಾದೀಂದ್ರರ ಈ ಉಪಮಾನ ಪರಂಪರೆಯು, ಶ್ರೀಪುರಂದರದಾಸರ - 
“ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ನಾಮದ ಬೀಜವ ನಾರದ ಬಿತ್ತಿದ ಧರೆಯೊಳಗೆ” - ಎಂಬ 
ಪದಪದ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಇಂತಹ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾವತಾರೀ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಸರ್ವಸಜ್ಜನರಿಗೂ 
ತಮ್ಮ ಟಿಪ್ಪಣೀ ಗ್ರಂಥಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. “ತವ ಸಂಕೀರ್ತನಂ ವೇದ- 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಯೇ ।॥” 
ತತ್ತ್ವವಾದ ಸಂಚಿಕೆ - ೮ — ಎ. ಸತ್ಯೇಶಾಚಾರ್ಯ 
ಅಗಸ್ಟ ೧೯೯೫ 


೨೫೦ (ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ 


ಕಾವೃಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಕೊಡುಗೆ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ. 'ಗುರುಗುಣ- 
ಸ್ತವನ' ಇವರ ರಚನೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿನ ಶೌರ್ಯ ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಬಹಳಷ್ಟಿವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕಾವ್ಯಗಳು ವಿರಳ. ಗುರುಗುಣಸ್ತವನವು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರು 
ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನೀಡುವ ಖಂಡಕಾವ್ಯ. 

ಸುಮಧ್ವವಿಜಯವು ಕಾವ್ಮವಾದರೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಗ್ರಜೀವನವನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕೃತಿ. ೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಕೆಲವು 
ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲೂ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ವ್ಮಾಸರಾಜರು ರಚಿಸಿದ 
'ಗೃಂಥಮಾಲಿಕಾ ಸ್ರೋತ್ರ'ವು ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಗ್ರಂಥ. ಆದರೆ 
'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ವು ಶೃಂಗಾರಾದಿರಸ, ಮಾಧುರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಇತ್ಕಾದಿ ಕಾವೃ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ವನಿಪು ವೈಯ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ರಸಿಕರ ಮನಕ್ಕೆ ಮುದ ನೀಡುವ ಕೃತಿ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಇದು ma, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 

ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧುಗಳು. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಮಕ್ಕಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು. ಅವರ ಮಗ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಚಾರ್ಯರು. 
ಅವರ ಪುತ್ರರೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು. ಅವರೇ ಮುಂದೆ ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರೆಂಬ 


ಸಾರ್ಥಕ ನಾಮದಿಂದ ಲೋಕಪೂಜಿತರಾದರು. 
ಪ್ರಪಂಚಪ್ರಸಿದ್ದ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದವರಿಲ್ಲ 


>» 
(ಪ್ರಪಂಚಪ್ರಸಿದ್ಧಪ್ರಬಂಧಂ ವಿಧಾತುಂ ವಿರಿಂಚಿಪ್ರಪಂಚೇ ಮದನ್ಯಃ ಕವಿಃ ಕ) ಎಂದು 
ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರಿದ ಸುಮತೀಂದ್ರರ ಶಿಷ್ಕರು ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು. 
ಇವರಿಗಿರುವ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಗುರುಗಳ ವರ. ಆನಂದತೀರ್ಥರ ಭಾಷ್ಕದ ಹಿರಿಮೆ 
ಗರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವ ಕೃತಿಯನ್ನು ಇವರು ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದರು. 
ಅದೇ '"ನವ್ಮದುರುಕ್ತಿಶಿಕ್ಷಾ'. ಇದಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯಿಂದ 
ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂಪದ್ಭರಿತವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ರಾಘವೇಂದ್ರವಿಜಯ'ವು ರಾಯರ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕಾವ್ಯ. 
ರಾಘವೇಂದ್ರರು ರಚಿಸಿದ ಕೆಲವೊಂದು ಗ್ರಂಥಗಳ ಮಾಹಿತಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೨೫೧ 


'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ' ಗುರುಗಳ ಗುಣವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರ ಕಾವ್ಯ. ಜ್ಞಾನವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣ. (ನ ಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ) ಈ ಗುಣವೊಂದು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ಇದರ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ನೆಲಸುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ' ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರು (ಜ್ಞಾನೀ ಪ್ರಿಯತಮೋತತೋ ಮೇ). ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು (ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರೋತಸೌ) ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದವರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅಪರೋಕ್ಷೀಕೃತಶ್ರೀಶರು. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ 
ಮಾನ್ಯವಾದ ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳ ಖನಿ ಇವರು (ಎದ್ವತ್ಸರಿಜ್ಞೇಯಮಹಾವಿಶೇಷು). 
ಅವರದು ಬಹುಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಅವರು ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಕೊಡುಗೆಯ 
ಜ್ಞಾನಮುಖದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅವರ ಗುಣಗಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಕೃತಿ ಈ 'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'. ಶ್ರೀವಾದೀಂದ್ರರು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ 
ಗ್ರಂಥರಚನಾ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಮೊದಲು ಅವರ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮಿಂದ ಹಿರಿಯರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿವರೇಣ್ಮರಿಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯ ಶ್ಲೋಕ : | 

ಉನ್ಮೀಲನ್ನೀಲನೀರೇರುಹನಿವಹಮಹ:ಃಶುಷ್ಟಿಮುಷ್ಟಿಂಧಯಿಶ್ರೀಃ 

ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾದೃಗಂತಪ್ರಚಯಪರಿಚಯೋದಾರಕಿರ್ಮೀರಭಾವಃ | 
ಸ್ಟೈರಕ್ಷೀರೋದನಿರ್ಯಚ್ಛಶಿರುಚಿನಿಚಯಾ5ಖರ್ವಗರ್ವಾಪನೋದೀ 

ಪಾತು ಶ್ರೀನೇತುರರ್ಸ್ಮಾ ಸಪದಿ ಬುಧಜನತ್ರಾಣದಕ್ಷ: ಕಟಾಕ್ಬಃ ॥ ೧ Il 

ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಬವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವಿದು. ಶ್ರೀ ಭೂ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರು ಸರ್ವದಾ ಭಗವಂತನ ಕಟಾಕ್ಟವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇವಿಯರ 
ಕಣ್ಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಗವಂತನ ಕಟಾಕ್ಷವು ಚಿತ್ರವರ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕಮಲದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬೊಗಸೆಯಿಂದಲೇ ಏಕಾಪೋಶನವಾಗಿ 
ಹೀರುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ ಆ ಕಟಾಕ್ಟ. ಕ್ಷೀರ ಸಾಗರದಿಂದ ಉದಿಸಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ನೀಡುವ 
ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನಾರಾಯಣನ ಕಟಾಕ್ಸವು ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

ಏಷ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿವರಚರಿತಾಂಭೋನಿಧಿಃ ಕ್ವಾತಿವೇಲಃ 

ಕ್ವಾಸೌ ಖದ್ಯೋತಪೋತಪ್ರಮುಷಿತವಿಭವಶ್ಚೇತಸೋ ನಃ ಪ್ರಕಾಶಃ | 

ವಂಧೈೈವಾತಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತದತುಲನಿಖಿಲಾಶ್ಚರ್ಯಚರ್ಯಾಭಿಧಾನೇ 

ಸ್ಲಾನೇಹಾಪಿ ಕೃಚಿತ್ಸ್ಯಾದಿಹ ಪುನರುದಧಿಸ್ನಾನಸಂಕಲ್ಪವತ್ಸಾ ॥ ೧೩ || 


೨೫೨ | ಪೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ಚರಿತೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಗಾಧವೂ ಅಪಾರವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆ ಮಿಣುಕುಹುಳದ ಬೆಳಕಿನಂತೆ 
ಅತ್ಕಲ್ಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಆ ಅಪ್ರತಿಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವೆವೆನ್ನುವ ಮಾತೇ 
ಅರ್ಥಹೀನ (ಸುಳ್ಳು). ಆದರೂ ಸಮುದ್ರದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವವನ ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಸೀತು 
ಧೀರಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ ತ್ವದತುಲರಸನಾರಂಗನೃತ್ಯತ್ಸೃಯಂಭೂ- 
ಯೋಷಾದಮ್ಮಿಲ್ಲಭಾರಶ್ಚಥಕುಸುಮತತೀಸ್ಟದ್ಧಿರಸ್ಸಂಗಿರಾಮ;ಃ | 
ಯಾಭಿಸ್ಸಂಮಿಶ್ರಿತಾಭಿರ್ನಿರವಧಿವಸುಧಾ ವಿಶ್ರುತಾ ಸಾ ಸುಧಾಪಿ 
ಕ್ಷೋಣೀಗೀರ್ವಾಣಗಮ್ಯಂ ಪರಿಮಲಮತುಲಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸಂಪ್ರಪೇದೇ ॥ ೧೯ ॥ 


ಜಯತೀರ್ಥರು ರಚಿಸಿರುವ ಅನುವ್ಕಾಖ್ಕಾನ ಟೀಕೆ ನ್ಮಾಯಸುಧಾ. ಅವರ 
ಮೇಲಿನ ರಾಯರ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಪರಿಮಳ. ಪರಿಮಳ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿನ ಯೇ ತು 
ನ್ಯಾಯಸುಧಾಪಾನಕಾಮುಕಾ ರಸಿಕಾ ಬುಧಾಃ | ಆಫ್ರಾಯೇಮಂ ಪರಿಮಳಂ ಸೇವಂತಾಂ 
ತೇ ಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ Il ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ್ಕಾಯಸುಧಾವನ್ನು ಓದಲು ಉತ್ಸುಕರಾದ 
ರಸಿಕರು ಈ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಸುಧೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ರಾಯರು. 
ವಾದೀಂದ್ರರು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ - 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರೇ ! ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆ ರಂಗಭೂಮಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪತ್ನಿ 
ಸರಸ್ಪತಿಯು ಮೈ ಮರೆತು ನಲಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ ಉದುರಿದ 
ಪುಷ್ಪಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ವಾಕ್ಕಗಳು. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಅಮೃತವು ತನ್ನ ಸೌಗಂಧ್ಯದಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೇವನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಮಳ ಟಿಪ್ಪಣಿ- 
ಯಿಂದಾಗಿ ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ಗ್ರಂಥವೂ ಸಹ ಎಲ್ಲ ಭೂಸುರರೂ ಓದಿ ಅರ್ಥ ಅರಿಯಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. 


ಚಾರ್ಯರ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕದ ಮೇಲಿನ ಜಯತೀರ್ಥರ ಟೀಕೆ “ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ” 
ಅದರ ಮೇಲಿನ ರಾಯರ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಭಾವದೀಪ ಇದು ಸಾರ್ಥಕ ನಾಮವುಳ್ಳ ಕೃತಿ. 
ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಬಗೆ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. 
ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಗನ್ಯದೀಯಾತನುತರವಿವೃತಿಗ್ರಂಥವಾಸೋವಿಹೀನಾ 
ಹ್ರೀಣಾ ನಾದರ್ಶಿ ಧೀರೈರಪಿ ಕಿಲ ಯುವತಿರ್ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾಭಿಧಾನಾ | 
ಅದ್ಯ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವ್ರತಿಕೃತವಿವೃತಿಪ್ರೌಢಕೌಶೇಯರತ್ನಂ 
ಸ್ಟೇಹಾಯುಕ್ತಂ ವಸಾನಾ ವಿಹರತಿ ಸುಧಿಯಾಮಗ್ರತಃ ಸ್ಪೈರಿಣೀವ ॥ ೨೦ Il 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ ೨೫೩ 


ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಎಂಬ ತರುಣಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಮೈ ಮುಚ್ಚುವ ವಸ್ತ್ರ ಈವರೆಗೂ 
ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ವಿದ್ವನ್ಮಂಡಲಿಯ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಭಾವಭಂಗಿಯನ್ನು 
ತೋರದೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಗುಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಈ ತರುಣಿಗೆ 
ಭಾವದೀಪವೆಂಬ ಅಮೂಲ್ಯ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರೇಶ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ಈಗ ಈ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಯುವತಿ, ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

ರಾಘವೇಂದ್ರರು ರಚಿಸಿದ ಭಾವದೀಪ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಿಂದ ಬುಧಜನರು 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರಿಯುವಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅವರ ಭಾವದೀಪ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ಟಿಪ್ಪಣ್ಮಾಚಾರ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ” ಎಂದು ಇವರು ಮಾನ್ಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಇವರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಕಾರಣ. ಅವರ ಗ್ರಂಥ ರಚನಾ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವಿದು - 

ಚಿತ್ತೇ ನಾಯುಕ್ತಮರ್ಥಂ ಕಲಯತಿ ಸಹಸಾ ನಾಭಿಧತ್ತೇ ನ ಸದ್ದಿ- 

ಸ್ಸಾಕಂ ಮೀಮಾಂಸತೇ ವಾ ನ ONS ವಚಸೋದ್ಭಾಟಯತ್ಕಾಶಯಂ ಸ್ವಂ | 

ಉಕ್ತಂ ನೋ ವಕ್ತಿ ಭೂಯಃ ಕೃಚಿದಪಿ ಲಿಖಿತಂ ನೈವ ನಿರ್ಮಾರ್ಷ್ಟಿ ತಸ್ಮಾ- 

ದಸ್ಮಾಭಿಸ್ಸತ್ಪಬಂಧಪ್ರಣಯನವಿಷಯೇ ಸ್ತೂಯತೇ ರಾಘವೇಂದ್ರಃ ॥ ೧೫ || 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ಎಂದಿಗೂ ಅಸಂಗತವಾದ ಅನುಚಿತವಾದ ವಿಷಯದ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲ. ಸಜ್ಜನರೊಂದಿಗೆ ವೃರ್ಥ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಲ್ಲ. ಆಯುಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ದುಡುಕಿ 
ಮಾತನಾಡುವವರಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆ ಬರೆದುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪು ಚಿಂತನೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ 
ಅದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೂಡೀತು. ಆದರೆ ತಪ್ಪಾದ ಚಿಂತನೆ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಎಂದೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರು ವಿದ್ವತ್‌ ಸಮಾಜದಿಂದ ಸ್ತುತ್ಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

"ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೩೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ 
ಚಿತ್ರಣ : | 

(ಶ್ಲೋಕ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ.) 


pad 


೨೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಂ 


1 


ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧), ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
(೨), ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೩), ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆ (೪) 
ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಸ್ತುತಿ (೫), ವಬುಧೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುಣಗಾನ (೬), ವ್ಯಾಸರಾಜರ ' 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೭), ವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೮), ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
(೯), ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೦), ಆಶ್ರಮ ಗುರುಗಳೂ ವಿದಾ ಗುರು 
ಗಳೂ ಆದ ಉಪೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಸ್ತುತಿ. (೧೧), ಗುರುಗಳ ಗುಣಸ್ತವನೆದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 


(೧೨), ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ಮಹಿಮೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಪಾರ (೧೩), ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ 


ಹೃದಯಾಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ತೇಜಸ್ಸು (೧೪), ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರ ಗ್ರಂಥರಚೆನಾ 


जी 

ಚಾತುರ್ಯ (೧೫), ಅಣುಮಧ್ವವಿಜಯ (ಪ್ರಮೇಯನವಮಾಲಿಕಾ) wad (೧೬) 

ಲೀ ಗ್ರಂಥದ ಟಿಪ್ಪಣಿ. ವಾದಾವಲೀ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ದಾವಾವಲಿ ಆಯಿತು 

(೧೭), ಚಂದ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಾಶ (೧೮), ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ಪರಿಮಳ (೧೯), ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

ಭಾವದೀಪ (20), ನ್ಮಾಯಮುಕ್ತಾವಲೀ (೨೧), ಅಣುಭಾಷ್ಮ ತತ್ಪಮಂಜರೀ (೨೨), 

` ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ (೨೩), ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಮಂಜರೀ (೨೪), ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹ (ಗೀತಾವಿವೃತ್ತಿ) 

(೨೫), ಗೀತಾಭಾಷ್ಕಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ ಟಿಪ್ಪಣೀ (೨೬), ಗೀತಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಟೀಕಾ 

ಟಿಪ್ಪಣೀ (೨೭), ರಾಯರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಮಕ್ಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು 

ರಚಿಸಿದ OYA, ಟೀಕಾವಿವೃತಿ (೨೮), ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ 

ಪಂಚಸೂಕ್ತವ್ಕಾಖ್ಕಾನ (೨೯), ಉಪನಿಷತ್‌ ಖಂಡಾರ್ಥ (ac), ಯಕ್‌ಯಜುಸ್‌ 

ಸಾಮವೇದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (೩೧), ದಶಪ್ರಕರಣಗಳ ಟಿಪ್ಪಣಿ (೩೨), ತರ್ಕತಾಂಡವ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (೩೩), ನ್ಮಾಯಾಮೃತಕ್ಕೆ ಣೆ ಬರೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
~ 


ಚ 


ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಬೃಹತ್ತಾದ ಕೊಡುಗೆಗೆ ಕಾರಣ ಅವರ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಹಾಗೂ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ (ವೇತ್ತಿ ವರ್ಣನಿಚಯಂ ಸಮಯಾನಾಂ 


aD 
ಸಂಖ್ಯಯಾ ಸಹ ಧಿಯೈಷ ಸಹಾರ್ಥೆಃ |). ಓದಲು ಉಚಿತವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು 
(ಯದ್ಕದ್‌ ವೇದ್ಯಂ ತತ್ತದಭ್ಯಸ್ಯತಿ ಸ್ಮ). ಅಧ್ಯಯನ- ಪನ, ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ- 
ಗಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರಿಂದ 


ಅರ್ಹಗರ್ಜಿತ 


ವ್ಯಾಸೇನ ವ್ಯಪ್ತಬೀಜಃ ಶ್ರುತಿಭುವಿ ಭಗವತ್ಪಾದಲಬ್ಲಾಂಕುರಶ್ರೀಃ 
ಪ್ರತ್ನೈರೀಷತ್ಪಭಿನ್ನೋ5ಜನಿ ಜಯಮುನಿನಾ ಸಮ್ಯಗುದ್ಧಿನ್ನಶಾಖಃ 


ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಂ be 


ಮೌನೀಶವ್ಯಾಸರಾಜಾದುದಿತಕಿಸಲಯಃ ಪುಷ್ಪಿತೋ5ಯಂ ಜಯೀಂದ್ರಾತ್‌. 
ಅದ್ಯ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಾದ್ವಿಲಸತಿ ಫಲಿತೋ ಮಧ್ರಸಿದ್ದಾಂತಶಾಖೀ ॥ ೩೭ Il 
ವೇದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ವೇದವ್ಕಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು 
ವೇದವಾಜ್ಮಯವೆಂಬ ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವೆಂಬ ಬೀಜವನ್ನು 
ಬಿತ್ತಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಭಾಷ್ಕವೆಂಬ ಅಂಕುರ ಮೂಡಿತು. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ 
ನ್ಯಾಯಸುಧಾದಿ ಟೊಂಗೆಗಳು ಬೆಳೆದವು. ವ್ಯಾಸರಾಜರಿಂದ ನ್ಯಾಯಾಮೃತವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಸದೃಶಗ್ರಂಥಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳು ಬಿಟ್ಟವು. ಎಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ನೂರನಾಲ್ಕು (೧೦೪) ಗ್ರಂಥಗಳೆಂಬ ಹೂಗಳು ಅರಳಿದವು. ಈಗ ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ಪರಿಮಳ, ಭಾವದೀಪ, ನ್ಮಾಯದೀಪ, ಪ್ರಕಾಶ ಇತ್ಕಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳು 
ಕಟಗೊಂ ಹೀಗೆ ಮದ್ವಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಫಲ 
ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ರಾಘವೇಂದ್ರರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಓದುಗನಿಗೆ ಆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ನವು 
ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತದೆ 
ಈ ಒಂದು ರೂಪಕ ಸಹೃದಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಈ ಸುಂದರವಾದ 'ಗುರುಗುಣಸ್ತವನ'ವನ್ನು ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರ 
ವೃಂದಾವನದ ಮುಂದೆ ಹಾಡಿದಾಗ ರಾಯರೇ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗಿದರಂತೆ 
— ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸಿ.ಹೆಚ್‌. ಬದರೀನಾಥ ನ್ಮ 


("® "ರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಸಾರ್ವಬೌಮರ ಕತಿಗಳ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶನ - ಶ್ರೀವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ, ಮೈಸೂರು) 


“Gurugunastavana” 
FOREWARD 


The Raghavendra-Vijaya of Narayanacharya and the 
Gurugunastavana of Sri Vadindra Tirtha (1728-43) are the 
two main sources of authentic information regarding the life 
and works of Sri Raghavendra Swami (1623-71) the former 
is by the sister’s son of Sri Raghavendra and is therefore a 
contemporary biography of the illustrious Saint of 
Mantralaya. The latter, tho’ going by name of a “Stotra”, is 
much more than a panegyric. The historical value of both 
these works is indisputable. The author of the Guruguna- 
stavanam was the great-grandson of Sri Raghavendra and 
had the honour of succeeding to his Pitha in course of time. 


Both the above-mentioned authors had excellent poetic 
gifts and were masters of the art of Kavya. As a matter of 
fact we find a succession of distinguished writers with 
marked poetic abilities from Vijayindra Tirtha downwards in 
the history of this Mutt. They stood high in the estimation of 
contemporary literary circles. It may be stated that this was 
due to no small measure to the prevailing spirit of the times 
and the renaissance of Sanskrit hterature during the golden 
age of the Vijayanagar and Nayak Rulers in 8. India, in the 
16th and 17th centuries. After the fall of the Vijayanagar 
Empire in 1567, the cultural capital of the Empire moved 
down to the Cholamandala and further south where the 
Nayaks of Tanjore and Madurai played a notable part in 
fostering the cultural heritage of the Hindu Empire with 
devotion and zest. A great deal of this credit for the 
preservation and advancement of the cultural legacy of the 
Vijayanagar Empire in the fields of art, literature, dance, 
drama, music, Veda and Vedanta shastras in the Post- 
Vijayanagar period must be given to the rulers of the great 
Nayak dynasties of Tanjore and Madurai. The Maratha 
Rulers of Tanjore who succeeded the Nayaks inherited the 
sumptuous legacy left by the Nayaks and followed their 
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example in maintaining the high standards set by the 
Nayaks. If the achievements of the Nayaks do not stand out 
today before historians, it is due simply to the blurring of 
historical memories. 

The age of Raghavendra Tirtha represents the 
concluding part of the glorious age of the Nayakas of Tanjore, 
in 5. Indian history. The Gurugunastavana seeks to recreate 
the image of the glorious part played by the three great 
predecessors of Raghavendra viz., Sri Vyasaraya, Sri 
Vijayindra and Sri Sudhindra and of Sri Raghavendra 
himself in the literary, cultural and philosophical life of their 
times. It is a thrilling experience to contemplate the pen- 
pictures of these great men that Vadindra has placed before 
us in the moving words of his poem. ' 

For the Gurugunastauana is nothing short of a Kavya 
in the best sense of the term, short, sweet and lingering in 
the sheer felicity of its sound-effects, its powerful imagery 
and beautiful poetic concsits. The Sragdhara as handled by 
him has a distinctive ring of its own like the Mandakranta 
of Kalidasa. His fondness for the use of recon dice 
expressions such as mushthimdhaya, pathoruhalih, 
parturdha, rolamba, dhammilla, patirasara, mrgamada eic., 
symptomatic of the age of Sahrdayas which produced 
stalwarts like Nilakantha, Dikshita, Rangarajadhavari, 
Rajachudamani, Dikshita and others, in S. Indian history. 

Vadindra’s daring simile in comparing Vyasaraya’s 
trinity of works, with grim humor, to the three eyes of the 
Man-lion of Madhva-Siddhanta (Ver.6), his gorgeous use of 
Samasokti and Rupaka alamkaras in ver. 19, his dexterous 
play on the name “Vadavali” by transposition of the syllables 
in the opening word (Ver. 17) and last, but not the least, his 
beautiful metaphor of the mighty tree of Madhva Siddhanta 
grown out of the seed planted by Vedavyasa on Vedic soil, in 
the concluding verse of the Gurugunastavana, are sufficient 
testimony to the poetic excellences of the work. | 

Apart from its literary merits, the work gives detailed 
information about the winsome personality of Sri 
Raghavendra, the central figure of his poem, his literary 
output, and the varied excellences and special features of his 
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works both individually and collectively (ver. 15) Vadindra 
gives most valuable historical information as to how Sri 
Raghavendra’s work on Purva-Mimamsa entitled Bhatta- 
Samngraha was given public recognition by his illustrious 
contemporary Nilakantha Diksita the minister of Tirumala 
Nayaka (1623-59) of Madurai : 


“ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀನೀಲಕಂಠಾಭಿಧಮಖಮಣಿನಾ ಭಟ್ಟತಂತ್ರಾನುಬಂಧೇ....!|” 


The work thus serves as a companion volume to the 
Raghavendra Vijaya and fills a gap in the original biography 
by giving ample details regarding the literary output of Sri 
Raghavendra and the special place and importance of each 
‘of his works. For a complete picture of the life career and 
personality of Sri Raghavendra these two works are 
therefore to read together. It is the realization of this truth 
that has inspired my esteemed friend Raja Gururajacharya, 
himself a scion of the family of Sri Raghavendra, to bring 
out an edition of the Gurugunastavana also now, after his 
earlier edition of the Raghavendra Vijaya. 


In the present edition, Sri Gururajacharya has first 
given the gist of each verse of the original in Kannada with 
brief introductory remarks wherever necessary. This is 
followed by the anvayartha of the verses. Then follow 
special commentary notes and exposition of the alamkaras 
to be found in verses. In giving the definition of the various 
alamkaras he has done a very useful service to the cause of 
Dvaita Literature by setting forth the definitions and 
examples of the relevant alamkaras from Sri Sudhindra 
Tirtha’s Alamkara Manjari. This is a work which deserves 
to be published and brought to the notice of all Alamkarikas. 
For purpose of his Kannada translation and notes on the 
Alamkaras Sri Gururajacharya has drawn upon two 
important commentaries on the Gurugunastavana the first 
one by Sri Vasudhendra Tirtha (1743-61) and second by Sri 
Dhirendra Tirtha. There are important differences in the 
readings of some of verses between these two commentators. 
While noting these, Sri Gururajacharya has chosen to follow 
‘ the readings of the latter. The commentary of Dhirendra 
seems to have been written in his Purvashrama when he 
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Was known as Jayaramacharya and when he was still a 
student under Vadindra Tirtha. | _ 4 

_ With one single exception in the case of verse 36, 
Dhirendra’s readings seem to be preferable (see Verses 4, 5 
and 20). But in Verse 36, the phrase “Makhi Manina” 
describing Nilakantha Dikshita renders the reading “Tantra 
Sri” at beginning superfluous. For “Makhimani” is capable 
of Suggesting special erudition in Purva Mimamsa Sastra 
required for being a great sacrificer. In view of this the 
reading “Mantri Sri Nilakanthabhidha-Makhimanina” 
found in Vasudhendra’s reading and appearing in the next 
Printed in the Stotra-Mahodadhi, years ago, from Belgaum, 
seems to be the more acceptable readntg. 

The commentary of Sri Dhirendra has one additional 
verse (No. 2) and in a different metre. It has also a major 
Variant reading for two quarters in verse 11. These points 
have been duly noted by Sri Gururajacharya. He has given 
us a most thoughtful and illuminating note of his own on 
Verse 28 on the significance of the expression “Pratitavrata” 
(pp. 74-78). The good work that Sri Gururajacharya has 
himself been doing all these years in bringing to light the 
works of Sri Vijayindra and other Matesrs and his present 
edition itself go to corroborate what Sri Gururajacharya has 
Said about the overtones of the expression “Pratitavrata” 
used by Vadeendra, in describing Sri Raghavendra. 

I would only suggest to my esteemed friend Sri 
Gururajacharya that he should also give us a Devanagari 
edition of the Gurugunastavana with the commentaries of 

asudhendra and Dhirendra in the original, to benefit a 

Wider circle of readers, both inside and outside the 
ine nava community. For many non-Madhvas too would 
© to sing the praises of Sri Raghavendra- the friend who 


helps all those who call for his help. 


Vidyabhusana, Shastranidhi, Dvaitavedanta 8080770 
Dr. B.N.K. Sharma wa. pro, oui. 
Ruparel College, Bombay-16 


(ಶ್ರೀಪಾದಪ್ಪತ್ರ ಶ್ರೀ ರಾಜಾ ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಗುರುಗುಣಸ್ತವನಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿ) 


ಅವಶ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣೀಯ ಅನುವಾದಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಸಂಪಾದಕ ಹಾಗೂ ಅನುವಾದಕ ಆ.ರಾ. ಪಂಚಮುಖಿ 
(ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ) 


1) ಚೈತ್ರಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
ಸ 2) ವೈಶಾಖಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
ॐ" 3) Bega ans ಮಹಾತ್ಮೆ 
4) ಆಷಾಢಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
ರ 5) ಶ್ರಾವಣಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
6) ಭಾದ್ರಪದಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
ಹ 7) ಆಶ್ವೀನಮಾಸಮಹಾತ್ಮೆ 
8) ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
Kw 9) ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
% 10) ಪುಷ್ಕಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
11) ಮಾಘಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
12) ಫಾಲ್ಗುಣಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
13) ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮೆ 
14) 26 ಏಕಾದಶೀ ಮಹಾತ್ಮೆ 
15) ಧನುರ್ಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 
16) ಗಯಾಮಹಾತ್ಮೆ 
17) ಅತ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರವಿಜಯ 
ರ್ತ 18) ಭಗದ್ಗೀತಾಸಾರೋದ್ಧಾರ 
೫೯ 19) ಸುಂದರಕಾಂಡ ರಾಮಾಯಣ 
ರೇ 20) ಎಷ್ನಸ್ತುತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
21) Oe ಬದರೀ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಾತ್ಮೆ 
ರ್ಶ 22) ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಗುರು ವೈಭವ | 
೫ ದ್ವಿತೀಯಾವೃತ್ತಿ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
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